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GAZZETTA 


DELLA REPUBBLICA ITALIANA 


PARTE PRIMA Roma - Sabato, 7 aprile 1990 LIA 


UEREZIONE E RECAZIONE PRESSO IL MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA - UFFICIO PUBBLICAZIONE LEGGI E DECRETI - VIA ARENULA 70 - 08100 ROMA 
AMMINISTRAZIONE PRESSO L'ISTITUTO POLIGRAFICO E ZECCA DELLO STATO - LIBRERIA DELLO STATO - PIAZZA G. VERDI 10 - 00100 ROMA - CENTRALINO 85081 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 


Entrata in vigore degli emendamenti proposti dal Regno Unito 
di Gran Bretagna e Irlanda del Nord agli allegati A e 2 revisionati 
dell’Accordo europeo relativo al trasporto internazionale di merci 
pericolose su strada (ADR) concluso a Ginevra il 30 settembre 1957. 


Per informazioni su trattati di cui è parte l'Italia rivolgersi 
al Ministero degli affari esteri — Servizio trattati — 00100 Roma 


» Telefono 06/3960050 (Comunicato del Ministero degli affari 
esteri - «Gazzetta Ufficiale» n. 329 del 1° dicembre 1980). 
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ESTRATTI, SUNTI E COMUNICATI 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 


Entrata in vigore degli emendamenti proposti dal Regno Unito di Gran Bretagna 
e Irlanda del Nord agli allegati A e 8 revisionati dell'Accordo europeo 
relativo al trasporto internazionale di merci pericolose su strada (ADR) 

concluso a Ginevra il 30 settembre 1957 


Il Segretario generale delle Nazioni Unite nella sua qualità di depositario e con riferimento 
alla notifica depositaria C.N. 86.1989 Treaties-1 del 22 maggio 1989 con la quale è stato 
comunicato il testo degli emendamenti proposti dal Governo del Regno Unito di Gran Bretagna 
e d'Irlanda del Nord concernenti gli allegati A e 8 revisionati di detto accordo comunica che. non 
essendo stata notificata alcuna obiezione alla data del 22 agosto 1989 — data di scadenza dei 
termine stabilito di 90 giorni a decorrere dalla data della notifica depositaria summenzionata 
gli stessi si ritengono accettati in conformità con il paragrafo 3 dell'art. 14 del trattato ADR. Essi 
entrano dunque in vigore alla data proposta. ossia il 1° gennaio 1990 sul piano internazionale, ed 
in pari data per l'Italia. 


Segue il testo degli emendamenti e della traduzione non ufficiale in lingua italiana. 
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RIFERIMENTI LEGISLATIVI 


ACCORDO EUROPEO RELATIVO AL TRASPORTO INTERNAZIONALE DI MERCI 
PERICOLOSE SU STRADA (A.D.R.), CON ANNESSI PROTOCOLLO ED ALLEGATI 


Ginevra, 30 settembre 1957 
LEGGE 12 agosto 1962, n, 1839, 
Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 20 del 23 gennaio 1963. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI 4 E 8 DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA 
Ginevra, 15 dicembre 1966 
DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 3 luglio 1969, n. 1285, 
Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 105 del 27 aprile 1970. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E 8 DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE NEGLI ANNI DAL 1970 AL 1978 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 20 novembre 1979, n. 895. 
Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 120 del 3 maggio 1980. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI 4 E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE NELL’ANNO 1979 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 16 maggio 1981, n. 532. 
Supplemento ordinario alla Guzzetta Ufficiale n. 265 del 26 settembre 1981. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E 8 DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE NEGLI ANNI DAL 1980 AL 1983 


Supplemento straordinario alla-Gazzetta Ufficiale n. 51 del 28 febbraio 1985. 
Questo supplemento contiene il testo aggiornato degli allegati 4 e 8 dell'accordo (comprensivo di tutti gli emendamenti. esclusi 
quelli pubblicati nel supplemento straordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 218 del 16 settembre 1985. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E 8 DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE ENTRATI IN VIGORE IL 1° MAGGIO 1985 


Supplemento straordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 218 del 16 settembre 1985. 


ENTRATA IN VIGORE DEGLI EMENDAMENTI PROPOSTI DAL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA 

DEL NORD AGLI ALLEGATI 4 E 8, COSÌ COME EMENDATI DELL'ACCORDO EUROPEO RELATIVO Al. 

TRASPORTO STRADALE INTERNAZIONALE DI MERCI PERICOLOSE (ADR) CONCLUSO A GINEVRA IL 3% 
SETTEMBRE 1957 


Supplemento straordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 124 del 28 maggio 1988. 


Sei, Gre 
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C.N.86.1989.TREATIES-1 (Annexe) 


ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPOR! INTERNATIONAL 
DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


Amendements aux Annexes A et B de l’ADR: 
Prescriptions Générales 

Classe 1 

Classe 7 

Classe 9 

Classes 2 - 8 

Appendice A.5 

Appendice A.6 

Appendice A.7 

Appendice A.9 

Annexe B 

Appendice B. la 

Appendices B. 1b, B. lc, B. ld, B2 et B.3 
Appendices B.4, B.5 et B.6 
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AMENDEMENTS AUX PRESCRIPTIONS GENERALES DE L’ADR 


Sonmaire 


Ilème Partie - ENUMERATION DES MATIERES ET PRESCRIPTIONS 
PARTICULIERES AUX DIVERSES CLASSES 


Biffer : classes la, lb et le, 


Ajouter : Classe l Matières et objets explosibles........... 2100 et ss 
Classe 9 Matièrez et objets dangereux divers......2900 et ss 


IlIèpe partie - APPENDICES DE L’ANNEXE A 
Recoit la teneur suivante : 


Appendice A.l A. Conditions de stabilité et de sécurité relatives 
aux matières et objets explozibles, aux matières 
solidas inflammables et aux peroxydes organiques 3100 et ss 


B. Glossaire des dénominatione du marg. 2101 3170 et ss 

Appendices A.2 
à A.S inchangés 
Appendice A.6 Prescriptions relatives aux grands 

récipients pour vrac (GRV) 3600 et ss 
Appendice A.7 Frescriptions relatives aux matières 

radioactives de la classe 7 3700 et ss 
Appendices A.8 
et A.9 inchangés 
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lara partia - Définitiona et prescripriona sénérales 


2001 (1) Ajouter après "viscosità dynamique" sous 
Activité 4/ Bq (becquerel) 
Equivalent de dose 5/ Sv (alevert) 


4/ Pour information l’activité peut en ocutre étre indiguée entre parenthèses en Ci 
(eurie) (relation entre les unités : ICi = 3,7.10°° Bq). Des valeurs arrondies 
peuvent ètre indiquées en dérogation è la formule de conversion. 


5/ Por information l’équivalent de dose peut en outre étre indiqué encre 
psrenthèses en rem (relation entre les unités : 1 ren = 0,01 Sv)." 


2202 (1) A la 3ème phrase : 
Remplacer “la, lb, lc," par "1,", biffer “2131, 2171," 


A la Sène phrase : 
Ramplacer "6.1 et 8" par "6.1, 8 et 9", raemplacer "2601 et 2801” 
par "2601, 2801 et 2901". 


(2) A la lère rubrique, remplacer "classe la" par "Classe l", 
biffer les 2ème et 3ème rubriques (classes lb et lc)”, 


Ajouter la nouvelle rubrique : 


"Classe 9 Matières et objets Classe non linitative"” 
dangereux divers 


(3) Aux 2ème et dème phrases, ajouter : 
“ou dans les prescriptions de la classe 7.” 


(6) A la fin, ajouter la phrase suivante : 
"Pour l’emballage en conmun des matières de la classe 7, 
voir l’appendice A.7, marg. 3711.° 


(8) Ajouter les NOTAS 3 et 4 suivants après le NOTA 2 è la phrase 
introductive . 


NOTA 3. Les dispositions du présent alinéa ne s’appliquent pas aux matières du 
1°a) de la classe 4.1 . Les déchets solides composés dea matières de la 
classe 4.1, l'a), imprégnées de matières liquidas inflammables de la 
classe 3, doivent étre rangés dans la classe 4.1, 1°b). 

(Voir Nota 1 au marg 2401 1° a)). 


NOTA 4. Les solutions et mélanges dont l'activité spécifique dépasse 70 kBq/kg 
(2 nCi/q) sont des matières de la classe 7 (voir marg. 2700 1l)). 


$ous b), au sous-alinéa 2.2 remplacer "la* par "1" 
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2202 

(suite) 

Note 1/ : Remplacer "la" par "1* 
(Notes 2/ è 5/ sana changement) 


Ajouter la Note 6£/ suivante : 

6/ Les solutions cu nélanges contenant des diphényles polychlorés (PCB) du 2° b) du 
marg. 2901 de la classe 9 doivent étre rangés dans cette classe, sous ce 
chiffre, dans la mesure où ils ne contierment pas aussi des matières mentionnées 
dans les notes de bas de page 1/ è 4/ ci-dessus. S'ils en contiennent, ils 
doivent €&tre rangés en conséquence. 


Les eranples suivants doivent étre ajoutés dans le NOTA du sous-alinéa 2.3.2 


Un mélange d’hydrocarbures de la classe 3, 31°c) cu 32°c et de diphényles 
polychlorés (PCB) de la classe 9, 2° b) est è ranger dans le classe 9 sous 2°b). 


Un mélange d’éthylène-imine de la classe 3, 12* ec de diphényles polychlorés 
(PCB) de la classe 9, 2°b) est è ranger dans la classe 3 sous 12°. 


(9) Texte du (10) actuel. 


(10) Texte du (11) actuel, au début modifié comme suit : 


*Une matière non radicactive (voir définition des matières radicactives au 
marg. 2700(1)) qui rentre dans ...(reste inchangé). 


(11) Texte du (12) actuel, au début modifié comme suit : 


"Une matière non radicactive (voir définition des matières radicactives au 
marg. 2700(1)) non nomnénent énumérée dans ...(reste inchangé). 


Ajouter les deux alinéas suivantas : 


(12) Une matière radicactive dont l'activité spécifique excède 70 kBq (2 nCi/q0) ect 
qui : 


a) satisfait aux critères de transport de la fiche 1, classe 7 et 


b) présante das propriétés dangereuses visées par le titre d’une cu 
plusieurs autres classes, 


doit étre exclue du transport, si, de plus, elle est visée par le titre d'une 
classe limitative dans laquelle elle n’est pas citée. 
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2202 La 2ème phrase du sous-alinéa 2.3.1 recoit la teneur suivante , 
ite) 
te "Pour les classes 3, 6.1, $ et 9, il faut tenir compte du degré de danger 
des conposants désigné par les lettres a), b) cu c) selon les critères 
propres è ces classes (voir marginaux 2300 3), 2600 2), 2800 1), er 2900).* 


Le tableau du sous-alinéa 2.3.1 est modifié comme suit : 


Classe ; 
ri 4,1 $.14° 1 6G.1C033"[ 6,1(b}9?{ 6.1(cj?4 | #(a)4? { 8(D)4! dicj4? 
échéant, 
[aesre 


I 
E 4,1 Sol. Li Sol.Liq, Sol Tia: 4.161 
di LI EE tit CRI 
T cfu fra pe [o | 
| 


dat» 6.112) 61) | G.l{a) | 6.13) 


cr n TAI ci 


pregi $(a) 
8{6)41 I #6} 


8{c}8! 


renza 


8{c)4) 


ri 


Sol. = Mélanges solides 
Liq. = Mélanges liquides et solutions 
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(13) Une matière radicactive dont l’activité spécifique excède 70 kBq/kg (2 nCi/q) 
et qui . 


a) satisfait aux critères de transport de la fiche l, classe 7 et 


b) présente des propriétés dangereuses visées par le titre d'une cu 
plusieurs autres classes, 


doit, en plus de satiafaire à la fiche 1 de la classe 7, étre soumise aux 
conditions de transport décrites : 


- dans la classe limitative, si l’une des classes concernées est une classe 
limitative et si la matière en question y est énumérée, cu 


- dans la classe correspondant au danger prédominant de la matière pendant 
le transport, si aucune des classes concernées n'est limitative 


2003(1) La rubrique A.2 recoit la teneur suivante :: 
“Conditions individuelles d’emballage des matièrea et objets" 


Ajouter le texte suivant : 


2003(3) Las conditions de transport applicables è la classe 7 sont contenues 
dans des fiches, qui comprennent les rubriques suivantes ; 


1 Matières, 

2 Emballage/colis, 

3 Intensité maximale du rayonnement des colis, 
4. Contamination sur les colis, les wvagons, les 
5 

6 

7 

8 


. 


. 


. 


conteneurs, les citernes et les suremballages, 
Décontamination et utilisation des véhiculea et 
de leurs équipemente et éléments, 
. Emballage en conmun 
+  Chargenent en commun, 
Signalisation et étiquettes de danger sur les 
colis, les conteneurs, les citernes et les suremballages, 
9. Etiquettes de danger sur les véhicules autres 
que les véhicules-citernes 
10. Documents de transport, 
11. Entreposage et acheminement, 
12. Transport des colis, conteneurs, citernes et suremballages, 
13. Autres prescriptions. 


7-4-1990 


2003 
(auite) 
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Le texte du (3) actuel devient (4) et est modifié comme suit : 


l'appendice A.1 


l'appendice 4.2 
l'appendice 4.3 
l’eppandice 4.5 


. 


l’appendice 4.6 : 


l'appendice A4.7 : 


l’appendice A.9 


. 
. 


les conditions de stabilité et de sécurité relatives aux 
matières et objets explosibles, aux matières solides 
inflammables et aux peroxydes organiques ainsi que le 
glossaire des dénominations du marg.2101, 


texte inchangé 

texte inchangé 

texte inchangé 

les prescriptions relatives aux granda récipients pour vrac (GRV), 


les prescriptions relatives aux matières radicactives de la 
Classe 7, 


texte inchangé, 


les appendices 4.4 et A.8 sont réservés, 


Biffer le texte du (4) actual. 


2007 Sous c), remplacer “la, lb, lc," par °1,”. 


i 
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CLASSE 1 


MATIERES ET OBJETS EXPLOSIBLES 


l. = Enunération das matières et chiets 


2100 (1) Parmi les matières ec objets visés par le titre de la classe Ì, 
ne sont admis au transport que ceux qui sont énumérés au 
marginal 2101, et seulement sous réserve des prescriptions 
de la présente annexe et des dispositions de l’annexe B et 
de l'Appendice A.l. Ces matièras et objets admis au transport 
sous certaines conditions sont dits matières et objets de l'ADR. 


(2) Sont des matières et objets au sens de la classe 1: 


a) - Matières explosibles : nmatièrea solides cu liquidas 
(cu mélanges de matières) qui sont susceptibles, par réaction 
chimique, de dégager des gaz è une tespérature, è une pression 
et à une vitesse telles qu'il peut en résulter des dosmages 
aux alentours. 


- Matières pyrotechniques * matières cu mélanges de 
matièras destinées è produire un effet calorifique, lumineux, 
sonore, gazeux ou funigène cu une combinaison da tels effets, 

a ia suite de réactions chimiques exothermiques auto-entretenues 
non détonantes. 


Nosas : 1. Les natières explosibles dont la sensibilité 
est excessive cu susceptibles de réagir 
spontanénent ne sont pas aduises au transport. 


2, Les natières qui ne sont pas elles-mntnes des 
matières explosibles mais qui peuvent former 
un mélange explosible de gaz, vapeurs 
cu poussières, ne sont pas des matières 
de la classe l. 


3. Sont également exclues les matières 
explosibles mouilléas è l'eau cu è l'alcool 
donc la teneur en eau cu en alcool dépasse 
les valeurs linites indiqguées au 
marginal 2101 - ces matièàres explosibles sont 
affactéas è la classe 4.1 (marginal 2401, 

7* a), 20° et 21°) - ainsi que les matières 
explosibles qui, sur la base de leur risque 
principal, sont affactées è la classe 5.2. 


b) Objets explosibles * objets contenant une cu plusieura 
matières explozibles et/ou matières pyrotechniques. 


lea 
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2100 Nota : Les engins contenant des matières explosibles et/ou 

(suite) des matières pyrotechniques en quantité si faible 
cu d'une nature telle que leur mise è feu cu leur 
amorcage par inadvertance cu par accident au cours 
du transport n’entrainerait aucune manifestation 
extérieure è l'engin se traduisant par des 
projectiona, un incendie, un dégagement de funée 
cu de chaleur ou un bruit fort, ne sont pas soumis 
aux prescriptions de la classe l. 


c) Matières et objets mentionnés ni sous a) ni sous b) 
qui sont fabriqués en vue de produire un effet pratique 
par explosion cu à des fins pyrotechniques. 


(3) Les matières et objets explosibles doivent 4tre affectés 
A une dénomination du marginal 2101 conformément aux néthodes 
d'épreuve pour la détermination des propriétés explosibles et 
aux procédursas de classement indiquées è l’Appendica A.l. et 
doivent respecter les conditions associées è cette dénomination. 


(4) Les matières et objets dea la classe l, è l’exception des 
emballages vides non nettoyés du 51°, doivent &tre affectés 
èà une division selon l'alinéa (6) de ce margina) et è un groupe 
de compatibilité selon l'alinéa (7) de ce marginal. 


La division doit tre établie sur la base des résultats des 
épreuves décrites è l'Appendice A.l en utilisant les définitions 
de l'alinéa (6) 


Le groupe de compatibilité doit étre déterniné d’après 
les définitions da l’alinéa (7) 


Le code de claasement se compose du numéro de la division et 
de la lettre du groupe de compatibilité. 


(5) Las natièrez-et objets de la classe l sont affectés au groupe 
d'emballage II (voir Appendice A.5) 


(6) Définition des divizione 


1.1 Matières et objets comportant un risque d'explosion en 
masse. (Une explosion en masse est une explosion qui 
affecte da facson pratiquement instantanée la quasi-totalité 
du chargement.) 


1.2 Matières et objets comportant un risque de projection 
sans risque d’explosion en masse. 


1.3 Matières et objets comportant un risque d’'incendie avec 
un risque léger de souffle cu de projection cu de l'un et 
l'autre, mais sana risque d'explosion en masse. 


a) dont la combustion donne lieu è un rayonnement 
thermique considérabla, cu 


b) qui brùlent les uns après lies autres avec des effets 
minimes de souffle cu de projection cu de l'un et l’autre. 


23 
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2100 1.6 Matières et objets ne préisentane quun danger 
(suite) mintar d'expiosion en cas de nise è fau 

cu d’amorcage durant le transport. Les effets sont 
essentiellement limités au colis et ne donnent pas lieu 
normalement A la projection de fragnents de taille cu 
à une distance notables. Un incendie extérieur ne doit 
pas entrainer l’explosion pratiquement instantanée de 
la quasi-totalité du contenu du colia. 


1,5 Matières très peu sensibles comportant un risque 
d’explosion en masse, dont la sensibilità est telle 
que, dans les conditions normales de transport, il n'y a 
qu’une très faible probabilité d’amorcage cu de passage de 
la combustion è la détonation. La prescription minimale 
est qu'elles ne doivent pas exploser lors de l'épreuve 
au feu extérieur. 


(7) Définition des groupes de compatibilità des matières et objets 
A Matière explosible prinaire 


B Objet contenant une matière explosible primaire et 
ayant moins de deux dispositifa de sécurité efficaces 


Cc Matière explosible propulsive cu autre matière explosible 
déflagrante cu objet contenant une telle matière explosible 


D Matière explosible secondaire détonante cu poudre noire 
cu objet contenant une matière explosible secondaire 
détonante, dans tous les cas sans moyens d’amorcage 
ni charge propulsive, cu objet contenant une matière 
explosible primaire et ayant au moins deux dispositifs 
de sécurité efficaces 


E Objet contenant une natière-explosible secondaire 
détonante, sans moyens d’amorcage, avec charge propulaive 
(autre qu‘’une charge contenant un liquide cu un gel 
inflammables cu des liquides hypergoliques) 


F Objet contenant une matière explosible secondaire 
détonante, avec ses noyens propres d’amorcage, avec une 
charge propulsive (autre qu’une charge contenant un 
liquide cu un gel inflammables cu des liquides 
hypergoliques) cu sans charge propulsive 


G Composition pyrotechnique cu objet contenant une composition 
pyrotechnique cu objet contenant à la fois une matière 
explosible et une composition éclairante, 
incendiaire, lacrymogène cu fumigène (autre qu'un objet 
hydroactif cu contenant du phosphore blanc, des 
phosphures, une matière pyrophorique, un liquide cu un 
gel inflamnables cu des liquides hypergoliques) 


— 3 — 
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2100 R Objec contenant è la fois une matière explosible et 
(suite) du phosphore blanc 
J Objet contenant à la fois une matiàre explosible et 


un liquide cu un gel inflammables 


K Objet contenant à la fois une matière explosible et 
un agent chimique toxique 


L Matière explosible, cu objet contenant une matière 
explosible et présentant un risque particulier 
(par exenple en raison de son hydroactivité cu de la 
présence de liquides hypergoliques, de phosphures cu d'une 
matière pyrophorique) ec exigeant l'isolement de chaque type 


s Matière cu objet emballé cu concu de facon è limiter 
a l’intérieur du colis tout effet dangereux dù A 
un fonctionnement accidentel è moins que l’emballage 
n'ait écé détérioré par le feu, auquel cas tous les effets 
de souffle cu de projection sont affisamment réduita pour 
ne pas géner de manière appréciab.ia < upécher la lutte 
contre l’incendie et l'application d'’ res nesures 
d'urgence au voisinage immédiat du colis. 


Notas : 1. Chaque matière cu objet emballé dans un enballage 
spécifié ne peut étre affecté qu'à un seul groupe 
de compatibilité. Puisque le critàre applicable 
au groupe de compatibilité S est empirique, 
l’affectation A ce groupe est forcément liéde 
Aux épreuves pour affectation d’un code 
de classement. 


2. Les objets des groupes de compatibilité DeteE 
peuvent étre équipés cu emballés en commun 
avec leurs moyens propres d’'amorcage à condition 
que ces noyens soient munis d'au noins 
deux dispositifs de sécurité efficaces destinés 
è empécher une explosion en cas de fonctionnement 
accidentel de l’amorcage. De tels colis sont 
affectés au groupe de compatibilité D cu E. 


3. Las objets des groupes de compatibilité D cu E 
peuvent étre emballés en commun avec leurs moyens 
propres d'amorcage, qui n’ont pas deux dispositifs 
de sécurité efficaces (c’est-à-dire des moyens 
d’amorcage qui sont affectés au groupe de 
compatibilité B) sous réserve que les 
prescriptions du marginal 2106 (6) soient 
observées. De tels colis sont affectés au groupe 
de compatibilité D cu E. 
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2100 4. Les objets peuvent étre équipés cu emballés 
(suite) en commun avec leurs moyens propres d’allumage 
sous réserve que dans les conditions normales 
de transport les moyens d'allumage ne puissent pas 
fonctionner. 


5. Les objets des groupes de compatibilité C, D 
et E peuvent étre emballés en commun. Les colis 
ainsi obtenus doivent étre affectés au groupe 
de compatibilité E. 


(8) Les matières du groupe de compatibilité A, les objets du groupe 
de compatibilité K et les matières er objets du groupe de 
compatibilité L, selon l'alinéa (7) de ce marginal, ne sont 
pas adnis au transport. 


(9) Au sens des prescriptions de cette classe et en dérogation 
à l'Appendice A.S, marginal 3510 (3), le terme "colia" couvre 
également un objet non emballé dana la mesure cù cet objet 
est admis au transport sans enballage. 


2101 Les matières et objets de la classe l adnis au transport sont 
énunérés dans le tableau l ci-après. 


Les matières et objets explosibles ne peuvent &tre affectés aux 
différentes dénominations du marginal 2101 que si leurs propriétés, 
leur composition, leur construction et leur usage prévu 
correspondent è l’une des descriptions contenues dans 

l’Appendice A.l. 


Via Ae 
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minéro d'identificarion et Code de cies- | #éthode 

diramination de le matière sement selon d'esbalisge, 

cu de i'objet j/ marg. 2700 tvolr nerp. 
(6) et 7} 2103 <5)) 


Rîtonateura de mine(de seutage) 
pan diectricuea 


NASO Bitonateura de mine(de sautege) diegtrigusi 


SOT% Bétonateura pour mnitione 

0106 fuases-ditoneteure 

QQ Renforsateura aves ditonateue 
Asserbiages de ditonateure de mi 

va S 

QI77 Amorces è cercuazioo 


NATIERES CLASSES 1.1C 
9160 Bossira sana tuote 


QUIS Galerte hunigifite ever 
su avina 17 % (messe) 


d'alcool 


OBJETE CLASSES 1.1C 


propergol composite 
fharnes procuisives pour canon 


G200 Progulseura 
Ui26 Cactouches è bians pour armes 


MATTERES CLASSEES 1.10 
e im, sec 
du Moridifié avec moina 
de 10 £ (messe) d’esu 


sous forme 
de preina cu de puiverin 


cora ' inte cu 


1/ Les nuntros d'identification sont extreits des Recormendations des Nations Unies 
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Condition 
perticulieres 
d'enbol lege, 
(wir marg. 
2103 (6)) 
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Snpeare 


hesogine, EDX) 
tide avec cu moins 15% 
{messe) d'eau 


2075 pinite 
stsmmaibilisé avec au moine 25 % 
(messe) de flegmatisant non 
votati! insolubie dense l'esu' 


CO7é Dinitrophtnot sec cu hmidifié 
avec aoira de Î5 % (masse) d’asu 


DO7E pinitrortzorcinoi sec cu mmidifié 
evec mina de 15 % (masse) d’esu 


c07e see A 
ine, héuyi) 


2081 Enpiosif de mine (de seutase) 
ML AYRIA 


Nota : les matières syant une tensur 

on esters nitriques Liquidea supérisure 

è <0 3 dolvent satizfaire è L' 
d'ertudation comme spécifiée è ('Appendice. 
A.1, marg. 3101 (6) 


9082 Esnlosit de mine (sie sautace) 
PG] 


0053 Explosif de mine (de sautans) 
sare 


2056 Eupiosif de mine (de sautace) 
PRC E] 
QI18 Hexplite sèche cu hunidifite 


Sveî moins de 15 % (messe) d'eau 


53 n der itol.(nite ite) 
mymigifié avec au eine EEE" 
d'esu (cu d'un nélange d'alcool 
et d'eau) 


2143 Hitroolyeérine disenzibiliste avec 
su moine 40 X (masse) de fiegmetisant 


non volatili insolubile dense i‘cau 


Quae ri Li ì 
avec plus de 1 % meis su neximua 10 X 
de nitrogiyeérine 


Motg : Pour tes solutions alcool iques 

de nitrogiycérine è une concentration 

de 5 X (mestce? du Pius, trensportées dans d 
conditions particulières d'emtalicge, 

voir classe 3 (marg. 2301, 8°) 


NIk4 Nitroamidon sec cu hunidifié avec 


mofîna de 20 X (masse) d’esu 
2147 Mitrozucte 
9159 1 Ù e 


La Lal , 


pentarita, ), mmidiftié 

avec su mind % (mosse) d'eau, 
cu dissngibilizé avec su moins 15 I 
(masse) de flegnotizant 


0151 fentolite séche cu hmidifiée 


avec acins de 15 % (messe) d’evu 


== 


1.10 


1.10 


1.10 


1.10 


1.10 


1.109 


110 


1.10 


1.30 
1.10 


1.10 
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E é n) s 
E 103 « 
e 2 1,2 
t2 1, 2 
€ 1 . 
(I) . 
(2) Di 
€ 19 . 
E 11 . 
E 15 . 
E 16 . 
E 103 . 
E 17 47 
E 19 7 
E 2 1 
(90) . 
E 13 DI 
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4 
(suite) 


Q155 Icinitcaniiine, (piccanide) 


DS sec ou pento e avec atta 0 o ti 


(anuse) d’esu 


Siti (fitecuce sa ateneo» 


siii 1" 

ARIE Malte prin icabaniaioa san 
(masao) d'eau 

Qik Icinitcorancrésoi 

0217 Irinitrenachtelàna 

Q218 Irioftrechénttole 

QRIP Irinitcordsoreinol (ici 


Irinitrorkiorcine 
actor apatia) sec cu imidifié 
svec noine de % (messe) d'eau 


(ou d'un nélange d’elcool et d’esu) 


e sec cu hunidifié 
uvec noins dia 20 % (messe) d’esu 


azz precare d'asmon se contenant plus de 
0,2% de matière combustibie (y compris 


les mtièreo orgoniques exprimtes 
en squivalent carbone), è l'exciusion 
de toute tutre matière 


0223 i d avant 
une sensibilità aupérivure è ceile 
du nitrato d'asmonium contenant 0,2 £ 
de setitre combustibile (y compris 
Les netiàrea orgeniques exprimbes 
en dquivetent cartone), è l'erctusion 
de toute sutre matière 


0226 Crelotétramsihvitoe-vérronitramine, 
( 1, M0), Domidifivo 
cantenice. Sp. dini d'em ui 

9241 faplosif de nine ‘de savtace) 
chi trpe_ € 

ek detalite (Ostol) stèche cu iamiditite 
avec moins da 15 % (masse) d'esu 

È (auenite) sche cu 


Nisroguanidine 
hmidifite avec mins de 20 % 
(masse) d'esu 


ssa 


1.30 


110 


1.1 d 


110 
1.10 


110 


1.10 


1.10 


1,30 


1.10 


1,10 
1.1 0 


1.10 


8,10 


1.10 


110 


1.10 


110 


1.10 


e 2 
t2 


€ 11 


£1 


E1 


E 6 a} 
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Nixcocellulose cu humidifiée 
Svec noina de 25 I (maste) d’esu 
tou d‘atesci) 


non-soditide cu 


astificte svec acins de 18 % (messe) de 


piastifiont 

ORAS Nitro: banzotriazol 

O386 As'de trinicrobenzine euitonigue 
QSS7 Irinitrofivertoone 


9390 Iritonal 


Svslotcimprhyiène-trinitranine 
(herogtne, crelenite, OX) en afiance 
avec de io crrlotértamettiviàne 
pastina, cia 


(masse) d’emy ou 
srelonite, sos) 5 i 
(Mer, ortogîne) ataema Dt Leda avec 
nu acins 10 1 (messe) de flegmatisent 
9392 Hezanitrostitbine 
Mexstonsi coulé 
Que tecide arrphnicue) 
lé svec au moins 20 X (masse) 


d'esu (cu d'un aéiange d'alcool 
et d'esv) 


001 Î sec cu huidiftà 
svec moins de 10 3 (masse) d’esu 


2602 Pacchiorete d'smmonive 


" Le clessoment de cette 
matitre dipend des résultate des 
tprevres selon Appendice A 1. 

En fonction de ia granuionétrie et 
de l'embaliage de le motière, voir 
tgalement classe $.1 (marg. 2501, 5°) 


Al Ltirani irate de porsagnancita CRETM) 
fivec cu noine 7 X (messe) de-cire 


fretotrimfthyitne-irinitranine 
(omionite, Pexcotne. 20x) 


Mal Crrlotétrensehyiène-tétranitranine 
(ostostne, mor) ateeoaibii iate 
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N04 Îombes avec charge d'écletament 
2055 Acura phote-drieir 
fo6z Renforcateura sona détenetour 
2065 Charass de disperaicn 
2046 Charees de siimeltrion 
0056 Charers gous-macinan 


tara détonateur 
0060 Charues de colsia espicefta 
2065 Cordenu ditgnant soupie 


DOP? Lornilles de Seregno senpiosives 
sana détonateur pour puits de pitrola 


Perforatenra è charge creuse pour puits 
de pitroie, sans détonateur 


QI Hinga avec cherpe d'éelatement 
2168 2rolectilee avec charge d'éclatemant 


0221 
avec charge d'éclaterent 


è min eu è fuefl avec charge 
d'éciatemeni 


Tates pilitatces pour snaina 
milgrromilata evec cherpe d'éciatement 


SRBA Sofdunu ditonent A section 
nrotilte 


0299 Cordenu délonerit A erveloppe nétaliique 


GIS Caouuies de sondase sxpiosives 


USS funges:détonatsura avec dispositita 
de sécurità 


Quei 


sans détanateur 


31 Iacpilies avec charge d’éclatement 


# delatement 
0329 Lorpiliea avec charge d’éclatement 


—- 20 — 
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OBJETS CLASSES 1.1F 


di 
d'éclatement 


Q035 Sonbes avec charge d'écletement 
2037 Rambas ohoro-dclalr 

2136 Mint avec charge d’éelatement 

L167 Proiectilag avec charge d'éclatenent 


svec cherpe 
d'écistoment 


Grensdes è mein cu è fusil avec cherge 
d'éclatement 


Q2°6 Capsules de sondace explosives 
LQ330 I’ocpi!les avec charge d'éclatement 


Q549 Tttes militaires pour engine 
Mmiteproculssg avec charge d'éclatenent 


WATIERES CLASSEES 1.1G 
0096 Powire dcisir 


ONJET$S CLASSES 1.16 
D049 Cartoushen-dzio!e 


L121 Infissmeteura callumeure) 
2197 Pétarde de chemin de fer 
2196 floneux de détresse de nevires 


2196 Signeu fumigines avec cherge 
esplosive sonore 


SES Arkitices de divertissement 

2618 Dispositifa felairente de aurfece 
Qe20 Dianositifa doleirante aériene 

0628 Qhiets prrotechnigues è usage technique 


ORJETS CLASSES 1.14 


ingine autopropuisés è propersci 
n Liguide, avec charge d'éciatement 


, avec charge d'éclatement 


$ 
Gu sens charge d'écletement 


OSILTS CLASSES 1.28 
2107 £uadss-ditoneteura 

Q263 Renforcetevrs avec dtroneteue 
IIC Détonsteura pour sniticne 


Ipeg 
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MATIERES CLASSEES 1.20 
(ricervé) 


0281 Precutasure 
GAZA Gartmucben A proiestite inerte 


OS81 CArtourhea paure per ontcso ses 
15 Cartouches è blanc pour armes 
2614 Chacesa premi e.ivaa pour canon 
0415 Ghacasa proovisives pour preguiseura 


2416 Charoea oreuisives pour proquissura, 
propergol composite 


avec charge 
d'expulaton 


MATTERES CLASSEES 1.20 
(riservé) 


OBSETS CLASSES 1.20 

993% Sonia avec cherpe d'écletement 

2192 Cordase ditonant è envetoppe nétatlique 
QI35 Hines avec charge d’éclatement 

2162 Lrolestiise avec charge d’écletemant 
III Senfaccateure sane ditoneteure 


Greredes è main cu è fusii evec charge 
d'éclatemene 


Q287 Tttes siiiteiren pour engine 
sutonpcopuiste avec cherge d’écletement 


froiectiles avec charge de dispersion 
cu charge d’expuision 


QS75 Caosuies se sordese sapiosives 


0409 Funden-ditonateure evec dispositita 
de sécurité 


0659 Charnes creusen ircuetrielioe 


seno détenateur 


Charges expicsives induatrieites 
QI Gacese omical 
2458 Charnea d'érietenent a Liant pisstizue 
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OOSETE CLASSES 1.2E 
d'éclatement 
d’iclatement 

OGJETS CLASSES 1.2F 


Cartoushes pour armes aveî charge 
d’'éclatement 


920% Caceuies de sordace capiosives 


0291 Bompez svec charge d'éelatement 


Grensces è main cu è fusti avec charge 
d'iclatement 


220% Hines avec charge d'écleatement 


U293 Engine avtocroculata avec charge 
d'tclatement 


524 Proiestiiaz avec cherpe d‘éciatament 


fraiectiles avec charge de dispersion 
ou charge d'erpuision 


OGJETS CLASSES 1.20 


2002 unitions incendisires avec cu sans 1.2 6 E 102 
charge de dispersion, charge d'espulsion 
cu charge propuisive 


maitions funigines avec cu seno 1.26 E 102 
charge de dispetaion, charge d'expulsion 
cu charge propulsive 


munitione lecrynogines avec charge de 1.2 6 € 102 
dispersion, cherge d'ezpulsion cu 
charge propulsive 


0039 Sospes photo-dcieir 1.2 6 E 106 


QU7I Mynitions delafrantes avec cu sana 1.2 6 E 102 
charge de dispersion, charge d'expulzion 
cu charge propulsive 


Q238 foguettes lonce-emprres 1.26 € 147 

sione ti i adr avec cherge 1.2 4 E 150 
0514 Inflermetevre Callutesuce) 1,2 6 E 139 
Acsitices de divertissement 1.2 6 t 130 
0372 Grenedes d’esercice è sin cu è fusil 1.2 @ E 138 
Q419 Dispositits éclairanta de surface 1.26 E 133 


Serie generale - n.82 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


2621 Qiscosivifa feleicanta sériene 
Ri29 Ohiaca pvrotechnigues è usage technique 


avec charge de disperzion 
Gu charge d'espuleion 


piene 
d'erpuision cu charge propuisive 


A243 Amii (cre fuglatone pu aiosspere 
Blanc avec cherge de dispersion, charge 


«d'enguision cu charge propuislve 


0BJETS CLASSCE 1.23 
0395 Proguiseura è propersoi Liquide 
Pi] 


evec charge d'écletemint 


S400 Roman 
avec charge d’iciatement 


22* MATIERES CLASSEES 1.3C 

de nétaa alcoline, 1.3 6 e2 
sece cu humidifica avec noine de 15 % 
(messe) d'esu 

Qua Sele Detana imola de dicizta nizzta 1,3 € t 21 

enpiosife 

L152 Golette tamistifita avec au noire 35 % 1.3 € 10 
(messe) d'esu 

0161 Poigice s008 funte 1.3 € t22 

[TALI sec cu 1.3 € 2 
Muntd avec moins de 13 % 
(tasse) d’eeu 

SISI Siscania da aagi a pece ici 1.3 € Kè 
ever noins de 20 % (masse) d’esu 

OZIa Picramete de zirconiuo sec cu humidifià 1,3 € t2 
avec anins de 20 I (messe) d'eau 


[h294 Aftrecei lufoga tunigl tits avec 1.3 € E 15 
su aoine (massee) d’aicocol 


Hata : Pour la nitrocellulose contenant 
Si mins 25 X un assse d‘sicoci et 

du pius 12,6 3 en masse d’azote 

per rapport è la nicrocellulose, 
trensportée dans des conditione 
farticuiières d'enballage, 

volt classe 4.1 (merg. 2401, 7°) 


_ 24 


Serie generale - n. 82 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 


22° avec 

tsufte) au moins 18 % (masse) de plastifiant 
Note : Pour ta nitrocelluicse 
contenant su moins 18 X en messe 
de matière plastifiante et su pius 
12,6 X en masse d’azote par rapport 
è la nitroceliulose, transportée 
dersa des conditione particulières 
d’emballage, voir clazze 4.1 
(marg. 2401, 7°) 


2406 Dinitrosobenzine 
OBJETE CLASSES 1.30 


0183 Engins evroprecuisés è téte inerte 
Qif6 Proculseura 

Q242 Sherass procutsives pour canon 
QR7S Charaes procuizives pour proguiseure 


OQR7e Cherses propuisives pour propuiseure, 
propeargol composite 


QRIS Cartouches pour pyrontcanigmes 
Q277 Carteuches cour puite de pétrole 


d'espulsion 


QS7 Qoyilles comtustibles vides 
Den amorctes 


OBJET$ CLASSES 1.3f 
(réservé) 


MATIERES CLASSEES 1,36 
9305 fougre tcisir 


26° OGJETS CLASSES 1.36 


QI10 Hunitiong incendisires avec cu sens 1.3 6 E 102 13, 48 
charge de dispersion, charge d’'expulsion 
ou charge propulsive 


2016 ions_f evec cu sens 1.3 6 E 102 13, 48 
charge ‘(de dispersion, charge d'anpulzion 
cu charge propulsive 


0019 Nunitione (scrmogènes avec charge 1.3 G E 102 13, 4 
de dispersion, charge d'erpulsion 
cu charge propuisive 


0050 Cartouches-écisie 1.36 E 195 * 
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$ ir svec cu sens 

charge de dispersion, charge d’espultion 
Qu charge propulsive 

2229 Eortes choto-dciair 

2315 Infiemeteurs (allumeure) 

QI16 Fussescallumeure 

0318 Grenedes d’erercice è mein cu è fusil 

9312 Amorces tubulaires 

9335 Actitices de divervissenent 

Q424 Proiectilag inertes avec traceur 


0630 Dbiets pyrotechnigues è usage 
technique 


OBJET$ CLASSES 1.3N 
Q264 Mynitionz incendisires su photphore 


Diane, avec charge de dispersion, charge 
d’erpulsion cu charge propulsive 


0246 tunitions funi 


Plane avec charge de disperzion, charge 
d'expuizion ou charge propulsive 


ORJETS CLASSES 1.34 
GL? Munitiong incendizioee è liquide cu 


è gal, evec charge de dispersion, charge 
d’expulsion cu charge propulsive 


0396 Promuissurs è orooerseol Liquide 


t i i 
avec tite inerte 


OBJETS CLASSES 1.48 

0255 Gétonateurs de mine (de sautage) 
0237 fustes-detonateura 

0267 Qeronatera de mine (de sautage) 


Serie generale - n. 82 


19, 20, 21, 
22, 2%, $4 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
e_eae—_—_—r—+————r "—r—————m-mmmmmIssStp©Srmt———1##——ur——4ym@——Pr° 


MATTERES CLASSEES 1.4C 


Q07 Agide tétrozol-1 scéticue 

Quea Agide mercapto-S tétrazol:1 astricue 

ORSETS CLASSES 1.4C 

Q276 Cartouches pour oyronsesnismes 

O278 Gartouches pour puite de pérrole 
de petit celibre) 

QUIS Cactouches è proigctile inerte 
Fran ar irarrtei"vagi 

II79 Pouilles de cartouches vides smorches 


hi avec charge 
d'expulsion 


QLL6 Qouiliez compustibies vides 
gu non smorcées 


MATIERES CLASSEES 1,40 
(réservé) 


OBJET$ CLASSES 1,40 


Q106 sordesu détonsot A cherge réquite è 
enveloppe nitaliique 


ORIT Corgeey détongat è section profilte 
Q209 Cordesu déronane soupie 
0346 Proiectiles avec charge d’éclatement 


0347 Proisctiles evec charge de dispersion 
cu charge d'expulsion 


OSTN Idtes aiiitoireg pour engine 


avec charge 
de disperzion cu charge d’expuision 


Qe10 £ e avec dispositifs 
de sécurité 


Î 
sane déetonateue 


QH44 Charges expiosives indusirieltes 
sane detonateur 


0659 Charore d'érletement è liont plastigue 


BR, cc 
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OBJETS CLASSES 1.4£ 
0617 Cortouches po armes avec charge 


d'éclatement 


OGJETS CLASSES 1.6F 


Car hi avec charge 
d'éclatement 
te La i 


Q371 1 PIRÌ 
U svec charge 
de dispersion cu charge d'espulzion 


0427 Proiegtiles avec charge de dispersion 
cu charge d‘expuition 


OBJEYS CLASSES 1.6G 


0066 Nèche è compustion repide 


Q10S Cordesu d'allumzge è enveloppe 
mitaliique 


Q191 Artifices de gignalisation è main 
0197 Signaux fumigènezs sans charge erpiosive 


sonore 

0797 Myunitions delairantes avec cu sans 
charge de dispersion, charge d’expulsion 
cu charge propulsiva 

9300 Hyunitions incendisires avec cu sans 


charge de dispersion, charge d'espuizion 
cu charge propulsive 


2301 Munitions lacrymogènes avec charge 
de dispersion, charge d’expulsion 
ou charge propulsive 

2303 Muritions funigènes svec cu sang 
charge de dispersion, charge d'expulsion 
Gu charge propuisive 

9306 Ireceurs pour mmitione 

031% Cartouches de signalisation 

9317 Fustes:atlumeyrs 

0320 Amorces tubulairez 

9325 Inflammatenrs (aliumeurs) 

0336 Artificez de divertissement 

0362 Munitions g'esercice 

0363 Nunirigns pour esssis 

0603 Dispositifs telgirants aériens 


1.6 6 


m m mm m m Mm mm 


102 


102 


102 


156 
195 


137. 


163 
161 
130 
102 
102 
135 
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0425 Proiectiles inertes avec traceur 


Oes) quieta ovrorechnigues A Usage technique 


0435 Praiectiles avec charge de disperzion 
cu cherge d'anpulzion 


0652 firenedes d'esercice, è main quA fusil 
0453 Roguettes lence-smerreg 
MATIERES CLASSEES 1.4$ 
(réservé) 
39° OBJETS CLASSES 1.45 
0012 Cartouches è projectile inerte 1.4 $ E 112 13 
pour armes (Gariouenti powr acta 
‘9014 Cortouches è blanc pour grmes 1.6 5 E 112 iL 
(cRctouches è blanc pour ermes de 
perit calibro) 
204 Amopress è percussion 1.6 3 E 162 39, 40,41 | 
0055 Oouilles de certouches vides amorctes 16 $ E 116 3 
LOTO Cispilies prrotechaigues explosives 1.6 5 € 127 hi 
0105 nashe de mineur (niche lente 1.6 S £ 136 32 
sordenu fickford 
O110 Grenides d'erercice d main cu à fuzil 1.4 $ E 138 “ 
2131 Altuneurs pour etche de mineur 1.6 5 E 161 z 
0173 Attaches pyrotechniqueg expiosives 1.6 $ E 165 - 
0174 Rivers explosifs 16 $ E 145 di 
0193 Pétords de chemin de fer 1.4 $ E 15) 43, 44, 45 
2323 Cartouches pour pyromécgnigmes 1.4 $ E 116 5 
9337 Artitices de divertisgement 1.6 5 E 103 . 
0345 Projectiles inertes avec traceur 1.6 5 E 106 ‘ 
2566 Détonateure pour minitione n.6 $ E 128 23, 36 
0367 Fusges-détonateure 146 $ E 137 3a 
0368 Fusgescallumeurs 16 5 E 137 38 
OITZ Actifices de zignalisation è msin 16 $ E 150 12 
2376 Amorces tubulaires 1.6 $ E 1463 5 
006 Dispositifa écleirants aériens 1.6 $ E 133 * 
2605 Cartourhes de gignelizgtion 1.6 $ E 115 3 
2432 Dbjets prrotechnigueg è usage technique 165 E 1 ? 
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Q641 Chorgee coeuses industrielies 


$ens détonateur 


Quss i 


La $ 
sans détonateut 
0454 Inflemmazeure callumeurs) 
2655 Détoneteurs de mine (de sautage) 
non dieciciques 


QS6 Ressontsure de mine (de sautsge) 


MATIERES CLASSEES 1.50 
9331 Ezplosif de mine (de sautage) 
di type è 


0352 Explosif de mine (ge sautagei 
cu tpe £ 


OGJETS CLASSES 1.50 
(reserve) 


Serie generale - n. 82 


19, 20, 21, 


ta 
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2. = Conditions de transport 


1. Conditions générales d'enbalilaze 


2102 (1) Les emballages extérieurs, à l’exception des berceaux et des 
harasses, doivent satisfaire aux prescriptions de l'Appendice A.S. 


(2) Selon les dispositions des narginaux 2100 (5) et 3512, 
les emballages du groupe d’emballage II cu I marqués 
de la lettre "Y" cu *X* doivent &tre utilisés pour les 
matières et objets de la classe l. 


(3) Les dispositions du marginal 3500 (2), de l’Appendice A.5 
sont applicables pour les parties des euballages qui sont 
directement en contact avec le contenu. 


(4) Les pointes, agrafes et autrès organes métalliques de fermeture 
sans revàtement protecteur ne doivent pas pénétrer 
à l'intérieur de l’emballage extérieur, è moins que l’emballage 
intérieur ne protàge efficacement les matières et objets 
explosifs contre le contact du nmétal. 


(5) Le dispositif de fermeture des récipients contenant 
des explosifs liquides doit étre è double étanchéite. 


(6) Les emballages intérieurs, les calages et les matériaux de 
rembourrage, ainsi que la disposition des matières cu 
objets explosibles dans les colis, doivent étre tels qu’aucun 
déplacenent dangereux ne puisse se produire à l’intérieur 
du colis au cours du transport. 


(7)  Lorsqu'une pression interne notable risque de se développer 
dans un récipient, celui-ci doit étre construit de telle 
sorte qu'il ne puisse y avoir de détonation du fait d'un 
accroissement de la pression interne dù è des causes internes 
cu externes, 


(8) Les matériaux de rembourrage doivent étre adaptés aux propriétés 
des contenus , en particulier, ils seront absorbants lorsque les 
contenus sont liquides cu peuvent laisser exsuder du liquide. 


2. = SConditions spéciales d'emballage des matières et objets 


2103 (1) Les matières et objets doivent étre emballés comme indiqué 
au marginal 2101, tableau ì, colonnes 4 et 5 et comme expliqué 
en détail aux alinéas (5), tableau 2 et (6), tableau 3. 


(2) Si le corps des fùts en acier est assemblé par double agrafage, 


des mesures doivent étre prises pour prévenir l’introduction 
de matières explosibles dans l’interstice des joints. 
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2103 Le dispositif de fermeture des futs en acier cu en aluminium 
(suite) doir comprendre un joint approprié. Si le dispositif de 
fermeture comprend un filetage, aucune trace de matière 
explosible ne doit pouvoir venir s‘y loger. 


(3) SI des caisses pourvues d'une doublure métallique sont 
utilisées pour l'emballage de matières explosibles, ces caisses 
doivent étre fabriquées de facon telle que la matière explosible 
cransportée ne puisse pas s’introduire entre la doublure et 
les parois cu le fond de la caisse. 


(46) Les cerceaux des tonneaux en bois destinés au transport de 
matières explosibles doivent étre en bois dur. 


(5) Tableau2 
Méthodes d'emballage 
Neca : En ce qui concerne les méthodes d’emballage è 


utiliser pour les différentes matières et objets, voir 
marginal 2101, tableau 1, colonne 4. 


Emballages intérieurs Emballages extérieurs 


Pas nécessaires 


El 


Sacs 

en papier, multiplis, resistant 
à l'eau (5M2) 

en textile, étanches aux 
pulvérulents (5L2) 

en textile, résistant 
à l'eau (5L3) 

an tissu de plastique, étanche 
sux pulvérulents (5H2) 

en tissu de plastique, 
résistant à l'eau (5H3) 

en film de plastique (5H4) 


a) 


Tonneaux 
en bois naturel è dessus amovible (202) 


Sacs 
en papier Kraft 
en plastique 

Feuilles 

en plastique 


Caisses 
en bois natureì, ordinaires (4C1) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (6F) 

Futs 

en acier, à dessus amovible (1A2) 


Tonneaux 


Récipients 


en métal en bois naturel è dessus amovible (2C2) 

en papier Caisses 

en plastique en bois naturel, ordinaires (4Cl) 
Feuilles en contre-plaqué (4D) 


en bois reconstitué {4F) 
en carton (4G) 


en plascique 
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2103 
(suite) 


| Héchode | Emballages intérieurs Emballages extérieurs 
E 2 


— i 


a) Récipients 


Futs 
en carton {16} 


Neta : En outre, pour le numéro 0219 du 64° 
(Trinitrorésorcinol), 

fàùts en plastique à dessus 

amovible (1H2) 


Tonneaux 


en carton en bois natureì à dessus amovible -(2C2) 
en nétal Caisses 

en papier en carton (4G) 

en plastique en bois naturel, è panneszux 

en textile éctanches aux pulvérulents (402) 


caoutchouté en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (4F) 
Fùts 
en carton (16) 


Fùts 
en aluminium, è dessus amovible (1B2) 
en carton (1G) 
en acier, à dessus amovible (1A2) 

étanches aux pulvérulents 


Facultactifs 


Caisses 
en carton (46) 
en bois naturel, à panneaux 
étanches aux pulvérulents (4C2) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (646F) 


Sacs 
en plastique 

Feuilles 

en papier kraft 

en papier paraffiné 


Marières humidifides 


1} Sacs 
en plastique 
en ctextile 
cacutchouté 


Tonneaux 
en bois naturel à dessus amovible (202) 
Caisses 
en carton (46) 
en bois natural, ordinaires (4Cl) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F} 
Futs 
en acier, à dessus amovible (LA2) 
en carton (1G) 


REN | RS 
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2103 

(suite) 
Mérhode Emballages intérieurs Emballages extérieurs 
E 6 


(suite) 


2) Sacs Tonneaux 


en cacutchoue en bois naturel à dessus amovible (202) 

an textile Fùts 

en textile en acier, à dessus amovible (1A2) 
caoutchouté en carton (16) 


a) 2): 


Sacs 
en caoutchouc 
en textile 

caoutchouté 


Mémes prescriptions que pour les matières humidifiées 
sauf que toute caisse en carton peut étre utiliséc comme 

eunballage intérieur, et tout sac en textile comme emballage 
intermédiaire. ì 


Récipients Tonneaux 
en matière imper- en bois naturel è dessus amovible (2C2) 
méable a l'eau Cajzzes 


Feuilles 
imperméables à l’ea 


en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (6F) 

en carton {(4G) 

en bois naturel, ordinaires (4C1) 
Fùts 

en carton (iG) 


E 9 Sacs Sacs 
résistant à l’huile en papier, multiplis, résistant 
Feuilles à l'eau (5M2) 
en plastique en textile, étanches aux 
Boltes pulvéerulents (5L2) 
en métal en textile, résistant 


& l'eau (5L3) 

en tissu de plastique, sans 
doublure cu sans revétement 
intérieur (S5Hl) 

en tissu de plastique, résistant 
à l'eau (5H3) 

en tissu de plastique, étanche 
aux pulvérulents (5H2) 

en film de plastique (5H4) 


Nota : SI l‘on utilise un sac 
en tissu de plastique (5H2 
cu 5H3) cu un sac en film de 
plastique (544), un emballage 
intérieur n'est pas nécessaire 
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2103 
(suite) 


| Mechode — Emballages intérieurs Enballages extérieurs 


E 9 
(suite) 


Caisses 
en carton (46) 
en bois natureì, ordinaires (4Cl) 
en contre-plaqué (4D) 
bois reconstitué (4F) 


carton (16) 
acier, à dessus amovible (1A2) 


Sacs 
en papier paraffiné 
en plastique 
en textile 

caoutchouté 

Feuilles 
en papier paraffiné 
en plastique 
en textile 

caoutchouté 


Tonneaux 
en bois natuel è dessus amovible (2C2) 
Caisses 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 


Sacs 
en papier paraffiné 
en plastique 


Tonneaux 
en bois naturel è dessus amovible (2C2) 
Caisses 


en textile en carton (4G) 
en textile en bois naturel, ordinaires (4C1) 
caoutchouté en contre-plaqué (4D) 
Feuilles en bois reconstitué (4F) 


Fùts 
en carton (1G) 


en'papier paraffiné 
en plastique 
en textile 
en textile 
caoutcechouté 


Sacs 
en papier, multiplis, résistant 
à l'eau (5M2) 
en tissu de plastique, étanches 
aux pulvérulents (5H2) 
en tissu de plastique, sans 
doublure ou sans 
revètement intérieur (SHl) 
en tissu de plastique, résiscant 
a l'eau (5H3) — 
en film de plastique (5H64) 
eri textile étanche aux 
pulvérulents (5L2) 
en textile, résistant à l'eau {5L3) 


Sacs 
résistant à l’huile 

Feuilles 

en plastique 


ada, 
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2103 
suite) 


E 12 
(suite) 


Caisses 

en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (4F) 

en carton (46) 

en bois naturel, ordinaires (4CÌ) 
Fùcs 

en carton (16) 

en acier, à dessus amovible (1A2) 

en plastique (1H2) 


Nota : Si l‘on utilise un sac 
en tissu de plastique (5H2) 
ou (5H3)} cu un sac en film de 
plasctique (514) cu un fut en 
plastique (1K2) un emballage 

intérieur n'est pas nécessaire 


E 13 
a) 
Sacs Tonneaux 
en plastique en bois naturel è dessus amovible (2C2) 
Feuilles Caisses 


en plastique en carton (46) 
en bois naturel, ordinaires (4Cl) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 

Fùts 


en carton (16) 


Matières séches 


Sacs Tonnesux . 
en papier en bois naturel A dessus amovible (2C2) 
en plastique Caisses 
Caisses en carton (4G) 
en carton en bois naturel, ordinaires (4C1) 
Feuilles en contre-plaqué (4D) 


en plastique en bois reconstitué (4F) 
Futs 


en carton (1G) 


Tonneaux 
en bois naturel à dessus amovible (202) 
Fùts 
en acier, è dessus amovible (1A2) 


Sacs 
en caoutchouc 
en textile 
en textile 

caoutchoucté 


Intermédiaires: 


Sacs 
en cacutchouc 
en texcile 

caoutchouté 
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2103 
(suite) 


Emballages intérieurs Emballages extérieurs 


Fùts 
en aluminium, à dessus amovible (182) 
en acier, è dessus amovible (1A2) 


Pas nécessaires 


Tonneaux 
en bois naturel, à dessus amovible (202) 


Sacs 
en papier 
imperméabilisé 
en plastique 
en cexcile 


Caisses 


caoutchouté en bois naturel, ordinaires (4C1) 
Feuilles en concre-plaqué (4D) 
en plastique en bois reconstitué (4F) 
en ctextile en carton (46) 


Fùts 
en carton (16) 


cacutchouté 


Boltes Caisses 


en nétal en bois naturel, ordinaires (4C1) 
Récipients en contre-plaqué (4D) 
en verre en bois reconstitué (4F) 


en plastique 


Sacs Tonneaux 


en papier en bois naturel, à dessus amovible (202) 
en plastique 
Feuilles Caisses 


en carton (4G) 

en bois naturel, ordinaires (6Cl) 
en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (4F) 


en plastique 


carton (16) 
en contre-plaqué (1D) 
acier è dessus amovible (1A2) 


Pas nécessaires 


en aluminium, è dessus anovible (1B2) 
en acier, à dessus amovible (lA2) 
plastique, è dessus amovible (1H2) 


Tonneaux 
en bois naturel, à dessus amovible (2C2) 


Sacs 
en plastique 

Feuilles 

en plastique 


Caisses 
en bois naturel, ordinaires (4Cl) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 

Fùts 

en carton (16) 


= 
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2103 
{suite) 


Méthode Emballages intérieurs Emballages extérieurs 


Récipients Caissas 
en nétal en carton (4G) 
en plastique en bois naturel, ordinafres (4Cl) 
en bois en acier, avec doublure intérieure (6A2) 
en concre-plaque (4D) 
bois reconstitué (4F) 
carton (16) 
E 21 Caisses Caisses 
en carton en bois naturel, è panneaux 
Boites étanches aux pulvérulents (402) 
en métal en contre-plaqué (4D) 
Récipients en bois reconstitué (6F) 
en papier 
imperméabilisé 
en plastique, non 
susceptibles de 
produire de 
l’électricité 
statique sous 
l'effet des 
matières 
conctenues 


Tonneaux 
en bois naturel, è dessus amovible (202) 


en papier kraft 
an plastique 


en'textile Caisses 
en textile en contre-plaqué (4D) 
caoutchouté en bdis reconstitué (4F) 


en carton (46) 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en bois naturel, à panneaux 
étanches aux pulvérulents (4C2) 
Fùts 
en carton (16) 
en contre-plaqué (1D) 


Récipients Caissos 
en carton en carton (46) 
en métal en bois naturel, ordinaires (4C1) 


en plastique en bois naturel, à panneaux 
étanches aux pulvérulents (4C2) 
en contre-plaqué (4D) 


en bois reconstitué (4F) 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
nr II __—e@@y_ ——————kpdee scs 


2103 
{suite} 
Enballages intérieurs Emballages extérieurs 
E 22 
{suite) 
c) Pas nécesszaires Fùts 


en acier, è dessus amovible (1A2) 

en carton (1G} 

en contre-plaqué (10) 
Jerticanes 
en acier, à dessus non amovible (3Al) 
en acier, è dessus amovible (3A2) 


Caisses 
en carton {4G) 


Sacs 
en csoutchouc 
en textile 
caoutchoutée 
en plastique 


Sacs Fùts 


en caoutcheue an acier, è dessus amovible (1A2), 
en textile avec revétement autre qu’en plomb 
cacutchouté 


en plastique 


Sacs 
en caoutchouc 
en textile 

caoutchouté 
en plastique 


Sacs Fùts 
en plastique en cartort (16) 


Récipients Tonneaux 


en métal en bois natureì, à dessus amovible (2C2) 
en papier 
en plastique 
Feuilles Caisses 
en plastiqgue en carton (4G) 
Sacs en bois naturel, ordinaires (4C1) 


en plastique en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 
Fuùes 
en carton (16) 
Sacs 
en tissu de plastique, étanches 


aux pulvérulents (5H2) 


_- 39- 
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2103 
(suite) 


Méthode 


E 102 


Emballages intérieurs Emballages extérieurs 


Comme spécifié par 
l'autorité compé- 
tente du pays 
d'origine 2/ 


Caisses 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en bois naturel, ordinaîres (4Cl) 
avec doublure intérieure 
en acier (4A1) 
en acier avec doublure intérieure (442) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 
en carton (46) 
Harasses 2/ (pour objets de grande 
dimension) 
Fùts 
en acier, è dessus amovible (1A2) 
en carton (16) 


E 103 Comme spécifié par l’autorité compétente du pays 
d'origine 2/ 


i 


Récipients Caisses 
en carton en carton (é4G) 
en méctal en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en papier en acier, avec doublure intérieure (4A2) 


en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 


Caisses 
en carton (46) 

en bois naturel, ordinaires (4C1) 

en acîier, avec doublure intérieure (442) 
en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (4F) 


Récipients 
en carton 
en nétal 
en plastique 


Incermédiaires : 


Caisses 
en carton 
en bois 


Sacs Caisses 
en papier en carton (46) 
en plastique en bois naturel, ordinaires (4Cl) 
Caisses en acier, avec doublure intérieure (442) 
en carton en contre-plaqué (4D) 
Récipients bois reconsctitué (4F) 
en carton 


2/ Si le pays d’origine n'est pas un pays partie a l'ADR, 
la spécification devra érre validée par l'autorité compétente du 
premier pays partie à l'ADR touché par le transport. 

3/ Les harasses et berceaux ne sont pas soumis aux prescriptions 
de l'Appendice AI 
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2103 
(suite) 


Méthode Emballages intérieurs Emballages extérieurs 


Pas nécessaires 


Caisses 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en acier (6Al1) 
Berceaux 4/ 
Harasses 4/ 


Renforgateurs, sous forme de produits finis constitués par des 
récipients clos en metal, en plastique cu en carton, contenant 
un explosif détonant, cu constitués par une matière explosive 

détonante à liant plastique 


Caisses 
en carton (4G) 
en bois naturel, ordinaires (4Cl) 
en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (4F) 


Pas nécessaire 


Renforcateurs coulés ou pressés en tubes cu en capsules 
non fermés aux extrémités 


Récipients Caisses 
en carton en carton (46) 
en métal en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en plastique en contre-plaqué (4D) 
Feuilles en bois reconstitué (4F) 
en plastique 
en papier 


Caisses 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 


Cloisons de séparation 
dans l’emballage 


extérieur en acier (4Al) 
Récipients en contre-plaqué (4D) 

en métal en bois reconstitué (4F) 

en plastique 

en bois 


Récipients Caisses 
en métal en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en plastique en acier, avec doublure intérieure (4A2) 
en bois en contre-plaqué (4D) 


en bois reconstitué (4F) 


4/ Voir note de bas de page 2/. 


SA 
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2103 
(suite) 


Récipients 
en carton 
en plastique 
en métal 


Récipients 
en carton 
en plastique 
en bois 
en métal 


Récipients 
en carton 
en métal 
en plastique 
en bois 


Nota : Pour les objets 
du 37°, N° 0312 

et 39°, N° 0405, les 
récipients en papier 
kraft peuvent égale- 
ment étre utilisés 


Cloisons de séparatio 
dans l’'emballage 
extérieur 

Caisses 
en carton 
en plastique 
en bois 

Nota : Pour les 

petits objets : les 

sacs en plastique cu 
en textile peuvent éga 
lement étre utilisés 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Caisses 
en carton (4G) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en acier (641) 
en acier, avec doublure intérieure (442) 


Fuùts 
en acier, à dessus amovible (1A2) 


Caisses 
en carton (4G) 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 


Caisses 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 
en carton (4G) 
bois naturel, ordinaires (4C1) 
acier, avec doublure intérieure (442) 


Caisses 
carton (4G) 
bois naturel, ordinaires (4C1l) 
acier, avec doublure intérieure (542) 
contre-plaqué (48 ) 
bois reconstitué (4F) 


Caisses 
carton (46) 
bois naturel, ordinaires (4C1} 
acier (4A1) 
contre-plaqué (4D) 
bois reconstitué (4F) 


= Ri 
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2103 
(sulte) 


Emballages intérieurs Emballages extérieurs 
Caisses Caisses 
en carton en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en métal en acier, avec doublure intericure (4A2) 
en plastique en contre-plaqué (4&D) 
en bois en bois reconstitué (4F) 
Boites 
en nétal 
E 118 Pas nécessaires Berceaux $/ 
Harasses 3/ 
E 119 Pas nécessaires Cafsses 


en bois naturel, è panneaux 
étanches aux pulverulents (402) 

en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (4F) 

en acier (4A1) 

en acier, avec doublure intérieure (4A2) 
Futs 

en acier, à dessus amovible (L1A2} 
Nota : Pour les charges enveloppées 
les caisses en bois naturel, 
ordinaires (4Cl), en contre-plaque 
(4D) ou en bois reconstituè (4F) 
peuvent également étre utilisées 


Caisses 
en carton (4G) 


Cloisons de séparation 
dans l’emballage 


extérieur en bois naturel, ordinaires (4C1) 
Tubes en contre-plaqué (4D) 
en carton en bois reconstitué (4F) 


en un autre matériau! 


Caisses 
en contre-plaque (4D) 

en bois reconstitue (4F) 

en carton (46) 

en bois nacurel, ordinaires (4C1) 

en acier, avec doublure intérieure (442) 


Pas nécessaires 


Caisses Caisses 


en carton en contre-plaque (4D) 
en métal en bois reconstitué (4F) 
en plastique en carton (4G) 


en bois naturel, ordinaires (4Cl) 
en acier, avec doublure interieure (4A2) 


en bois 


3/ Voir note de bas de page }/. 
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2103 
{sulte) 


Méchode Emballages intérieurs Emballages extérieurs 


E E 


en carton (4G} 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en concre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F} 

Fùts 

en carton (lG) 


E 125 Sacs Caisses 
en plastique en carton (4G) 
Bobines en bois naturel, ordinaires (4C1) 
Feuilles en contre-plaqué (4D) 


en papier kraft en bois reconstitué (4F) 


en plastique 


Caisses 
en carton (4G) 

en bois naturel, ordinaires (&C1) 
en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (4F} 


Bobines 
Récipients 
en carton 


Caisses 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 

en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstituè (4F) 

en acier, avec .doublure intérieure (442) 


Récipients 
en carton 


Caisses 
en bois naturel, ordinaires (4C1l) 
en acier (4A1)} 

en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (4F) 


Caisses munies de 
cloisons de séparatzion 


en carton 

en plastique 

en bois 
Plateaux munis de 
clalsons de séparation 

en carton 

en plastique 

en bois 
Boites en métal munies 
de cloisons de séparation 


Récipients Caisses 

en carton en carton (46) 

en plastique en bois naturel, ordinaires (401) 
Feuilles en contre-plaqué (4D) 

en papier en bois reconstitué (4F) 


Fats 
en carton (1G) 


7-4-1990 


2103 
{suite} 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Emballages intérieurs 


Récipients 
en carton 
en plastique 
Feuilles 
en papier 


Cloisons de séparatio 
dans l'emballage 
extérieur 

Récipients 
en métal 
en plastique 
en carton 

Feuilles 
en papier kraft 


Récipients 
en carton 
en métal 
en plastique 
en bois 


Sacs 
en plastique 
Bobines 
Feuilles 
en papier krafc 
en plastique 


Emballages extérieurs 


Caisses 

en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitue (4Ff) 

en carton (4G) 

en bois naturel, ordinaires (4C1l) 
Fùts 

en carton (16) 


Caisses 
en carton (646) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 
en bois naturel, ordinaires (4C1l) 
en acier (4A1) 
en plastique rigide (4H2) 
Fùcs 
en carton (16) 
en plastique, A dessus amovible (1H2) 


Caisses 
en carton (46) 
en bois natureì, ordinaires (4C1) 
en acier (4Al) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 


Caisses 
em carton (4G) 
en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 


Caisses 

en contre-plaqué (4D) 

en bois reconstitué (4F) 

en carton (46) 

en bois naturel, ordinaires (4C1) 

en acier, avec doublure intériaure (442) 
Futs 

en carton (16) 


Pato A 
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2103 
suite) 


Cloisons de séparation 
dans l’emballage 
extérievr 

Récipients 
en carton 
en métal 
en plastique 
en bois 

Plateaux 

en plastique 

en bois 


Caisses 
en bois naturel, ordinaires (6C1) 
en acier (AL) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 


c 138 Comme spécifié par Caisses 
l’'autorité compétente en bois naturel, ordinaires (4CìÌ) 
du pays d'origine 6/ en acier (GAl) 
en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 
E 139 Récipients Caisses 
en métal en bois naturelì, ordinairas (64C1) 
em plastique en acier, avec doublure intérieure (4A2) 
en bois en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitue (4F) 
E 140 Sacs Caisses 
régistant à l'eau en carton (4G) 
en bois naturel, ordinaires {4C1) 
en acier, avec doublure intérieure (442) 
en contre-plaqué (4D) 
eni beis reconstitué {4F} 
E 161 Récipients Caisses 
en carton en carton (64G) 
en méctal en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en bois en acier, avec doublure intérieure (4A2) 
Fevilles en contre-plaqué {4D) 
en papier bois reconstitué (4F) 
Plateaux 
en plastique 
E 142 Caisses Caisses 
en carton en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en metal en acier, avec doublure intérieure (442) 
en plastique en carton (6G) 
en bais en contre-plaque (4D) 


en bois reconstitué (4F) 


&/ Vuir note de bas de page 2/. 
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2193 
(suite) 
Emballages intérieurs Emballages extérieurs 
È 142 Boites 
(suite) en nétal 
Plateaux 
en carton 


en plastique 


Inptermédiaires : 


(Facultatifs avec les 
caisses intérieures, 
mais obligatoires 
avec les plateaux) 


Caisses 
en carton 


Caisses Caisses 


en carton en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en nétal en acier (4Al) 
en bois en contre-plaqué (4D) 
Tubes en bois reconstitué (4F) 
en carton 
Plateaux 


en plastique 


Récipients Caisses 
en carton en carton (46) 
en plastique en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en bois en acier, avec doublure intérieure (4A2) 


Nota : Pour les objets 
du 39°, N° 0174 les 
récipients en métal 
peuvent étre également: 


en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstituè (4F) 


utilisés 
E 146 Pas nécessaites Comme spécifié par l’autorité 
compértente du pays d'origine 7/ 
E147 Recipients Caisses 
en carton en contre-plaqué (4D) 


en métal en bois reconstitué (4F) 

en carton (46) 

en bois naturel, ordinaires (4C1) 
Fùcts 


en carton (1G) 


1/ Voir note de bas de page 7Z/. 
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2103 
(suite) 
[ntenoie |] taoiieges incorieues [_ssttago ossi] 
E 150 Caisses Caisses 
en carton en carton (4G) 
Récipients en bois naturel, ordinaires (4C1) 
en métal en acier (4Al) 
en plastique en contre-plaqué (4D) 
Feuilles bois reconstitué (4F} 
en papier kraft 
carton (1G) 
E 151 Récipients Caisses 
en carton en carton (646) 
en métal en bois naturel, ordinaîres (4C1) 
en plastique en acier (4Al) 
en bois en contre-plaqué (4D) 
bois reconstitué (4F) 
carton (1G) 
E 153 Feuilles Caisses 
en carton ondulé en bois naturel, ordinaires (4C1) 
Tubes en acier (4Al} 
en carton en contre-plaqué (4D) 
en bois reconstitué (4F) 
Intermédiaires : 
Récipients 
en carton 
en métal 
en plastique 
E 156 Cloisons de seéparation Caisses 
dans l'euballage exté- en carton (4G) 
rieur 
I Sacs en bois naturel, ordinaires (4Cl) 
en plastique en acier (4A) 
Caisses en acier, avec doublure intérieure (4A2) 
en carton en contre-plaqué (4D) 
Tubes en bois reconstitué (6F) 
en carton 
en plastique 
en nétal 
E 157 Pas nécessaires Caisses 


en bois narturel, ordinaires (4Cl) 
en contre-plaqué (40) 

en bois reconstitué (4F) 
en acier (4A1) 


— 48 —- 
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(suite) 


(6) 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 


Conditions particulières d'emballage 


Nota : En ce qui concerne les conditions particulières 
d’emballage applicables aux différentes matières et 
objets, voir marginal 2101, tableau lì, colonne 5 


l Les matitres solubles dans l'eau doivent étre emballées 
dans des récipients étanches à l'eau. 


cervuenoratsonocoazocensooeoscoreonsoonenseioneosttioneicsosatrtonn vii 


7 Les fùcs en métal doivent étre construits de telle sorte 
qu'il ne puisse pas y avoir explosion du fait d'un 
accroissement de la pression interne dù à des causes 
internes cu externes. 

8 L'intérieur des fùts et jerricanes en acier doit étre 
galvanisé ou peint cu encore protégé d'autre manière. 
L'acier nu ne doit pas entrer en contact avec la matière. 


9 Les fùts et jerricanes en acier doivent atre construits de 
telle sorte qu’ils ne comportent ni poches, ni fentes dans 
lesquelles la matière puisse étre retenue ou subir un 
effet de pincement. 


WC TTT ICT TTTILE ZIE TTT TTITTTCET TN TTTILCTCTCCTEXCCECTCECLTCCKECLETEZTETTETTE LECCE 


10 Les récipients en métal doivent étre construits de telle 
sorte que le risque d’'explosion du fait d'un accroissement 
de la pression interne dù à des causes internes cu externes 
soit réduit. 


PTTETCITTrICTEZELTTZLETCTCCTZTCATEEZETCCLLTLETECEELZEELTLCELTECLCCIALZEZELZEERZRETE ZIA 


12 Les caisses extérieures en bois naturel doivent comporter 
une doublure en fer-blanc avec couvercle fermé hermétiquement. 


13 Les extrémités ouvertes des emballages intérieurs doivent 
comporter des bouchons rembourrés, sinon l’'emballage 
extérieur doit étre rembourré. 


17 Un emballage intérieur ne doit pas contenir plus de 
100 objets, et un emballage extérieur pas plus de 
5 000 objets. 


eos nocoeosearsrtoctdètoì#L2 1751 LL 2 14 tod 1510 
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2103 cortooruazeneczoe: 2000000000005 990 avnonosvo, <e2000105559-000 n‘00% 
(suite) 18 Les objets doivenc èrre emballés avec leurs fils repliés 
cu enroulés en bobines de telle manière qu'ils protègent 
les détonateurs. Un faisceau cu une bobine ne dofvent pas 
contenir plus de 10 objects. 


Un emballage intérieur ne doit pas contenir plus de 
100 objets, et un emballage extérieur pas plus de 
2 000 objets. 
19 Un emballage incérieur ne doit pas contenir plus de 
100 objects. 
20 Des emballages intermédiaires sont requis si l’emballage 
extérieur contient plus de 1 000 objets. 


21 Un emballage intermédiaire ne doit pas contenir plus de 
10 emballages intérieurs. 

22 L'emballage intérieur ou intermediaire doit étre séparé 
de l'emballage excérieur par un espace d’au moins 25 mn; 
on utilisea èà cette fin des celes cu un matériau de 
rembourrage tel que la sciure de bois. 


23 Les emballages intérieurs doivent &tre séparés de 
l'emballage extérieur par un espace d’'au moins 25 wu 
rempli d'un matériau de rembourrage tel que la sciure 
de bois cu la laine de bois. 

24 Dans un enballage intérieur métallique, les objets doivent 
étre calés aux deux extrémités avec un matériau de 
rembourrage. 


25 Un emballage extérieur ne doit pas contenir plus de 
500 assemblages de détonateurs de nine (de sautage) 
non électriques avec cordeau détonant. 

26 Un emballage extérieur ne doit pas contenir plus de 
ì 000 assemblages de détonateurs de mine (de. sautage) non 
electriques, avec une mèche de mineur cu un conduit 
d'onde de choc. 

28 Les emballages intérieurs méralliques doivent étre calés 
avec un matériau de renbourrage. 


30 Les charges creuses daivent étre emballées de facon è 
éviter le contact entre elles. 


3ì Les évidementz des charges creuses doivent étre placés 
face Aa face par paires ou par groupes pour réduire au 
minimum l'’effer de charge creuse (dard) en cas d'amorcage 
accidente), 
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2103 SS asa titani RETREAT AIAR EI RA POOR RI sensece*o 
(suite) 32 Les extrénités des objets doivent étre scellées. 
33 Les extrémités du cordeau déetonant doivent étre scellées 


at solidamenct attachées. 

36 Les extrémités du cordeau détonant doivent étre 
scellées. Les espaces vides doivent erre roemplis avec 
un matériau de rembourrage. 

36 Les objects doivent étre rembourrés pour empécher 
tout contact entre eux. 


37 Les .tuyères des fusées (artifices de divertissement) 
doivent étre obturées et les moyens d'allumagè doivent 
ètre complètement protégés. 

38 Les fusées-détonateurs doivent étre séparées les unes des 
autres dans l'emballage intérieur. 

39 Amorces munies d’une enclume, dont la composition n'est 
pas recouverte d'un disque en feuille métallique mince cu 
en une autre matière (avec vernis de protection seulement) 
a) Les amorces doivent étre emballées par rangées en 

couches simples sur des plateaux en carton cu en plastique 
b) Un emballage intérieur ne doit pas contenir plus de 
500 amorces. 

40 Amorces non munies d'une enclume,. dont la composition est 
recouverte, ou amorces munies d'une enclume et qui sont 
encapsulées un emballage intérieur ne doit pas contenir 
plus de 5 000 amorces. 

RTTTLEZTILECTCECE TITLE LITI TE TIENE RE E E AO IEEE orvtretossconocrotroneivvontee 

6l Les amorces doivent érre emballées dans des couches de 
feutre, de papier cu de plastique absorbant les chocs pour 
empécher la propagation dans l'‘emballage extérieur: 


453 Les objets doivent étre séparés, par exemple avec un 
matériau de rembourrage, pour éviter le contact entre eux 
et avec le fond, les parois et le couvercle de l’emballage 
excerieur. 

44 Lorsque les objets sont contenus dans des magasins pour 
appareils automatiques, le magasin peut remplacer 
l'emballage intérieur, è condition qu'il y ait un 
rembourrage suffisant. 

45 Les emballages intérieurs en fer-blanc doivent étre 
scellés. 


cosssosz1azosaszsceonosovcsco eroe eoso oossrovoocerocartzeoe toosec0asacneouse 
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2103 sie Salata PIREO RAI RR RA TATE AA ST RAIN EE ERO 
(suite) 66 Les objets doivent étre emballes individuellement dans 
des feuilles de carton ondulé cu placés dans des tubes 


en carton, 


orrore 2090090055ioo Sartuacseonoouac09 ceva vov 


47 Un matériau de rembourrage "absorbant doit érre intercalé. 


48 Les objets de grande taille ne comportant ni charge de 
propulsion ni moyens d'allumage ou d’amorcage peuvent étre 
transportes sans emballage. 


49 Les objets de grande taille non munis de leur dispositif 
d'amorcage peuvent étre transportés sans emballage. 

Sì Les objets de grande taille peuvent étre. cransportés 
sans emballage. 


53 Les sacs en tissu de plastique, etanches aux 
pulverulents (542), peuvent.etre utilisés, uniquemerit pour 
le TNT: sec sous forme de paillettes cu de granulés er pour 
une masse maximale nette par colis de 30 kg. 

S4 Les emballages intérieurs en plastique ne doivent pas étre 
susceptibles de produire des charges électrostatiques en 
quanticte suffisante pour provoquer par décharge le 
fonctionnement des objets emballeés. 


55 Un emballage interieur ne doit pas contenir plus de 50 g 
de matière. 


euiucasroccosheondno <usagons01re0170950495v72 dodo 


2104 3. Emballage en commun 


(1) Les matières et objets visés par le méme numéro d'identi- 
fication $/ peuvent étre emballés en commun. Dans ce cas, 
l’emballage extérieur le plus sir doit étre utilisé. 


(2) Sauf conditions particulières contraires prévues ci-après, 
les matieres et objets de numéros d'identification différents 
ne peuvent pas étre emballés en commun. 


(3) Les matières et objets de la classe l ne peuvent pas étre 
emballés en commun avec des patières des autres classes cu 
avec des ‘marchandises qui ne sont pas soumises aux 
prescriptions de l‘ADR. 


(4) Les objets des groupes de compatibilité C, D et E peuvent 
etre enballés en compun. 


8/ Numéro d'identification de la matièré cu de l'objet confor- 
mement aux Recommandations des Nations Unies (voir note de bas de 
page l/ au marginal 2101). 
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2104 (5) Lés objets des groupes de compatibilité D cu E peuvent étre 

(suîte) enballés en commun avec leurs moyens propres d’amorcage è 
condition que ces moyens sbient nunis d’au moins deux 
dispositifs de sécurité efficaces empéchant l'explosion 
d'un objet en cas de fonctionnement ‘accidentel du moyeti 
d’amorcéage. 


(6) Les objets des groupes de. compatibilité D cu E peuvent étre 
emballés en commun avec leurs moyens propres d'amorcage qui- 
n’ont pas deux dispositifs de sécurité efficaces (c’‘est-à-dire 
des moyens d'amorgage affectés au groupe de compatibilité B) 
sous réserve que, de l’avis dé l’autorité compétente du pays 
d'origine 2/, le fonctionnement accidentel des moyens d’'amorcage 
n'’entraine pas l’explosion d'un object dans les conditions 
normales de transport. 


(7) Les objets peuvent étre emballés en commun avéc leurs moyens 
propres d’allumage sous réserve que lès moyens d'allumage ne 
puissent pas fonctionner daris les conditions normales de transport. 


(8) Les marchandises des numéros d'identification mentionnés dans 
le tableau 4 peuvent étre réunies dans un méme colis, aux 
conditions indiquées. 


(9) Pour l'emballage en commun, 1Ì faut tenir conpte de la 
modification éventuelle du classement des colis’selon’ 
le marginal 2100. 


(10) En ce qui concerne la désignation de la marchandises dans le 
document de transport. des matières et objets de la classe l 
emballés en commun, voir marginal 2110 (4). 


2/ Voir note de bas de page 2/. 
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2104 
(suite) 
Tableau 4 Conditions spéciales d'emballage én comun 
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ceplicattone 
Les ratières et objets de ces numéros d'identification 
neuvent ètre reunis dans un méme colis sans limitation 
sneciale de imasse 
BU Les matières et objets de ces numeros d'identification 
neuvent ètre reunis dans un mème colis jusqu'à une masse 
totale de matière exblosible de 50 kg 


MN o n 
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(voir Appendice A.9) 


2105 (1) Les colis doivent porter le numéro d’identification et l'une 
des dénominations de la matière cu de l'objer soulignées au 
marginal 2101, tableau 1, colonne 2. Pour les matières du 64°, 
Nos 0081, 0082, 0083, 0086 er 0241 et pour les marières du 40°, 
Nos 0331 et 0332, le nom commercial de l’explosif doit étre 
indiqué en plus du, type d'explosif. Pour les autres matières 
et objets, le nom commercial cu technique peut étre ajouté, 
L'inscription bien lisible et indéelébile sora rédigée dans 
une langue officielle du pays de départ et en outre. si cette 
langue n'est pas l’anglais, le francais cu l'allemand, en 
anglais, en francais cu en allemand, à moins que les accords, 
s'il en existe, conclus entre les pays intéressés au transport 
n'en disposent autrement. 


(2) Les colis renfermant des matières er objets des 1° è 28° doivent 
è&tre munis d‘une étiquette conforme au modèle N° l. Le code 
de classement selon le marginal 2101, tableau 1, colonne 3, 
sera indiqué sur la partie inférieure de l’étiquette. 


Les colis renfermant des matières et objets des 29° à 39° daivent 
ètre munis d'une étiquette conforme au modèle N° 1.4 et les colis 
renfermant des matières du 40° er des objets du 41° doivent étre 
munis d'une étiquecte conforme au modèle N° 1.5. Le groupe de 
compatibilité selon le marginal 2101, tableau 1, colonne 3, doit 
étre indiqué sur la partie inférieure de l’étiquette. 


(3) Les colis renfermant des matières et objets des 
4*, Nos 0076 ec 0143, 
19*, N° 0018 _, 


22*, N° 0077, 
26°, N° 0019 , ec 
37°, N° 0301 


doivent étre munis en outre d'une étiquette conforme au 
modèle N° 6.1. 


Les colis renfermant des objets des 
19*, Nos 0015 et 0018 , 
26*, Nos 0016 et 0019 , et 


37*, N° 0301 
doivent &tre munis en outre d’une étiquette conforme au 
modèle N° 8. 

2106- 

2109 


30 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 


2110 (1) La désignation de la marchandise dans le document de transport 
doit é&tre conforme A l'un des numéros d'identification et è 
l’'une des dénominations soulignées au marginal 2101, tableau 1, 
colonne 2. La désignation de la marchandise doit étre soulignée 
et suivie de l'indicacion du code de classement et du chiffre 
de l'énumération (marginal 2101, tableau 1, colonnes 3} ec 1), 


et par le sigle "ADR" (ou "RID") (par exemple © 0160 Poudre sans 
i (LL 


(2) Pour les matières du 6*, Nos 0081, 0082, 0083, 0084 et 0241 et 
pour les matières du 40°, Nos 0331 et 0332, le nom commercial 
de l’explosif doit étre indiqué en plus du type d'explosif. 
Pour les autres matières et objets, le nom commercial cu 
technique peuc étre ajouté, 


(3) Pour les chargements complers le document de transport doit 
porter l’indication du nombre de colis, de la masse en kg de chaque 
colis ainsi que de la masse totale nette en kg de la matière 
explosible. 


(4) En cas d'emballage en commun de deux marchandises différentes, 
la désignation de la marchandise dans le document de transport 
doit indiquer les numéros d’identification et les dénominations 
soulignées au marginal 2101, tableau 1, colonne 2, des deux 
matières cu des deux objets. Si plus de deux marchandises 
différentes sont réunies dans un méme colis selon le 
marginal 2104, le document de transport doit porter sous 
la désignation des marchandises les numéros d'identification 
de toutes les matières et objets contenus dans le colis sous 
la forme " 


C. = Emballages vides 


2115 (1) Les emballages vides, non nettoyés, du 51°” doivent étre bien 
fermés et présenter les nmémes garanties d'étanchéité que 
s'ils étaient pleins. 


(2) Les emballages vides, non nettoyés, du 51" doivent étre munis 
des ménes étiquettes de danger que s’ils étaient pleins. 


(3) La désignation dans le document de transport doit étre 
» vi . f_] 
Ce texte doit étre souligné.: 


D. Dispositions parcticulières 


2116 Les matières ect objets de la classe l, appartenant aux forces armées 
d'une partie concracctante, emballés avant le ler janvier 1990 
conformement aux prescriptions de l'ADR en vigueur Aa l'époque, 
peuvent étre transportes près le ler janvier 1990, a condition 
que les emballages soient intacts et qu'ils sofent déclarés dans le 
document de transport comme marchandises militaires emballées avant 
le ler janvier 1990, Les autres dispositions applicables è partir 
du ler janvier 1990 pour cette classe doivent étre respectées. 


— 56 
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E. = Mesures transitoires 

2117 Les matières er objets de la classe l peuvent étre transportés 
jusqu'au 31 décembre 1990 selon les prescriptions des classes la, 
lb, et lc applicables jusqu‘'au 31 décembre 1989 


Lea document de transport devra dans ces cas porter la mencion : 
"Transport selon l'ADR applicable avant le 1.1.1990". 


2118. 
2199 


up 
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CLASSE 7 MATIERES RADIOACTIVES 


Introduction 
2700 (1) Domaine d'application 


a) Parmi les matières dont l'activité spécifiqgue est 
supérieure à 70 kBq/kg (2 nCi/g), et les objets contenant de 
telles matières, ne sont admis au transport que ceux qui sont 
énumérés au marginal 2701, ceci sous réserve 


des conditions */ prévues dans les fiches correspondantes 
du marginal 2704 et dans l'Appendice A.7 (marginaux 3700 
à 3799). 


b) Les matières et objets visés sous a) sont dits matières et 
objets de l'ADR. 


NOTA Les stimulateurs cardiaques renfermant des matières 
radioactives, implantés par opération chirurgicale dans 
l‘organisme d'un malade et les produits pharmaceutiques 
radioactifs administrés à un malade au cours d'un 
traitement médical, ne sont pas soumis aux prescriptions 
de l’ADR. 


*/ Les prescriptions de la classe 7 sont basées sur les principes et 
dispositions suivantes de l'Agence internationale de l’énergie 
atomique (AIEA) 


Règlement de transport des matières radioactives, Collection de 
sécurité N°6, édition de 1985, qui comprend aussi les principes généraux 
de protection contre les rayonnements. 


Règlement de transport de matières radiocactives, Collection de sécurité 
N°6, Supplément de 1988. 


Des explications et des informations sur ces règlements peuvent étre 
trouvées dans les documents suivants . 


DE IAEA "Advisory Material for the Application of the IAEA Transport 
Regulations" Safety Series N°37, 1987 Edition. 


2. IAEA “Explanatory Material for the Application of the IAEA Transport 
Regulations" Safety Series N°7, 1987 Edition. 


3, IAEA “Basic Safety Standards for Radiation Frotection' Safety 
Series N*9, 1982 Edition. 


4, IAEA "Emergency Response Planning and Preparedness for Transport Accidents 
involving Radioactive Material" Safery Series N°87, 1988 Edition. 


= 
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Définitions et explications 


A] et Ao 


Par A; on entend l’activité maximale de matières radioactives . 
sous forme spéciale autorisée dans un colis du type A. Par A 
on entend l'activité maximale de matières radioactives, autres 
que des matières radioactives sous forme spéciale, autorisée 
dans un colis. du type A (voir Appendice A.7, tableau l). 


Emetteurs alpha de faible toxicité 


2. 


Par émetteurs alpha de faible toxicité on entend l'uranium 
naturel, l’uranium appauvri, le thorium naturel, 

l'uraniun 235 cu l’uranium 238, le thorium 232, 

le thorium 228 ec le thorium 230 lorsqu'ils sont contenus 
dans des minerais ou des concentrés physiques ou 
chimiques , les radionucléides dont la période est 
inférieure à dix jours. 


Approbation/agrément 


3. 


Par approbation/agrément multilatéral on entend 
l’approbation/agrément donné tant par l’autorité 
compétente du pays d’origine du modèle cu de 'l'expédition 
que par celle de chacun des pays è travers cu vers 

le territoire desquels l’envoi doit étre transporté. 


Par agrément unilatéral or entend l'agrément d'un modèle 
qui doit étre donné seulement par l'autorité compétente 
du pays d‘origine du modèle. 


Si le pays d'origine n'est pas partie à l'ADR, l’agrément 
nécessite une validation par l’autorité compétente du 
premier pays partie à l’ADR touché par l'’envoi. 


Conteneur 


5. 


Les conteneurs pour le transport de matières de cette 
classe doivent avoir le caractère d’une enceinte 
permanente, rigide et assez résistante pour étre utilisée 
de facon répétée. Ils peuvent étre utilisés comme 
emballage si les prescriptions applicables sont 
respectées, et ils peuvent aussi étre utilisés pour 
remplir les fonctions d'un suremballage. 


Enveloppe de confinement 


6. Par enveloppe de confinement on entend l'assemblage des 
composants de l’emballage qui, d’après les spécifications 
du concepteur, visent à assurer la rétention des matières 
radioactives pendant le transport. 

Contarination 

7. Par contamination on entend la présence, sur une surface, 


de substances radicactives en quantités dépassant. 
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0,4 Bq/cwt (107° pCi/cmÈ) pour les émetteurs béta 
et gamma et gipha de faible toxicité cu 0,04 Bq/cul 
(10° pCi/em”) pour les autres émetteurs alpha, 


Par contamination fixée on encend la contamination autre 
que la contamination non fixée. 


Par contamination uon fixée on entend la contamination 
qui peut étre enlevée d'une surface lors des opérations: 
normales de transport et de manutention. 


Modèle 


8. Par modèle on entend la description d’une matière 
radioactive sous forme spéciale, d'un colis cu d'un 
emballage qui per et d’identifier l'article avec 
précision. La description peut comporter des 
spécifications, des plans de conception, des rapports de 
conformité aux prescriptions régiementaires et d’eutres 
documents pertinents. 


Usage exclusif 


9. Par usage exclusif on entend l’utilisation par un seul 
expéditeur d’un véhicule cu d'un conteneur, ayant une 
longueur minimale de 6 m, pour laquelle toutes les 
opérations initiales, intermédiaires et finales de 
chargement er de déchargement se font conformément 
aux instructions de l’expéditeur su du destinataire. 


Matière fissile 


10. Par matière fissile cn entend l'uranium 233, 
l’uranium 235, le plutonium 238, le plutonium 239 cu 
le plutonium 241, cu toute combinaison de ces 
radionucléfdes, L’uranium naturel et l’uranium appauvri 
non irradiés ainsi que l’uranium naturel et l'uranium 
appauvri qui n’ont été irradiés que dans des réacteurs 
theraiques n'’entrent pas dans cette définition. 


Matières de faible activité specifique 


11. Par matière de faible activité spécifique (LSA) on entend 
les matières radisactives qui par nature ont une activité 
specifique limitée, vu les matières radioactives pour 
lesquelles des limictes d'activité spécifique moyenne 
estimée s'appliguent. 11 n’est pas tenu compte des 
matériaux extérieurs de protection entourant les 
matières LSA pour determiner l’activité spécifique moyenne 
estimfe. 


Les marières LSA se réparcissent en trois groupes 
a) LSA-I 
2) Minerais contenant des radionucléides naturels 
{par exemple uranium et thorium) ec concentrés 


d'uzanium ou de thorium tirés de’ces minerais 


iii 
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2700 ii) Uranium nature! cu uranium appauvri cu thorium 
(suite) naturel solides non irradiés, ou leurs composés 
cu mélanges solides cu liquides , ou 


‘111) matières radioactives, autres que les 'matières 
fissiles, pour lesquelles la valeur de A, est 
1llimitée. 


b) LSA-II 


i) Eau d'une concentration maximale en tritium de 
0,8 TBq/l (20 Ci/l) , cu 


1i) Autres matières dans, lesquelles l’activité est. 
repartie dans l'ensemble de la matière et 
l’activité spécifique moyenne estimée ne dépasse 
pas_ 10° A7/8 pour les solides et les gaz et 
10°° Ay/g pour les liquides, 


c) LSA-ITI 


‘ Solides (par exemple déchets conditionnés cu. 
matériaux activés) dans lesquels 


1) Les matières radioactives- sont réparties dans 
tout le solide cu l'ensemble d’objets salides, 
ou sont pour l'essentiel reparties uniformément 
dans un agglomérat solide (comme le béton, 
le bitume, la céramique, etc.) , 


11) Les matières radioactives sont relativement 
Insolubles, cu sont incorporées è une matrice 
relativement insoluble, de sorte que, méme 
en cas de perte d'emballage, la perte de 
matières radioactives par colis du fait de 
la lixiviation ne dépasserait pas 0,1 A) si 
le colis se trouvait dans l’eau pendant 
sept jours, ; et 


121) L’activité specifique toyenne estimée du solide 
à l’'exclusion du marériau de protection ne 
dépasse pas 2 x 10° A»/8. 


Pression d'utilisation normale maximale 


12. Par pression d'utilisation normale maximale on entend 
la pression maximale au-dessus de la pression 
atmosphérique au niveau moyen de- ia mer, qui serait 
atteincte à l’intérieur de l'enveloppe de confinement 
au cours d'une annee dans: les conditions de température 
et de. rayonnement solaire correspondant aux conditions 
ambiantes de transport en l'absence de décompression, 
de refroidissement extérieur au moyen d'un système 
auxlliaire cu de contròles opérationnels pendant 
le transport. 
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2700 
(Suite) 
Suremballage 


13: Par suremballage on entend un contenant, tel qu'une boite 
ou un sac, qui n'a pas à satisfaire aux prescriptions 
concernant un coriteneur et qui est utilisé par un seul 
expéditeur pour rassembler en une seule unité de 
manutention uf envoi de deux colis ou plus, afin de 
faciliter la manutention, l'arrimage et l’acheminement. 
Un suremballage n’est pas identique è un emballage 
extérieur tel que défini au marginal 3510. 


Colis 


16. Les normes de résistance appliquées aux colis. sont plus 
cu moins rigoureuses selon le risque que présententc 
les conditions de transport, qui à cet égard sont classées 
comme suit . 


- conditions qui devraient étre cr ‘es des transports de 
routine (sans incident), 


- conditions de transport tenant compte d’incidents 
mineurs, et 


- conditions accidentelles en cours de transport. 


Les normes de résistance comprennent des prescriptions 
de conception et des épreuves. Chaque colis est classé 
comme suit 


a) Un colis excepté est un emballage contenant 

des matières radioactives (voir le tableau V de 
l'Appendice A?) qui est consu pour satisfaire aux 
prescriptions génerales applicables à tous les emballages 
et colis (voir le marginal 3732), 


b) I) Un golis industrie) du type ] (IP-1} est 


un emballage, une citerne cu un conteneur contenant 
des matières LSA cu SCO (voir définitions 11 et 22) qui 
est congu pour satisfaire aux prescriptions générales 
applicables è tous les emballages et colis (voir 

le marginal 3732). 


II) Un colis industriel du type 2 (IP-2) est 


un enballage, une citerne cu un conteneur contenant 

des matières LSA ou SCO (voir définitions 11 et 22) qui 
est concu pour satisfaire aux prescriptions générales 
applicables à tous les emballages et colis (voir le 
marginal 3732) et, en outre, aux prescriptions spéciales 
ci-après : 
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2700 i) pour un colis, voir le marginal 3734 , 
(suite) 
ii) pour une citerne, voir le marginal 3736 ainsi 
que les Appendices B.la et B.lb ; 


iii) pour un conteneur, voir le marginal 3736. 


III) Un golis industriel du type 3 (IP-3) est un 
emballage, une citerne cu un conteneur contenant des 
matières LSA ou SCO (voir les définitions 11 et 22) qui 
est concu pour satisfaire aux prescriptions générales 
applicables è tous les emballages et colis (voir 
le marginal 3732) et, en outre, aux prescriptions 
spéciales ci-après 


i) pour un colis, voir le marginal 3735 ; 


ii) pour une citerne, voir le marginal 3736, ainsi 
que les Appendices B.la et B.lb , 


iii) pour un conteneur, voir le marginal 3736. 


c) Un colis du type A est un emballage, une citerne ou 
un conteneur contenant une activité maximale Ai 


s’il s’agit de matières radioactives sous forme 
spéciale ou A dans le cas contraire, qui est concu 
pour satisfaire aux prescriptions générales 
applicables è tous les emballages et colis (voir 

le marginal 3732) et aux prescriptions spéciales 
énoncées au marginal 3737 comme il convient. 


d} Un colis du type B est un enballage, une citerne 


ou un conteneur contenant une activité qui peut 
dépasser A) s'il s’agit de matières radioactives 
sous forme spéciale cu A, dans le cas contraire, 

qui est consu pour satisfaire aux prescriptions 
générales applicables è tous les emballages et colis 
{voir le marginal 3732) et aux prescriptions 
spéciales énoncées aux marginaux 3737, 3738-3740 
comme il corivient. 


Emballage 


15, Par emballage on entend l'’assemblage des composanta 
nécessaires pour enfermer complètement le contenu 
radioactif. Il peut, en particulier, comporter un 
cu plusieurs récipients, des matières absorbantes, 
des éléments de structure assurant l’espacement, un écran 
de protection contre les rayonnements et des dispositifs 
de remplissage, de vidange, d'aération, de décompression, 
de refroidissement, d'amortissement des chocs mécaniques, 
de manutention, de fixation, d’isolation thermique et des 
équipements de service intégrés. L’'emballage peut étre 
une boite, un fùt ou un récipient similaire, cu peut-étre 
aussi un conteneur cu une citerne conformément è la défini- 
tion 14 ci-dessus. 
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2700 Assurance de la qualité 


(suite) 
16. Par assurance de la qualité on entend un programme 


systématique de contròles et d'inspections appliqué par 
toute organisation cu tout organisme participant au 
transport de matières radioactives et visant à donner 
une garantie adéquate que les normes de sùreté prescrites 
dans l'appendice A.7 sont respectées dans la pratique. 


Intensité de rayonnement 


17. Par intensité de rayonnement on entend le débit 
d'équivalent de dose correspondant exprimé en millisievert 


par heure 1/. 
Contenu radioactif 


18, Par contenu radioactif on entend les matfères radioactives 
ainsi que tout solide, liquide cu gaz contaminé se 
trouvant à l’intérieur de l’emballage. 


Arrangement spécial 


19. Par arrangement spécial on entend les dispositions, 
approuvées par l’autorité compétente, en vertu desquelles 
un envoî qui ne satisfait pas à toutes les prescriptions 
applicables des Fiches 5-12 du marginal 2704, peut étre 
transporté. Pour les envois de ce type, un agrément 
multilatéral est nécessaire. 


Matière radicactive sous forme spéciale 


20. Par matière radioactive sous forme spéciale on entend soit 
une matière radioactive solide non susceptible de 
dispersion, soit une capsule scellée contenant une matière 
radioactive (voir le marginal 3731). 


Activité speéecifique 


21. Par activité spécifique on entend l'‘activité d'un 
radionucléide par unité de masse de ce radionucléide. 
L'activité spécifique d'une matière dans laquelle 
le radionucléide est, pour Î‘’essentiel, réparti 
uniformément est l'activité par unité de masse de 
la matière. 


nano. 


1/ Pour information l’intensité de rayonnement peut en outre étre 
indiquée entre parenthèses en millirems/h. Il est certain que le millisievert 
ou le millirem ne sont pas des unités convenant dans tous les cas à la mesure 
des expositions aux rayonnements , pour des raisons pratiques, ces unités sont 
néanmoins utilisées A l'exclusion de toute autre. 
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Objet contaminé superficiellemenc 


22. 


Par objet contaminé superficiellement (SCO) on entend 
un objet solide qui n'est pas lui-méme radioactif, mais 
sur les surfaces duquel est répartie une matière 
radioactive. Les SCO sont classés en deux groupes 


a) @SCO-I : abjet solide sur lequel 


1) pour la surface accessible, la moyenng de 
la contamination non fixée sur 300 cu° (cu sur 
l'aire de la surface si elle 04; inférieure è 
300 qu ) ne gépasse pas 4 Bq/cw 
(10°* uCi/cm°) pour les émetteurs béta et 
gamma et gipha falblg toxicité ou 
0,4 Bq/cm° (107° pCi/cm°) pour tous 
les autres émetteurs alpha , et 


ii) pour la surface accessible, la moyenne de 
contamination fixée sur 300 cm° (cu sur l’aire. 
de la gurface di elle est infépieure 
300 cm°) 3° dépasse pas 4 x 10° Bq/cm 
(1 pCi/cm°) pour les émetteurs béta et gamma 
ec alpha de tgible toxicité cu 
4 x 10° Bq/cm° (0,1 pCi/cm°) pour tous les 
autres émetteurs alpha , et 


iii) pour la surface inacessible, la moyenne de la 
contamination fog fixée ajoutée èà la contamination 
fixée sur 300 cm° (cu sur l'gire de la surface si 
elle gst inférieyre à 300 cm°) ne dépasse pas 4 x 10% 
Bq/cm” (1 pCi/cm°) pour les émetteurs, béta e; gamma 
et alpha de faible toxicité cu 4 x 10° Bq/cm 
(0,1 pCi/cm°) pour tous les autres émetteurs alpha. 


b) SCO-II objet solide: sur lequel la contamination 
fixée cu la contamination non fixée sur la surface 
dépasse les limites applicables spécifiées pour 
un SCO-I sous a) ci-dessus et sur lequel . 


1) pour la surface accessible, la moyenng de 
la contamination non fixée sur 300 cm° (cu sur 
l'aire de la surface si elle est inférieure 
à 300 cm°) ne dépasse pas 400 Bq/cm2 
(10°° pCi/cm°) pour les émetteurs béta et 

ci et alpha de faible toxicité ou 40 Bq/cm? 
(10° pCi/cm°) pour tous les autres 
émetteurs alpha'; et 


ii) pour la surface accessible, la moyenne de la 
contamination fixée sur 300 cm° (cu sur l’aire. 
de la surface si elle est inférieure à 

300 cm°) ne dépasse pas 8 x 10 Bq/cm? 


(20 pCi/ca°) pour les émetteurs béta et gamma 


et alpha de fgible toxicité cu 
8 x 10° Bq/cm” (2 pCi/cm°) pour tous les 


autres émetteurs alpha , et 
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2700 iii) pour la surface inaccessible, la moyenne de la 
(suite) contamination non fixée ajoutég à la 
contamination fixée sur 300 cm° (vu sur l’aire 
de la supface si elle est infériegure 
à 300 ca°) ne dépasse pas 8 x10 ° Bq/cm 
(20 pCi/cm°) pour les émetteurs béta et gamma 
et alpha de fgible toxicité cu 
8 x 10° Bq/cm” (2 pCi/cm°) pour tous les 
autres épetteurs alpha. 


Indice de transport 


23. Par indice de transport (IT) on entend un nombre unique 
affecté & un colis, un suremballage, une citerne ou 
un conteneur, cu à une matière LSA-I cu SCO-I 
non emballée, qui sert à la fois à assurer la prévention 
du risque de criticité et à limiter l'exposition aux 
rayonnements (voir marginal. 3715). Il sert aussi & fixer 
des limites pour le contenu de certains colis, 
suremballages, citernes et conteneurs , à déterminer 
les catégories d'étiquetage ; à déterminer si le transport 
sous usage exclusif s’impose ; è arréter les prescriptions 
relatives à l’espacement pendant l’entreposage en transit, 
à définir les restrictions relatives au chargement 
en commun des colis pendant le transport par arrangement 
spécial et pendant l'entrefosage en transit, et à fixer 
le nombre de colis autorisé dans un conteneur cu dans 
un véhicule (voir chapitre-II de l’Appendice A.7). 


Thorium non irradié 


24, Par thorium non_irradié on entend le thorium ne contenant 
pas plus de 10°’ grammes d’uranium 233 par gramme 
de thorium 232. 


Uranium non irradié 


25. Par uranium non, irradié on entend l'uranium ne contenant 
pas plus de 1076 grammes dè plutonium par gramme 
d'uranium 235 et pas plus de 9 MBq (0,20 mCi) de produits 
de fission par gramme d’uranium 235. 


Uranium - naturel, appauvri, enrichi 


26. Par uraniun naturel on entend l’uraniumn isolé chiniquement 
et dans lequel les isotopes se trouvent dans la méne 
proportion qu'à l’état naturel (environ 99,28 % en masse 
d’uranium 238 et 0,72 % en masse d’uranium 235). 

Par uranium appauvri on entend l’uraniun contenant 

un pourcentage en masse d’uranium 235 inférieur è celui 

de l’uranium naturel. Par uraniun enrichi on entend 
l'uranium contenant un pourcentage en masse d'uranium 235 
supérieur è celui de l'uranium naturel. Dans tous 

les cas, un très faible pourcentage en masse d’uranium 234 
est présent. 


Ii 
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1) Enumération des matières 
asia ‘Numéro d'identificacion 1/ et dinomination === Fiche 
de la matière vu de l'objet 
ra n raanzterane sr srceeocii.. 
- Appareila cu cbijets manufacturés 2 
» Quanticé limitée de matières 1 
"2a en uranium appavvri ou en choriun naturel 3 
- Emballage vide 4 
2912 è v activ 
spécifique (LSA) n.s.a. 2/ 
- LSA_I b) 
« LSA II 6 
- LSA IMI 7 
“ selon un arrangement spécial 13 
2213  Matières radioactives, obiets contaminés 
superficiellement (SC0) 
SCO I er SCO II 8 
» selon un arrangement spécial 13 
2918 Matterea radioactives fissilas. o.s.a. 2/ 
- [-) du D 
ou du type BOMF 12 
» selon un arrangement spécial 13 
2974 Marières radioactives sous forme spéciale, n.s.a. 2/ 
» en solis du type A 9 
- en colis du type BU) 10 
- en colis du type B(M) ll 
- selon un arrangement spécial 13 


L'et 
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2975 Thorium métallique pvrophorique 


2977 
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- en colis du type A 


- en colis du type BV) 


— 68 — 
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ll 


13 


12 
13 


lu 
13 
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2701 - en_colis du toe A 9 
- en colis d e B 10 
- en colis du type B(M) ll 
- selon un arrangement spécial 13 
2981 Nizrace d'’uranyie solide 
» somne LSA 1 5 
» comme LSA II 6 
- an colis du type A 9 
- sn colis du type B(U) 10 
- an.colis du type B(M) 1 
» selon’un arrangement spécial 13 
2252 Matières radicactives nis.a, 2/ 
- an colis du type A 9 
- en colis du type B(U) 10 
» en colis du type B(M) 1 
- selon un arrangement spécial 13 


1/ Ces numéros sont extrraits des Recommandations des Nations-Unies. 
2/ n.s.a. non spècifiée par ailleurs dans cette énumération des macières 


2) Les matières et articles de cette classe contiennent des radionucìéides 
cités dans le chapitre I de l’appendice A.7 (marginaux 3700 et 3701). 


3) ©» La lisce ci-dessous précise les différentes fiches reprises au 
marginal 2704 


1. Quantités limitées de matières radicactives en colis exceptés, 
2, Appareils cu objets manufacturés en colis exceptés. 
3. Objets nanufatturés en uranium naturel, uraniu= appauvri 


ou thorium naturel, comme colis exceptés. 


4. Emballages vides, comme colis exceptés. 


PERE SE 
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2701 $. Matières de faible activité spécifique I (LSA-I). 
6, Macières de faible activité spécifique II (LSA-1I). 
7. Matières de faible acrivité spécifique III (LSA-III})., 
8. Objects contaminés en surface (SCO-Î et SCO-II). 
9. Matières radivactives en colis de type A. 
10. Matières radiocactives en colis de type B(U), 
11. Matières radivactives en colis de type B(M). 
12. Matières fissiles. 


13. @Matières radicactives transportées sous arrangement 
spécial. 


4) Les dispositions ayant trait aux différents types d’envolis 
sont, en accord avec le marginal 2003 3), contenues dans 
13 rubriques 


i) Les dispositions communes aux fiches l & 4 sont résumées 
au marginal 2702 , 


11) Les dispositions communes aux fiches 5 & 13 sont résunézs 
dans le marginal 2703. 
2702 DISPUSITIONS COMMUNES POUR LES FICHES 1 A 4 DU MARCINAL 2706 

l. MATIERES 
Voir la fiche appropriée 

2. EMBALLAGE/COLIS 
Voir la fiche appropriée 

3. INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 
Voir la fiche appropriée 


4, CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, 
LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


La contamination non fixée sur toutes les surfaces exrérieures 
er, en outre, sur les surfaces internes des véhicules et 
suremballages utilisés pour le transporr des colis exceptés 
doit étre maintenue è un niveau aussi bas que possible et ne 
doit pas dépasser les limites suivantes : 


- 70 — 
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2702 a) émetteurs béta/gamma/algha de faible coxicité 
(suite) 0,6 Bq/cm? (10° pCi/cm°) 


b} tous les aytres. petra È SRESE 
0,04 Bq/ce” (107° pCi/cm°) 


5. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Les véhicules, leurs équipements et éléments qui ont été 
contaminés doivent étre décontaminés aussitòt qu'il est 
possible et, dans tous les cas, avant réutilisation, è un 
niveau n’'excédant pas . 

1) pour la contamination non fixée : 


0,4 Bq/cn? (1079 pCi/cm) pour les émetteurs béta, 
gamma et alpha de faible toxicité, et 


0,04 Bq/cm? (1076 pCi/cm?) pour tous les autres 
émetteurs alpha. ; 


ii) un niveau de rayonnement è la surface de 5 pSv/h 
(0,5 mren/h) du fait de la contamination fixée., 


6. EMBALLAGE EN COMMUN 
Aucune disposition 

ài CHARGEMENT EN COMMUN 
Aucune disposition 


8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


Voir la fiche appropriée 


9. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES 
AUTRES QUE LES VEHICULES-CITERNES 


Voir la fiche appropriée 
10. DOCUMENTS DE TRANSPORT 
Voir la fiche appropriée 
ll. ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 
Aucune disposition 
12. TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 


Aucune disposition 


DERE, | GI 
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AUTRES DISPOSITIONS 


a) Prescriptions relatives aux accidents, voir 
marginaux 2710, 3712 et 10 385. 


b) Colis endommagés cu présentant des fuites, voir 
marginal 3712. 


c) Contréòle de la contanination, voir marginal 3712 (2). 
d) Assurance de la qualité, voir marginal 3766. 


e) Envois non livrables, voir marginal 2715. 


DISPOSITIONS COMMUNES POUR LES FICHES S A 13 DU MARGINAL 2706, 


1. 


MATIERES 

Voir la fiche appropriée 

EMBALLAGE/COLIS 

Voir la fiche appropriée 

INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 

a) Les intensités de rayonnement pour les colis et les 
surenballages non transportés en usage exclusif ne 
doivent pas dépasser 
i) 2mSv/h (200 mrem/h) à la surface du colis, at 
1i) 0,1 mSv/h (10 ‘inrem/h) è ln de cette surface. 

b) Les intensités de rayonnezment è la surface des colis et 
suremballages transportés en usage exclusif peuvent 
dépasser 2 mSv/h (200 mrem/h), mais en aucun cas l0 nSv/h 
(1 000 mrem/h), si: 


i) pendant le transport une enctefnte empéche l’accès 
au chargement des personnes non autorisées, et 


ii) le colis cu suremballage sont arrimés de facon à 
conserver leur position dans l’enceinte pendant un 
transport de routine, et 


iii) il n'y a pas d’opération de chargement cu de 


déchargement entre le début et la fin de 
l'expédition. 
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1703 4, CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, 
{suite) LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


La contamination non fixée sur toutes les surfaces extérieures 
et, en outre, sur les surfaces internes des véhicules et 
suremballages utilisés pour le transport des colis doit étre 
maintenue è un niveau aussi bas que possible et ne doit pas 
dépasser les limites suivantes - 


a) émetteurs °$ta/gamma/algha de faible toxicité : 

0,4 Bq/cm? (10° pCi/cm°) pour les envois qui 
comportent des colis exceptés et/ou des 
marchangdises non radioactives 

4 Bq/cn? (107% pci/cm°) pour tous les autres envois 


b) autres énezteurs, alpha : 
0,04 Bq/cm° (10° 6 pC{/cmÈ) pour les envois qui 
comportent des colis exceptés et/ou des 
2 mgrchandiges. non radioactives 
0,4 Bq/cm° (10°° pCi/cm°) pour tous les autres 
envois. 


5. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Les véhicules, leurs équiperzents et éléments qui ont été 
contaninés doivent étre décontaminés aussitòt qu'il est 
possible et dans tous les cas avant réutilisation, à un niveau 
n’excédant pas . 


i) pour la contamination non fixée, les limites prescrites 
dans 4. ci-dessus ; 


ii) un niveau de rayonnement à la surface de S pSv/h 
(0,5 mrem/h) du fait de la contamination fixée. 


6. EMBALLAGE EN COMMUN 
Voir marginal 3711 (1). 
7. CHARGEMENT EN COMMUN 


a) Les matières de la classe 7 contenues dans des colis 
portant une étiquette conforme aux modèles Nos 7A, 7B 
ou 7C ne doivent pas étre chargées dans le méme véhicule 
que les matières et objets des classes l et 5.2 contenus 
dans des colis portant une étiquette conforme aux modèles 
Nos 1, 1.4 et 1.5. 


b) Les autres chargements en commun sont autorisés. 


Cependant, si l’envoi est fait sous usage exclusif, 
il doit étre organisé par l’'expéditeur. 
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SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, 
LES CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


Les dispositions suivantes s’appliquent aux colis, conteneurs, 
citernes et suremballages ne contenant pas de 
matière fissile. 


Pour les colis contenant une matière fissile, et pour les 
conteneurs et surenballages contenant des colis de matière 
fissile, voir aussi la fiche 12. 


a) Colis et suremballages autres que conteneurs et 
citernes. 


4). De tels colis et suremballages doivent, selon la 
catégorie (voir marginal 3718), étre munis d'étiquettes 
conformes au modèle N° 7A, 7B cu 7C et complétées 
suivant le marginal 2706(3). Les étiquettes doivent 
étre apposées sur deux còtés opposés des colis et 
suremballages , 


ii) Chaque étiquette doit indiquer l’activité maximale 
des contenus radioactifs pendant le transport , 


f{ii) Chaque étiquette jaune doit indiquer l'indice de 
transport du colis cu du suremballage ; 


iv) Les étiquettes supplémentaires suivantes doivent 
étre en outre apposées pour les matières de certains 
numéros d'identification selon marginal 2701 (1) : 


2975 Thorium metallique ) 
pyrophorique ) 
2979 Uranium métallique )modèle N° 4.2 
pyrophorique ) 
2976 Nitrate de thorium solide ) 
2981  Nitrate d'uranyle solide )modèle N° 5 
2977 | Hexafluorure d’uranium ) 
fissile contenant plus ) 
de 1% d'uranium 235 ) 
) 
2978  Hexafluorure d'uranium ) 
fissile excepté cu non )modèle N° 8 
fissile ) 
) 
2980 Nitrate d’'uranyle en ) 
solution hexahydratée ) 


v) Les colis de masse brute supérieure à 50 kg doivent 
porter à l’extérieur, de manière lisible et durable, 
l’indication de leur masse brute autorisée ; 


vi) Toute étiquette sans rapport avec le contenu doit 
étre enlevée ou recouverte. 
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b} Conteneurs, méne utilisés comme suremballages, et 
te) citernes 


1) De tels conteneurs et citernes doivent, selon la 
catégorie (voir marginal 3718), érre munis d’étiquettes 
conformes au modèle N° 7A, 78 cu 7C et complétées 
suivant le marginal 2706 (3). 


Les citernes, ainsi que les grande conteneurs contenant 
des colis - à l’exclusion des colis exceptés - 

doivent en outre étre munis d’étiquettes conformes 

au modèle N° 7D. 


Au lieu d’utiliser des étiquettes conformes aux 
modèles 7A, 78 ou 7C avec l'étiquette du modèle 7D, 
il est permis d'’utiliser des étiquettes agrandies 
conformes aux modèles'7A, 7B cu 7C aux dimensions 
du modèle N° 7D. 


Les ètiquettes doivent éètre apposées suf les quatre 
faces des conteneurs et conteneurs-citernes cu sur 
les deux còtés et à l'arrière des véhicules-citernes. 


{i) Les étiquettes supplémentaires suivantes doivent 
étre en outre apposées pour les matières de certains 
numéros d’identification selon marginal 2707 (1) 


2975 Thoriua métallique ) 
pyrophorique ) 
2979 Uranium nétallique )modèle N° 4.2 
pyrophorique ) 
2976 Nitrate de thorium solide ) 
2981  Nicrate d’uranyle solide )modele N° S 
2977  Hexafluorure d'uranium ) 
fissile contenant plus ) 
de 1% d’uranium 235 ) 
) 
2978  KHexafluorure d'uranium )modèle N° 8 
fissile excepté cu non 
fissile 


2980 Nitrate d‘uranyie en 
solution hexahydratée 


I NL 


iii) Pour lies véhicules-citernes ainsi que pour les 
conteneurs-citernes de capacité supérieure è 
3 000 1, la plaque orange, conforménent au 
marginal 10 500 et à l'Appendice B.5, est apposée 
tout à còrté des étiquertes et sur l’avanc et l'arrière 
de l’unité de transport. 


iv) = Sauf pour les chargements en comun, chaque 
étiquette doit porter l'activité maxizmale du contenu 
radicactif du conteneur cu du suremballage pendant 
le transport, totalisée pour tout le contenu. Pour 
les chargements en commun, voir le marginal 2706 (3). 


v) Chaque étiquette jaune doit porter l'indice de 
transport du conteneur cu du suremballage. 


vi) Les conteneurs et citernes doivent étre 
clairement et durablement marqués A l’extérieur de 


leur masse brute autorisée. 


a 
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vii) Toute signalisation et étiquette de danger sans 
rapport avec le contenu doivent ètre retirees cu 
recouvertes, 


AUTRES QUE LES VEHICULES-CITERNES 
ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES 


a) 1) Pour tes expéditions de matière radicactive emballée 
ou non emballée, des ériquettes conformes au 
modèle N° 7D seront apposées verticalewment sur les 
deux parois latérales et sur la pazoi arrière de 
l'unicé de transport. 


ii) Les étiquettes supplémentaires suivantes doivent 
étre en cutre appostes pour les matières de certains 
numeros d'identification selon marginal 2701 (1) 


2925 Thoriun nmétallique ) 
pyrophorique ) 
29729 Uranium métallique )modèle N° 4.2 
pyrophorique ) 
2976 Nitrate de thorium solide ) 
2981  Nitrate d'uranyle solide )modèle N° 5 
2977  Hexafluorure' d'uranium ) 
fissile contenant plus ) 
de 1% d'’uranium 235 ) 
) 
2978 Hexafluorure d'uranium )modèle N° 6 
fissile excepté cu non ) 
fissile ) 
) 
2980 Nìtrate d’‘uranyle en ) 
solution hexehydratee ) 
b) Toute étiquette de danger sans rapport 
avec le contenu doit ètre retirée cu recouverte. 
DOCUMENTS DE TRANSPORT 
Voir fiche appropriée 
ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 
a) Une séparation des autres marchandises dangereuses, des 


personnes et des plaques et films photographiques non 
développés est requise pendant l’entreposage 


i) pour la séparation des autres marchandises 
dangereuses, voir les dispositions du titre 
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ii) pour la séparation des personnes, des colis 
étiquetés “FOTO” et des sace postaux, voir le 
marginal 2711 pour les tableaux de séparation. 


Limitaction de l'indice de transport total dans 
l'encreposage excepté pour LSA-I : 


4) Le nombre de colis, de suremballages, de citernes ec 
de conteneurs, de catégorie Il-jaune et de 
catégotie IIl-jaune, stockés dans un méme endroit 
doit étre limité de telle manière que la somme totale des 
indices de transport dans tout groupe individuel de 
tels colis, suremballages, citernes ou conteneurs ne 
dépasse pas SO. De tels groupes doivent étre . 
entreposés de manière àèà mainctenir une distance d’'au 
moins 6 m entre cux. 


ii) Quand l'indice de transport d'un colis, d’‘un 
suremballage, d’une citerne cu d’un conteneur unique 
dépasse 50, cu quand l'indice de transport total d'un 
véhicule dépasse SO, l‘'entreposage doit tre tel 
qu'il maintienne une distance d’'au moins 6 m des autres 
colis, suremballages, citernes, conteneurs, cu autres 
véhicules transportant des matières radioactives. 


12, TRANSPORT DES COLIÌS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 


1) 
2) 


b) 


c) 


Voir chaque fiche spécifique , 


a) Durant le transport, les matières doivent étre 
séparées des autres matières dangereuses, des personnes 
et des plaques er films photographiques non développés : 


i) pour la séparation des autres marchandises 
dangereuses, voir les dispositions du titre 7 ; 


ii) pour la séparation des personnes, des colis 
étiquetés “FOTO" et des sacs postaux, voir le 
marginal 2711 pour les tableaux de séparation. 


Limitation de l'indice de transport totaì durant le 
transport, excepté pour LSA-I 


Le nombre total de colis, suremballages, citernes et 
conteneurs sur un véhicule unique doit étre limité de 
telle manière que la somme “des indices de transport ne 
dépasse pas SÒ Pour les expéditions en usage exclusif, 
cette limite ne s'applique pas, voir le marginal 3711 (3). 


Tout colis ou suremballage ayant un indice de transport 


supérieur è 10 ne peut étre transporté qu'en usage 
exclusif. 


a, PIET 
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2703 d) Niveau: maximum de rayonnement pour les véhicules * 
(suite) 
i) 2 u$v/h (200 mrem/h) è la surface des véhicules , 


ii) 0,1 mSv/h (10 nren/h) a 2 n de la surface des 
véhicules , 


iii) 0,02 ma$v/h (2 mrem/h) en tout lieu normalement 


occcupé d'un véhicule si des dispositifs individuels 
de surveillance rediologique ne sont pas utilisés. 


13, AUTRES DISPOSITIONS 


a) Détermination de l’indice de transport, voir le 
marginal 3715. 


b) Prescriptions relatives aux accidents, voir les 
marginaux 2710, 3712 et 10 385. 


c) Colis endommagés cu présentant des fuites, voir le 
marginal 3712. 


d) Contréies de contamination, voir . marginal 3712 (3). 
e) Assurance de qualité, voir le marginal 3766. 
f) Envois non livrables, voir le marginal 2715. 


E) Equipement et opérations de transport, voir Annexe B, 
première partie et marginal 71 000 et suite, 
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FICHE 1 
2704 QUANTITES LIMITEES DE MATIERES RADIOACTIVES EN COLIS EXCEPTES 
Nota l. Une matière radicactive en quantité telle qu'elle 
présente un risque radiologique très limité peut étre 
transportée en colis exceprés. 
2, Pour les propriétés dangereuses additionnelles, voir 
aussi les prescriptions des marginaux 2002 (12) 
et (13), et 3770. 
1. MATIERES 
2910 Matières radioactives, colis excepté, guantité linitée 


de matière 


a) Matières radiocactives non fissiles en quantités qui ne 
dépassent pas les limites indiquées au tableau 1. 


b) Matières fissiles dont l'activité ne dépasse pas les 
limites indiquées au tableau 1, et qui, de plus, satisfont, en ce 
qui concerne les quantités, forme et emballage, aux conditions 
données au marginal 3741 de l’appendice A.7, leur permettant 
d'étre réglementées comme des colis de matière radioective non 


fissile. 


Tableau 1 Limites d’activité, exprimées en valeurs A, cu Az 
pour les colis exceptés contenant une matière 
radioactive 1/ 2/ 


eo eoorronzano00955 2000000955050 6005 29000 uno 


NATURE DU CONTENU LIMITES PAR COLIS 
Solides 3 
Forme spéciale 10°, AL 
Autres formes 10°° Ag 
Liquides 10°* Ag 
Gaz 
Tritium 2.107? Ap 
Forme spéciale 1073 Ai 
Autres formes 2073 Ag 
sen 00000095500000000 25000 sozooosanso deanoscscrnzoncno» 


1/ Pour les valeurs spécifiques de A) et A», voir le 
tableau I du marginal 3700 de l'’Appendice A.7. 


2/ Pour les mélanges de radionucléides, les méthodes pour 


déterminer A; et A, sont données dans le 
margina) 3701 (3) A l'Appendice A.7, 


i 
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FICHE 1 (suite) 


2706 2. EMBALLAGE/COLIS 
(suite) 


Les natières radicactives, en quantités limitées, peuvent étre 
transportées dans des emballages, citernes et conteneurs, pourvu 


que 


a) L'enballage doit étre conforae aux prescriptions générales 
pour tous les emballages et colis données au marginal 3732 de 
l'Appendice A.7 et en outre, pour les citernes, aux 

Appendices B.la et B.lb. 


b) Les colis contenant une matière fissile doivent étre 
conformes A au moins une des conditions spécifiées au 
marginal 3741 de l'Appendice A.7. 


c) En particulier, le colis doit étre concu de telle manière 
qu'au cours d'un transport de routine fl n'y ait pas de fuite du 
contenu radicactif. 


d) Les matières radioactives ne doivent pas étre transportées 
en vrac, 


3. INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 
Voir le marginal 2702. 


4. CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, LES 
CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


Voir le marginal 2702 


5. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Voir le marginal 2702 
6. EMBALLAGE EN COMMUN 
Aucune disposition 
7. CHARGEMENT EN COMMUN 


Aucune disposition 
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FICHE 1 (suite) 
2704 
(suite) 8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES CONTENEURS, 
LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 
a) Colis 
1) Pas d'étiquetage requis 
ii) L’enmballage doit porter la mention "Radioactif" sur 
une surface intérieure, comme avertissement è 


l‘ouverture du colis, de la présence de matière 
radioactive. 


b) Conteneurs 
Aucune disposition 
e) Citernes 


Voir l'Appendice B.la vu B.lb, marginal 211 760 cu 212 760 
et l'Appendice B.5. 


d) Suremballages 
Aucune disposition 


9. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES -CITERNES 


Aucune disposition 
10. DOCUMENTS DE TRANSPORT 

Le document de transport doit comprendre la désignation : "2910, 
FRE TASRETN re RID)". Cette désignation doit étre soulignée. 
11. ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 

Aucune disposition 
12. TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 

Aucune disposition 


13. AUTRES DISPOSITIONS. 


Voir le marginal 2702 
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FICHE 2 


2706 
(suite) APPAREILS 0U OBJETS MANUFACTURES EN COLIS EXCEPTES 


Nota l. Les quantités spécifiées de matière radioactive qui 
sont incorporées dans un appareil cu un objet 
manufacturé cu en forment un composant et qui 
présentent un risque radiologique très limité peuvent 
étre transportées en colis exceptés. 


2. Pour les propriétés dangereuses additionnelles voir 
aussi les prescriptions du marginal 3770. 


l. MATITERES 
2210 Macières radioactives, colla excepté. appareils ou 
ohiets nanufacturds 
a) Les appareils et objets manufacturés tels que les montres, 


tubes ou instruments électroniques auxquels des matières 
radioactives sont incorporées., dont l'activité ne dépasse pas 
les limites par unité et par colis indiquées dans les colonnes 2 
et 3 du tableau 2, pourvu que le niveau de rayonnement èà 10 cm 
de la surface extérieure d’aucun appareil ou objet non emballé 
ne dépasse 0,1 mSv/h (10 mren/h). 


b) Les appareils et objets manufacturés auxquels sont 
incorporées des matières fissiles dont l’activité ne dépasse pas 
les limites indiquées au tableau 2 et qui, de plus, satisfont en 
ce qui concerne les quantités; forme et emballage, aux 
conditions données au marginal 3741 de l'Appendice A.7, leur 
permettant d’é&tre réglementées comme des colis de matière 
radioactive non fissile, pourvu que ie niveau de rayonnement à 
10 cm de la surface extérieure de tout appareil cu objet non 
emballé ne dépasse pas 0,1 mSv/h (10 mren/h). 


Tableau 2 Linites d'activité, exprinées en valeurs A_Q0u AL 
pour les colis exceptés contenant des appareils 
ou des objets L/ 2/ 


Nature du contenu Limites par articles Limites par colis 
Solides 2 
Forme spéciale 10° 2 Al Al 
Autres formes 10° Ao Ag 
Liquides 10°3-A, 10°. A, 
Gaz 2 1 
Tritium 2.10, Ap 2.10", Ap 
Forme spéciale 10 AL 10°, Aj 
Autres formes 103 Ag 10°” Ag 


'RTATTATETZTTETTITIZTIITEKTTATT TTI TITAZIECTEEZZLE A LE dol iiieiileeaizbalto 


(Voir notes page suivante) 
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FICHE 2 (suite) 


2704 (Notes du tableau 2) 
{suite} 


1/ Pour les valeurs spécifiques de A) et Ap, voir le 
tableau I du marginal 3700 de l’Appendice A.7. 


2/ Pour les mélanges de radionucléides, les méthodes pour 
déterminer Aj et A, sont données dans le marginal 3701 (3) 
de l’Appendice A.7. 


2. EMBALLAGE/COLIS 


a) L'emballage doit àtre conforme aux prescriptions génerales 
pour tous les emballagss et colis données au marginal 3732 de 
l‘Appendice A.7. 


bj) Les colis contenant une matière fissile doivent étre 
conformes à au moîns une des conditions spécifiées au 
marginal 3741 de l'Appendice A.7 


e) Les appareils et objets manufacturés doivent ètre emballés 
de fagcon sure. 


d) Le transport de matières radioactives non embaliées n‘est 
pas autorisé. 


3, INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 
Voir le marginal 2702. 


4. CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, LES 
CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


Voir le marginal 2702. 


5. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Voir le marginal 2702. 
6. EMBALLAGE EN COMMUN . 
Aucune disposition 
7 d° CHARGEMENT EN COMMUN 
Aucune disposition 


8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES. 


a) Appareils cu objets manufacturés 
Chaque appareil ou objat (sauf les montres et horloges cu 


dispositifs radioluninascents) doit porter la mention 
"radicactif". 


2704 
(suite) 


10. 


ll. 


12, 


13. 
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b) Colis 
Aucune disposition 
c) Conteneurs 
Aucune disposition 
d) Citernes 
Sans objet 
e) Suremballages 
Aucune disposition 


ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES - CITERNES 


Aucune disposition 
DOCUMENT DE TRANSPORT 
Le document de transport doit comprendre la désignation — "2210 


cu 
(ou RID)". Cette désignation doit 


tre soulignée. 

ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 

Aucune disposition 

TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
Aucune disposition 

AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2702 


Li 
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(suite) 
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OBJETS MANUFACTURES EN URANIUM NATUREL, URANIUM APPAUVRI OU THORIUM 
NATUREL COMME COLIS EXCEPTES 


Nota 1. Les objets manufacturés en uraniun naturel non 
irradié, uranium appauvri non irradié ou thoriun 
naturel non irradié qui présentent un risque 
radiologique très limité peuvent étre transportés 
comme colis exceptés. 


2. Pour les propriétés dangereuses additionnelles, voir 
aussi les prescriptions du marginal 3770. 


1. MATIERES 


2910 Marières radioactives, colis excepté, obiete 

manufacturés en uranivmn naturel, vranium appauvri 

ou Sherium naturel 

Objets manufacturés dans lesquels la seule matière radicactive 
est l’uramiun naturel non frradié, l’'uranium appauvri non 
irradié et le thoriua naturel non irradié, pourvu que la surface 
extérieure de l’uranium cu du thorium soit recouverte d’une 
gaine inactive en méral cu en un autre martériau résistant. 


Nota Da tels objets peuvent. par exemple, étre des emballages 
non encore urilisés pour le transport de matières 
radioactives. 

2. EMBALLAGE/COLIS 


L'objet servant d'emballage doit étre conforme aux prescriptions 
‘générales pour tous les emballages et colis données au 
marginal 3732 de l'Appendice A.7. 
3. INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT' DES COLIS 
Voir le marginal 2702. 


4, CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, 
LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


Voir le marginal 2702 


s. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Voir le marginal 2702 
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FICHE 3 (suite) 


2704 
(sulte) 6. 


10. 


11 


12. 


13. 


EMBALLAGE EN COMMUN 
Aucune disposition 
CHARGEMENT EN COMMUN 
Aucune disposition 


SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Colis 
Aucune disposition 
b) Conceneurse 
Aucune disposition , 
c) Citernes 
Sans objet 
d) Suremballages 
Aucune disposition 


ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES-CITERNES 


Aucune disposition 


DOCUMENTS DE TRANSPORT 


Le document de transport doit comprendre la dés 
a = HE 3 z ve S e X p = 2 


»)», °_M 


ignation © "2910, 


uranium naturel, en uranium appauvri cu en thoriua naturel. 7. 
Ziche 3, ADR (cu RID)". Cette désignation doit étre soulignée. 


ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 

Avcune disposition 

TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
Aucune disposition 

AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2702 
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FICHE 4 
2704 
(suite) EMBALLAGES VIDES COMME COLI1$ EXCEPTES 
Nota l. Les eumballages vides non nettoyés qui ont contenu une 
matière radioactive et qui présentent un risque 
radiologique très limité peuvent étre transportés 
comme colis exceptés. 
2. Pour les propriétés dangereuses additionnelles, voir 
aussi les prescriptions du marginal 3770. 
1. MATIERES 
2910 Matières radicactives, colis excepté, emballages vides 
a) Les emballages vides, non nettoyés comprennent les 


conteneurs cu citernes vides non nettoyés qui ont été urilisés 
pour le transport de matières radioactives , 


b) Si l‘’emballage contient de l'uraniunm cu du thorium dans.sa 
structure, la disposition du paragraphe 2 c) ci-dessous doit 
s'appliquer , 


c) La contamination interne non fixée (activité des contenus 
résiduels) ne doit pas dépasser : 


i) pour les émetteurs béta, g et gipha de faible 
toxicité = 400 Bq/cm” (10° pCi/cm°) ; 


ii) pour. tous leg autres émettaeurs alpha : 40 Bq/ca? 
) 


(10°3 pci/em'). 
2. EMBALLAGE/COLIS 
a) L'emballage doit étre conforme aux prescriptions générales 


pour tous les emballages et colis donnés au marginal 3732 de 
l'Appendice A.7. 


b) L'emballage doit étre dans un bon étar d'entretien et fermé 
de fagon sùre. 


c) Lorsqu’un emballage vide contient dans sa structure de 
l‘uranium naturel cu appauvri cu du thorium naturel, la surface 
extérieure de l'uranium ou du thorium doit étre recouverte d'une 
gaine inactive en métal cu en un autre matériau résistant , 


d) Aucune étiquette apposée pour satisfaire au marginal 2706 
ne doit plus étre visible. 
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FICHE 4 (suite) 


3, INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 


Voir le marginal 2702. 


6. CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, LES 
CITERNES ET LES. SUREMBALLAGES 


Voir le marginal 2702 


Ss. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Voir le marginal 2702 
6. EMBALLAGE EN COMMUN 
Aucune disposition 
7. CHARGEMENT EN COMMUN 
Aucune disposition 


8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Colis 

i) Pas de signalisation ni d'étiquetage requis. 

ii) Les signalisations permanentes sur les colis, telles 
que prévues au marginal 2705, ne doivent pas étre 
enlevées. 

b) Conteneurs 
Aucune disposition 
c) Citernes 


Voir l'’Appendice B.la cu B.lb, marginal 211 760 cu 212 760, 
et l’Appendice B.5. 


d) Suremballages 
Aucune disposition 


9. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES - CITERNES 


Aucune disposition 
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FICHE 4 (suite) 


2704 
(suite) 20. DOCUMENTS DE TRANSPORT 


Le document de transport doit comprendre la désignation : "29210. 
ADR (cu RID)". Cette désignation doit étre sculignée. 
ll. ENTREPOSAGE ET .ACHEMINEMENT 
Aucune disposition 
12. TRANSPORT DE COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
Aucune disposition 
13. AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2702 
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FICHE 5 


2704 
(Suite) MATIERES DE FAIBLE ACTIVITE SPECIFIQUE (LSA-1) 


Nota 1. LSA-1 est le premier des trois groupes de matières 
radicactives qui, par leur nature, présentent une 
activité spécifique limitée cu auxquelles s’appliquent 
les limites d’'activité spécifique moyenne estimée. 


2. Les matières fissiles ne peuvent pas étre transportées 
comme matières LSA-l. 


3, Pour les propriétés dangereuses additionnelles, voir 
aussi les dispositions du marginal 3770. 


l. MATIERES 
2912  Matières radioactives de faible activité spécifigue 
ALSA-I) nis.a.: 
2976 Nitrate de thorium solide , 
2978 Hexafluorure d'uranium. fissile excepté cu non fissile , 


2281 Nitrate d'uranyle solide , 


Matières ‘de faible activité spécifique (LSA-I) matières 
radioactives pour lesquelles l'intensità de rayonnement è 3 m du 
contenu non blindé dans un seul colis cu un seul chargement de 
matières non emballées ne dépasse pas 10 mSv/h (1000 mrem/h) et 
également conformes à l’une des descriptions suivantes 


a) minerais contenant des radionucléides naturels (par 
exemple uranium, thorium) , cu 


b) concentrés d’uranium cu de tliorium tirés de minerais 
contenant des radionucléides naturels , ou 


c) uranium naturel ou uranium appauvri vu thorium naturel non 
irradiés sous forme solide , cu 


d) composés ou mélanges solides cu liquides d’uranium naturel 
ou d‘uraniuri appauvri cu de thorium naturel non irradiés , cu 


e) matière radioactive non fissile pour laquelle la valeur 
A, est illimitée. 


2. EMBALLAGE/COLIS 


a) Les matières LSA-I peuvent étre transportées dans des 
emballages, citernes et conteneurs, pourvu que 
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FICHE 5 (suite). 


2704 
(suite) 1) L'emballage, qui peut étre une citerne cu un 


conteneur, soit conforme aux prescriptions de 
conception des colis industriels IP-1 (voir le 

. marginal 3733) cu IP-2 (voir le marginal 3734 et, en 
plus, pour les citernes, le marginal 3736 et les 
appendices B.la et B.lb) suivant la forme de là 
matière LSA-I et comme il est spécifié au tableau 3. 


fi) la matière soit chargée dans l‘’emballage de.telle 
manière que lors du transport dé routine, îl n'y ait 
ni fuite, ni perte de protection. 


Tableau 3 Prescriptiona relatives aux colis industriels 
pour les matières LSA-1 


0000005290590 052035 4400955055959 45 1955055095409 5255 5255025250095 


CONTENU USAGE EXCLUSIF USAGE NON EXCLUSIF 
Solides IP.1 IP-1 
Liquides IP.1 IP-2: 


D0LLHI5OSLAL0OLDTTL000065152595009000osr2 0000500020505 005092052 5 n555000o- 


b) Une matière LSA-I peut étre transportée non emballée en 
vrac s1 


i) à l’exception des sinerais naturels, elle est 
transportée de telle manière que pendant le transport 
de. routine, il n'y ait ni fuite du contenu du 
véhicule, ni de perte de protection et qu'elle est 
transportée en usage exclusif 


fi) pour les mineraisinaturels, elle est transportée dans 
un véhicule sous usage exclusif. 


3. INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 
Voir le marginal 2703 


b. CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, CONTENEURS, CITERNES 
ET SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginal 2703 


.b) Les surenballages cu conteneurs qui ne sont utilisés que 
pour le transport de matières LSA-I en usage exclusif sont 
exemptés de a) ci-dessus en ce qui concerne la contamination 
interne, seulement aussi longtemps qu'ils restent sous cet usage 
exclusif. 
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FICHE 5 isvite) 


2704 

(suites) 5. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 
a) Voir le marginal 2703 


b) Un véhicule consacré au transport de matières LSA-I en 
usage exclusif est exempté de a) ci-dessus en ce qui concerne la 
contamination interne, seulement aussi longtemps qu'il reste 
consacré è cet usage exclusif. 


6. EMBALLAGE EN COMMUN 
Voir le marganal 2703 

7. CHARGEMENT EN COMMUN 
Voir le marginal 2703 


8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginal 2703 
b) Pour les citernes, voir l’Appendice B.la ou B.lb, 
marginal 211 760 cu 212 760, et l'Appendice B.5. 

3. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES-CITERNES 
Voir le marginal 2703 

10. DOCUMENTS DE TRANSPORT 


a) Pour le résumé des dispositions d’agrément et de 
notification, voir le marginal 2716. 


b) Le document de transport doit comprendre les indications 
suivantes 


MG; per 
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FICHE 5 (suite) 


2704 
(suite) 1) le ‘numéro d’identification et la dénomination selon la 


tubrique Ì, complétés par les mots “"Matière 
radicactive de faible activité spécifique (LSA-I). 7. 
fiche 5, ADR (ou RID)" (par exemple 
vi 
spécifiqgue (LSA-IV 7, fiche 5. ADR (ou RID)* cu 
11) dans le cas de matièresn.s.a., “2212 Matièras 
dh e 
nus.a. 7, fiche 5, ADR(cu RIDI”. 
Cette désignation doit étre soulignée. Les eutres 
détails précisés aux marginaux 2709 et 2710 doivent 
également étre inclus. 
11. ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 
a) Voir le marginal 2703. 
db) Limitation de l'indice de transporcr total : aucune 
12, TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
a) Voir le marginal 2703 12 2), a) à dj 
b) Activité totale pour un véhicule unique pas de limite. 


13. AUTRES DISPOSITIONS 
Voir le marginal 2703 


RES. peer 
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FICHE 6 


2704 MATIERES DE FAIBLE ACTIVITE SPECIFIQUE (LSA-Il). 
(suite) 

Nesa 1. LSA-II est le second des trois groupeas de matières 
radicactives qui, par leur nature, 'présentent'une 
activité spécifique limitée cu auxquelles s‘appliquent 
les limites d'activité spécifique moyenne estinée. 


2. $i une matière fiszile ast présente, les dispositions 
de la fiche 12 doivent étre appliguées ‘en plus de 
celles de cette fiche. 


3. Four les propriétés darigereuses additionnelles, voir 
aussi les dispositions du marginal 3770. 


1. MATIERES 


Matières de faible activité spécifique (LSA-II) matières 
radioactives pour lesquelles'l'intensité de rayonnement è 37m 
du contenu. non blindé, dans un seul colis, ne dépasse 

pas 10 msv/i (1 000 uren/h) ect egalement conformes è l'une des 
descriptions suivantes 


a) Eau présentanc une concentration en tritium allant 
Jusqu'à 0,8 TBqg/l (20 Ci/1) ou 


b) Solides ec gaz presentant une activité répartie ne 
dépassant pas 10° A2/gi ou 


e} Liquides présentant une activité répartie ne dépassant 
pas 10° A,/8g. 


2. EMBALLAGE/COLIS 


a) Les matières LSA-II doivent étre transportéas dans des 
emballages, qui peuvent etre des citernes ou des contenecurs. 


b) L'emballage, la citerne ‘ou le conteneur, doit étre conforme 
sux precriptions de conception des colis industriels IP-2 ou IP-3 
(voir le marginal 3734 cu 3735 respectivenent et, en plus, 

pour les citernes, le marginal 3736 et les appendices 

B.la et B.lb) suivant la forme de la matière LSA-II 

ec comme il est spécifié au Tableau 4, 


af 
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2704 FICHE 6 (suite) 
(suite) 


c) La matière doit étre chargée dans l’emballage, la citerne 
cu le conteneur, de telle manière que dans le transport de 
routine il n'y ait pas de fuite du contenu, ni de perte de 
protection. 


Tableau 4 Prescriptions relatives aux colis industriels pour les 
maticres LSA-II 


<25057v7100500009290455500s rr resorcocuorosoosvo:as: sasa 0dassonvaoonooo9e4 


CONTENU USAGE EXCLUSIF USAGE NON EXCLUSIF 
Solides IP-2 IP-2 
Liquides et gaz IP.2 IP-3 
3. INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 


Voir le marginal 2703. 


4. CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, 
LES CITERNE$S ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginal 2703. 

b) Les suremballages cu concteneurs qui ne sont utilisés que 
pour le transport de matières LSA-II en usage exclusit sont 
exemptés de a) ci dessus en ce qui concerne la contamination 


interne, sculement aussi longtemps qu'ils restent sous cet 
usage exclusif. 


s.. DECONTAMINATION ET UTILISATION DE VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


a) Voir le marginal 2703. 
b) Un véhicule utilisé pour le transport de matières LSA-II en 
usage exclusif est exempté de a) ci-dessus en ce qui concerne 
la contamination interne, seulement aussi longtemps qu'il reste 
sous cet usage exclusif. 
6. EMBALLAGE EN COMMUN 
Voir le marginal 2703. 
7. CHARGEMENT EN COMMUN 
Voir le marginal 2703. 


8. SICNALISATION ET ETIQUETTES DE DANCER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginal 2703. 
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b) Pour les citernes, voir l’Appendice B.la cu B.lb, 
marginal 211 760 cu 212 760, et l'Appendice B.5. 


9. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES-CITERNES 


Voir le marginal 2703. 
10. DOCUMENTS DE TRANSPORT 


a) Pour le résumé des prescriptions d'agrément et de 
notificaction, voir le marginal 2716. 


b) Le document de transport doit comprendre les indications 
suivantes 


£) le numéro d’identification et la dénomination selon la 
rubrique 1, compléctés par les mots “Matière 
radioactive de faible activité spécifique (LSA-II), 7, 
fiche 6, ADR (ou RID)" par exemple*2976 Nitrace de choriun 
solide, matière radioactive de faible activité 
spécifigue (LSA-II)..7, Fiche 6. ADR (cu RID)" cu 


ii) dans le cas de matières n.s.a "2912 Matières 
Mutti TL. Fiche 6. ADR (cu RIDI". 

Cette désignation doit dtre soulignée. Les autres 
détails précisés aux marginaux 2709 et 2710 doivent 
egalement étre inclus. 

ul. ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 
Voir le marginal 2703. 

12. TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
a) Voir le marginal 2703 12.2) a) dà d) 


b) L'activité totale pour un vehicule unique ne doit pas 
dépasser les valeurs précisées dans le Tableau 5 


Tableau 5 Limites d’activité dans un véhicule pour des 
matières LSA-II 


010900904505 nre rorervucsooe-0o> 


NATURE DU CONTENU LIMITE PAR VEHICULE 
Solides. non combustibles pas de limite 
Solfdes combustibles et 100 Ag 


tous liquides et gaz 


sonsonosoonzocssescoosorosecocosoo L09404 +10 


13. AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2703. 
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2706 FICHE 7 


(suite) 
MATIERES DE FAT3LE ACTIVITE SPECIFIQUE (LSA-IIl) 


Nota -, LSA-III est le troisième des trois groupes de matières 
tadioactives qui, par leur nature, présentent une 
activité spécifique limitée cu auxquelles s‘appliquent 
les limites d’activité spécifique moyenne estimée. 


2. Si une matière fissile est présente, les dispositions 
de la fiche 12 doivent étre appliguées en plus de 
celles de cette fiche. 


3. Pour les propriétés dangereuses additionnelles, voir 
aussi les dispositions du marginal 3770. 


l. MATIERES 


2912 Matières radioactives de failbie acctivité spécifique 
(LSAZIII) nisca, 


Matières de faible activité spécifique (LSA-III) matières 
radicactives solides pour lesquelles l'intensité de rayonnement 
à 3 m du contenu non blindé, dans un seul colis, ne dépasse 

pas 10 mSv/h (1 000 mrem/h) et également conformes aux 
conditions suifvantes 


a) Les matières radiocactives sont réparties dans tout le 
solide cu l'ensemble d’objets solides, cu sont pour l’essentiel 
réparties uniformément dans un agglomérat compact solide (comme 
le béton, le bitume cu la céramique) , et 


b) Les matières radicactives sont relativement insolubles cu 
sont incorporées à une matrice relativement insoluble , et 


c) L’activité spécifique moyenne estimée du solide ne dépasse 
pas 2 x 107° A0/8. 


2. EMBALLAGE/COLIS' 


a) Les matières LSA-III doivent étre transportées dans des 
emballages qui peuvent étre des conteneurs. Le transport en 
citerne n‘est pas applicable. 


b) L'emballage cu le conteneur doit étre conforme aux 
prescriptions de conception des colis industriels IP-2 {voir le 
marginal 3734) s'il est transporté en usage exclusif, cu dà 
celle des colis industriels ‘IP-3 {voir le marginal 3735) s‘il 
n'est pas transporté en usage exclusif. 


c) La matière doit étre chargée dans l'emballage cu le 


conteneur de telle manière que dans le transport de routine, il 
n'y ait pas de fuite du contenu, ni de perte de protection. 


up 
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3, INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 
Voir le marginal 2703. 


4. CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, LES 
CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginal 2703. 

b) Les suremballages cu conteneurs qui ne sont utilisés que 
pour le transport de matièras LSA-III en usage exclusif sont 
exemptés de a) ci-dessus en ce qui concerne la contamination 


interne, seulement aussi longtemps qu'ils restent sous cer 
usage exclusif. 


5. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


a) Voir le marginal 2703 
b) Un véhicule consacré au transport de matières LSA-III en 
usage exclusif est exempté de (a) ci-dessus en ce qui concerne 
la contamination interne, seulement aussi longtemps qu’il reste 
consacré è cet usage exclusif. 

6. EMBALLAGE EN COMMUN 
Voir la marginal 2703. 

7. CHARGEMENT EN COMMUN 
Voir le marginal 2703. 


8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


Voir lé marginal 2703. 


9. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES-CITERNES 


Voir le marginal 2703. 
10. DOCUMENTS DE TRANSPORT 


a) Pour un résumé des prescriptions d’agrénent et de 
notification, voir le marginal 2716. 


b) Le document de transport doit comprendre la désignation 


"2912, 
(LSA-III). n.s.8., 7, Fiche 7, ADR (0u RID)”. 


9g 
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2704 FICHE 7 (suite) 
(suite) 


Cetce désignation doit erre soulignée, Les autres détails 
précisés aux marginaux 2709 et 2710 doivent également étre 
inclus. 


11. ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 
Voir le marginali 2703. 
12. TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
a) Voir le marginal 2703 12.2) a) è d) 


b) L’activité totale pour un véhicule unique ne doit pas 
dépasser les valeurs précisées dans le Tableau 6 


Tableau 6 Limites d'activité dans un véhicule pour des 
matières LSA-IIlI 


coesctosrsrtooscantsoanavezsnzasa so 20090290 vrororeorsosasnoassa IL 52d55 55 dea 


NATURE DU CONTENU LIMITE PAR VEHICULE 
Solides non combustibles pas de limite 
Solides combustibles 100 A, 


è rospo “oe sos0090929056c0c0909500ct2500s saro 20502002029 


13, AUTRES DISPOSITIONS 
Voir le marginal 2703. 
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(suite) 


OBIETS CONTAMINES SUPFERFICIELLEMENT ( SCO-1 er SCO-11) 


Nota l. Un objet contaminé superficiellement (SCO) est un 
objet solide qui n'est pas lui-méme radiocactif, mais 
sur les surfaces duquel est repartie une matière 
radicactive. Les objets contaminés superficiellemen* 
doivent étre dans un des deux groupes, soit SCO-I, 
soit $CO-II, selon le niveau maximum de contamination 
admis (voir tableau 7). 

2. Si des matières fissiles sont présentes, les 
dispositions de la fiche 12 doivent étre appliquées en 
plus de celles de cette fiche, 

3. Pour les propridtés dangereuses additionnelles, voir 
aussi les dispositions du marginal 3770. 

di MATIERES 

2913 v 

superficiellement (SCO I cu LI) 
a) Objets solides non radioactifs contaminés sur leurs 
surfaces à un niveau ne dépassant pas les niveaux de 
contamination indiqués dans le tableau 7 igrsque la moyenne de 
la contamination sur une surface de 300 cm° (cu sur l'aire de 
la surface si elle est inférieure à 300 cm°) est considérée. 

Tableau 7 Contamination superficielle admissible pour les SCO 

TYPE DE NON FIXEE ET FIXEE SUR SOMME DES 

CONTAMINATION —SUR UNE SURFACE UNE SURFACE CONTAMINATIONS 
ACCESSIBLE ACCESSIBLE FIXEE ET NON 
FIXEE SUR UNE 
SURFACE 
INACCESSIBLE 

SCOLI 

emetteurs 4 pa/cni 2 4.10% Bg/cn? 4.105 Bg/cn° 

béta/gamma/ (10°* pCi/cm) (1 pCi/cm°) (1 pCi/cm°) 

alpha de 

faible 

toxicité 

tous les 0,4 Ba/caÈ 2 4.103 Bq/cuî 4,103 Bq/cm? 

autres (107° yCi/cm°) (0,1 pGi/cm“} (0,1 pCi/cm°) 

émetteurs 

alpha 
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Tableau 7 Contamination superficielle admissible pour les SCO (suite) 


corterosasooscovurse0 sensor cteecondieaa ven 


TYPE DE NON FIXEE ET FIXEE SUR SOMME DES 
CONTAMINATION SUR UNE SURFACE UNE SURFACE CONTAMINATIONS 
ACCESSIBLE ACCESSIBLE FIXEE ET NON 
FIXEE SUR UNE 
SURFACE 
INACCESSIBLE 
sco-li 
émetteurs 400 Bq/cm? 8.109 B9/cg? 8.105 Bq/cg” 
béta/gamma/ (10°* yci/em?) (20 uCi/ca°) (20 pCi/cm°) 
alpha de 
faible 
toxicité 
tous les 40, Bq/cm? 8.10% Bg/cu 8.10% pa/cut 
autres (1073 pci/ent) = (2 uCi/em*) (2 pC1/cm°) 
émetteurs 
alpha 
b) L'intensité de rayonnement à 3 m du contenu non blindé d’un 


emballage, cu à 3 m d’un seul objet cu d’une collection 
d'objets, s'ils ne sont pas emballés, ne doit pas dépasser 
10 nSv/h (1 000 nren/M). 


2. EMBALLAGE/COLIS 


a) Les objets des groupes SCO-I et SCO-II peuvent étre 
transportés dans des emballages pourvu que 


i) l’emballage, qui peut étre un conteneur, soit conforme 
aux prescriptions de conception des colis 
industriels IP-1 (voir le marginal 3733) pour les 
SCO-I, cu IP-2 (voir le marginal 3734) pour les 
SCO-II , et 


ii) lesobjzets solent chargés dans l'emballage de telle 
manière que dans le transport de routine {fl n'y ait 
pas de fuite du contenu ni de perte de protection. 


b) Les objets du groupe SCO-I peuvent étre transportés non 
emballés, à condition 


1) qu'ils soient transportés dans un véhicule cu 
conteneur de manière telle que, dans le transport de 
routine, il n'y ait ni fuite du contenu ni de perte de 
protection , et 
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18) qu'ils soient transportés sous usage exclusif si la 
contamination sur les surfaces accessibles et les 
surfaces nacceg sibles gst supérieure 
à 4 Bq/cm (10-è ÒGi/cm°) pour les émetteurs 
béta, gamma, et alpha de fajble toxicité, cu 
à 0,4 Bq/cua? (10°° "puGi/cm°) pour tous les autres 
émetteurs alpha , et 


Lii) que des mesures soient prises pour assurer que la 
matière radiocactive ne soit pas relaAchée dans le 
véhicule si on s’actend à ce que la contamination non 
fixée, présente, sur les ra n non accessibles, 
dépasse 4 Bq/cm? (10°5 uCi/cm°) pour les 
émetteurs béra, gapma et a}pha de faible toxicité 
ou 0,4 Bq/cm 1163 uC1/cm°) pour tous les 

autres émetteurs alpha. 


c) Les objets du groupe SCO-II ne doivent pas étre transportés 
non emballés. 


3, INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 


Voir le marginal 2703. 


4, CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, 
LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginali 2703. 

b) Les suremballages cu conteneurs qui ne sont utilisés que 
pour le transport de matières SCO en usage exclusif sont 
exemptés de a) ci-dessus en ce qui concerne la contamination 


interne, seulement aussi longtemps qu'ils restent sous cer 
usage exclusif. 


Ss. DECONTAMINATION ET UTILISATION DE VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


a) Voir le marginal 2703. 
b) Un véhicule consacré au transport d’objeta SCO en usage 
exclusif est exempté de (a) ci-dessus en ce qui concerne la 
contamination interne, seulement aussi longtemps qu'il reste 
consacré è cet usage exclusif. 

6. EMBALLAGE EN COMMUN 
Voir le marginal 2703. 

7. CHARGEMENT EN COMMUN 


Voir le marginal 2703. 
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2704 FICHE 8 (suite) 
suite) 


8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


Voir le marginal 2703. 


9. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES-CITERNES 


Voir le marginal 2703. 
120, DOCUMENTS DE TRANSPORT 


a) Pour le résumé des prescriptions d’agrément et de 
notification, voir marginal 2716. 


b) Le document de transport doit comprendre la désignation 


"2913, Matières radioactives. objets contaminés 
superficiellement (SCO I ou II). 7, Fiche 8, ADR (ou RID)” 


Cette désignation doit €tre soulignée. Les autres détails 
précisés aux marginaux 2709 et 2710 doivent également étre 
inclus. 
I. ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 
Voir le marginal 2703. 
12. TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
a) Voir le marginal 2703,12. 2) a) à d) 


b) L'activité totale pour un véhicule unique ne doit pas 
dépasser 100 A». 


13. AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2703. 
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E) 


MATIERES RADIOACTIVES EN COLIS DE TY"E A 


Nota 


l. Les matières radisactives, en quantités qui 
présentent un risque radiologique limité 
(voir le marginal 2700 (2)1.) peuvent 
étre transportées en colis de type A, qui doit étre 
congu de manière à résfster à des incidents mineurs 
de transport. 


2. Si une matière fissile est présente, les dispositions 
de la fiche 12 dofvent étre appliquées en plus de 
celles de cette fiche. 


3. Pour les propriétes dangereuses additionnelles, voir 
aussi les dispositions du marginal 3770. 


MATIERES 


2976 Nitrate de thorium solide , 

2979 Uranium mécallique pyrophorique , 

2980 Nitrate d'uranyle en solution hexahydratée , 
29831 Nitrate d'’uranyle solide ; 

2982 Matières radioactives, nis.a, 


Le contenu des colis de type A doit étre limité aux matières 
radioactives 


a) ayant une activité ne dépassant pas A), si elles sont 
sous forme spéciale (voir les marginaux 3708 et 3701) ; cu 


b) ayant une activité ne dépassant pas Ag, si elles ne sont 
pas sous forme spéciale (voir les marginaux 3700 et 3701). 


EMBALLAGE/COLIS 


a) L'emballage, qui peut étre aussi une citerne ou un 
conteneur, doit satisfaire aux prescriptions des colis 

de type A. specifiées au marginal 3737 et, en plus, pour les 
citernes, aux appendices B.la et B.lb. 


b) En particulier, le colis de type A doit étre concu de 
telle manière que, en cas d'incidents mineurs de transport, il 
prévienne toute perte ou dispersion des contenus radioactifs ect 
toute perte de protection qui résulterait en un accroissement 
de plus de 20 % dans l’intensité externe de rayonnement en un 
point quelconque. 


Serie generale - n. 82 


FICHE 9 


2704 
(suite) 


10. 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


c) Si les contenus radiocactifs sont des matières radiocactives 
sous forme spéciale, un agrément de l'autorité compétente est 
requis pour le modèle de forme spéciale. 

d) Un colis de type A doit comporter extérieurement un 
dispositif, par exemple un sceau, qui ne puisse se briser 
facilement et qui, s’il est intact, prouve que le colis n’a pas 
été ouvert. 

INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 

Voir le marginal 2703. 


CONTAMINATION SUR LES COLIS, VEHICULES, CONTENEURS, CITERNES ET 
SUREMBALLAGES 


Voir le marginal 2703, 


DECONTAMINATION ET UTILISATION DE VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Voir le marginal 2703. 
EMBALLAGE EN COMMUN 
Voir le marginal 2703. 
CHARGEMENT EN COMMUN 
Voir le marginal 2703. 


SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginal 2703. 


b) Chaque colis de type A doit porter à l’extérieur 
de manière lisible et durable la mention "Type A". 


ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES-CITERNES 


Voir le marginal 2703. 
DOCUMENTS DE TRANSPORT 


a) Pour le resume des prescriptions d’agrément et de 
notification voir marginal 2716. 


b) Le document de transport doit comprendre les indications 
suivantes 
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ll. 


12, 


13. 


1) le numéro d'identification et la dénomination selon 
la rubrique l, complétés par les mots "Matière 
radioactive en colis du type A, 7, Fiche 9, ADR (cu RID)", 


par exenple" 
{ou RID)" 
ou 
1Î) dans le cas de matitres n.s.a. 


soit ” (1 vi 


2974 Macières radioactives sovs forme speciale. 
nus.a.. en colis du type A. 7. Fiche 9. ADR (ou BID)” 


Cette désignation doit étre soulignée. Les autres 
détails précisés aux marginaux 2709 et 2710 doivent 
également ètre inclus. 

ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 

Voir le marginal 2703. 

TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 

Voir le marginal 2703. 

AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2703. 
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FICHE 10 
2704 MATIERES RADIOACTIVES EN COLIS DE TYPE B(U) 
(suite) 
Nota 1. Une matière radicactive qui dépasse en quantité les 
limites des colis de type A peut étre transportée 
en colis de type B(U) qui doit étre concu de manière 
telle qu'il soit improbable qu‘il relache ses 
contenus radicactifs, cu qu'il perde sa protection 
dans das conditions accidentelles de transport. 

2. Si une matière fissile est présente, les dispositions 
de la fiche 12 doivent étre appliquées en plus de 
celles de cette fiche. 

3. Pour les propriétés dangereuses additionnelles, voir 
aussi les dispositions du marginal 3770. 

1. MATIERES 
2974 Matières radicactives sous forme spéciale, nis.ia. i 
2275 Thoerium métallique pyrophorique ; 
2976 Nitrate de thorium solide ; 
2279 Uranium mérallique pyrophorique , 
298) Nicrate d'uranyle solide , 
2282 Matières radioactives, n.s.a, 


La limite d’activité totale dans un colis de type B (U) est 
celle qui est prescrite dans le certificat d’agrément de ce 
modèle de colis. 


2. EMBALLAGE/COLIS 


a) L'emballage, qui peut étre aussi une citerne cu un 
conteneur, doit satisfaire aux prescriptions des colis 

de type B spécifiées au marginal 3738, aux prescriptions pour 
les colis de type B (U) spécifiées au marginal 3739 et, en plus, 
pour les citernes, aux appendices B.la et B.lb. 


b) En particulier, le colis de type B (U) doit étre concu de 
telle manière que 


1) en cas d’incidents mineurs de transport, il linite 
toute fuite ou dispersion du contenu radiocactif 
a 1078 Ag par heure, et toute perte de protection 
à uh niveau entrainant 20 % maximum d'accroissenent 
dans l’intensité extérieure de rayonnement en un 
poinc quelconque. 
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7-4-1990 
FICHE 10 (suite) 
2704 ii) 1 soit capable de résister aux effets dommageables 
(suite) d'un accident de transport, comme il est démontré par 


la conservation de l’intégrité du confinement et de 
la protection requise par les marginaux 3738 et 3739. 


c) Un agrément du modèle d’un colis de type B (U) conformément 
nu mirginal 3752 par l'autorité compétente du pays d'origine 
du modèle est requis (agrément unilatcral), 


d) Si les contenus radioactifs sont des matières radiocactives 
sous forme spéciale, un agrément de l’autorité conpétente est 
requis pour le modèle de forme spéciale. 


e) Un colis de type B(U) doit comporter extérieurement un 
dispositif, par exemple un sceau, qui ne puisse se briser 
facilement et qui, s’il est intact, prouve que le colis n‘a pas 
eté ouvert. 

3. INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 
Voir le marginal 2703. 


4, CONTAMINATION SUR LES COLIS, VEHICULES, CONTENEURS, CITERNES ET 
SUREMBALLAGES 


Voir le marginal 2703. 


5. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Voir le marginal 2703. 
6, EMBALLAGE EN COMMUN 

Voir le marginal 2703. 
7, CHARGEMENT EN COMMUN 

Voir le marginal 2703. 


8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginal 2703. 


bh) Chaque colis de type B(U) doit étre marqué à l'extérieur 
de manière lisible et durable de 


i) la cote attribuée au modèle par l’autorité compétente 


ii) un numéro de série afin d‘'identifier chaque emballage 
qui correspond A ce modèle, 
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FICHE 10 (suite) 
2704 iii) l’expression “Type B(U)", ec 
{suite) 
iv) Le trèfle estampé cu timbré sur l'enceinte la plus 
extérieure resistant à l’eau ec au feu. 


9. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES-CITERNES 


Voir le marginal 2703. 
10. DOCUMENTS DE TRANSPORT 


a) Pour le résumé des prescripzions d’agrément et de 
notification, voir marginal 2716. 


b) Le document de transport doit comprendre les indications 
suivantes 
1) le numéro d'identification et la dénomination selon 


la rubrique 1, complétés par les mots “Matière 

radioactive en colis du type B(U), 7, Fiche 10, ADR(0u 
RID)" par exemple"2976 Nitrate de rhorium solide, matière 
radiocsactive, en colis du INPE BU). L. Fiche 10, ADR 
(ou_RID)*cu 


12) dans le cas de matières n.s.a, 


Cette désignation doit étre soulignée. Les autres 
détails précisés aux marginaux 2709 et 2710 doivent 
également étre inclus. 


(3) Un certificat d’agrément unilatéral est requis pour le 
modele de colis. 


d) Avant toute expédition du colis de type B(U) l'expéditeur 
sera en possession de tous les certificats d’agrément des 
avutorités compétentes qui sont nécessaires er vérifiera que les 
copies en ont été soumises, avant la première expédition, 

à l’autorité compétente des différents pays sur le territoire 
desquels le colis sera transporté. 


e) Avant chaque gransport pour, lequei l'activite est 
supérieure A 3 x 10° Ay cu 3 x 10° A), suivant le cas, 

vu a 1000 TBq (20 KCi), la plus faible des deux valeurs étant 
retenue, l'expediteur doit envoyer une notification a 
l'autorité compétente des différents pays sur le territoire 
desquels le colis sera transporté de préférence au moins. 
gept jours è l'avance, 
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FICHE 10 (suite) 


2706 11. ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 
(suite) 


a) Voir ie marginal 2703 


b) L'expéditeur doit avoir satisfait aux dispositions 
applicables au marginal 3710 avant utilisation et avant 
expédition. 


e) Toutes les dispositions du certificat d’agrément de 
l’autorité compétente doivent étre satisfaites. 


12. TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
a) Voir le marginal 2703,12.2) a) è d) 


b) Si le flux thermique moyep à travers la surface d'un 
colis B(U) peut dépasser 15 W/m°, toutes dispositions de 
placement spécifiées dans le certificat d’agrément du modèle 
par l’autorité compétente doivent étr satisfaites. 


c) Si la température d'une surface accessible d’un colis 

de type B(U) peut dépasser 50 °C à l'ombre, le transport n'est 
permis qu'en usage exclusif, la tenpérature de surface étanc 
limitée a 85 *C. Il peut 4tre tenu compte des barrières et 
ecrans destinés à protéger le personnel de transport, sans que 
ces barrières et écrans soient nécessairement sounzis à des 
essais, 


13. AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2703. 
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FICHE 11 


MATIERES RADIOACTIVES EN COLIS DE TYPE B(M) 


Nota 


1. Une matière radicactive qui dépasse en quantité les 
limites des colis de type A peut tre ttansportée 
dans un colis de type B(M), qui doit étre concu de 
manière telle qu'il soit improbable qu'il relache ses 
contenus radicactifs, cu qu'il perde sa protection 
dans des conditions accidentelles de transport. 


2. Si une matière fissile est présente, les 
prescriptions de la fiche 12 doivent &tre 
satisfaites, en plus de celles de cette fiche. 


3. Pour les propriétés dangereuses additionnelles, 
voir aussi les dispositions du marginal 3770. 


1. MATIERES 


La limite d'activité totale dans un colis de type B(M) est 
celle qui est prescrite dans le certificat d'agrément de ce 
‘modè le de colis. 


EMBALLAGE/COLIS 


a) L'emballage qui peut étre aussi une citerne cu un 
conteneur, doit satisfaire aux prescriptions des colis de 

type B spécifiées au marginal 3738, aux prescriptions pour les 
colis de type B(M} spécifiées au marginal 3740 et, en plus, 
pour les citernes, aux appendices B.la et B.lb. 


b) En particulier, le colis de type B(M) doit &tre concu de 
telle manière que 


i) en cas d’incidents mineurs de transport, il limite 
toute perte ou dispersion du contenu radioactif 
à 10° Ay par heure, et toute perte de protection 
à un niveau enctraînant 20 % maximum d’accroissement 
dans l'intensité extérieure de rayonnement en un 
point quelconque, 
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FICHE 11 (suite) 


LL) 11 soit capable de resister aux effets dommageables 
d'un accident de transport, comme il est démontré par 
la conservation de l’intégrité du confinement et de 
la protection requise par les marginaux 3738 ec 3739. 


c) Une décompression intermittente des colis du type B(M) 
peut étre autorisée pendant ls transport, à condition que les 
contròles opérationnels soient approuvés par toutes les 
autorités compétentes impliqudes. 


d) Les contrales opérationnels suppiémentaires nécessaires 
pour assurer la sùureté des colis de type B(M) pendant le 
transport cu pour compenser les insuffisances par rapport aux 
prescriptions de type B(U) ec toutes les restrictions 
concernant le mode cu les conditions de transport doivent étre 
approuvés par toutes les autorités compétentes impliquées. 


e) L’agrément du modèle du colis de type B(M) conformément au 
marginal 3753 est requis à la fois de l’autorité compétente du 
pays d'origine du modèle et- de chaque pays vers cu à travers 
lequel les colis sont transpoctés (agrément multilatéral). 


f) Si les contenus radioactifs sont sous forme spéciale, un 
agrément du modèle de forme spéciale par l’autorité compétente 
est requis. 


8} Un colis de type B(M) deit comparter extérieurement un 
dispositif, par exemple un sceau, qui ne puisse se briser 
facilement et qui, s’il est intact, prouve que le colis n'a pas 
été ouvert, 

INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 

Voir le marginal 2703. 


CONTAMINATION SUR LES COLIS, VEHICULES, CONTENEURS, CITERNES ET 
SUREMBALLAGES 


Voir le marginal 2703. 


DECONTAMINATION ET UTILISATION DE VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Voir le marginal 2703, 
EMBALLAGE EN COMMUN 
Voir le marginal 2703. 
CHARGEMENT EN COMMUN 


Voir le marginal 2703. 
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FICHE 11 (suite) 


2706 R. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
{suite} CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginal 2703. 


b) Chaque colis de type B(M) doit ètre marqué a l'extérieur 
de manière lisible ec durable de 


i) la cote attribuée au modèle par l’autorité compétente, 


ii) un numéro de série afin d'identifier chaque emballage 
qui correspond è ce modèle, 


iii) l’expression "Type B(M})", et 


iv) le trefle estampé cu timbré sur l’enceinte la plus 
exterieure résistant à l‘eau et au feu. 


9, ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES-CITERNES 


Voir le marginal 2703. 


10. DOCUMENTS DE TRANSPORT 
a) Pour le résumé des dispositions d'agrément et de 
notification, voir le marginal 2716. 
d) Le document de transport doit comprendre les indications 
suivantes 
i) le numéro d’identification et la dénomination selon 


l: rubrique 1, complétés par les mors “Matière 
radioactive en colis du type B(M), 7, Fiche 11, ADR 


(ou RID)" par exemple"2976 Nivrate de rthorium solide, 
matière radioactive, en colis du tvpe B(M). 7, Fiche 11, 
ADR (ou RID)" ou 

Li) dans le cas de matières n.s.a. 

soit “2974 Matières radioactives sous forme spéciale. 

n_s.a en colis du type B(M) 7, Fiche 1L_ ADR (cu RID)” 

sort “ ié v. du 

rype B(M)..?, Fiche LI. ADR (ou RID)”. 


Cette désignation doit érre soulignée. Les autres 
détails précisés aux marginaux 2709 et 2710 doivent 
egalement tre inclus. 


c) Un certificat d'agrénent multilavéral est requis pour le 
modèle de colis. 
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FICHE 11 (suite) 


2704 d) Si le colis est consu pour permettre une d6compression 
(suite) contrélée intermittente cu si le contenu total excède 3.10 
Ag cu 3.10 Al. suivant le cas, ou 1000 TBq (20 kCi), 
selon celle de ces valeurs qui est la plus faible, des 
certificats d'agrément multilatéral de l’expédition sont requis 
A moins que les autorités compétentes concernées n’autorisent 
le transport par une disposition spécifique dans le certificat 
d’agrément du modèle. 


e) Avant toute expédition d'un colis de type B(M) 
l'expéditeur doit étre en possession de tous les certificats 


d’'agrément pertinents. 


£) Avant chaque expédition, l’expéditeur doit adresser une 
notification aux autorités compétentes de tous les pays touchés 
par le transport, de préférence au moins 7 jours à l'’avance 


11. ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 
a) Voir le marginal 2703. 


b) L’'expéditeur doit avoir satisfait aux dispositions 
applicables au marginal 3710 avant chaque utilisation et avant 


chaque expédiction. 


c) Toutes les dispositions du certificat d’agrément de 
l’autorité compétente, pour le modèle et l’expédition, doivent 
étre satisfaites. 


12. TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
a) Voir le marginaì 2703, 12.2) a) à d) 


b) Si le flux thermique moyen & travers la surface d'un 
colis de type B(M) peut dépasser 15 W/m”, toutes dispositions 
de placement spécifiées dans’'le certificat d’'agrément du modèle 
par l’autorité compétente doivent étre satisfaites. 


c) Si la température d’une surface accessible d'un colis 

de type B(M) peut dépasser 50 "C à l'ombre, le transport n'est 
permis qu‘en usage exclusif, la température de surface étant, 
dans la mesure du possible, limitée à 85 °C. Il peut étre tenu 
compte des barrières et écrans destinés à protéger le personnel 
de transport, sans que ces barrières et écrans soient 
nécessairement soumis à des essais. 


13. AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2703. 
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FICHE 12 


2704 MATIERES FISSILES 
(suite) 


Nota 1. Une matière radicactive qui est aussi une matière 
fissile doit &tre emballée, transportée et entreposée 
de manière à satisfaire aux prescriptions relatives è 
la sùreté criticité nucléafre, exposées dans cette 
fiche, et aux prescriptions relatives à sa 
radioactivité, exposées dans les fiches 6 et ll, 
suivant le cas. 


2. Pour les propriétés dangereuses additionnelles, voir 
aussi les dispositions du marginal 3770. 


1. MATIERES 
2218 Matières radioactives fissiles, nis.ia, 
2277 Hexafluorure d’uranium fissile contenant plus de 1 * 
d'uranium 235. 


Les matières fissiles sont l’uranium 233, l’uranium 235, le 
plutonium 238, le plutonium 239, le plutoniun 241, ou toute 
combinaison de ces derniers, à l’exception de l’uraniun naturel 
et de l’uranium appauvri non irradiés, ainsi que l’uranium 
naturel cu appauvri qui n°a été irradié que dans un réacteur 
thermique. 


Les envois de matières fissiles devront également étre 
effectués en parfaite conformité avec les dispositions d'une 
des autres fiches en accord avec la radiocactivité de l’envoi 


2, EMBALLAGE/COLIS 


a) Les matières suivantes sont exceptées des 
dispositions particulières d’emballage exposées dans cette 
fiche, mais doivent satisfaire à celles de l’une des 
autres fiches, appropriées è la radioactivité de la 
matière 


1) matière fissile en quantité ne dépassant pas 
15 g par colis dans les conditions précisées au 
marginal 3741, 


ii) solutions hydrogénées dans des concentrations 


et des quantités limitées en accord avec le 
tableau III du marginal 3703 de l’Appendice A.7, 
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2704 FICHE 12 
{suite) 


iii) uranium enrichi ne contenant pas plus de 1 % de 
sa masse en uranium 235 réparti de manière 
homogène ev avec un total de plutonium et 
d’uranium 23) ne dépassant pas l % de la masse 
d’uraniun 235 è condition que, si l’uranium 235 
est présent sous forme métallique, d’oxyde cu de 
carbure, il ne forme pas un réseau, 


iv) matière ne contenant pas plus de 5 g£ de natière 
fissile dans aucun volume de 10 litres, 


v) colis ne contenant pas plus de 1 kg de plutonium 
dans lequel pas plus de 20 è en masse n'‘est du 
plutonium 239, du pìutonium 241 ou une 
combinaison de ces radionucléides, 


iv) les solutions de nitrate d’uranyle enrichi en 
uranium 235 juscu”èà un maximum de 2 % en masse, 
avec une teneur-totale en plutonium et 
uranium 233 ne dépassant pas 0,1 % de la masse 
d‘uranium 235, et un rapport minimum 
azote/uranium atomique de 2. 


b) Dans les autres cas, les colis de matières fissiles 
doivent satisfaire aux prescriptions concernant la conception 
du type de colis adapté à la radiocactivité de la matière 
fissile et, de plus, doivent' satisfaire aux prescriptions 
supplémentaires applicables aux colis de matières fissiles de 
l'Appendice A.7 exposées au margina]l 3741. 


c) Chaque modèle de colis de matière fissile doit étre 
approuvé par l’autorité compétente du pays d’origine de ce 
modèle et par les autorités compétentes de tous les pays è 
travers cu vers lesquels le colis doit étre transporté, 
c'est-à-dire qu‘’un agrément multilatéral est requis. 


d) Un colis de matière fissile doit comporter extérieurement 
un dispositif, par exemple un sceau, qui ne puisse se briser 


facilement et qui, s'il est intact, prouve que le colis n‘a pas 
été ouvert. 


3. INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DU COLIS 


Voir la fiche appropriée, 
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2704 FICHE 12 
(suite) 


4. CONTAMINATION SUR LES COLIS, LES VEHICULES, LES CONTENEURS, LES 
CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


Voir la fiche appropriée 


5. DECONTAMINATION ET UTILISATION DE VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Voir la fiche appropriée 

6. EMBALLAGE EN COMMUN 
Seuls les articles cu documents nécessaires è l’utilisation des 
contenus radivactifs sont autorisés dans le colis, dans la 
mesure où il n'y a pas d'interaction entre ces articles et 


documents et le colis vu son contenu, qui puisse réduire la 
sùreté (y compris la sùreté criticité nucléaire) du colis. 


7. CHARGEMENT EN COMMUN 
Voir le marginal 2703 


8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir la fiche appropriée 


db) Les colis doivent étre marqués extérieurement de manière 
claire et durable de 


i) "type A", “type B(U)", "type B(M)" suivant le cas, 
ii) la cote attribuée au modèle par l’autorité compétente, 


9. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES - CITERNES 


Voir le marginal 2703 
10. DOCUMENTS DE TRANSPORT 


a) Pour le résumé des dispositions d’agrément et de 
notification, voir marginal 2716. 


b) Le document de transport doit comprendre les indications 
suivantes 


soit " 8 vi 


type I-F, du type AF, du type B(U)F cu du type B(M\}F, suivant 
le cas, )_Fiche 12, ADR (cu RID)” 


5. 
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2704 FICHE 12 
(suite) 
Soit "2977 Hexafluorure d'uranium fissile contenant plus de ì ® 
d'uranium 235, matière radioactive, en colis agréé 7. 
Fiche 12. ADR cu (RID)”. 
Cette désignation doit étre soulignée. 


Les autres détails précisés aux marginaux 2709 et 2710 doivent 
également étre inclus. 


c) Un certificat d'approbation multilatérale est requis pour 
tout modèle de colis de matière fissile. 


d) Avant tout envoi de colis de matière fissile, l'expéditeur 
doit étre en possession de tous les certificacs d’agrément 
correspondants. 


e) Des certificats d'approbation multilatérale d'expédition 
sont requis pòur les colis contenant de la marière fissile si 
la somme des indices de transport de l’envoi dépasse 50. 


£) Pour les prescriptions supplémentaires concernant les 
documents, voir la fiche appropriée. 


11. ENTREPOSAGE ET ACHEMINEMENT 


Voir le marginal 2703 


12. TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
a) Voir le marginal 2703,12.2) a) à d) 
b) Pour les expéditions sous usage exclusif l’indice de 


transport est limité a 100. 
c) Les colis de matière fissile pour lesquels l'indice de 
transport lié au contréle de criticité dépasse 0, ne doivent 
pas étre transportés en suremballages. 

13. AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2703. 
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2704 FICHE 13 


(suite) 
MATIERES RADIOACTIVES TRANSPORTEES SOUS ARRANGEMENT SPECIAL 


Nota Les envois de matière radicactive qui ne satisfont pas è 
toutes les prescriptions applicables des fiches 5 è 12 
peuvent étre transportés sous "Arrangement spécial" l/ 
soumis à l'application de dispositions spéciales 
approuvées par les autorités compétentes. Ces 
dispositions doivent assurer que le niveau général de 
sùreté au cours du transport et de l’entreposage en 
transit est au moins équivalent è celui qui aurait été 
atteint si toutes les règles applicables availent été 
satisfaites. 


1. MATIERES 


Matières ayant les numéros d’identification suivants 


2912, 2913, 2918, 2274, 2975, 2976, 2977, 2978, 2979. 2280, 
2231, 2982, voir le marginal 2701. 


Les matières radiocactives qui peuvent étre expédiées sous 
arrangement spécial comprennent toutes celles qui sont 
couvertes par les fiches 5 à 11, et le cas échéant, la fiche 12. 


2. EMBALLAGE/COLIS 


a) Tel qu’autorisé par le certificat d’approbation de 
l'arrangement spécial, délivre par les autorités compétentes. 


b) Une approbation multilatérale est requise. 
3. INTENSITE MAXIMALE DU RAYONNEMENT DES COLIS 


Telle qu'autorisée par le certificat d’'arrangement spécial 
délivré par les autorités compétentes. 


4. CONTAMINATION SUR LES COLIS, VEHICULES, CONTENEURS, CITERNES ET 
SUREMBALLAGES 


Telle qu'autorisée par le certificat d'arrangement spécial 
délivré par des autorités compérentes. 


se 5595545 


1/ L’"arrangement spécial” ne doit pas étre confondu avec l’"accord 
particulier" au sens de l'article 4, par. 3 de l'ADR et des marginaux 2010 
et 10 602. 
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2704 FICHE 13 
(suite) 


Ss. DECONTAMINATION ET UTILISATION DES VEHICULES ET DE LEURS 
EQUIPEMENTS ET ELEMENTS 


Voir le marginal 2703. 
6. EMBALLAGE EN COMMUN 


Tel qu’autorisé par le certificat d'arrangemnent spécial délivré 
par les autorités compétentes. 


7. CHARGEMENT EN COMMUN 


Le chargement en comun n'est possible que s’il est 
spécialement autorisé par les autorités compétentes. 


8. SIGNALISATION ET ETIQUETTES DE DANGER SUR LES COLIS, LES 
CONTENEURS, LES CITERNES ET LES SUREMBALLAGES 


a) Voir le marginal 2703. Cependant, les envois sous 
arrangement spécial doivent toujours porter les 
étiquettes ITII-JAUNE, conformes au modéle N° 7G. 


b) En outre, toute autre prescription approuvée par 
l’'autorité compétente concemant la signalisation et les 
éiquettes de danger doit étre satisfaite. 


9. ETIQUETTES DE DANGER SUR LES VEHICULES AUTRES QUE LES 
VEHICULES-CITERNES 


a) Voir le marginal 2703. 


b) En outre, toute autre prescription approuvée par 
l'autorité compétente, 
10. DOCUMENTS DE TRANSPORT 


a) Pour le résumé des dispbsitions d'approbation et de 
notification, voir marginal 2716. 


b) Le document de transport doit comprendre les indications 
sulvantes 


i) le numéro d’identification selon la rubrique l et la 
dénomination selon le marginal 2701, complétés par 


les mots "Matière radicactive sous arrangement 
spécial, 7, Fiche 13, ADR (ou RID)"* (par exemple 


2276 Nicrate de thorium solide, matière radioactive 
sous arrangement spécial. 7, Fiche 13. ADR (ou RID"), cu 
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2704 FICHE 13 
(suite) 


ii) dans le cas de matière n.s.a,, le numéro 
d’'identification selon la rubrique 1 at la 
dénomination selon le marginal 2701, complétés par 
les mots "sous arrangement spécial, 7, Fiche 13, ADR 
(ou RID)", (par exemple “" 


Fiche 13. ADR (ou RID)”. 


Certe désignation doit &tre soulignée. Les autres détails 
précisés aux marginaux 2709 et 2710 doivent également étre 
inclus. 


c) Tout envoi sous arrangement spécial doi faire l'’objet 
d'une approbation multilatérale, 


d) Avant toute expédition, l’expéditeur devra étre en 
possession de tous les certificats correspondants. 


e) Avant toute expédition, l’expéditeur doit la notifier aux 


autorités compétentes de tous les pays affectés par le 
transport, de préférence au moins 7 jours à l'avance, 


ll. ENTREPOSAGCE ET ACHEMINEMENT 
a) Voir le marginal 2703. 


b) Les dispositions particulières pour l’entreposage et 
l‘acheminement approuvées pat les autorités compétentes doivent 
é&tre satisfaites. 


c) A moins qu'elles ne soient explicitement exclues par les 
certificats des autorités compétentes, l’expéditeur doit 
satisfaire aux dispositions applicables des marginaux 3710, 
avant l‘utilisation et avant l’expédition. 

12. TRANSPORT DES COLIS, CONTENEURS, CITERNES ET SUREMBALLAGES 
a) Voir le marginal 2703. 


b) Les dispositions particulières pour le transport, 
approuvees par les autorités compétentes doivent étre 
satisfaites. 


13. AUTRES DISPOSITIONS 


Voir le marginal 2703. 
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MARQUAGE, ETIQUETAGE 


Nota Pour les matières radicactives présentant d'autres 
propriétés dangereuses, l'étiquetage doit aussi étre en 
accord avec les dispositions ayant trait aux propriétés 
dangereuses additionnelles (voir le marginal 3770 (3) ) 


MARQUAGE DES COLIS Y COMPRIS LES CITERNES ET LES CONTENEURS 


(1) Chaque colis d'une masse brute supérieure à 50 kg doit porter 
sur la surface externe de l’emballage l’indication de sa masse 
brute admissible, inscrite de manière lisible et durable. 


(2) Chaque colis conforme au modèle de colis du type A doit porter 
sur la surface externe de l’emballage la mention “TYPE A” 
inscrite de manière lisible et durable. 


(3) Chaque colis conforme èà un modèle agréé en vertu des 
marginaux 3752-3755 doit porter sur la surface externe de 
l'emballage d'une manière lisible et durable . 


a) la cote attribuée è ce modèle par l’autorité compétente, 


b} un numéro de série propre è chaque emballage conforme è 
ce modèle, et 


c) dans le cas des modèles de colis du type B(U) cu 
du type B(M), l’indication "TYPE B(U)" ou "TYPE B(M)", 


(4) Chaque colis conforme à un modèle de colis du type B(U) cu du 
type B(M) doit porter sur la surface externe du récipient 
extérieur résistant au feu et à l‘’eau, d’une manière apparente, 
le symbole du trèfle illustré (modèle 7A à 7D) gravé, estampé 
ou reproduit par tout autre moyen de manière è résister au feu 
et à l’eau. 


ETIQUETAGE DES COLIS, Y COMPRIS LES CITERNES ET LES CONTENEURS, ET DES 
SUREMBALLAGES 


(1) Chaque colis, suremballage, citerne et conteneur doit 
porter des étiquettes conformes aux modàles 7A, 7B, 7C suivant 
la catégorie à laquelle il appartient. Les étiquettes n'ayant 
pas de rapport avec le contenu dofvent étre enlevées ou 
recouvertes. Pour les matières radioactives ayant d'autres 
propriétés dangereuses, voir le marginal 3770. 


(2) Les étiquettes doivent étre apposées à l'extérieur sur deux 
cétés opposés pour un colis cu un suremballage et sur les 
quatre còtés pour un conteneyr cu un conteneur-citerne, el sur 
les deux cétés et à l’arrière pour un véhicule-citerne. 
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(3) Chaque étiquette doit porter les renseignements suivants d'une 
manière claire et indélébile 


a) Contenu : 


i) Sauf pour les matières LSA-I, le nom du radionucléide 
tel qu'il apparait au tableau I de l’Appendice A.7, en 
utilisant les symboles qui y figurent. Dans le cas de 
mélanges de radionucléides, on doit énunérer les 
nucléides auxquels correspond la valeur la plus 
restrictive, dans la mesure où l'espace disponible sur 
la ligne le permet. Le groupe de LSA cu de SCO doit 
étre indiqué è la suite du nom du radionucléide. Les 
indications “LSA-1I”, "LSA-III", “"SCO-I*, et "SCO-II", 
doivent étre utilisées è cette fin, 


ii) Pour les matières LSA-I, l‘indication "LSA-I" est la 
seule qui soit nécessaire, il n'est pas obligatoire de 
mentionner le nom du radionucléide. 


b) Activité l’acctivité maximale du contenu radioactif 
pendant le transport exprimée en becquerels (Bq) (et 
éventuellement en curies (Ci;) avec le préfixe SI approprié 
(voir le marginal 2001 (1)}). Pour les matières fissiles, la 
masse totale en grammes (g), cu en multiples du gramme, peut 
étre indiquée au lieu de l'’activité. 


c) Pour les suremballages, les citernes et les 

conteneurs, les rubriques “contenu“ et "activité” figurant sur 
l'étiquette doivent donner les renseignements requis aux 
alinéas a) et b) ci-dessus, respectivement additionnés pour la 
totalité du contenu du suremballage, de la citerne cu du 
conteneur, si ce n’est que, sur les étiquettes de 
suremballages et conteneurs cù sont rassemblés des chargements 
mixtes de colis de radionucléides différents, ces rubriques 
peuvent porter la mention "vbdir les documents de transport". 


d) Indice de transport voir le marginal 3715 (3) (la 
rubrique Indice de transport n’est pas requise pour la 
catégorie I-BLANCHE). 


SIGNALISATION SUPPLEMENTAIRE DES CITERNES ET DES VEHICULES 
Voir marginal 10 500 et Appendice B,5. 
ETIQUETAGE ADDITIONNEL DES CONTENEURS, DES CITERNES ET DES VEHICULES 


{1) Les citernes ainsi que les grands conteneurs transportant des 
colis autres qu'exceprés doivent porter des étiquettes 
conformes au modèle 7D. Toutefois, au lieu d’une étiquette 
2A, 7B cu 7C accompagnée d'une étiquette 7D, il est permis 
d'utiliser comme alternative des étiquettes agrandies conformes 
aux modèles 7A, 7B cu 7C avec les dimensions du modèle 7D. 
Chaque étiquetrte devra érre apposée en position verticale sur les 
quatre faces d'un conteneur ou d’un conteneur-citerne cu sur 
les deux parois latérales et à l'’arrière d’un véhicule-citerne. 


— 13 — 


7-4-1990 


2708 
{suite} 


2709 


(2) 


(3) 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 


Les véhicules transportant des colis, des suremballages, 

des conteneurs-citernes cu des conteneurs portant une des 
étiquettes de modèle 7A, 7B cu 7C devront porter l'étiquette 
conforme au modèle 7D sur les deux cétés et à l’arrière. De 
plus, les véhicules transportant des envois en usage exclusif 
devront étre munis de l’étiquette conforme au modèle 7D sur 
les deux céòtés et à l'arrière. 


Toute étiquette sans rapport avec le contenu doit ne plus étre 
visible. 


RENSEIGNEMENTS SUPPLEMENTAIRES SUR L'ENVOI 


L'expéditeur doit faire figurer dans le document de transport, pour 
chaque envoi de matières radioactives, en plus de la désignation de 
la marchandise donnée dans la fiche appropriée, les indications 
suivantes 


a) 


La mention "La nature de la marchandise et l’emballage sont 


conformes aux prescriptions de l'ADR". 


b) 


Le nom cu le symbole de chadue radionucléide, ou du 


radionucléide le pius important. 


c) 


La description de l'état physique et chimique de la matière, cu 


l’indication qu'il s’‘agit d'une matière radioactive sous forme 
spéciale. Une description chimique générique est suffisante pour 
l'état chimique. 


d) 


L'activité maximale du contenu radiocactif pendant le transport 


exprimée en becquerels (Bq) (et éventuellement en curies (Ci)) avec 
le préfixe SI approprié (voir le marginal 2001 (1)}). Pour les 
matières fissiles, la masse totale de la matière fissile en grammes 
{g) cu en un multiple approprié peut étre indiquée au lieu de 
l’activité. 


e) 


La catégorie du colis, c‘est-à-dire I-BLANC, II-JAUNE, 


ou III-JAUNE. 


£) 


L'indice de transport (seulement pour les catégories II-JAUNE 


et ITI-JAUNE). 


8) 


Pour un envoi de nmatières fissiles, dans lequel tous les colis 


sont exceptés selon le marginal 3703, les mots "Matières fissiles 


exceptées". 


h) 


La marque d’identification de chaque certificat d’agrément 


d'une autorité compétente’ (matière radioactive sous forme spéciale, 
arrangement spécial, modèle de colis vu transport) applicable à 
l'envoi. 


i) 


Pour les envois de colis dans un suremballage cu dans un 


conteneur une déclaration détaillée du contenu de chaque colis è 
l'intérieur du surenballage cu du conteneur et, le cas échéant, de 
chaque suremballage ou conteneur de l'envoi. Si des colis doivent 
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2709 étre retirés du suremballage cu du conteneur è un 

(suite) point de déchargement intermédiaire, des documents de transport 
appropriés doivent écre fournis. 
5) Lorsqu’un envoi doît étre expédié sous usage exclusif, la 
mention “Expédition sous usage exclusif", 

2710 INFORMATIONS AUX TRANSPORTEURS 
(1) L’'expéditeur doit joindre au document de transport les 


informations concernant les mesures devant &tre prises, le cas 
échéant, par le transporteur. ‘Les informations doivent 
comprendre au moins les points suivants 


a) Les mesures supplémentaires pour le chargement, 
l’arrimage, le transport, la manutention et le déchargement du 
colis, du suremballage, du conteneur cu de la citerne, y 
compris les dispositions particulières de placement concernant 
l'évacuation de la chaleur (voir le marginal 2712 (2) ou une 
déclaration indiquant que de telles mesures ne sont pas 
nécessaires. 


b) Les instructions nécessaires d'itinéralre. 


c) Les instructions écrites approprites à l'expédition. Voit les 
marginaux 10 385 (1), (2) et (3) er 71 385. 


(2) Dans tous les cas cù il est nécessaire d’avoir une approbation 
de l'expédition cu un notification préalable & l’autorité 
compérente les transporteurs doivent en étre informés si 
possible, au moins 15 jours à l’avance et, en tout cas, qu 
moins 5 jours & l’avance, de facon à ce qu'’ils puissent prendre 
à temps toutes mesures nécessaires au transport. 


(3) L'expéditeur doit &tre en mesure de présenter les certificats 
des autorités compétentes au transporteur avant le chargement, 
le déchargement et tout transbordement. 


2711 TRANSPORT 
Séparation pendant le transport. 


Les colis, suremballages, conteneurs et citernes doivent étre 
separés pendant le transport 


a) des lieux occupés par des personnes, suivant le tableau 8, ex 
des pellicules photographiques non développées et des sacs postaux 
conformément au tableau 9, afin de réduire l’exposition aux 
rayonnements , 


Nota Les sacs postaux sont supposés contenir des filus et 
des plaques non développés et, de ce fait, doivent 
étre séparés des matières radioactives de la méne 
manière que les films et plaques photographiques non 
développér. 
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2711 b) de toute autre marchandise dangereuse, conformément au 
(suite) marginal 2703, rubrique 7. 


Tableau 8. Distances minimales entre les colis des 
catégories II-JAUNE cu III-JAUNE et les personnes 


PRTTATTTTTTTZCTTTCCCTTECTTTITZZZZ ZI] A] ie] 


Somme totale des Distances mininales en mètres, on l'absence 
indices de d'’écran protecteur, des aires de séjour et 
transport non des postes de travail régulièrement occupés, 
supérieure à pour une durée d'exposition ne dépassant pas 
250 heures par an 
2 1.0 
4 1.5 
8 2.5 
12 3.0 
20 4.0 
30 5.0 
40 5.5 
50 6.5 


CETTEIZTETTTTEITTTECTTELTTTTTTTTETTAETCCTTECCETETZTEZLZAA AAA AA] LARA ZATEZEZCTECE TE I 


Nota Le tableau ci-dessus est basé sur une limite de dose de 
5 m$v (S00 mrem) pendant toute période de 12 moia 


Tableau 9. Distances minimales antre les colis des 
catégories II-JAUNE cu III-JAUNE et les colis 
portant l'inscription "FOTO" cu les sacs postaux 


Nota Les sace postaux sont supposés contenir des filma et des 
plaques non développés et, de ce fait, doivent étre 
séparés des matières radicactives de la méme manière que 
les films ect plaques photographiques non développés 


ea osoreroscosoneceeonaconeoseosonoco d'iosresccssconeconeczosenzozeon2 2 00 


Nombre total des Somme totale Durée de transport cu de 
colis non des indices de l’entreprosage, en heures 
supérieur è transport non l 2 4 10 24 68 120 240 
Catégorie JAUNE supérieure à -------------....22..222.---.--...----. 
III Il Distances minimales en metres 
0.2 0.5 0.5 0.5 0.5 1 1 2 3 
0.5 0.5 0.5 0.5 1 ì 2 3 5 
1 1 0.5 0.5 1 1 2 3 5S 7 
2 2 0.5 1 1 1.5 3 4 7 %° 
4 (04 1 1 1.5 3 4 6 9 13 
8 8 1 1.5 2 4 6 8 13 18 
1 10 10 1 2 3 4 7 9 24 20 
2 20 20 1.5 3 4 6 9 13 20 30 
3 30 30 2 3 5 7 1l 16 25 35 
4 40 40 3 4 È) 8 13 18 30 40 
5 50 50 3 4 6 9 146 20 32 45 


d0520549000 0 2090009909000 5555 
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2712 ARRIMAGE POUR LE TRANSPORT 


(1) Les colis doivent é4tre chargés dans les véhicules de manière è 
ne pouvoir se dépiacer dangereusement, se renverser cu tomber. 


(2) A condition que le flux thermique surfacique moyen ne dépasse 
pas 15 W/a° et que les marchandises se trouvant è proximité 
inmédiate ne soient pas emballées dans des sacs, un colis cu un 
surenballage peut étre transporté en méme temps que des 
marchandises conmunes emballées, sans précautions particulières 
d’arrimage, à moins que l’autorité compétente n’en exige 
expressément dans le certificat d'agrément. 


(3) Sauf pour les expéditions par arrangement spécial, le mélange 
de colis de types différents de matières radiocactives, y 
compris de matières fissiles, et le mélange de types différents 
de colis ayant des indices de transport différents sont permis 
sans approbation expresse de l’autorité compétente. Pour les 
expéditions par arrangement spécial, le mélange n'est pas 
perris, à moins qu'il ne le soit expressément dans 
l’arrangement spécial. 


(4) Les prescriptions suivantes doivent s'appliquer au chargement 
des véhicules-citernes et au chargement des colis, surenballages, 
conteneurs-citernes et conteneurs sur les véhicules . 


a) L'indice de transport d’un véhicule-citerne ne doit pas 
dépasser les valeurs limité= du tableau 10. 


Le nombre total de colis, suremballages, citernes et 
conteneurs à l’intérieur d‘un méme véhicule doit étre limité de 
telle sorte que la somme totale des indices de transport sur le 
véhicule ne dépasse pas les valeurs indiquées au tableau 10. 
Pour les envois de matières LSA-I, la soume des indices de 
transport n'est pas limitée. 


b) L’'intensité de rayonnement dans les conditions qui 
devraient étre celles des transports de routine ne doit pas 
dépasser 2 mSv/h (200 nrem/h) en tout point de la surface 
externe et 0,1 mSv/h (10 uren/h) à 2 m de la surface externe du 


véhicule. 

(5) Les colis et suremballages syant un indice de transport 
supérieur è 10 ne doivent étre transportés que sous usage 
exclusif. 
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2712 Tableau 10. Limites de l'indice de transport pour 
les conteneurs et les véhicules 
Limite à la somme totale des indices de 
transport dans un méme conteneur cu 
véhicule 
Type du er 00 02000040 ossoncasoseszo» pocnananasozenoon.so05+% 
conteneur Usage non exclusif Usage exclusif 
cu du 0 --=20.0%» secuascsanez: enver necoconanzanze evosso eaniuanao 
véhicule Matières Matières Matières Matières 
non fissiles non fissiles l1/ 
fissiles fissiles 
Petit 
conteneur 50 50 sans objet sans objet 
Grand aucune 
conteneur so so limite 100 2/ 
véhicule 50 b11) aucune 100 2/ 
limite 
1/ A condition que le transport-soit direct de l'expéditeur 
au destinataire sans entreposage en transit intermédiaire, si 
l'IT dépasse 50. 
2/ Dans le cas cù la somme des IT est supérieure è 50, 
l'envoi doit écrre manutentionné et arrimé de telle sorte qu'il soit 
toujours séparé par une distance d'au moins 6 m de tout autre colis, 
suremballage, citerne su conteneur renfermant des matières 
radioactives. L’espace intermédizire peut étre occupé par d'autres 
marchandises, conforménent au marginal 3711 (3). 
2713 PRESCRIPTIONS SUPPLEMENTAIRES 


(1) 


Pour les envois sous usage exclusif, l’intensité de rayonnement 
ne doit pas dépasser : 


a) 10 msv/h (1 000 mrem/h) en tour point de la surface 
externe de tout colis cu suremballage et ne peut 
dépasser 2 m$v/h (200 mrem/h) que si : 


i) pendant le transport une enceinte empéche l'accès 
au chargement des personnes non autorisées 


11) des dispositions sont prisez pour immobiliser le 
colis cu le surenballage de sorte qu'il reste dans la 
méme position & l'intérieur du véhicule pendant toute 
la durée du transport de routine, 
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2713 111) il n'y a pas d’opérations de chargement cu de 
suite) déchargement entre le début et la fin de l'expédition 
b) 2 mSv/h (200 mrem/h) en tout poînt des surfaces externes 


du véhicule, y compris les surfaces supérieures et inférieures, 
ou dans le cas d’un véhicule ouvert, en tout point des plans 
verticaux élevés è partir dec bords du véhicule, de la surface 
supérieure du chargement et de la surface externe inférieure du 
véhicule. 


c) 0,ì mSv/h (10 mren/h) en tout point situé a 2 n des plans 
verticaux représantés par les surfaces latérales axternes du 
véhicule cu, si le chargenent est transporté sur un véhicule 
ouvert, en tout point situé è 2 m des plans verticaux élevés a 
partir des bords du véhicule. 


Si les conditions d'usage exclusif et les prescriptions 
suppléwentaires spéciales énoncées à l'alinéa a) ne 
s'‘appliquent pas, l'’intensité de rayonnement en tout point 
d‘une surface externe quelconque d’un colis vu d'un 
suremballage ne doit pas dépasser 2 mSv/h (200 mrem/h) et 
l'indice de transport ne dott'pas dépasser 10. 


(2) L'intensité de rayonnement en toute place du véhicule 
normalement occupée ne doit pas dépasser 0,02 mSv/h (2 mrem/h) 
A moins que les personnes occupant la place en question ne 
soientc munies de dispositifs individuels de surveillance 


radiologique. 
27146 ENTREPOSAGE EN TRANSIT 
(1) Les colis, les suremballages, les conteneurs ec lus citernes 


doivent étre séparés pendant l’entreposage en transit 


a) des lieux occupés par des personnes, selon le tableau 8 du 
mwarginal 2711 et des pellicules photographiques non développées 
et des sacs postaux, afin de réduire l’exposition aux 
rayonnemnents, conformément au tableau 9 du marginal 2711 , 

Nota Les sacs postaux sont supposés contenir des films et 
des plaques non développés et, de ce fait, doivent 
étre séparés des matilères radicactives de la méme 
manière que les films et plaques photographiques non 
développés 


b) des autres marchandises dangereuses, conformément au 
marginal 2703. rubrique 7 


(2) Le nombre de colis, de suremballages, de citernes et de 
conteneurs des catégories II-JAUNE et III-JAUNE entreposés dans 
un méne endroit, doit étre limité de telle sorte que la somme 
des indices de transport d’un méme groupe de colis, 
suremballages, citernes cu conteneurs ne dépasse pas 50. Les 
groupes de colis, suremballages, citernes cu conteneurs 
doivent ètre entreposés de manière à ménager une distance 
d’au moins 6 m entre eux et d’‘autres colis, suremballages, 
citernes cu conteneurs. 


=199i 
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2714 (3) Lorsque l'indice de transport d'un colis, d’un suremballage, 

(suite) d'une citerne su d’un conteneur dépasse 50 cu que l'indice de 
transport total è bord d’un véhicule dépasse 50, comme cela ast 
autorisé d’après le tableau 10, l’'entreposage doit étre tel que 
soit maintenue une distance d’au moins 6 m par rapport è 
d'autres colis, suremballages, citernes cu conteneurs cu par 
rapport èà d’aucres véhicules contenant des matiàres 
radicactives. 


(46) Les envois dont le contenu radicactif n'est constitueè que de 
satières LSA-I sont exemptés des prescriptions énoncées aux 
alinéas (2) et (3). 


(5) Sauf pour les expéditions par arrangement spécial, le mélange 
de colis de types différents de matières radioactives, 
y compris de matières fissiles, et le mélange de types 
différents de colis ayant des indices de transport différents 
est permis sans qu'il soit nécessaire d’obtenir une approbation 
expresse de l'autorità compétente. Pour les expéditions par 
arrangement spécial, le mélanga n'est pas permis, è moins qu'il 
ne le soit expressément dans l'arrangenent spécial 


2715 ENVOIS NON LIVRABLES 


Lorsque ni l'expediteur ni le destinacaire ne peuvent étre 
adentifiés, ou lorsque l'envoi ne peut étre délivré au destinataire 
et que le transporteur n'a pas d’instructions de l’'expéditeur, il 
faut placer l’envoi dans un lieu sùr ect informer l'autorità 
competente dès que possible en lui demandant ses instructions sur la 
suite è donner. 
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2716 RESUME DES PRESCRIPTIONS D'AGREMENT ET DE NOTIFICATION PREALABLES 


PROTTTIZIALIZITIECTTITLETITCIITTITTTCT SC CCTT TTT TI TITTI TIC IC TIT TTI CILE CRI TILITLITO LI O 


Motification, avant 
Nustro Agréiment des tout transport, Nargineux 


Objet de Fiche autorités compétentes per l'expéditeur aux 
‘0000900000020 220200 02000 sutoritéa cométentes 


pays d'origine peys traversés du peys d'origine et 

des peyo traversés g/ 
Calcul des valeurs A . Qui uf Non 3730 
età, non menti 


crssoascoanronca esrerzsanecnezosssoss.o 


1090270999090 909 ISIS I52251 0009000990954 


Colle exceptés 
* Modèle . Non Non Won' 3713 
» Enpidition 1-4 Non ton Non 


PRCETTITETIA OLII auoncce messe ncancte sea nso:00arronovango0ozos» 


LSA v et SCO/IP $,2,3 2700 (2), 3714 
. te . Non Mon Mon 3733, 37%, 
Non 


» Expédition S-a Non Non 
2700 (2), 3737 


« Modèle Non Kon 
- Expédition 9 Mon Non 
Type BU) d/ 2700 (2), 

» Modèle . Qui Non voir Nota 1 3719, 3739, 

» Expédition 10 Mon Non voir Nota 2 3752 

Type SM) b/ 2700 (2) 3719, 
- Nodèle Qui Qui ton 3740, 3753, 

* Expédition n votr Nota 3 voir Nota 3 Qui 3757 


Colis de matières 

fiasites 3741, 373%, 
* Nodèle Qui £/ QUI g/- Non 3737 

- Expidition 12 


Sonne des indices 
de transport «50 Non d/ Non d/ voir tota 2 
»>50 li Qui Qui voir Nota 2 


nano saronno scereeeorztva ss, 0092900299055 c00eesoev0 


3 


2000960951244 ttt 


CTER Ze ecc ZI 


Natière sous forme 
spéciate 3731, 3751, 
* Modèle 5 Qui Non tion 3761 

* Expédition Voir Nota 4 voir Nota 4 voir Nota 4 voir Nota 4 


nossossossovesonzono usores acsasiononezcoe esso sonesanzzzze:sz0000009545204064005000929505000000000990659090pg9vogss 00 


Arrangement spécial 3719, 3738, 
- Expidition 13 Qui Qui Qui 3762 


2or+rs0osnoersnasesssonezacseccce +e0009509 40 2402090000 ONT 


Colis satfsfaisant eux 3755 
dispositione de L‘'ADR 
Applicables au 31.12.1989 
e Type GU) Qui ion jusqu' ay voir Nota 1 
31 déc, 1295 
Qui die le 
01.01.1996 
* Tous les autres Qui Qui voir Nota 1 


a/ Pays è partir de, au travers de, cu vers lesquels l’envoi est transporté. 


b/ Si les contemus radicactifs sont des matiàres fissiles non exemptées des dispositione pour 
les colîs de matières fissiles, Les dispositione des colis de metiàres fissiles s’appliquent (voir 
merginal 3761). 


e/ Les modèles de colîs pour matières fissiles peuvent sussi devoir étre approuvés suivant 
(’une des sutres rubriques du tablesu. 


d/ L'expidition peut cependant devoir ètre approuvte, suivant l’une des eutres rubriques du 
tableau, 


{suite des notes pepe suivante) 
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2716 NOTA 1: Avant la prenitre expédition de tout colis pour lequel un sgrément du modàle per 

(suite) l'autorità compétente est recuis, l'expéditeur doit s‘assurer quiune copie du 
certificar d’agriment de ce modéle a été expédite sux sutorités compitentes de 
tous tes peys traversés (voir merginai 3719 (1)). 


NOTA 2 : La notification est requise si le contenu dipesse : 3.193 Aq mu 3.103 A 
gu 1 000 T8q (20 KCi) (voir cerginal 3719 (2)). 


NOTA 3 : Une sepprobation muitiletirale de L'expédition est requise si le contenu dépasse : 
3.10" A, cu 3.1 cu 1 000 Thq (20 kCi), cu si une décompression 
intermittente est orisée (voir merginai 3757). 

MOTA é& : Voir approbation st notificetion préalebie pour le colis eppliceble. 


so00ses0s0, 


2717» 
2799 
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CLASSE 9 


MATIERES ET OBJETS DANCEREUX DIVERS 
ote du rétariat 


1. Enumération des matières 


2900 Le titre de la classe 9 vise les matitres et objete qui, en cours de 
transport, présentent un danger autre que ceux qui sont visés par les 
autres classes. Ceux de ces matidres et objete qui sont énumérés au 
marginel 2901 sont soumis aux conditions prévues aux marginaux 2901 è 
2920 et aux dispositions de la présente annexe et de l'annexe B, ek 
sont dès lors des matières et objeta de l'ADR. 1/ 


Les matières de la classe 9 qui sont ranqées dans les différents chiffres du 
marginal 290) dolvent tre attribuées è l'un des groupes suivants, désignés 


par les lettres b) et c), selon leur cagré de danger : 


lettre b) matières dangereuses 
lettre c) matières présentant un danger mineur 


NOTA. Pour classer les solutions et mélanges (tels que 
préparations et déchets), voir aussì le marginal 2002 (8) 


2901 A. Les matières qui, inhalées s0vs forme de poussière fine, 
peuvent mettre en danger la santé 


1° L'amiante ainsi que les mélanges contenant de l'amiante, 
tels que * 


b) 2212 Amiante bleu (crocidolite), 2212 amiante brun 


(amosite cu mysorite). 


c) 2590 Amiante blanc (chrysotile, actinolite, anthophylite, 
trémolite), 


1/ Pour les quantités de matières citées au marginal 2901 et pour les 
objets cités au méme marginal qui ne sont pas soumis aux dispositions prévues 
pour cette classe, soit dans la présente annexo, soit dans l'annexe B, voir 


marginal 2901a. 
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NOTA. 1. Le tale contenant de la trémolite et/ou de l'actinolite 
ast une matière du 1° c), numéro d'identification 2590. 


2. L'amiante immergé cu fixé dans un matériau liant 
naturel cu artificiel (tel que ciment, plastique, 
asphalte, résines cu minerais) et les articles 
menufacturés contenant de l'amiante ne sont pas sounis 
aux precriptiona de l'ADR. 


3. Les matières et appareils qui, en cas d'incendie, peuvent former 


des dioxines 


2* Les diphényles polychlorés (PCB) ainsi que les mélanges 
contenant des PCB. 


b) 2315 Diphényles polychlorés 


NOTA.. Les mélanges d'une tendur en PCB ne dépassant pas SO mg/kg 
ne sont pas soumis aux prescriptions de l'ADR. 


3° Las appareils ‘qui contiennent des PCB cu des mélanges 


ranfermant des PCB, tels que transformateurs, condensateure, 
appereils hydrauliques. 


Cc. Emballages vides 


NOTA. Les emballages vides è l'oextérieur desquela adhèrent 
des résidus de leur contenu precédent ne sont pas admis au 
transport. 


11° Emballares vides, véhicules-citernes vides, citerneso 
démontables videsetconteneurs-citernes vides 


non nettoyés, ayant contenu des 
matières de la classe 9. 


23c1a (1) Ne sont pas soumises aux prescriptions prévues pour cette 
classe dans la presente annexo et dans l'annexe B les matières 
ciassées sous Db) et c) des 1° et 2°, transportées conformément 
aux dispositions ci-après : 


a) Les matières classées sous b) de chaque chiffre : 


- matières liquides jusqu'à 500 ml par emballage 
intérievr et jusqu'à 2 litrcapar colis, 
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- matières solides jusqu'à 1 kg par emballage intérieur 
et jusqu'è 4 kg par colis. 


b) Les matières classées sous c)} de chaque chiffre : 


- matières liquides jusqu'à 3 litres par emballage intérieur 
et jusqu'èà 12 litres par colis, 


-— matières solides jusqu'à 6 kg per emballage intérieur et 
Jusqu'à 24 kg par colis. 


Ces quantités de matières doivent étre transportées dans des 
emballages combinés qui répondent au moins aux conditions du 
marginal 3538. 


Les ‘Conditions générales d'emballage' du marginal 3500 (1) et (2) 
ansi que (5) è (7) doivent étre rospectées. 


(2) Les appareils du 3° contenant des matières liquides du 2° b), 
jusqu'à 500 mì par appareil et jusqu'à 2 litrea par colis, ne 
sont pas soumis aux prescriptions prévues pour cette classe 
dans la présente annexe at dana l'annexe B. Les appareils 
doivent cependant &tre emballés conformément 
au marg. 2905 (1) a). 


Za Prescriptions 


A. Colìîs 
1. Conditions générales d'emballare 
2902 (1) Les emballages doivent satisfnire aux conditions de 


l'Appendice A.5, è moins que des conditions particulières pour 
l'emballage de certaines matières ne soient prévues au 
chapitre A.2. 


{2) Doivent &tre utilisés, selon les dispositione des 
marginaux 2900 et 3511 (2) : 


- des emballages des groupes d'emballage II cu I, marqués de 
la lettre “Y" cu “I“ pour les matières dangereuses 
classéez sous la Leftre h) de chaque chiffre, 
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- des emballages des groupes d’emballage III, Il cu I, 
marqués de la lettre “Z“, “’rY", cu "X", pour les matières pre senta 


un. danger minerclassées sous la lettre c) de chaque 
chiffre. 


NOTA Pour le transport des matièàres de la classe 9 en véhicules 
citernes, en cirternes démontables ou en 
conteneurs-citernes, et pour le transport en vrac de 
matières solides de cette classe, voir l’annexe B. 


2. Conditions particulitors d'embailage 


2903 (1) Les matières classées sous Db) des différents chiffres du 
marginal 2901 doivent étre emballées 


a) dans des fite en acier salon marginal 3520, cu 
b) dans des fùts en aluminium selon marginal 3521, cu 
c) dans des jerricanes en acier selon marginal 3522, cu 


d}) dans des fùts et dans des jerricanes en matière plastique 
selon marginal 3526, cu 


e) dans des emballages composites (matière plastique) selon 
marginal 3537, cu 


£) dans des emballages combinés selon marginal 3538. 


NOTA ad a), b), c) et cd). Des conditions simplifiées sont 
applicables aux fùts et jerricanes è 
dessus amovible pour les matiàres 
visqueuses ayant è 23 °C une viscosità 
supérieure è 200 mm?/s (voir marg.3512, 
3553, 3554 at 3560) ainsi que pour les 
morires solide. 

(2) Les matières dont le point de fusion est supirieve d L5°C, 

peuvent en outre drre emballces : 

a) dans des fùuts è ouverture totale en contre-plaqué selon 
marginal 3523, cu en carton selon marginal 3525, vi bescin 
est avec un cu plusieurs sac:s intérieurs non tamisanta, cu 


b) dans des sacs résistant è l'eau en textile selon 
marginal 3533, en tissu de matière plastique selon 
margineal 3534, en film de matière plastique selon 
marginal 3535 et dans des sacs en papier résistant è l'eau 
selon marginali 3536, è condition qu'il s'agisse d'un 
chergement complet cu de sacs assujettis sur palettes. 


2904 (1) Les matières classées sous c) den différents chiffres du 
marginal 2901 doivent &tre emballéas * 


a) dans des fùte en acier selor marginal 3520, cu 


bd) dans des fùts en aluminium selon marginal 3521, cu 
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c) dans des jerricanes en acier selon marginal 3522, cu 


d) dans des fùts et dans des jerricanes en matière piastique 
selon marginal 3526, cu 


e) dans des emballages compcsites (matière plastique) selon 
marginal 3537, cu 


f) dans des emballages combinés selon marginal 3538, cu 


&) dans des emballages composites (verre, porcelaine cu gréès) 
selon marginal 3539, cu 


h) dans des emballages métalliques légers selon marginal 3540. 


NOTA ad a), b), c), d) et nh). Des conditions simplifiées sont 


applicables aux fùts, jerricanes et 
emballages métalliques légers à dessus 
amovible pour les matières visqueuses 
ayant è 23 °C une viscosité supérieure 
à 200 mm?/s (voir marg. 3512, 3552 è 
3554 et 3560) dinsi que par leg 
maticsmes sol:des. 
(2) Les matières dont le pont d'rclair «st Supérier d 4S°C, 
pevvent en ovtre tre embollies | 
a) dans des fùts en contre-plaqué selon 
marginal 3523, cu en carton selon marginal 3525, si besoin 
est avec un ou plusieurs sacs intérieurs non tamisants, cu 


db) dans des sacs résistant à l'eau en textile selon 
marginal 3533, en tissu de matière plastique selon 
marginal 3534, en film de matière plastique selon 
marginal 3535 et dans des sacs en papier résistant è l'eau 
selon marginal 3536. 


2905 (1) Les appareils du 3* doivent &tre emballés 
a) dans des emballages étanches aux liquides cu 


b) dans des conteneurs étanches aux liquides. 


(2) ‘Les appareils du 3° peuvent aussi ètre transportés dans 
des récipients de rétention étanches aux liquides (cuves 
de rétention), qui doivent étre capables de contenir, en 
plus des appareils, au moins 1,25 fois les matières du 
2°b) présentes dans ces appareils. Il doit y avoir 
suffisammont de matière inerte dans les récipiente pour 
pouvoir absorber au moins 1,1 fois les matières du 2°b) 
qui sont contenues dans les appareils. Les appareils et 
les récipients de rétention doivent étre congus de telie 
manière qu'une fuite de liquide soit évitée dans les 
conditions normales de transport. 
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3. Emballage en commun 


2911 (1) Les matiàres visées par le meme chiffre peuvent stre réunies 
dans un emballage combiné, selon le marginal 3538. 


(2) Les matières de différents chiffresde la classe 9,en quantité ne dépassant 
pas, par récipient, 3 litres pour les matièàres liquides et/ou 5 kg 

pour les matières solides, peuvent étre réunies entre alles 

et/ou avec des marchandises qui ne sont pas soumises aux 

prescriptions de l'ADR, dans un emballage combiné,,selon le 

marginal 3538. 


(3) Les matières de la classe 9 , en quantité ne dépassant pas, 
par récipient, 3 litres pour les matières liquides et/ou 5 kg 
pour leg matières solides, peuvenc étre réunies dans un 
emballage combiné, selon le marginal 3538 avec des matières ou 
objets des autres classes - pour autant que l'emballaze en 
commun soit également admis pour les matières cu objets de ces 
classes - et/ou avec des marchandises qui ne sont pas soumises 
aux prescriptions de l'ADR, s1 elles ne réagissent pas 
dangereusement entre elles. 


(4) Sont considérées comme réactions dangereuses 
a) une combustion et/ou un dégagement de chaleur considérable, 
b) l'émanation de gaz inflammables et/ou toxiques, 
c) la formation de matières liquides corrosives, 
d) la formation de matières instables. 


(5) Les prescriptions des marginaux 2001(7), 2002(6)} et (7) et 2902 
doivent ètre chbservées. 


(6) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg en cas d'utilisation 
de caisses en bois cu en carton. 


A. scriptions et étiquettes de danger sur les colis (voir 
Appendice A.9) 


2912 - (1) Les colis renfermant des matièàres de cette classe seront munis 
d'une étiquette conforme au modèle No 9. Les colis renfermant 
des matières ayant un point d'éclair inférieve cu igol è 55 *C 
seront en outre munis d'une étiquette conforme au modèle No 3. 


(2) Les colis renferment das récipients fragiles non visibles de 
l'extérieur seront munis sur deux faces latérales opposées 
d'une étiquette conforme au modèle No 12. 


(3) Les colis contenant des matières liquides renferméas dans des récipient 
dont les fermetures ne sont pas visibles de l'extérieur seront munis, sur deu 
faces latéralas opposées, d'une étiquette conforme au modèle No ll. 
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2913 z entions dans document de tr: ort 
914 La désignation de la marchandise dans le document de transport doit 


ètre conforme à l'un des numéros d'‘identification et è l'une des 
désignations soulignés au marginal 2901. La dénomination de le 
marchandise doit ètre soulignée et suivie de l'indication de la 


classe, du chiffre de l'énumération (complété, le cas échéant, par 
d le CI “ # UO ì per example, 2, 2° DI). ADR 


Pour le transport de déchets [voir marginal 2000 (4)], la 
désignation de la marchandisze doit étre : "Déchet, contient 

le(s) composant(s) ayant déterminé la classification du déchet 
gelon le marginal 2002 (8) devant étre inscrit(s) sous sa (leurs) 
dénomination(s) chimique(s), par exemple "Déchet, contient 2212 de 
l'amiante brun, 9, 1° db), ADR". En général, il ne sera pas 


nécessaire de citer plus de deux composants qui jouent ur rile 
déeterminant pour le(s) danger(5) qui caractérise(nt) le déchet. 


2915- 


2919 Cc Emballages vides 


2920 (1) Si les emballages vides, non nettoyés, du 11° sont des sacs, 
ceux-ci doivent étre placés dans des caisses cu dans des sacs 
imperméabilisés évitant toute déperdition de matières 


(2) Les autres emballages vides, rion nettoyés, du il”, doivent atre 
farmées de la meme facon et présenter les memes garvantias 
d'étanchéité que s'ils étaient. pleins. 


(3) Les emballages 
vides, mon nettoyes, 


du 11*, doivent etre munis des mémes étiquettes de danger que 
s'ils étaient pleins. 


(4) La.désignation dans le document de transport doit étre conforme 
à l’une des dénominations soulignées au 11°, par exemple 
“Emballare vide, 9, 11°, ADR”. Ce texte doit étre souligné. 
Pour les véhicules-citernes vides, les citernes demontables 
vides les conteneurs-citernes vides 

non nettoyés, cette désignation doit étre 
complètée par l'indication “Dernière marchandise chargée”, 
ansi que par la dénomination et le chiffre da la derniàre 


marchandise chargée, par exemple Dernìère marchandise chargéa : 
2212 amiante brun l° b). 


2921- 
2999 
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CLASSE 2 


2220 {2} Renplacer “chlorure de bore” pac "trichlorure de bore” 


2222 (4; Tableau : dans la dernière colonne verticale remplacer 4 fois “la, 
ib, lc* Dar i a 


. 


2237 {2) Modifier l'exemple comme suit . "per exemple : dernière 
marchandise chargée * chlore 3° at)" 


CLASSE 3 


2301 Les chiffres 4° et 5° recoivent la teneur suivante : 


Les solutions de nitrocellulose dans les nélanges de matières 


4° 
des °° è 3° contenant plus de 20 6 et 55 1 au plus de 
nitrocellulose è taux d'azote ne dépassant pas 12,6 % (les 
peintures, laqueg et vernis nitrocellulosiques, les solutions de 
collodions, de semi-collodions, et les autres solutions 
nitrocellulosiques) 

a) {Texte actuel inchangé] 

b) Iden 


La NOTA existant devient NOTA l et la fin doit se Lire : 


".., de la classe l (volr marg. 2101, 4°, numéro d'identification 
9340 cu 22°, numérc d'identification 0342) cu de la classe 4.1..." 
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Ajouter le NOTA 2 ci-après : 


LI 


Les mélanges contenant 20 % au plus de nitrocellulose à taux 
d'azote ne dépassant pas 12,6 % sont des matières du 5°. 


5° Les matières visqueuses telles que : les adhésifs, émaux, 


peintures, produits de polissage, vernis et certains coloran:s 


pour cuirs et rotogravures, y compris les matières contenant 20 % 
au plus de nitrocellulose à taux d'azote ne dépassant pas 12,6 % 


telles que les peintures, laques et vernis nitrocellviosiqgues: 


solutions de collodions, de semi-collodions et les autres 


solutions nitrocellulosiques. 


[Reste du texte actuel inchangé)} 


Ajouter le NOTA ci-après : 


NOTA. Les mélanges contenant plus de 20° et SS % au plus de 
nitrocellulose à taux d'azote ne dépassant pas 12,6 î sont 


des matières du dv. 

Les nélanges ayant un point d'éclair inférieur à 21 “C et 
contenant plus de 55 % de nitrocellulose, quel que soit leur taux 
d'azote, cu 55 % au plus de nitrocellulose avec un taux d'azote 
supérieur è 12,6 % sont des matières de la classe l (voir 

marg. 2101, 4°, numéro d'identification 0340, cu 22°, nunérc 
d'identification 0342) cu de la classe 4,1 [voir marg. 2401, 


1 a)). 


Ajouter les. chiffres 7° et 8° suivants : 


7° b) Nitroglycérine en solution alcoolique avec au plus l % de 


nitroglycérine. 


8° Nitroglycérine en solution alcooliqgue avec plus de Ì &% mais pas 


plus de 5 % de nitroglycerine. 


NOTA. Des conditions particulières d'emballage sont applicables 
pour cette matière (voir marginal 2393); voir, d'autre 
part, classe 1, marginal 2101, 4*, No 0144, 


Dans le tableau sous 5°), pour "1980" lire "498", 
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2301 Sagtion D 
suite) 


NOTA : Modifier comme suit: 


Les solutions et mélanges homogènes non toxiques et non 

corros1fs ayant un point d'eclair égal cu supérieur è 21 "C 

(tels que certaines peintures et certains vernis, è l'exclusion 

des matières contenant plus de 20 % de nitrocellulose) ne sont 

pas soumis ... (reste du texte inchangé, sauf pour "4580" Lire "1984". 


Les chiffres 33° c) et 34° c) regoivent la teneur suivante : 


33° c) Les solutions de nitrocellulose dans des mélanges de matièces 
du 31° c}) contenant 55 % au plus de nitrocellulose ... (reste du 
texte inchangé). 


NOTA : La fin doit se lire: 


*... de la classe l {voir marg. 2101, 4°, numéro 
d'identification 0340, vu 22°, numéro d'identification 0342) cu 
de la classe...” 


34° c) Les solutiona de nitrocellulose dans les mélanges de matières 
du 32° c) contenant 55 % au plus de nitrocellulose ... {reste du 
texte inchangé). 


NOTA : La fin doit se Lire: 
".,.. de la classe l (voir marg. 2101, 4°, numéro 
d'identificatin 0340, vu 22°, numéro d'identification 0342) cu 


de la classe ..." 


41° Ajouter après “emballages vides" "y compris les grands récipients 
pour vrac (GRV) vides”. 


2301a (1) Remplacer dans la dernière phrase avant le NOTA,"@)" par 5)". 
2302 Ajouter le nouvel alinéa(2) suivant : 


(2) Les grands récipients pour vrac (GRV) doivent satisfaire aux 
conditions de l'Appendice A.6. 


L'actuel alinéa(2) devient alinéa (3) et regoit la teneur suivante : 


(3) Doivent étre utiliséa, selon les dispositions des 
marginaux 2300(3) et 3511 (2) cu 3600 (3): 


= des emballages du groupe d'emballage I, marques par la 


lettre "X° pour les matières très dangereuses classées S80us a) 
de chaque chiffre, 
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= des emballages des groupes d'emballage II cu I, marques par 


(suite) la lettre "Y* ou “X", cu des grands récipients pour vrac (GRV) 


2303 


du groupe d'emballage II, marques par la lettre "Y", pour les 
matières dangereuses classées sous b) de chaque chiffre, 


- des emballages des groupes d'emballage III, II cu I, marqués 
par la lettre “2”, "Y*, cu “X", ou des grands récipients pour 
vrac (GRV) du groupe d'emballage ITI cu IT, marques parc la 
lettre "2" cu "Y"*, pour les matières présentant un degré de 
danger mineur classées sous c) de chaque chiffre. 


NOTA. {Texte inchangé) 
Ajouter le nouveau macg. 2303 suivant : 


La nitroglycérine en solution alcoolique, du 8°, doit étre emballée 
dans des boiîtes en métal d'une contenance maximale d'un litre chacune, 
elles-mémes emballées dans une caisse en bois pouvant contenir au 
maximum 5 ì de solution. Les boîtes en métal doivent étre entièrement 
entourées de matières absorbantes formant tampon. Les caisses en bois 
doivent étre entièrement doublées de matières appropriées imperméables 
à l'eau et à la nitroglycérine. 


Les colis de ce type doivent satisfaire aux exigences d'épreuve pour 
les emballages combinés selon l'Appendice A.S5 pour le groupe 
d'emballage II. 


Le marg. 2303 existant devient marg. 2304(1) et le marg. 2304 existant 
devient marg. 2304(2). 


2306 (1) Le NOTA regoit la teneur suivante : 


2307 


NOTA ad a), b), c) et d), Des conditions simplifiées sont applicables 
aux fùts et jerricanes à dessus amovible pour 
les matières visqueusea AFARE, à 23 "C une 
viscosité supérieure à 200 mm 2/8 (voir 
marg. 3512, 3553, 3554 et 3560). 


Ajouter le nouvel alinéa(3) suivant : 
(3) Les matières classées sous b) des différents chiffres du 
marg. 2301 ayant une pression de vapeur à 50 °C ne dépassant pas 


110 kPa {1,10 bar) peuvent aussi étre emballées dans des grands 
récipients pour vrac (GRV) métalliques selon marg. 3611. 


Le texte existant devient alinéa(1)? 
Ajouter le nouveau NOTA l suivant avant l'actuel NOTA 1: 


NOTA 1 ad a), b), c) et d). Le nitromethane du 31 “c) ne doit pas étre 
transporté dans des emba)lages à dessus 
amovible. 


sl 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 


L'actuel NOTA 1 devient NOTA 2 et recocit la teneur suivante : 


2307 NOTA 2 ad a), b), c) et d). Des conditions sinplifiées sont applicables 
(suite) aux fits et jerricanes è dessus amovibile 
pour les matières visqueuses ayant è 23 "C 
une viscosité supérieure à 200 nmn2/s 
{voir marg. 3512, 3553, 3554 et 23560). 


L'actuel NOTA 2 devient NOTA 2. 


Ajouter le nouvel alinéa(2) suivant : 


(2) Les matières classdes sous c) des différents chiffres du 


marg. 2301, à l'exception du nitrométhane du 31° c), peuvent aussi 
ètre emballées dans des granda récipients pour vrac (GRV) 
metalliques selon marg. 36lì. 

2308 (2) lère phcase inchangée. 
La 2ème phrase recoit la teneur suivante : 
Des conditions simplifiées sont applicables aux emballageas 
métalliques légers à dessus amovible pour les matières visqueuses 
ayant à 23 °C une viscosité supérieure è 200 ma?/s ainsi que 
pour les matières du 5° c) (voir macg. 3512, 3552 è 3554), 

Ajouter le nouveau NOTA 1 suivant, avant l'actuel NOTA : 


NOTA 1. Le nitrométhane du 31° c) ne doit pas ètre transporté dans des 
emballages à dessus amovible. 


L'actuel NOTA devient NOTA 2, 
2309 Ajouter le NOTA suivant : 


NOTA, Pour les grands récipients pour vrac (GRV), voir toutefois 
marg. 3601 8). 


2310 Regoit la teneur suivante : 
Les emballages, y compris les grands récipients pour vrac (GRV) 
renfermant des préparaticons des 31° c) et 32° c) qui dégagent en 
petites quantités du dioxyde de carbone, et/ou l'azote, doivent étre 
munis d'un évent selon marg, 3500 8) cu 3607 5) respectivement. 


2311 Ajouter dans le tableau "Conditions spéciales" : 


_—_—_—————m————_—_—_—m——m—m mm TTT TmT"T T''e'''o©@o&@.Èu@lme rms mrniàò@mm6mm@@@ @rotmuiuuòtiati 


7, 8° Nitroglycérine en solution Enballage en commun 
alcoolique non autoriséè 


I cale i) I O E RI RI TT TS 5 DD I TE TTT TEO TR e 


Remplacer dans la dernière colonne verticale “la, lb, lc," par "1". 
2312 (1)  Remplacer à la lère ligne °6°" par "8°". 


2322 (1) ) Ajouter "y compris les grands récipients pour vrac (GRV) vides® 
(2) ) après "emballages vides". 
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CLASSE 4.1 


2401. 7° a) Ajouter, au début, la phrase suivante : 


"La nitrocellulose fortement nitrée (telle que le 
fuimicoton), c'est-à-dice dont le taux d'azote est 
superieur à 12,6 €, bien stabilisée et contenant en outre 
au moins 25 % d'eau;" 


et modifier le NOTA 1 comme suit : 

"La nitrocellulose sèche cu humidifiée avec moins de 25 £ 
d'eau cu d'alcool est une matière de la classe 1, 

La nitrocellulose ayant une teneur en azote d'au 

plus 12,6-% et humidifiée avec au moins 25 % d'alcool est 
une matière de la classe l, è moins qu'elle soit emballée 
dans des récipients construits de facon è empécher toute 
explosion du fait de l'accroissement de la pression 
interne," 


D) NOTA : La fin doit se lire: 


“... de la classe 1 (voir marg. 2101, 4°, numéro 
d'identification 0341, cu 22°, numéro d'identification 0343}," 


7° La dernière phrase regoit la teneur suivante : 


Pour a), voir aussi Appendice A.l, marg, 3102 l); pour b) et c), 
VOLE aussi Appendice A.l, marg. 3102 2). 


Azouter le nouveau chiffre 13° suivant « 


13° a) les allumettes de sireté (à base de chlorate de potassium et de 
soufre); 


b) les allumettes ì allumettes a base de chlorate de potassium et de 
sesquisulfure uisulfuze de phosi phosphore, ainsi que les inflammateurs à 
friction. 

Ajouter les nouveaux chiffres 20° et 21" survants : 
20° Les matières explosibles mouillées suivantes . 


le picrate d'ammonium humidifie avec au moins 10 % en masse d'eau; 


le dinitrorésorcinol humidifié avec au moins 15 % en masse d'eau; 
le nitroguanidine humidifié avec au moins 20 è en masse d'eau; 
le nitroamidon humidifié avec au moins 20 % en masse d'eau; 


le trinitroohénol humidifié avec au toins 30 %t en masse d'eau; 


le picrate d'argent humidifié avec au moins 30 © en masse d'eau; 
le picramate de sodium humidifié avec au moins 20 è en masse d'eau; 


le trinitrobenzène humidifié avec au moins 30 1 en masse d'eau; 


l'acide trinitrobenzoique humidifiè avec au moins 30 % en masse 


d'eau; 


le trinitrotoluène (tolite, TNT) humidifié avec au moins 30 % en 


masse d'eau: 
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2401 le nitrate d'urée humidifié avec au moins 20 % en masse d'eau; 


(suite) 
le nitrate d'urée, nélanges humidifiés avec au moins 10 % en masse 


d'eau et au moins 15 Y en masse de matières inorganiques inertes; 


le picramate de zirconium humidifié avec au moins 20 % en masse 


d'eav. 


21° Les matières explosives mouillées toxiques suivantes : 
le dinitrophénoì humidifié avec au moins 15 % en masse d'eau; 
les dinitrophénates humidifiés avec au moins 15 è en masse d'eau; 


le dinitro-o-crésolate de sodium humidifié avec au moins 15 8 en 
masse d'eau, 


NOTA ad 20° et 21°: 


1. Les matières explosibley des 20° et 21° dont la teneur en eau est 
inférieure aux valeurs limites i1ndiquées sont des matières 


de la classe )Ì. 


2. Les autres matières explosibl<s mouillées ne sont pas 
admises au transport aux conditions de la classe 4.ì. 


3.  L'eau doit étre répartie de manière homogène sur l'ansamble de 
la matière explosible. Aucune séparation du mélange 
empéchant l'effet d'inertie ne doit se produire pendant le 
transport. 


4, Les matières explosibles mouillées ne doivent pas pouvoir 
&tre amenées èà détoner par un détonateur normalisé l/ ni à 
exploser en masse sous l'effet d'un renforgateur 


puissant. 


1/ Voir Recommandations relatives au transport des marchandises 
dangereuses; Epreuves et critères, lère partie, appendice 1, (ST/SG/AC.10/11), 


prenlère édition. 


— 146 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
—————r———€——AA_-©-TT———o v___daAa——F.T_/-;=-=>» y]** «*— | =y=y«—=—x@=x«=>=y=>=— =-’ @.1 ——————P—m—_t:'———- 


2402 Ajouter le nouvel alinéa (5) suivant : 

(5) Les grands récipients pour vrac (GRV) doivent satisfaire aux 
conditions de l'Appendice A.é, Sauf conditions individuelles 
d'emballage contraires, les grands récipients pour vrac ({GRV} 
éprouvés et agréés pour le groupe d'emballage III peuvent ètre 
utilisés. 


2403 (l} La phrase est complétée comme suit : 


«+» et en cutre dans des grands récipients pour vrac (GRV) 
métalliques cu souples selon marg, 3611 cu 3621. 


2408 (1) bb) La fin regoit la teneur suivante : 
++. placés dans une caisse en bois cu en carton cu dans un 
récipient métallique. Les caisses en carton du type 4G doivent 
satisfaire aux conditions de l'Appendice A.5S, Il ne pourca Etre 
utilisé que des emballagea du groupe d'emballage II, marques 
par la lettre Y} cu 
d) Modifier la fin : *... bois: cu”. 


Ajouter le nouveau sous-alinéa e) suivant : 


e) dans des grands rétipients pour vrac (GRV) souples imperméables aux 
vapeurs des matières liquides y contenues selon marg. 3621. 


2409 (1) Ajouter le mot "; cu" à la fin de l'alinéa c). 
Ajouter le nouveau sous-calinéa d) suivant : 
d) dans des grands récipients pour vrac (GRV) métalliques selon 


marg. 3611; les grands récipients pour vrac (GRV) destinés au 
transport du pentasulfure de phosphore doivent étre éprouvés et 


agrées,pour le groupe d'emballage II. 
(2) = Regoit la teneur suivante : 
Le sesquisulfure de phosphore du 8° sera emballé : 
a) dans des récipients ... ({reste inchangé) ...î cu 
Ajouter le nouveau sous-alinéa b) suivant : 
b) dans des grands récipients pour vrac (GRV) métalliques selon 
marg. 3611: les grands récipients pour vrac (GRV) doivent étre 


éprouvés et agréés pour le groupe d'emballage II. 


2410 Ce marginal est complété comme suit : 


se», Qu dans des grands récipients pour vrac (GRV) nétalliques ou 
souples selon marg. 3611 cu 3621; les grands récipients pour 

vrac (GRV) doivent étre éprouvés et agréés pour le groupe 
d'emballage II. 
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2411 (1) Cet alinda est complété comme quit i 


» ve, Gu dans des grands récipients pour vrac (GRV) métalliquea cu 
8scuples selon marg. 3611 cu 3621, 


(2) Cet alinéa est modifié conme suit : 


++. lea recipients en bois, les sacs et les grands récipients pour 
vrac (GRV) souples ne sont toutefois... . 


2412 (Ii Cet alinea est complété comme suit : 


+-+, ou dans des grands récipients pour vrac (GRV) métalliques 
selon marg. 36lì, 


(2) La première phrase est complétée comme suit : 


«e, OU dans des grands récipients pour vrac (GRV) métalliques ou 
souples selon marg, 3611 cu 3621. 


(4) Cet alinéa est complété comme suit: 


+++, Qu dans des grands récipients pour vrac (GRV} métalliques cu 
Souples selon marg. 36.1 cu 3621. 


Ajouter les nouveaux alinéas (5), (6) et(7) survants : 


(5) Les objets du 13° a) seront emballes dans des boîtes cu dans des 
Pochettes. Ces boîÎtes cu pochettes seront réunies au moyen de 
papler resistant en un paquet collecteur dont tous les plis seront 
collés. Les pochettes peuvent aussi étre réunies dans des boîtee 
en carton mince cu en une matière peu inflammable (par ex. acetate 
de cellulose). Les boîtes en carton ou paquets collecteurs seront 
Placés dans une caisse résistante en bois, en metal, en panneatix 
de fibre de bois comprimée, en carton fort compact ou en carton 
ondulé double face. 


Tous les joints des caisses en métal seront fermés par brasade 
tendre cu sertissage, 


Les fermetures des caisses en carton doivent étre constituées de 
rabats jointifs, Les bords des rabats extérieurs ainsi que tous 
les joints doivent étre soit coliés, soit bien fermés d'une autre 
fagon appropriée. 


Si les boîites en carton cu paquets collecteurs sont emballés dans 
des caisses en carton, un colis ne doit pas peser plus de 20 kg. 


(6) Les objets du 13° b) seront emballés dans des boîtes de maniére è 


exclure tout déplacement. 12 au plus de ces boîtes seront réuniea 
en un paquet dont tous les plis seront collés. 


= 
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2412 Ces paquets seront groupés, a ra:son de 12 au maximum, en un 

4guite) pacuet collecteur au moyen d'un papier résistant, dont tous les 
Plis seront collés. Les paquets collecteurs seront placés dans une 
Casse résistante en bois, ‘en métal,. en panneaux de fibre de bois 
comprimee, en carton fort compact cu en carton ondulé double face. 


Tous les jJoints des caisses en‘métal seront fetmés par brasage 
tendre cu .sertissage. 


Les fermetures des caisses en carton doivent étre constituées de 
rabats Jointifs., Les bordé des rabats extérieurs ainsi que tous 
les Joints. doivent -étre soit collés, sort bien fermés d'une autre 


facon appropriée, 


Si les paquets collecteurs sont emballés dans des caisses en 
«4arton, un colis ne doit pas peser plus de 20 kg. 


(7) Les emballages pour les matières des 20° et 21° doivent satisfaire 
aux conditions de l'Appendice A.5, Seuls les emballages du groupe 
d'emballage I, marques par la lettre “"X" pourront ètre utilisés. 


Les matières du 20° et 21° doivent étre emballées 


a) dans des futs è dessua amovible en contre-plaqué selon 
marg. 3523, en carton selon maxg.-3525 cu en matière 
plastique selon marg. 3526, ichaque fois avec un cv plusieurs 
sacs Interieurs étanches a l'humidité, cu ° 


b} dans des emballages combinés. selon marg. 3538 avec des 
emballages interireurs etanches à l'humidité. Aucun emballage 
interieur cu exterleur en métal n'est cependant admis. 


Les emballages doivent ètre congus de telle fagon que la teneur en 
eau de la matière explosive'ne puisse pas s'abaisser pendant le 
transport. 


2413 (2) Le tableau doit tre complété comme suit 1 


Colonne 2 du titre : ajouter. ou de l'objet"; 


I I 00 0 9 I AI ro e de de SI 0 I I dI I da e E dI I I I O I E I a CO e O I 


13° Allumettes 5 kg 5 kg Ne doivent pas étre 
emballées en commun 
avec des matières des 
classes 3, 4.) et 4.2 


seszounscoeeeeea Inca tas) PIL 


Ajouter le nouvel alinéa(3) suivant 1 


(3) Les matières des 20° .et 21° ne peuvent pas etre réunies dans le 
méme colis avec d'autres marchandises. 
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2414 (1) La lère phrase regoit la teneur suivante 1 


les colis renfermant des matières des l'h),4"3 2°, 20° et 21° seront 
munis d'une étiquette conforme au modele No 4.1. 


Ajouter la phrase suivante è la fin ce cet alinéa ; 


Les colis renfermant des matiéres du 21" seront en ocutre munis 
d'une stiquette conforme au modile No 6,). 


2416 (4) Ajouter après "sacs" les mots : 
"ou dans des grands récipients pour vrac (GRV)." 
2424 —Recoit la teneur suivante : 


Les emballages vides, non nettoyis, ayant renfermé des matières 
des 20° cu 21° ne-sont pas admis au transport; 


CLASSE 4.2 
2432 Ajouter le nouvel alinéa(6) suivant . 


(6) Les grands récipients pour vrac {GRV) doivent satisfaire aux 
conditions de l'Appendice A.£. 


2434 (2) Ajouter à la fin de la première phrase : 
++. Qu dans des granda récipients pour vrac ‘GRV) métalliques 
fermés hermétiqukement selon marg. 3611, éprouvés et agréés pou: le 
groupe d’emballage II. Des grands récipients pour vrac (GRV) 
éprouvés et agréés pour le grouns d'emballage III peuvent 
cependant ètre utilisés pour le fdithionite de zinc. 

2439 (1) La première phrase est completée comme suit : 
++. OU dans des grands récipients pour vrac (GRV) meétalliques ov 


souples selon marg. 3611 cu 3621, éprouves et agréés pour le 
groupe d'emballage III. 


CLASSE 4,3 
2471 6° Ajouter aprés "emballages vides”, les mots: 
"y compris les grands récipients pour vrac (GRV) vides, 


2472 Ajouter le nouvel alinéa(6) suivant : 


(6) Les grands recipients pour vrac ‘(GRV)} doivent satisfalre aux 
conditions de l'Appendice A.6. 
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(4) La première phrase recoit la teneur suivante 1 


Les matières du 1° d) doivent étre emballées dans des récipienta 
fermés hermétiquement, en métal, en verre cu en matière plastique 
appropriée, cu dans des grandes técipients pour vrac (GRV} 
metalliques selon marg. 3611 fermées hermétiquement, cu dans des 
sacs imperméables, ou dans des grands récipients pour vrac {GRV) 
souples selon marg. 3621 étanches à l'humidité. 


Des grands récipients pour vrac (GRV) éprouvés et agréés pour le 
groupe d'emballage II doivent étre utilisés pour les matières du 
1° a). Des grands récipients pour vrac (GRV) éprouvés et agréés 
pour le groupe d'emballage III peuvent cependant étre utilisés 
pour les granulés de magnésium enrobés; 


(1) Ajouter le nouveau sous-alinéa c) suivant : 


C) Les matières du 2° a) et d) peuvent aussi étre emballées dans 
des grands récipients pour vrac (GRV) métalliques selon 
marg. 3611, éprouvés et agréés pour le groupe d'emballage II. 
Des grands récipients pour vrac (GRV) éprouvés et agréés pour 
le groupe d'emballage III peuvent cependant étre utilisés 
pour le siliciure de manganèse et de calciun (silico 
mangano=calcium). 


Ajouter le nouveau sous-alinéa d) suivant : 


d) dans des grands récipients pour vrac (GRV) en téle d'acier selon 
marg. 3611, fermés hermétiquement, éprouvés et agréés pour le 
groupe d'emballage II. 


(1) Ajouter "y compris les grands récipients pour vrac (GRV) vides" 
(2) après "“emballages vides"”, 


CLASSE 5.) 

Le NOTA 1 recoit la teneur suivante 

NOTA 1. @A moins qu'ils ne scient expressément énumérés dans la 
classe 1, les mélanges de matières comburantes avec des 
matières combustibles sont exclus du transport s'ils 


présentent des propriétés explosives (déterminées sur la base 
du Manuel d'épreuves) (voir marginal 3101(3)). 


6° a) NOTA 1. La fin regoit la teneur suivante : 


"... sauf comme matière de la classe l (voir marg, 2101, 4°, 
numéro d'identification 0222)." 


e) NOTA 2. La fin regoit la teneur suivante : 


"... de la classe l (voir marg. 2101, 4°, numéro 
d'identification 0223)." 
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250Î 11° Ajouter après "emballages vides", les mots : 
(suite) 
“y compris les granda récipients pour vrac {GRV}) vides,". 


2502 Ajouter le nouvel alinéa(6) suivant : 


(6) Les grands récipients pour vrac (GRV) doivent satisfaire aux 
conditions de l'Appendice A.6. Sauf conditions individuelles 
d'emballage contraires, les grands recipients pour vrac {GRV) 
éprouvés et agréés pour le groupe d'emballage III peuvent etre 
utilises. 


2506 Ajouter le nouvel alinéa(9) suivant : 


(9) Les matières du 4° peuvent aussi étre emballées dans des grands 
récipients pour vrac (GRV) metalliques selon marg. 3611. 
Les matières solides du 4° peuvent aussi #tre emballées dans des 
grands récipients pour vrac ({GRV) souples selon marg. 3621. 
Les grands récipients pour vrac (GRV) doivent étre éprouvés et 
agréés pour le groupe d'emballage II. 


2507 Ajouter le nouvel'alinéa(2) suivant : 


(2) Les matières des 6°, 7° et #° peuvent aussi étre emballées dans 
des grands récipients pour vrac, (GRV) métalliques cu souples 
selon marg. 3611 cu 3621. Les grands récipients pour vrac (GRV) 
destinés au transport des matières des 7° c) et 6° doivent étre 
éprouvés et agréés pour le groupe d'emballage II. 


2508 (3) Ajouter le mot “; cu" à la fin de l'alinéa b). 
Ajouter le nouveau sous-calinéa c) suivant : 
c) dans les grands récipients pour vrac (GRV) metalliques cu souples 
selon marg. 3611 cu 3621, éprouvés et agréés pour le groupe 
d'emballage II, 
2509 (1) Ajouter le mot “; cu" à la fin de l'alinéa b). 
Ajouter le nouveau sous-alinéa c) suivant : 


c) dans des grands récipients pour vrac (GRV) métalliques selon 
marg. 3611, éprouvés et agréés pour le groupe d'emballage II. 


2521 (1) et(2) Ajouter après “emballages,* : 


*y compris les grands cécipients pour vrac (GRV) vides,® 
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CLASSE 5,2 
Le NOTA 1 doit étre biffé. NOTA 2 devient NOTA. 
8° NOTA 1, nouvelle teneur : 


Le peroxyde de benzoyle à l'état sec cu avec moins de 10 © d'eau 
ou moins de 30 1 de flegmatisant est une matière du 23°. 


9° NOTA 1, nouvelle teneur : 
Les peroxydes de cyclohexanone et leurs mélanges è l'état sec cu 
avec moins de 5 % d'eau cu moins de 10 % de flegmatisant sont des 
matières du 24°. 


17° NOTA L, nouvelle teneur : 


Le peroxyde de parachlorobenzoyle i l'état sec cu avec moins de 10 % 
d'eau cu moins de 30 % de flegmatisant est une matière du 25°. 


Reprendre les nouveaux chiffres suivants : 

23° Le peroxyde de benzoyle 
a) è l'état sec cu avec moins de 10 % d'eau; 
b) avec moins de 30 4 de £legmatisant. 


NOTA. Le peroxyde de benzoyle avec au moins 10 % d'eau cu au 
noins 30 % de flegmatisant est une matière du &°. 


24° Les peroxydes de cyclohexanone {peroxyde de 
l-hydroxy=l'hydroperoxy-dicyclohexyle et peroxyde de bis 
(l1-hydroxycyclohexyle) et les mélanges de ces deux composés] : 
a) @è l'état sec cu avec moins de 5 % d'eauy 
bj avec moins de 30 % de flegmatisant. 


NOTA. Les.  peroxydes de cyclohexanone et leurs mélanges avec au 
moins 5 % d'eau cu avec au moins 30 4 de flegmatisant sont 
des matières du 9°", 


25° Le peroxyde de parachlorobenzoyle : 
a) @èà l'état sec cu avec moins de l0 è d'eau? 
b} avec moina de 30 % de flegmatisant. 


NOTA. Le peroxyde de parachlorobenzoyle avec au moins 10 è d'eau 
ou avec au moins 30 % de flegmatisant ast une matière 
du 31°, 


Le NOTA ad l° è 22° devient NOTA ad l° è 25°. 
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Ajouter le nouvel alinéa (8) suivant + 


Les matiàres des 23° à 25° seront emballées, è raison de S00 g au 
Plus par sachet, dans des sacheta bien ligaturés, en une matiére 
souple appropriée; chaque sachet sera placé dans une boite en 
carton ou en fibre; ces boîtes, au nombre de 30 au plus, seront 
assujetties, avec interposition de matieères focmant tampon, dans 
Une caisse d'expédition en bois, è panneaux pleins, de 12 mm 
d'épaisseur au moins. 


Un colis ne doit pas peser plus de 25 kg. 

Nouveau texte : 

Les colis renfermant des matières de la classe 5.2 seront munis de 
deux étiquettes conformes au modèle No 5, Les colis renfermant des 


matières des 23%, 24°, 25°, 46' a}, 47° a) et 49° a) seront en 
outre munis d'une étiquette conforme au modèle No 1. 


CLASSE 6,1 


2554 
2563 (1) 
2600 2) 
2601 2° 


58° 


62° 


71° 


75° 


76° 


83° 


Modifier l'alinéa comme suit: 
“Sont considérées comme matières solides au sens deg prescriptions 
d'emballage des marg, 2605 2), 2606 «) et 2607 3) les... . 


le texte du Nota 2 est supprimé et remplacé par i: 


"2, JIes solutions d'acide cyanhydrique ne répondant pas È ces conditions 
ne sont pas admises au transport," 


Le NOTA ) est supprimé. NOTA 2 devient NOTÀ. 
Ajouter le NOTA 3 suivant : 


Le pentoxyde de vanadium, fondu et solidifié, n'est pas soumis aux 
prescriptions de l'ADR. 


ce) Le NOTA. 2 recoit la teneur suivante : 


Les sels de plomb et les pigments de pliomb qui, mélangés 
à 1: 1000 avec l'acide chlorhyarique 0,07 M et remues 


pendant une heure à 23 "C + 2 'C, ne sont solubles qu'à 5% 
au plus, ne sont pas SOUMIs 4ux prescriptions de l'ADR. 


Ajouter “Iprobenfos -, -, -, 100-95" 
“Quinalphos -,100->52, 52-13, 52-5" 


En. regard de "Pargoxon" lire ‘’100->35, 35->3,5, 3,5-0,9, 
3,$-0,35" 


En regard de "Acétate de dinoterbe” lire "-, -,100-30, 100-12"” 


Ajouter "Benfuracarbe -, -,100-55, 1200-20” 
“Méthasulfocarbe -, -, 100-55, 100-20” 


Ajouter “Cyperméthrine -, -, 100-80, 100-32" 
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2601 9ì Ajouter après “emballages vides" "y compris les grands récipients 
pour vrac (GRV) vides" 


2601a Remplacer dans la dernière phrase #4)" par "6)". 
2602 Ajouter un nouveì alinéa(2) libellé comme suit : 


2) Les grands récipients pour vrac {GRV) doivent satisfaire aux 
conditions de l'Appendice A. 6, 


L'actuel alinéa(2) devient alinca(ì) et recoit la teneur «uivante : 


{3) Doivent étre utilisés, selon les dispositions des marg. 2600 
(1) et 3511(2} cu 3600 (3} 


= des emballages du groupe d'emballage I, matqués par la lettre «fu 
pour les matiéres très toxiques classées 90us a} de chaque 
chiffre, 


” des emballages des groupes d'emballage II cu I, marqués par la 
lettra "Y" cu "X", cu des grands récipients pour vrac {GRV} du 
groupe d'emballage II, marqués par la lettre "“"Y“, pour les 
matières toxiques classées sous b) de chaque chiffre, 


- des emballages des groupes d'emballage III, II cu I, marqués 
par la lettre "2", "Y" cu “X", cu des grands récipients pour 
vrac (GRV) du groupe d'emballage III cu II, marqués par la 
lettre "2° cu *“Y", pour les matiètres nocives Classées sous c) de 
chaque chiffce. 


NOTA (texte inchangé) 


2603 Modifier le titre comme suit ‘Conditions individuelles 
d'emballage pour les matières et objets" 


2606 (1) Le NOTA regoit la teneur suivante ; 


NOTA ad a}, b), c) et dì). Des conditions simplifiées sont 


applicables aux fits et jerricanes è 
dessus amovible pour les matiàres 
visqueuses ayant à 23 °C une viscosité 
superieure a 200 mmZ/8-et pour les 
matiéres solides (voir marg. 3512, 
3553, 3554 et 3560), 


Ajouter le nouvel alinéa (2) suivant ; 


(2) Les matières classées sous b) des différents chiffres du 
marg. 2601 ayant une pression de vapeur à SO "C ne dépassant 
pas 110 xPa (1,10 bar) peuvent aussi étre emballées dans des 
grands récipients pour vrac [GRV) métalligues selon marg. 3611. 


Les actuels alinéas(2) et (3) deviennent al:néas(3) et(4). Ajouter 
sous (4) le nouveau sous-alinéa c) suivant : 


e) dans des grands récipients pour vrac (GRV) souples selon 
marg. 3621, è l'exception des granàs recipients pour vrac (GRV) 
des types 13H1, 12LÌ et 13Mì, è condition qu'il s'agisse d'un 
chacgement complet, 
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2607 (1) Le’ NOTA recoit la teneur suivante 


NOTA ad a), b), c}, d) et h)., Des conditions simplifiées sont 


applicables aux fits, jerricanes et 
emballages métalliques légers à 
dessus amovible pour les matières 
visqueuses ayant a 23 'C une 
viscosité supérieure è 200 ms?/s 

et pour le: matitéres solides (voir 
marg. 3512, 3552 è 3554 et 3560). 


Ajouter le nouvelì alinda(2) suivant 

(2) Les matièces classées sous c) des différents chiffres du 
marg. 2601 ayant une pression de vapeur à S0 °C ne dépassant 
pas 110 kPa (1,10 bac) peuvent aussi étre emballées dans des 
grandg récipients pour vrac (GRV) metalliques selon 
macg. I6ll. 


(3) L'actuel alinéa(2) devient alinéa(3). Ajouter le nouveau 
sous-alinéa c) suivant 


e) dans des grands récipients pour vrac (GRV) souples selon 


marg. 3621, ‘è l'exception des grands récipients pour vcac 
(GRV) des types 13H1, 13L1 et 13M. 


2609 Regoit la teneur suivante 
Les embalìages, y compris les grands recipients pour .vrac (GRV) 
cenfermant du diméthylaminoborane du 12/b) doivent étre munis d'un 
event, selon le marginaì 3500(8) cu 3607(5) respectivement. 


2611 (7) remplacer dans la dernière colonne. verticale du tableau “la, lb, 
le“ par "1". 


2622 (1) Ajouter "cu des grands récipients pour vràc (GRV) souples" après 
"sacs", 


(2) et (3) Ajouter "y compris les grands cécipients pour vîac (GRV) vides* 
apres “emballages vides". 


CLASSE 8 
2400 “(2) Modifier l'alinéa comme suit 


Sont considerées comme matières solides au sens des prescriptions 
d'emballage des marg. 2805(2), 2806(3) et 2807(3) les... 


2801 . 9° Regoit la teneur suivante 


9° Les solutions d'acide fluosilicique 


b) les solutions aqueuses d'acide fluosilicique {acide 
hydrofluosilicique) (H25iFg}1 


(-3) "06. 
31* c} Ajouter le NOTA suivant: 
NOTA. L'anhydride phtalique et l'anhydride tetrahydrophtalique 


contenant 0,05 % au plus d'anhydride maléique ne sont 
pas soumis aux prescriptions de l'ADR. 
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2801 ‘ 
È s velati 
{suite} 71° Inscrize entre "Emballages vides" et “"Wvagons-citernes vides" 
les mots *y compris les grands récipients pour vrac {GRV} 
Vides”, 


240ia Rempiacer dana la dernière phrase de l’alinéa (1), 9)" par "6)°. 


2801 4 (1), l'avant-derniàre phrase doit se lira r 


"Ces quantités de matiàres doivent étre cransoortées dars des emballagea 
combinés qui répondent au moins aux corditions du marqina) 3538," 


2802 Ajouter un nouvel alinéa(2) libellé comme suit : 


(2) Les grands récipients pour Vrac (GRV) doivent setisfaire. aux 
conditions de l'Appendice, A. 6, 


L'actuel alinéa(2) devient alinéa(3) et recoit la teneùr suivante : 


(3) Doivent ètre utiilisés, selon les dispositions des marg. 2900(1) et 
3511 (2) cu 3600(3) 


i des emballages du groupe d'emballage I, marqués par la 
lettre "X" pour les matières très corrosives classées sous a} 
de chaque chiffre, 


»: des emballages des groupes d'emballage II cu I, marqués par 
la lettre "Y" cu “X", ou des grands récipients pour vrac 
(GRV) du groupe d'emballage II, macrqués par la lettre “Y", 
pour les matières corrosives classées sous b) de chaque 
chiffre, 


= des emballages des groupes d'emballage III, II cu I, marques 
par la lettre "2", "Y" cu “X", cu des grands récipients pour 
vrac (GRV) du groupe d'emballage III cu II, marqués par la 
lettrze "2" cu *Y*, pour les mavières présentant un degré 
mineur de corrosivité classées sous c) de chaque chiffre. 


NOTA (texte inchangé) 


2803 Modifier le titre comme suit » "Conditions individuelles 
d'emballage pour les matiàres et objets” 


2906 (1) Le NOTA 1 vegoit la teneur suivante ; 


NOTA il. ad a), b), c) et d). Des conditions simplifiées sont 


applicables aux fitg et jerricanes à 
dessus amovible pour les matiàres 
visquevses ayant à 23 °C une viscositi 
supérieure è 200 mu?/s et pour les 
matières solides (voir marg. 3512, 
3553, 3554 et 3560), 
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2806 
(suite) 


(2) Ajouter le nouvel alinéa(2) suivant : 


( 2) Les matières classées sous b) des différents chiffres du 
marg, ZB0l ayant une pression de vapeur à 50 "C ne dépassant 
pas 110 kPa (1,10 bar) peuvent aussi ètre emballées dans des 
grands récipients pour vrac {GRV) métalliques selon 
marg. 3611. 


(3) L'actuel alinéa(2) devient alinda (3). Ajouter le nouveau 
sous-alinéa c) Buivant : 


c) dans des grands récipients pour vrac (GRV) souples selon 
marg. 3621, è l'exception des grands recipients pour 
vrac (GRV) des types 13Hl, 13L1 et 1Mì, à condition 
qu'il s'agisse d'un chargement complet. 


2807 (1) Le NOTA regoit la teneur suivante : 


NOTA ad a), b), cl, d) et h). Des conditions inplifiées sont 


applicables aur fUts, Jerricanes et 
emballages métalliques légers à 
dessus amovible pour les matières 
visqueuses ayant à 23 °C une 
viscosité supérieure à 200 mm?/s 

et pour les matiètes solides (voir 
marg. 3512, 3552 è 3554 et 3560). 


(2) Ajouter le nouvel alinéa (2) suivant 


(2) Les matières classées sous c) des différents chiffres du 
marg. 2801 ayant une pression de vapeur à 50 *C ne dépassant 
pas l10 kPa (2,10 bar) peuvent aussi étre emballées dans des 
grands récipients pour vrac {GRV) metalliques selon 
marg. 3I6ll. 


L'actuel alinéa(2) devient alinéa(3). Ajouter le nouveau 
sous-alinéa c) suivant : 


ce) dans des grands récipients pour vrac (GRV) soupìes selon 
marg. 3621, è l'exception des grands récipients pour 
vrac (GRV) des types 13H}, 13IL1 et 13M. 


2308 Regoit la teneur suvivante 


Les emballages, y Compris les grands récipients pour vrac (GRV) 
renfermant des matières des 61° cu 62° doivent tre munis d’un évent 


selon marg. 3500 8) cu È 607 5) respectivement. 


281) Remplacer dans la dernière colonne verticale du tableau "la, lb, lc” 
par "1". 


2422 (1) et(2) Ajouter "y compris les grands récipients pour vrac 
{GRV) vides" après "emballages vides". 


— 158 


7-4-1990 


3000- 
3099 


3101 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 


APPENDICE A.l 


Les conditions énumérées ci-après sont des minimums pour 
les matières et objets admis au transporc. 


Toute matière cu tout objet ayant, cu pouvant avoir des 
proprietés explosibles sera pris en considération pour 
affectation à la classe l conformément aux épreuves, modes 
operatoires et critères scipulés dans la prenière partie 
("Epreuves et critères pour la classification des matières 

et objets explosifs") des "Recommandations relatives au 
transport des marchandises dangereuses épreuves et critères" 
publiées par l'Organisation des Nations Unies sotts la cote 
$T/SC/AC.10/11, première édition (ci-après dénonmées ‘ 

"le Manuel d'épreuves"). 


Une matière ou un objet ‘affecté à la classe 1 n'est adnis 
au transport que s’il a été affecté è une dénomination du 
marginal 2101 et que s1 les critères du Manuel d’épreuves 
sont satisfaits. 


(2) asseme 


Les matières et objets de la classe 1 devront étre affectés a 
la division et au groupe de compatibilité appropriés selon les 
procédures et les critères prescrits dans le Manuel d'épreuves.,. 


(3) tio u o 
età une dénomination 


Les matières et les objets de la classe l devront étre affectés 
à un chiffre, à un numéro d'identification et à une dénomination, 
énumérés au tableau l du marginal 2101, 


L'interprétation des dénonminations des matières et objets dans 


les différents chiffres du tableau l du marginal 2101 se fera 
sur la base du "Glossaire “ du marginal 3170. 


(4) Epreuve d'exsudation 


a) Les matières du chiffre 4*, N° d’identification 0081 (Explosif 
de mine (de sautage) du type A), si elles contiennent plus de 60% 
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d'esters nitriques liquides, doivent satisfaire, outre les épreuves 
indiquées ci-dessus, à l'épreuve d’exudation suivante * 


b) L'appareil pour épreuve d’exszudation des explosifs de mine (de 
sautage) (fig. l A 3) se compose d'un cylindre creux, en bronze 

Ce cylindre, qui est fermé d’un cété par un plateau de méme 

métal, a un diamètre intérieur de 15,7 mm et une profondeur 

de 40 mm. Il est percé de 20 trous de 0,5 mm de diamècre 

(4 séries de 5 trous) sur la périphérie. Un piston en bronze, 

faconné cylindriquement sur une longueur de 48 mm et d'une 

longueur totale de 52 mm, peut glisser dans le cylindre dispose 

verticalement , ce piston d'un diamètre de 15,6 mm est chargé avec 

une masse de 2 220 g afin de produire une pression de 120 kPa 

(1,20 bar) sur la base du cylindre. 


c) Qn forme, avec 5 à 8 g d’explosif de mine (de sautage), un 
petit boudin de 30 mn de long et 15 mm de dianètre, que l'on 
enveloppe de toile très fine et que l'on place dans le cylindre 
puis on met par-dessus le piston et sa masse de chargemenc, 

afin que l’explosif de mine (de sautage) soit soumis è une pression 
de 120 kPa (1,20 bar). 


On note le temps au bout duquel apparaissent les prenières 
traces de gouttelettes huileuses (nitroglycérine) aux orifices 
extérieurs de trous du cylindre. 


d) L'explosif de mine (de sautaze) est considéré comme 
satisfaisant si le temps s’écoulant avant l'apparition des 
suintements liquides est supérieur'à 5 minutes, l’épreuve étant 
faite à une température de 15 °C a: 25 °C. 
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3101 


. 3 Charge en forme de cloche, 
| masse 2 220 g, capable d'étre 
suspendue sur le piston en 


bronze 


dle* 


Fig. 1 : Cylindre creux en bronze, Fig. } : Piston cylindrique 
° Perni d'un c8ti: pian st d'un coue; pian et en bronze 


coupe verticale se 


dimensions en mm 


1) 4 séries de 5 trous de 0,5 0 
2)  cuivre 
3) plaque en plomb avec céne central 
dans la face inférieure 
4) 4 ouvertures, env. 46 x 56, 
réparties régulièrement sur la périphérie 
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(1) Ad. marginal 2401, 7° a) : 


La nitrocellulose chauffée pendant une demi-heure à 132 °C 
ne doit pas dégager de vapeurs nitreuses jaune brun visibles. 
La tenpérature d'inflammation doit étre supérieure à 180 °C. 
Voir les alinéas (3) è (8), (9) a) et (10) ci-après. 


(2) Ad, marginal 2401, 7° b) et c) : 


3 g de nitrocellulose plastifiéte, chauffée pendant une heure 
à 132 °C ne doit pas dégager de vapeurs nitreuses jaune brun 
visibles. La température d'inflammation doit é&tre supérieure 
à 170 °C. Voir alinéas (3) à (8), (9) b) et (10) ci-après. 


(3) Les modalités d’exécution des épreuves indiquées ci-après sont 
applicables lorsque des divergèences d’'opinions se manisfestent 
sur l’admissibilité des matières au transport routier. 


(4) S1 l’on suit d'autres méthodes cu modalités d’exécution des 
épreuves en vue de la vérification des conditions de stabilité 
indiquées ci-dessus dans cet appendice, ces méthodes doivent 
mener à la méne appréciation que celle à laquelle on pourrait 
arriver par les méthodes ci-après indiquées. 


(5) Dans l’exécution des épreuves ce stabilité par chauffage, 

dont il est question ci-dessous, la température de l'étuve 
renfermant l’échantillon éprouvé ne devra pas s’écarter de plus 
de 2 °C de la température telle qu'elle est fixée , la durée de 
l’épreuve devra étre respectée è deux minutes près quand cette 
durée doit étre de 30 minutes cu 60 minutes. L'étuve doit étre 
telle qu’après l’introduction de l’échantillon, la température 
alt repris sa valeur de régime en S minutes au plus. 


(6) Avant d'étre soumises aux épreuves des alinéas (9) et (10) 
ci-après, les matières prélevées en vue de constituer 
l'échantillon doivent &tre séchées pendant au moins 15 heures, 
à la température ambiante, dans un dessicateur à vide garni 
de chlorure de calcium fondu et granulé , la matière sera 
disposte en une couche mince , à cet effet, les matières 
qui ne sont ni pulvérulents ni fibreuses seront soit broyées, 
soit rApées, soit coupées en morceaux de petitea dimensions. 
La pression dans ce dessicateur devra étre amenée au-dessous 
de 6,6 kPa (0,066 bar). 


(7) Avant d‘étre séchées dans les conditions indiquées è 
l‘alinéa (6) ci-dessus, les matières du marginal 2401, 7° b) 
seront soumises è un préséchage dans une étuve bien ventilée, 
dont la température aura été réglée à 70 °C, tant que la perte 
de masse par quart d’heure n’est pas inférieure à 0,3 % de 
la masse initiale. 
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(8) La nitrocellulose du marginal 2401, 7° a), subira d’abord 
un séchage préalable dans les conditions indiquées è 
l'alinéa (7) ci-dessus le séchage sera achevé par un séjour 
de 15 heures au moins dans un dessicateur garni d’acide 
sulfurique concencré. 


(9) Epreuve de stabilité chimique è la chaleur 


a) Epreuve sur la matière dénonnée è l’alinéa (1) ci-dessus 


1) Dans chacune des deux éprouvettes en verre ayant 
les dimensions suivantes 

longueur......... sa ++ 350 mm 

diamètre intérieur........ 16 mm 

épaisseur de la paroi..... 1,5 mm 


on introduit l g de matière séchée sur du chlorure de 
calcium (le séchage doit-s'effectuer, si nécessaire, en 
réduisant la matière en morceaux d'une masse ne dépassant 
pas 0,05 g chacun). Les deux éprouvettes, conplètement 
Couvertes, sans que la fermeture offre de résistance, 
sont ensuite introduites dans une étuve permettant 

la visibilité pour les 4/5 au moins de leur longueur 

et maintenues è une température constante de 132 °C 
pendant 30 minutes. On observe si, pendant ce laps de 
temps, des gaz nitreux se dégagent, à l’état de vapeurs 
jaune brun, particulièrement bien visibles sur un fond 
blanc. 


ii) La matière est réputée stable en l’absence de telles 
vapeurs. 


b) Epreuve sur la nitrocelluldse plastifiée (alinéa (2) 
ci-dessus) 


4) On introduit 3 g de nitrocellulose plastifiée 

dans des éprouvettes en verre analogues è celles indiquées 
sous #) et qui sont ensuite placées dans une étuve 
maintenue è une température constante de 132 °C. 


LI) Les éprouvettes contenant la nitrocellulose. 

plastifiée sont maintenues a l’étuve pendant une heure. 
Pendant cette période, des vapeurs nitreuses jaune brun ne 
doivent pas étre visibles. Constatation et appréciation comme 


sous a). 


(10) Température d'inflampation (voiralinéas (1) et (2) ci-dessus) 


1) La tenpérature d’infiammation est déterminée en 
chauffant 0,2 g de matière renfermée dans une éprouvette 
en verre qui est immergée dans un bain d'alliage de Wood. 
L'éprouvette est placée dans le bain lorsque celui-ci a 
atteint 100 °C. La température du bain est ensuite élevée 
progressivement de 5 °C par minute. 
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3102 ii) Les éprouvettes doivent avoir les dimensions suivantes 
(suite) 

longueur........... >... 125 mm 

diamètre intérieur..... 15 nm 


épaisseur de la parci.. 0,5 mn 
et doivent étre imuergées è une profondeur de 20 na. 


111) L’épreuve doît &tre repétée trois fois, en notant chaque 
fois la température è laquelle une inflammation de la matière 
se produit, c'est-à-dire ’ combustion lente cu rapida, 
déflagration cu détonation. 


iv) La température la plus basse relevée dans les trois 
épreuves indique la température d’inflammation. 


3103 Condirions relatives aux peroxydes organiques 
Epreuves pour l'affectarion a la classe 3,2 
Un peroxyde organique n'est admis au transport que s’il a été 
affecté è une dénomination du marginal 2551 et que si les critères 
du Manuel d'’épreuves sont satisfaits. 
L'affectation d'un peroxyde organique & une dénomination du marginal 2551 
doft étre effectuée en conformité avec les épreuves, modes opératoires 
et critères stipulés dans les deuxième et troisième parties ("Epreuves 
et critères pour le classement des peroxydes organiques") des 
"Recommandations relatives au transport des marchandises dangereuses 
épreuves et critères" publiéez par l'Organisation des Nations Unies sous 
la cote ST/SG/AC.10/11/Add.1, lre édition (Manuel d'épreuvas), 


3104. 
3169 
B. Glossaire des dénominations du marsinal 2101 
Ad. marginal 310) (3). 
3170 


Nota : l. Les descriptions dans le glossaire n'ont pas pour but 
de remplacer les procédures d'épreuve ni de déterminer 
le classement d'une matière cu d'un objet 
de la classe 1, L’affectation è la division correcte et 
la décision de savoir s'ils doivent étre affectés 
au groupe de compatibilité S doivent résulter des épreuves 
qu'a subies le produit selon le Manuel d’épreuves cité 
au marginal 310ì (1) cu étre établies par analogie avec 
des produits semblables déjà éprouvés et affectés selon 
les modes opératoires du Manuel d’épreuves, 


2. Les inscriptions chiffrées indiquées après les 
dénominations se rapportent aux chiffres et aux numéros 
d’identification appropriés selon marginal 2101, séparés 
entre eux par une barre oblique (par exemple 19°/0171). 


En ce qui-concerne le code de classement voir 
marginal 2100 (4). 
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3170. Allumeurs pour mèche de mineur 39°/0131 


(suite) 
Objets de conceptions variées fonctionnant par friction, par choc 


ou électriquement et utilisés pour allumer la mèche de mineur. 


Amorces à percussion 1°/0377 , 29*/0378 ; 39°/0044 


Objets constitués d'une capsule de métal cu en plastique contenant 
une petite quantité d’un mélange explosif prinzire aiséuent nis 

à feu sous l’effet d'un choc. Ils servent d’élénents d'allumage 
pour les cartouches pour armes de petit calibre et dans 

les allumeurs è percussion pour les charges propulsives. 


Amorces tubulaires 26°/0319 , 37°/0320 ; 39°/0376 


Objets constitués d’une amorce provoquant l'allumage et d'une charge 
auxiliaire déflagrante telle que poudre noire, utilisés pour 
l’allumage d'une charge propulsive dens une douille, etc. 


9°*/0333 ; 19°/0334 ; 26°*/0335 , 37°/0336 , 
39*/0337 


Objets pyrotechniques concus è des fins de divertissement. 


Artifices de signalisacion è main 37°/0191 ; 39*/0373 


Objets portatifs contenant des matières pyrotechniques produisant 
des signaux ou des alarmes visuels. Les petits dispositifs 
éclairants de surface, tels que les feux de signaux routiers cu 
ferroviaires et les petits feux de détresse sont compris sous cette 
dénomination. 


de mine (de sautage) non électriques 
1°/0360 , 29*/0361 


Détonateurs non électriques, assembles avec des éléments tels 
que mèche de mineur, tube conducteur d'onde de choc, tube 
conducteur de flamme cu cordeau détonant, et amorcé par ces 
éléments. Ces assemblages peuvent &tre concua pour détoner 
iristantanément cu peuvent contenir des éléments retardateurs. 
Les relais de détonation comportant un cordeau détonant sont 
compris sous cette dénomination. 


Actaches pyrotechniques explosives 39*/0173 


Objets constirués d'une petite charge explosive, avec leurs moyens 
propres d'amorcage et des tiges cu maillons. Ils rcupent les tiges 
ou maillons afin de libérer rapidenent des équipements. 


Bombes avec charge d’éclatement 5°/0034 , 15°/0035 
Objets explosifs qui sont lichés d’un aéronef, sans moyens propres 


d’amorcage cu avec moyens propres d’amorcage possédant au mtoins 
deux dispositifs de sécurité efficaces. 
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3170 Bombes avec charge d’éclatement 7°/0033 ; 17°/0291 


(suite) 
Objets explosifs qui sont lachés d'un aéronef, avec moyenz propres 
d’amorcage ne possédant pas au moins deux dispositifs de sécurité 


efficaces. 


, avec charge d’éclatement 
10*/0399 , 21°/0400 


Objets qui sont lachés d'un aéronef er qui sont constitués d’un 
réservoir rempli de liquide inflammable et d’une charge d'éclatement. 


Bombes photo-éclair 5°/0038 


Objets expiosifs qui sont léchés d'un aéronef en vue de produire 
un éclairage intense et de courte durée pour la prise de vue 
photographique. Ils contiennent une charge d’'explosif détonant 
sans moyens propres d'amorcage cu avec moyens propres d’amorcage 
possédant au moins deux dispositifs ‘de sécurité efficaces. 


Bonbes photo-éclair 7°/0037 


Objets explosifs qui sont lachés d'un aéronef en vue de produire 

un éclairage intense et de courte duréa pour la prize de vue 
photographique. Ils contiennent une charge d’explosif détonant avec 
moyens propres d’amorcage ne possédant pas au moins deux dispositifs 
de sécurité efficaces. 


Bombes photo-éciaiz 19°/0039 , 26°/0299 


Objets explosifs léachés d’un aéronef sn vue de produire un éclairage 
intense et de courte durée pour la prise de vue photographique. 
Ils contiennent une composition photo-éclair. 


Capsules de sondage explosives 5°/0374 , 15°/0375 


Objets constitués d’une charge détonante, sans leurs moyens propres 
d’amorcage cu avec leurs moyens propres d’amorcage possédant 

au moins deux dispositifs de sécurité efficaces. Ils sont l&chés 
d'un navire et fonctionnent lorsaqu'ils atteignent une profondeur 
prédéterainée ou le fond de la mer. 


Capsules de sondage explosives 7°/0296 , 17°/0204 


Objets constitués d'une charge détonante avec leurs moyens propres 
d'amorcage ne possédant pas au moins deux dispositifs de sécurité 
efficaces. Ils sont lachés d'un navire et fonctionnent lorsqu'ils 
atteignent une profondeur prédéterminse ou le fond de la mer. 
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3170 Cartouches è blanc pour armes 3°/0326 ; 13°/0413 , 23°/0327 , 
(suite) 31°/0338 , 39*/0014 


Munitions constituées d'une douille feruée, avec amorce è percussion 
centrale vu annulaire, et d'une charge de poudre sans funée cu de 
poudre noire, mais sans projectile. Él1es produisent un fort bruic 
et sont uctilisées pour l'entrainement, pour le salut, comme charges 
propulsives, dans les pistolets-starters, etc. Les munitions à blanc 
sont comprises sous cette dénomination. 


13°/0328 ; 23*/0417 , 
31°/0339 , 39°/0012 


Munitions constituées d'un projectile sans charge d’éclatement mais 
avec une charge propulsive et avec cu sans amorce, Elles peuvent 
comporter un traceur, à condition que le risque principal soit celui 
de la charge propulsive. 


Cartouches de signalisation 26°/0054 , 37°/0312 , 39°/0405 


Objets concus pour lancer des signaux lumineux colorés cu d'autres 
signaux à l’aide de pistolets signaleurs, etc. 


Cartouches-éclair 9°*/0049 , 26°/0050 


Objets constitués d'une enveloppe, d'’ine amorce et de poudre 
éclair, le tout assemblé en un ensemble prét pour le tir. 


s avec charge d'eclatement 6°*/0006 ; 16°%/0321 , 
34*/0412 


Munitions comprenant un projectile avec une charge d‘éclatement 

sans moyens propres d'amorcage ou avec ses moyens propres d'amorcage 
possédant au moins deux dispositifs de sécurité efficaces, et une 
charge propulsive avec cu sans amorce. Les munitions encartouchées, 

les munitions semi-encartouchées et les munitions è charge séparée, 
lorsque les éléments sont emballés en commun, sont comprises sous cette 
dénomination. 


, avec charge d'éclatement 7°/0005 ; 17°/0007 
35°/0348 


Munitions constituées d’un profectile avec une charge d'éclatement 
avec ses moyens propres d’'amorcage ne possédant pas au moins 

deux dispositifs de sécurité efficaces et d'une charge propulsive 
avec ou sans asorce, Les munitions encartouchées, les munitions 
semi-encartouchées et les munitions à charge séparée, lorsque les 
éléments sont emballés en commun, sont comprises sous cette 
dénomination. 
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3170 Gartouches pour armes de petit calibre 13°/0328 , 31*/0339 , 39*/0012 
(suite) 
Munitions constituées d'une douille avec amorce à percussion 
centrale cu annulaire et contenant une charge propulsive ainsi 
qu'’un projectile solide. Elles sont destinées à étre tirées par des 
armes à feu d'un calibre ne dépassant pas 19,1 mm. Les cartouches 
de chasse de tout calibre sont comprises dans cette définition. 


Nota : Ne sont pas compris sous cette dénomination les objets suivants 


cartouches A blanc pour armes de petit calibre. Ils figurent séparément 


sur la liste. 
De mnéme ne sont pas conprises certaines cartovches pour armes militaires 


de petit calibre, qui figurent sur la liste sous cartouches è projestile 
inerte pour armes. 


Cartouches pour puits de pétrole 23°/0277 , 31°/0278 


Objets constitués d'une enveloppe de faible épaisseur en carton, 
en métal ou en une autre matière contenant seulement une poudre 
propulsive qui projette un projectilè durci pour perforer 
l'enveloppe des puits de pétrole. 


Nota Ne sont pas compris sous cette dénomination les objets 
suivants charges creuses industrielles. Ils figurent séparément 


sur la liste. 


13°/0381 , 23°/0275 ; 31°/0276 , 
39*/0323 


Objets concus pour exercer des actions mécaniques. Ils sont 
constitués d'une enveloppe avec une charge déflagrante et de moyens 
d’'allumage. Les produits gazeux de la déflagration provoquent 

un gonflage, un mouvement linéaire ou rotatif, cu bien actionnent 
des diaphragmes, des soupapes cu des intéerrupteurs, cu bien lancent 
des attaches cu projettent des agents d’extinction. 


sans détonateur 5°/0059 , 15°/0439 ; 
33*/0460 , 39°/0441 


Objets constitués d'une enveloppe contenant une charge d'explosif 
détonant, comportant un évidement garni d'un revétement rigide, 
sans leurs moyens propres d’amorcage. Ils sont congus pour produire 
un effet de jec perforant de grande puissance. 


Ù 5°/0457 , 15°/0458 ; 33°/04659 , 
39° /0460 
Objets constitués d'une charge d’explosif détonant A liant 
plastique, fabriquée sous une forme spécifique, sans enveloppe 


et sans nmoyens propres d'amorcage. Ils sont concus comme 
composants de munitions tels que tétes militaires, 


soi 
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3170 Charges de démolition 5°/0048 

(suite) 
Objets contenant une charge d'explosif détonant dans une enveloppe 
en carton, plastique, métal ou autre matière. Les objets sont sans 
moyens propres d’'amorcage cu avec leurs moyens propres d'amorcage 
possédant au moins deux dispositifs de sécurité efficaces. 


Nota Ne sont pas compris sous cette dénomination les objets suivants 


hbombes, mines. projectiles. Ils figurent séparement dans la liste. 
Charges de disperzion 5°/0043 


Objets constitués d'une faible charge d’explosif servant è ouvrir 
les projectiles ou autres munitions afin d'en disperser le contenu. 


charges de relais explosifs 5°/0060 


Objets constitués d'un faible renforcateur amovible placé dans 
la cavité d'un projectile entre la fusée et la charge d’éclatement. 


v. u sans détonateur 5°/0442 , 15°/0443 , 
33°/04G646 , 39°*/0465 


Objets constitués d'une charge d’explosif détonant, sans leurs 
moyens propres d'amorcage, utilisés pour le soudage, l'assemblage, 
le formage et autres opérations métallurgiques effectuées è 
l'explosif. 


Charges propulsives pour canon 3°/0279 ; 13°/0414 ; 23*/02462 


Charges de poudre propulsive sous quelque forme que ce soit pour 
les munitions A charge séparée pour canon. 


Charges propulsives pour propulseurs 3°*/0271 , 13°/0615 , 23*/0272 


Objets constitués d'une charge de poudre propulsive fabrîiquée 
sous une forme spécifique, sans enveloppe. Ils sont concus conme 
composants de propulseurs, 


v , propergol composite 3°*/0273 , 
13*/0416 , 23*/0274 


Objets constitués d'une charge de poudre propulsive à liant 
plastique, fabriquée sous une forme spécifique, sans enveloppe. 
Ils sont concus comme composants de propulseurs. 


Charges sous-marines 5°/0056 


Objets constitués d'une charge d'explosif détonant contenue dans 
un fùr cu un projectile sans moyens propres d’amorcage cu avec 
leurs moyens propres d’amorcage possédant au moins deux dispositifs 
de sécurité efficaces. Ils sont consus pour détoner sous l’eau, 
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Gisailles pyrotechniqgues explosives 39°/0070 


Objets constitués d'un dispositif tranchant poussé sur une enclume 
par une petite charge déflagrante. 


Cordeau d'allumage A enveloppe métallique 37°/0103 


Objet constitué d’un tube de métal contenant une Ame d'explosif 
déflagrant. 


Cordeau détonant è charge réduite, è enveloppe nétallique 33°/0104 


Objet constitué d'une Ame d'explosif détonant enfernée dans une 
enveloppe en métal mou recouverte cu non d'une gaine protectrice. 
La quantité de matière explosive est limitée de facon è ce que seul 
un faible effet soit produit à l'extérieur du cordeau. 


Gordesu détonant, a enveloppe métallique 5°/0290 , 15°/0102 


Objet constitué d'une Ame d’explosif ‘détonant enferuée dans une 
enveloppe en métal mou recouverte cu non d'une gaine protectrice. 


Cordeau détonant èà section profilée 5°/0288 , 33°/0237 


Objets constitués d'une Ame d’explosif détonant à section en V 
recouverte d‘une gaine flexible. 


Cordeau détonant souple 5°/0065 , 33°/0289 


Objet constitué d'une Ame d’explosif détonant enfernée dans 
une enveloppe textile tissée, recouverte cu non d’une gaine de 
plastique cu d'un autre matériau. 


de mine (cu de sautage) électrigues 1°/0030 ; 29°/0255 , 
39*/0456 


Objets spécialement concus pour l’amorcage des explosifs de mine. 
Ils peuvent étre congus pour détoner instantanément cu peuvent 
contenir un élément retardateur, Les détonateurs électriques sont 
amorcés par un courant électrique. 


Détonateurs de mine (cu de sautage) non électriques i*/0029 ; 
29°/0267? ; 39*/0455 


Objets spécialement concus pour l’amotcage des explosifs de mine. 
Ils peuvent étre concus pour détoner instantanément cu peuvent 
contenir un élénent retardateur. Les détonateurs non électriques 
sont amorcés par des élénents tels que tube conducteur d'onde de 
choc, tube conducteur de flanme, mèche de uineur, autre dispositif 
d'allumage cu cordeau détonant souple. Les relais détonants sans 
cordeau détonant sont compris sous cette dénomination. 
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3170  Détonateurs pour munitions 1°/0073 , 11°/0364 , 29°/0365 , 39°/0366 
(suite) 
Objetrs constictués d'un petic étui en métaì cu en plastique 
contenant des’ explosifs tels que l’azoture de plomb, la penthrite 
ou des combinaisons d’'explosifs. Ils sont concus pour déclencher 
le fonctionnement d'une chaine de détonation. 


9°/04620 , 19°/0421 , 26°/0093 , 
37*/0403 , 39°/0404 


Objets constitués de matières pyrotechniques et congus pour &tre 
lachés d'un aéronef pour éclairer, identifier, signaler ou avertir. 


Dispositifs <clairants de surface 9°/0418 , 19°/0419 , 26°/0092 


Objets constitués de matières pyrotechniques et concuse pour étre 
utiliséts au sol pour éclairer, identifier, signaler cu avertir. 


Douflles de cartovclies vides amorcées 31°/0379.; 39*/0035 


Objets constitués d'une douille de métal, de plastique cu d’autre 
matière non inflammable, dans laquelle le seul composant explosif 
est l’amorce. 


Dovilles combustibles vides ev non amoreées 23*/0447 , 31°*/0646 


Objets constitués de douflles réalisées partiellement cu entièrezent 
à partir de nitrocellulose. 


, avec charge d'éclatement 
10*/0397 , 21*/0398 


Objets constitués d'un cylindre équipé d'une cu plusieurs tuyères 
contenant un combustible liquide ainsi que d'une tére militvaire. 
Les missiles guidés sont compris sous cette dénomination. 


Engins autopropulsés à téte inerte 23 /0183 


Objets constitués d'un propulseur et d’unè tére inerte. Les missiles 
guidés sont compris sous cette dénomination.. 


Engins autopropulsés, avec charge d'éclacement 6°/0181 , 16°/0182 


Objets constitués d'un propulseur et d'une téte militaire, 

sans leurs moyens propres d’amorcage cu avec leurs moyens propres 
d'amorcage possédant au moins deux dispositifs de sécurité 
efficaces. Les missiles guidés sont campris sous cette dénonination. 


Engins autopropulsés, avec charge d'éclatement. 7°/0180 ; 17°/0295 


Objets constitués d'un propulseur et d’une téte militaire, 

avec leurs moyens propres d’amorcage ne possédant pas au moîfns 
deux dispositifs de sécurité efficaces. Les missiles guidés sont 
compris sous cette dénomination. 
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, avec charge d'expulsion 13°/0436 , 23°/0437 , 


(suite) 31°/0438 


Objets constitués d'un propulseur ec d'une charge servant à 6jecter 
la charge utile de la téte de l'engin. Les missiles guidés sont 
compris sous cette dénonination. 


Explosif de mine (de sautage) du type A_4°/0081 


Matièrea constituées de nitrates organiques liquides tels que la 
nitroglycérine cu un mélange de ces composants avec un cu plusieurs 
des composants suivants nicrocellulose, nitrate d’ammoniun cu 
autres nitrates inorganiques, dérivés nitrés aromatiques cu matitres 
combustibles telles que farine de bots et aluminium en poudre. 

Elles peuvent contenir des composants inertes tels que le kieselguhr 
et d'autres additifs tels que des colorants cu des stabilisancs. 

Ces matières explosives peuvent étre sous la forme de poudre 

ou avoir une consistance gélatineuse, plastique ou élastique. 

Les dynamites et les dynanites-gonmes sont comprises sous cette 
dénomination. 


Explosif de mine (de sautage) du type B 4°/0082 , 40°/0331 


Matières constituées 

a) soit d’un mélange de nitrate d'ammonium cu d'autres nitrates 
inorganiques avec un explosif tel que le trinitrotoluène, avec 

ou sans autre matière telle que la farine de bois et l'aluminium 
en poudre 

b) soit d'un mélange de nitrate d'ainmonium cu d'autres nitrates 
inorganiques avec d'autres matières combustibles non explosives. 


Dans chaque cas, elles peuvent contenir des composants inertes tels 
que le kieselguhr et des additifs tels que des colorants cu des 
stabilisants. De tels explosifs ne doivent contenir ni nitroglycérine, 
ni nitrates organiques liquides similaires, ni chlorates. 


Explosif de mine (de sautage) du type C 4°/0083 


Matières constituées d'un mélange soit de chlorate de potassium cu 
de sodium, soit de perchlorate de potassium, de sodium cu d’ammonium 
avec des dérivés nftrés organiques cu des matières combustibles 
telles que la farine de bois cu l'aluminium en poudre cu 

un hydrocarbure. Elles peuvent contenir des composants inertes 

tels que le kieselguhr et des additifs tels que des colorants 

cu des stabilisants. De tels explosifs ne doivent contenir ni 
nitroglycérine ni nitratves organiques liquides similaires. 


Explosif de mine (de sautage) du.type D 4°/0084 


Matières constituées d’un mélange de composés nitrés organiques 

et de matières combustibles telles que les hydrocarbures cu 
l'aluminiun èn poudre. Elles peuvent contenir des composants inertes 
tels que le kieselguhr et des additifs tels que des colorants cu des 
stabilisants. De tels explosifs ne doivent contenir ni nitroglycèrine, 
ni nitrates organiques liquides similaires ni chlorates, ni nitrate 
d’'ammoniun. Les explosifs plasciques en général sont compris sous 
cette dénonination. 
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3170 Explosif de mine (de sautage) du type E 4"/0241 ; 40°/0332 
(suite) 
Matières constituées d’eau comme composant essentiel er de fortes 


proportions de nitrate d'ammonium cu d'autres comburants qui sont 
tout cu partie en solution. Les autres composants peuvent étre des 
dérivés nitrés tels que le trinitrotoluène, des hydrocarbures cu 
l’aluminium en poudre. Elles peuvent contenir des composants inertes 
tels que le kieselguhr et des additifs tels que des colorants cu des 
stabilisancs. Les bouillies explosives, les émulsions explosives et 
les gelìs explosifs aqueux sont compris sous cette dénomination. 


Fusées-allumeurs 26°/0316 , 37°/0317 :; 39°/0368 


Objets qui contiennent des composants. explosifs primaires et qui 
sont congus pour provoquer une déflagration dans les munitions. 
Ils comportent des composants mécaniques, electriques, chimiques 
ou hydrostatiques pour déclencher la déflagration. Ils possèdent 
généralement des dispositifs de sécurité. 


Fusées-détonateurs 1°/0106 , 11°/0107 , 29°/0257 , .39°/0367 


Objets qui contiennent des composants explosifs et qui sont concus 
pour provoquer une détonation dans les munitions. Ils comportent des 
composants mécaniques, électriques, chimiques cu hydrostatiques pour 
amorcer la détonation. Ils contiennent géneralement des dispositifs 


de sécurité. 


- avec dispositifs de sécurité 5°/0408 ; 15°/0409 , 
33°/0410 


Objets qui contiennent des composants explosifs et qui sont concus 
pour provoquer une détonation dans les munitions. Ils comportent 
des composants mécaniques, electriques, chimiques cu hydrostatiques 
pour amorcer la détonation. La fusée-détonateur doit posséder 

au moins deux dispositifs de sécurité efficaces. 


Galecre bumidifiée avec au moins 17 6% (masse) d'alcool. 
humidifiée avec au moins 35 % (masse) d‘eau 2°/0433 , 22°/0159 


Matière constituée de nitrocellulosée imprégnée d’au plus 60 % 
de nitroglycérine ou d'autres nitrates organiques liquides cu 
d’un mélange de ces liquides. 


. 


Grenades è main cu à fusil avec charge d’éclatement 5°/0284 ; 15°/0285 


Objets qui sont congus pour étre lancés èà la main cu à l'aide 

d'un fusil. Ils sont sans leurs moyens propres d'amorcage cu avec 
leurs mwoyens propres d'amorcage possédant au moins deux dispositifs 
de sécurité efficaces. 
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Grenades èà main cu a fusil avec charge d'éclatement 7°/0292 , 


(suite) 17*/0293 


Objeta qui sont concus pour étre lancés à la main cu è l’afde d'un 
fusil. Ils sont avec leurs moyens propres d’amorcage ne possédant 
pas au moins deux disposictifs de sécurité efficaces. 


l è main cu dà fusil 19°/0372 , 26°/0318 ; 37°/0452 , 
39*/0110 


Objets sans charge d’éclacement principale, concus pour étre lancés 
a la main cu à l’aide d’un fusil. Ils contiennent le système 
d'amorcage et peuvent contenir une charge de marquage. 


Hexatonal coulé 4°/0393 


Matière constituée d'un mélange intime de cyclotriméthylèna- 
trinitramine (RDX), de trinitrotoluèene (TNT) ec d’aluminium. 


Hexolite sèche ou humidifiée avec moins de 15 % (masse) 
d'eau 64*/0118 


Matière constituée d’un mélange intime de cyclotriméthyléène- 
trinitramine (RDX) et de trinitrotoluène (INT). La "composition B” 
est comprise sous cette dénonination. 


(allumeurs) 9°/0121, 19*/0314 ; 26°/0315 ; 37*/0325 
39° /0454 


Objets contenant une cu plusieurs matièrés explosives, utilisés 
pour déclencher une déflagration dans uné chaine pyrotechnique. 
Ils peuvent étre actionnés chimiquement, électriquement ou 
mécaniquement. 


_ Nota Ne sont pas compris sous cette dénomination les objets suivants 
mèches è combustion rapide :Tcordeau'd'allumage , mèche instantante 
non détonance , ‘fusées-allumeurs , allumevrs pour mèche de mineur 

; anorces cubulaires. Ils figurent séparénent 
dans la liste. 


Mèche &à combustion rapide 37°/0066 


Objet constitué de fils textiles couverts de poudre noire ou 

d'une autre composition pyrotechnique è combustion rapide et 

d’une enveloppe proteccrice souple, cu constitué d’une Ame de poudre 
noire entourée d’une toile tissée souple. Il brùle avec une flamme 
extéfieure qui progresse le long de la mèche et sert è transmettre 
l'allumage d'un dispositif è une charge du è une anorce. 


Màche de mineur (mèche lente cu cordeau bickford) 39°/0105 


Objet constitué d'une Ame de poudre noire à grains fins entourée 
d'une enveloppe textile souple, tissée, revétue d'une cu plusieurs 
gaines protectrices. Lorsqu'il est alluné, il brùle è une vitesse 
prédéterminée sans aucun effet explosif extérieur. 
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Mèche instantanée non déronante (conduit de feu) 26°/0101 


Objet constitué de fils de coton imprégnés de pulvérin. Il brùle 
avec une flamme extérieure et est utilisé dans les chaines 
d’allumage des artifices de divertissement, etc. 


Minas, avec charge d'éclatement 5°'/0137 , 15°/0138 


Objets constitués généralement de récipients en nmétal cu en matériau 
composite remplis d'un explosif secondaire détonant, sans leurs moyens 
propres d’amorcage ou avec leurs moyens propres d’amorcage possédant 
au moins deux dispositifs de sécurité efficaces. Ils sont congus pour 
foncetionner au passage des bateaux, des'vehicules cu du personnel. 

Les "torpilles Bangalore" sont comprises sous cette dénomination. 


Mines avec charge d'éclatement 7°/0136 , 17°/0294 


Objets constitués généralement de récipients en métal cu en matériau 
composite remplis d'un explosif secondaire détonant, avec leurs 
moyens propres d’amorcage ne possédant pas au moins deux dispositifs 
de sécurité efficaces., Ils sont concus pour fonctionner au passage 
des bateaux, des véhicules cu du personnel. Les “"torpilles 
Bangalore" sont comprises sous cette dénomination. 


Munitions d'exercice 37°/0362 


Munitions dépourvues de charge d’éclatement principale, mais 
contenant une charge de dispersion cu d'expulsion. Généralement, 
elles contiennent aussi une fusée et une charge propulsive. 


Neta Ne sont pas compris sous cette dénomination les objets suivants * 


grenades d’'exercice. Ils figurent séparément dans la liste. 


Munitions éclairantes avec ou sans chargè de dispersion, charge 
d'expulsion cu charge propulsive 19*/0171 , 26*/0254 , 37°/0297 


Munitions conques pour produire une source unique de lumière 
intense en vue d'éclairer un espace. Les cartouches éclairantes, 
les grenades éclairantes, les projectiles éclairants, les bombes 
éclafrantes et les bombes de repérage sont compris sous cette 
dénomination. 


Nota Ne sont pas compris sous cette dénomination les objets suivants 


. artifices de signalisazion è main. 
signaux de détresse. disposicifs éclairants aériens et dispositifs 
eclatrants de surface. Ils figurent séparéuent dans la liste. 


Munitions fumigènes avec cu sans charge de dispersion, charge 
d’'expulsion ou charge propulsive 19*/0015 , 26°/0016 ; 37°/0303 


Munitions contenant une matière fumigène telle que mélange acide 
chlorosulfonique, hexachloréthane cu tétrachlorure de titane. 
Sauf lorsque la matière est elle-méme un explosif, les munitions 
contiennent également un du plusieurs éléments suivanta : charge 
propulsive avec amorce et charge d’allurage, fusée avec charge 
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de dispersion vu charge d’expulsion. Les grenades fumigènes sont 
comprises sous cette dénomination. 


Nota Ne sont pas compris sous cette dénomination les objets suivants 


signaux fumigènes. Ils figurent séparément dans la liste. 


3170 Munitions fumigènes au ohosphore blanc avec charge de dispersion, 
(suite) charge d’expulsion ou charge propulsive 20°/0245 , 27°/0246 


Munitions contenant du phosphore blanc en tant que matière funigène. 
Elles contiennent également un ou plusieurs des élénents suivants 
charge propulsive avec amorce et charge d’allumage, fusée avec 
charge de dispersion cu charge d’expulsion. Les grenades funigènes 
sont comprises sous cette dénomination. 


Munitions incendiairea è liquide cu è gel, avec charge de 
dispersion, charge d'expulsion cu charge propulsive 28°/0247 


Munitions contenant une matière incendiaire liquide cu sous forne de 
gel. Sauf lorsque la matière incendiaire est elle-méne un explosif, 
elles contiennent un cu plusieurs des élaments suivants charge 
propulsive avec amorce et charge d'allumage, fusée avec charge 

de dispersion cu charge d’expulsion. 


Munitionea incendiaires avec cu sans charge de dispersion, charge 
d’expulsion cu charge propulsive 19°/0009 , 26*/0010 , 37°*/0300 


Munitions contenant une composition incendiaire. Sauf loraque 

la composition est elle-mème un explosif, elles contiennent 
également un cu plusieurs des éléments suivants charge propulsive 
avec amorce et charge d’allumage, fusée avec charge de dispersion 
ou charge d'expulsion. 


avec charge de dispersion, 
charge d'expulsion cu charge propulsive 20°/0243 , 27°/0244 


Munitions contenant du phosphore blanc comme matière incendiaire. 
Elles contiennent aussi un cu plusieurs des élénuents suivants . 
charge propulsive avec amorce et charge d'allumage, fusée avec 
charge de dispersion cu charge d’expulsion. 


Munitions lacrywmosènes avec charge de dispersion, charge 
d’expulsion ou charge propulsive 19*/0018 , 26*/0019 , 37*/0301 


Munitions contenant une matière lacrymogène. Elles contiennent 
aussi un cu plusieurs des éléments suivants: matière pyrotechnique, 
charge propulsive avec amorce et charge d'allumage, fusée avec 
charge de dispersion cu charge d’expulsion. 


Munizions pour essais 37°/0363 
Munitions contenantc une matière pyrotechnique, utilisées pour 


éprouver l'efficacité cu la puissance de nouvelles munitions cu 
de nouveliux éléments cu ensembles d’armes. 
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3170  Qhijets pvrotechnigues è usage technique 9°/0428 , 19°/0629 , 
(suite) 26°/0430 , 37°/0431 , 39*/0432 


Objets qui contiennent des matières pyrotechniques et qui sont 
destinés à des usages techniques tels que production de chaleur, 
production de gaz, effets scéniques, etc. 


Nota Ne sont pas compris sous cette dénomination les objets suivants 


toutes les munitions, cartouches de signalisation. cisailles 
pyrotechniques explosives, artifices de divertissement, dispositifa 
attaches 


à main, 
fumigènes. Ils figurent séparément dans la liste. 


Qevolite (octol) sèche cu humidifiée avec moins de 15 % (masse) d’eau 
4*/0266 


Matière constituée d'un mélange intime de cyclotérraméthylène- 
tétranitramine (HMX) et de trinitrotoluène (TNT). 


sèche ou humidifiée avec moins de 15 % (masse) d’eau 
4*/0151 


Matière constituée d’un mélange intime de cétranitrate de 
pentaérythrite (PETN) et de trinitrotoluène (TNT). 


pour puits de pétrole, sans détonateur 
5*/0124 


Objets constitués d'un tube d'acier cu d'une bande métallique 
sur lequel sont dispostes des charges creuses reliées par cordeau 
détonant, sans moyens propres d'amorcage. 


Pétards de chemin de fer 9°/0192 , 39°/0193 


Objets contenant une natière pyrotechnique qui explose très 
bruyamment lorsque l’objet est écrasé. Ils sont concus pour &tre placés 


sur un rail. 


Poudre éclair 8°/0094 , 25*/0305 


Matière pyrotechnique qui, lorsqu'elle esc allunée, émet une lumière 
intense. 


Poudre noire sous forme de grains cu de pulvérin 64°/0027 


Matière constituée d'un nélange intize de charbon de bois cu 
autre charbon et de nitrate de potassiuz cu de nitrace de sodium, 


avec cu sans soufre, 


Poudre noire comprizée cu poudre en compriméa 4°/0028 


Matière constituée de poudre noire sous forme conprimée. 
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3170 Poudres sans funge 2°/0160 , 22°/0161 


(suite) 
Matières généralement A base de nitrocellulose utilisée conme 


poudre propulsive. Les poudres à simple base (nitrocellulose seule), 
celles è double base (telles que nitrocellulose et nitroglycérine) 
et celles A triple base (telles que nitrocellulose/nicroglycérine/ 
nitroguanidine) sonc comprises sous cette dénomination. 


Nota : Les charges de poudre sans funée coulée, compritée cu en 


gargousse figurent sous la dénomination charges propulsives. 
Projectiles avec charge d'éclatement 5°/0168 , 15°/0169 ; 33°/0344 


Objete tels qu‘'obus cu balle tirés d’un canon cu d’une autre pièce 
d’'artilleria. Ils sont sans leurs moyens propres d’amorcage cu avec 
leurs moyens propres d'amorcage possédant au moins deux dispositifs 
de sécurité afficaces. 


Proijectiles avec charge d’éclacement 7°/0167 , 17°/0324 


Objets tels qu'obus cu balle tirés d'un canon cu d’‘une autre pièce 
d'artillerie. Ils sont avec leurs moyens propres d’amorcage ne 
possédant pas au moins deux dispositifs de sécurité efficaces. 


Projectiles avec charge de dispersion cu charge d'expulsion 
15°/0346 ; 33°/0347 è 


Objets tels qu'obus cu balle tirés d’un canon cu d'une autre pièce 
d’artillerie. Ils sont sans leurs moyens propres d’amorcage cu avec 
leurs moyens propres d'amorcage possédant au moins deux dispositifs 
de sécurité efficaces. Ils sont utilisés pour répandre des matières 
colorantes en vue d'un marquage, cu d'autres matières inertes. 


Projectiles avec charge de dispersion cu charge d’expulsion 
17°/0426 ; 35°/0427 


Objets tels qu‘’obus cu balle tirés d’un canon cu d’une autre piùce 
d'artillerie. lis sont avec leurs moyens propres d'amorcage ne 
possédant pas au moins deux dispositifs de sécurité efficaces. 

Ils sont utilisés pour répandre des matières colorantes en vue 
d’un marquage, cu d'autres matières inertes, 


avec charge de dispersion cu charge d’expulsion 
19*/0634 , 37°*/0435 


Objets tels qu'’obus cu balle tirés d’un canon vu d’une autre piùce 
d'artillerie, d’un fusil cu d'une autre arme de petit calibre. 

Ils sont utilisés pour répandre des matières colorantes en vue 
d’un marquage, cu d’autres natières inertes. 


Proiectiles inertes avec traceur 26%/0424 ; 37°/0425 , 39°/0345 


0bjets tels qu’obus cu balle tirés d'un canon cu d’une autre pièce 
d’'artillerie, d'un fusil cu d’une autre arme de petit calibre. 
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3170 Propulseurs 3°*/0280 ,. 13°/0281 , 23°/0186 
(suite) 
Objets constitués d'une charge explosive, en général un propergol 
sallde, contenue dans un cylindre équipé d'une ou plusieurs tuyères. 
Ils sont congus pour propulser un engin autopropulsé cu un missile 


guide. 


Propulseurs è propergol liquide 21°/0395 , 28"/0396 


Objets constitués d‘un cylindre équipé d’une cu plusieurs tuyères 
et contenant un combustible liquide. Ils sont concus pour propulser 
un engin autopropulsé cu un missile guidé. 


Renforcateurs avec détonateur 1°/0225 , 11°/0268 


Objets constitués d’une charge d'explosif détonant, avec moyens 
d'amorcage. Ils sont utilisés pour renforcer le pouvoir d’amorcage 


des détonateurs ou'du cordeau détonant. 
Renforcateurs sans détonateur 5°*/0042 , 15°/0283 


OQObjets constitués d’une charge d’expliosif detonant sans noyens 
d’amorcage. Ils sont utilisés pour renforcer le pouvoir d'amorcage. 
des détonateurs cu du cordeau détonant. 


Rivets explosifs 39°*/0174 


Objets constitués d'une petite charge explosive placée dans un rivet 
metallique. 


Roquettes lance-amarres 19°/0238 , 26°/0240 , 37°/0453 


Objets constitués d'un propulseur et concus pour lancer une amarre. 


Signaux. de détresse de navires 9°/0194 , 26°/0195 


Objets contenant des matières pyrotechniques concus pour émettre 
des signaux au moyen de sons, de flammes ou de fumée, cu l'une 


quelconque de leurs combinaisons. 


Signaux fumigènes avec charge explosive sonore 9°/0196 ; 19°/0313 


Objets contenant des matières pyrotechniques qui produisent de 
la fumée colorée ainsi qu'un signal sonore. 


Signaux fumigènes sans charge explosive sonore 37°/0197 


Objets contenant une matière pyrotechnique en tant que matière 
fumigène. Ils sont concus pour produire de la fumée colorée. 
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3170 , avec charge 
(suite) d'éclatement 5°/0286 , 15°/0287 


Objets constitués d’explosif détonant sans leurs moyens propres 
d'amorcage cu avec leurs moyens propres d’amorcage contenant 
au moins deux dispositifs de sécurité efficaces, Ils sont concus 
pour étre montés sur un engin autopropulsé. Les tétes ailitaires 
pour missiles guidés sont comprises sous cette dénomination, 


Iétes milicaires pour engins avtopropulsés avec charge d'éclatement 


7*/0369 : 


Objets constitués d’explosif détonant avec leurs moyens propres 
d'amorcage ne possédant pas au moins deux dispositifs de sécurité 
efficaces. Ils sont consus pour étre montés sur un engin 
autopropulsé. Les tétes militaires pour missiles guidés sont 
comprises sous cette dénomination. 


avec charge de dispersion 
ou charge d’'expulsion 33°/0370 


Objetrs constitués d’une charge utile inerte et d’une petite charge 
détonante cu déflagrante sans leurs moyens propres d'amorcage 

cu avec leurs moyens propres d’amorcage possédant au moins 

deux dispositifs de sécurité efficaces, Ils sont concus pour étre 
montés sur un propulseur en vue de répandre des matières inertes, 
Les tértes militaires pour missiles guidés sont comprises sous 
cette dénomination. 


avec charge de dispersion 
cu charge d'expulsion 35°/0371 


Objets constitués d'une charge utile inerte et d’une petite charge 
détonante cu déflagrante avec leurs moyens propres d’amorcage 

ne possédant pas au moins deux dispositifs de sécurité efficaces. 
Ils sont concus pour étre montés sur un propulseur en vue de 
repandre des matières inertes. Les tétes militaires pour missiles 
guidés sont comprises sous cette dénomination. 


Tétes milicaires pour torcilles avec charge d’éclatement  5°/0221 


Objets constitués d’'explosif détonant sans leurs moyens propres 
d’amorcage cu avec leurs moyens propres d’amorcage possédant 

au moins deux dispositifs de sécurité efficaces. Ils sont concus 
pour étre montés sur une torpille, 


Terpilles avec charge d'éclatement  5°/0451 
Objets constitués d'un système non explosif destiné è propulser la 
torpille dans l'eau ect d'une tére militaire sans ses moyens propres 


d'amorcage cu avec ses noyens propres d’amorcage possédant au moins 
deux dispositifs de sécurité efficaces. 
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3170 Toerpilles avec charge d'éclatement 6°/0329 

(suite) 
Objets constitués d'un système explosif destiné à propulser 
la torpille dans l'eau et d'une téte militaire sans ses moyens 
propres d'amorcage cu avec ses moyens propres d'anorcage possedant 
au moins deux dispositifs de sécurité efficaces. 


Torpilles avec charge d’éclatement 7°/0330 


Objets constitués d’un système explosif cu non explosif destiné 

à propulser la torpille dans l'eau et d'une téte militatre avec ses 
moyens propres d’amorcage ne possédant pas au moins deux dispositifs 
de sécurité efficaces. 


Torpilles è combustible liquide, avec téte inerte 28°/0450 


Objets constitués d'un système explosif liquide destiné à propulser 
la torpille dans l’eau, avec une téte inerte. 


» avec cu sans charge d'éclatement 
10*/0449 


Objets constitués soît d'un système explosif liquide destiné 

à propulser la torpille dans l'eau, avec cu sans téte militaire, 
soit d'un système non explosif liquide destinè à propulser la 
torpille dans l'eau, avec une téte militaire. 


ves sans détonateur pour puits de 
pétrole 5°/0099 
Objets constitués d'une charge détonante contenue dans une 
enveloppe; sans leurs moyens propres d'amorcage. Ils servent è 


fissurer la roche autour des tiges de forage de facon à faciliter 
l'écoulement du pétrole bruct èà partir de la roche. 


ITraseurs pour munirions 26°/0212 , 37°/0306 


Objets fermés contenant des matières pyrotechniques et consus pour 
suivre la trajectoire d'un projectile. 


Iritonal 4°/0390 


Matière constituée d'un mélange de trinitrotoluène (TNT) et d’aluminium. 


3171. 
3199 
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ANNEXE A 
APPENDICE A.5 
La fin du NOTA sous le titre recoit la teneur suivante : «... des 


matières et objets des classes l, 3, 4.1 (7° a), 20° et 21°}, 6.1, 
8 cv 9, 


3552 (5) Ajouter le nouveau sous-alinéa f) suivant 3 


Aucune rupture n'est autorisée dans les emballages pour marchandises 
de la classe 1 qui permettrait è des matières cu objets explosibles 
libres de s'échapper de l'enballage extérieuc. 


Ajouter le nouveau marg. 3571 suivant : 


3571 Les emballages qui, sans satisfaire aux dispositions du présent 


appendice ni à celles de la classe Ì, pauvaient cependant cre 
utilisés conformément aux dispositions de l'ADR applicables 

au 31,12,1989 pour les matières et objets correspondants des 
classes la, lb et lc, pourront encore étre utilisés pendant une 
période transitoire de cinq ans jusqu'au 31.12,1994 pour le 
transport de ces matières 


3572- 
3599 


Annexe è l'Appendice 


La section II est complétée comme Suit : 


CLASSE 3 

Chiffre Désignation de la matière Liquide standard 

A. Matières non toxiques et non corrosives ayant un point d'éclair inférieur 

à 21 °C 

Ajouter après 3° b) , 

4° b) Les mélanges de matières du 3° b) ayant acétate de butyle 
Un point d'ébullition cu début d'ébullition normal/solution 
supérieur à 35 °C, contenant 55 % au plus inouillante saturée 
de nitrocellulose è taux d'azote ne d'acétate de butyle 
dépassante pas 12,6 1 norma) et nélange 


d'hydrocarbures 


D. Matières non torxiques et non corrosives ayant un point d'éclair de 21 °C 
à 100 °C (valeurs limites y comprises) 


Ajouter après 32' c) : 


33° c) Les mélanges de matières du 31° c) contenant acétate de butyle 
55 è au plus de nitrocellulose è taux nocral/solution 
d'azote ne dépassant pas 12,6 3 mouillante saturée 
d'acétate de butyle 
normal et nélange 
d'hydrocarbures 
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APPENDICE A.6 
PRESCRI PPIONS RELATIVES AUX GRANDS RECIPIENTS POUR VRAC_ (GRV) 


Nota, Ces prescriptions sont applicables aux GRV dont l'utilisation pour 
le transport de certaines matières dangereuses est expressément 
autorisée dans les classes pertinentes. 


Section l - Dispositions générales s'appliquant è tous les types de GRV 


3600 Définitions et code désignant les types de GRV 
(1) Définitions 


On entend par "grand récipient pour vrac" (GRV) un emballage mobile 
rigide, semi-rigide cu souple autre que ceux qui sont spécifiéa è 
l'Appendice A.S : 


a) d'une contenance ne dépassant pas 3 m? (3 000 Llitres), 
b} coneu pour une manutention mécanique, 


c) pouvant résister aux sollicitations produites lors de la 
manutention et du transport, ce qui doit ètre confirmé par 
les épreuves spécifiées au présent appendice. 


Notag. 1. Les conteneurs-citernes qui sont conformes aux 
prescriptions de l'Appendice B.lb ne sont pas considérés comme 
étant des GRV, 


2, Les GRV; qui satisfont aux 
conditions du présent appendice ne sont pas considérés comme 
des "conteneurs" au sens de l'ADR. 


(2) Code désignant les types de GRV 
Le code est constitué :; 


- de deux chiffres arabes indiquant le type de GRV, comme spécifié 
à la lettre a) ci-dessous, 


= d'une cu plusieurs lettres majuscules (caractères latins) 
Ind iguant la nature du matériau {par exemple métal, 
plastique, etc.), comme spécifié à la lettre b) ci-dessous, 


- le cas échéant, d'un chiffre arabe indiquant la catégorie de GRV 
pouc le type en question. 


Dans le cas de GRV composites, deux; lettres majuscules ({caractères 
latins) seront utilisées, La première désignera le matériau du 
récipient intérieur du GRV et la seconde celui de l'emballage 
extérieur du GRV. 
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[unininizi siate a iii minime ni minimi ini nomini rina rina iaini aim) siii 


Matiàres solides déchargées 


It) wp air 20 di I) I DT) RZ DÒ I I pd I a 


pac gravité sous pression 
Type ou sous pression supérievre à Matières 
égale cu inférieure 10 kPa liquides 


à 10 kPa (0,1 bar) {0,1 bar) 


P.s5ess:- Laaieiaii inizi ria cede da «te atte ca de 


Intotedoebcabi Leledcohetal 


rigide 11 21 31 
semi-rigide 12 22 32 
souple 13 - - 


spRprrosgoazocbeccoessecscoee ve 0 25 ve re rr 


A. Acier (tous types et traitements de surface) 
B, Aluminiur 

C. Bois naturel 

D. Contre-plaqué 

F. Bois reconstitué 


G. Carton 
H. Plastique 
Le Textile 


M. Papier multiplis 
N. Métal (autre que l'acier cu l'aluminium). 
{3) Le code du GRV est suivi, dans la marque, d'une lettre 


indiquant les grovpes de matières pour lesquels le type de 
construction est agréé, soit: 


Y pour les matières des grovpes d'emballage II et III, 
2 pour les matières du groupe d'emballage III, 


Nota. En ce qui concerne les groupes d'emballage, voir 
marginal 3511 (2). 


Dispozitions relatives è la construction 


{1} Les GRV doivent pouvoir résister aux détériorations dues 
à l'environnement cu ètre protégés de facon adéquate contre ces 
détériorations. 


{2) Les GRV doivent #tre fabrigués et fermés de telle fagon 


qu'avcune fuite du contenu ne puisse se produire dans les conditions 
normales de transport. 
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(3) Les GRV et leurs fermetures doivent étre faits de matériaux 
compatibles avec leur contenu ou protégés intérieurement afin que 
ces matériaux ne risquent pas : 


a) d'&tre attaqués par le contenu d'une fagon qui rendrait 
dangereuse l'utilisation du GRV; 


bì de causer une réaction cu une décomposition du contenu cu la 
formation, par l'action du contenu sur ces matériaux, de 
composés nocifs ou dangereux, 


(4) Les Joints, s'il y en a, doivent étre faits d'un matériau ne. 
pouvant pas étre attaqué par les matièces transportées dans le GRV. 


{5) Tous les équipements de service doivent ètre placés cu 
protégés de fagon à limiter au maximum le risque de fuite des 
matières transportées, en cas d'avarie survenant pendant la 
manutention et le transport. 


(6) Les GRV, leurs accessoires, leur équipemant de service et leur 
équipement de structure doivent étre congua pour résister, Sans 
perte de contenu, à la pression interna du contenu et aux 
contraintes subites dans les conditions normales de manutention et de 
transport. Les GRV destinés au gerbage doivent étre coneus à cette 
fin, Tous les dispositifs de levage cu de fixation des GRV doivent 
&tre suffisamment résistants pour ne pas subir de déformation 
importante ni de defaillance dans les conditions normales de 
manutention et de transport, et étre piacés de telle facon qu'aucune 
partie du GRV ne subisse de contraintes excessives. 


(7) Lorsqu'un GRV est constitué d'ur corps è l'intérieur d'un 
bàti, 1l doit étre construit de fagon . 


- que le corps ne frotte pas contre le bàti de manière à étre 
endommagé; 


» 


- que le corps soit constamment retenu à l'intérieur du bîti; 


- que les éléments d'équipement soient fixés de manière à ne pas 
pouvoir ètre endommagés si les liaisons entre corps et bati 
permettent une expansion cu un déplacement de l'un par rapport è 
l'autre. 


(8) Lorsque le GRV est muni d'un robinet de vidange par le bas, ce 
robinet doit pouvoir étre bloqué en position fermée et l'ensemble du 
système de vidange doit étre convenablament protege contre les 
avaries. Les robinets qui se ferment è l'aide d'une manette doivent 
pouvoir &tre protéegés contre une ouverture accidentelle et les 
positions ouverte et fermée doivent étre bien identifiables. Sur 
les GRV servant au transport de matières liquides, l'orifice de 
vidange doit aussi étre muni d'un dispositif Je fermeture 
secondaire, par exemple une bride d'obturation cu un dispositif 


équivalent. 


(9) Les GRV neufs, réutilisés cu reconditionnés, doivent pouvoir 
subir avec succès les €preuves prescrites. 
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Assurance de qualité 


Afin d'assurer que chaque GRV satiafait aux dispositions du présent 
appendice, las GRV doivent étre concus, fabriqués et éprouvés 
suivant un programme d'assurance do qualité qui satisfasse 
l'autorité compétente, 


Prescriptions relatives aux épreuves 


(1) Le type de construction de chaque GRV doit étre éprouvé et 
agréè par l'autorité compétente cu par un organisme désigné par elle. 


(2) Avant qu'un GRV soit utilisé, le type de construction de 

ce. GRV doit avoir subi avec succès les éprewes. Le type de 
construction du GRV est déterminé par la conception, la taille, le 
matériau utilisé et son epaisseur, le mode de construction, et les 
dispositifs de remplissage et de vidange, mais il peut aussi inclure 
divers traitements de surface, Il englobe également des GRV qui ne 
dif fèrent du type de construction que par leurs dimensions 
axtérieures réduites. 


(3) Les éprewes doivent étre executées sur des GRV prèts pour 
l'expédition. Les GRV doivent étre remplis suivant les indications 
des sections particulières, Les matières è transporter dans les GRV 
peuvent étre remplacées par d'autres matières, sauf si cela est de 
nature è fausser les résultats des épretves. Dans le cas des 
matieres solides, si une autre matlere est utilisée, elle doit avoir 
les mémes caractéristiques physiques (masse, granulométrie, etc.) 
que la matière à transporter. Il est permis d'utiliser des charges 
additionnelles, telles que des sacs de grenaille de plomb, pour 
obtenir la masse totale requise du colis, à condition qu'elles 
solent placées de manière à ne pas fausser les résultats de 
l'épreuve. 


{4} Pour les éprewes de chute concernant les matières liquides, 
si l'on,utilise une matière de remplacement, elle doit avoir une 
densité relative et une viscosité analogues à celle de la matière à 
transporter. L'eau peut également étre utilisée comme matière de 
remplacement pour l'épreuve de chute concernant les matières 
liquides dans les conditions suivantes 


a) Si les matières à transporter ont une densité relative ne 
dépassant pas 1,2, les hauteurs de chute doivent &tre celles qui 
sont indiquées dans les sections concernées relatives aux divers 
types de GRV; 

Db) si les matières è transporter ont une densité relative 
dépassant 1,2, les hauteurs de chute doivent étre celles qui 
sont indiguées dans les sections concernées relatives aux divers 
types de CRV, multipliées nar la densité relative de la matière 
à transporter arrondie à la première décimale et divisées 
par 1,2, c'est-à-dire : 


densité relative x hauteur de chute spécifiée. 
1,2 
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(5) Tout GRY destiné à contenir ces matières Lliquides doit subir 
l'épreuve d'étanchéité prescrite dans les sections concernées 
relatives aux divers types de GRV 


a) avant sa première utilisztion pour le transport; 


b) après reconditionnement et avant d'atre réutilisé pour le 
transport, 


(6) L'autorité compétente gceut è tout moment exigar la prewe, en 
procédant à des épreuves conformément aux dispositions du présent 
appendice, que les GRV satisfont aux prescriptions relatives aux 
épreuves sur le tvpe de constructicn, 


3604 Rapport d'épreuwe 


Le rapport. d'épreuve doit comorendre les résultats d'épreuve 
ainsi qu'une identification du type de construction attribuée par 
l'autorité compétente; 11 doit étre valable pour les GRV 
correspondant à ce type de construction. 


Le rapport donnera au moins les indications suivantes, 


lì. Organisme qui a procédé atx epreuves, 
2. Requérant, 
3. Fabricane du grand récipient pour vrac (GRV), 


4, Description du grand récipient pour vrac (GRV) {par exemple, 
caractéristiques marquantes telles que matériaux, revétement 
intérieur, dimensions, épa:sseor des parois, masse, fermetures, 
coloration des matières plastiques), 


5, Dessin de construction du granc récipient pour vrac (GRV) et 
des fermetures (le cas échéant photos), 


6, Mode de construction, 
7. Contenance réelle, 


8. Matières de remplissage agréées (en particulier avec indication 
des densités relatives et des pressions de vapeur à 50 °C 
ou 55 °C), 


9. Hauteur de chute, 

10. Fpreuve d'étarchéité, pression utilisée, 

ìl. Epreuve de pression interne, pression utilisée, 
12. Charge d'essai de l'éprewe de gertage, 

13. REpreuve de levage par le bas, &i prescrite, 

l4., Epreuve de levage par le haut, si prescrite; 
15. Epreuve de renversement, si prescrite, 

16. Epreuve de deéechirement, si prescrite, 
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17. Epreuve de redressement, si prescrite, 
18, Résultats de l'éprewe, 


19. Marquage du GRV et indications servant è identifier les, 
fermetures, 


Un exemplain: durapport d'éprewe doit étre conservé par l'autorité 
compétente. 


3605 Matquagè 


(1) Marque de base. Chaque GRV construit et destinhé à un usage 
conforme, aux présentes prescriptions doit porter une marque durable 
et lisible comprenant les indications suivantes : 


a) symbole de l'ONU pour l'emballage ©, , 


(pour les GRV métalliques sur lesquels le marquage est effectué 
par estampage cu en relief, on: peut appliquer les lettres UN au 
lieu du symbole)s 


b) code désignant le type de GRV, selon le marginal 3600 (2); 


c) lettre (You 2) indiquant le cu les groupel(s) d'emballage pour 
lequel (lesquels) le' type de construction a été agréé; 


d) mors et année (deux derniers chiffres) de fabrication; 
e) signe */ de l'Etat dans lequel l'agrément a été accordé; 


£) nom ou. sigle du fabricant cu toute autre identification du GRV 
specifiée par l'autorité compé.tente; 


g) charge appliqguée lors de l'épreuve de gerbage, en kg. 


Cette marque de base doit étre apposée Vians .l'ordre des alinéas 
Ci-dessus a moins que les dispositions d'une section particulière ne 
requierent l'insertion d'une information supplémentaire. La marque 
prescrite a l'alinéa (2) et toute autre marque autorisée par une 
autorité compé tente doivent elles aussi étre disposées afin de 
permettre une identification correcte des différents éléments de la 
marque. 


(2) Marque additionnelle. Voir les prescriptions specifiques 
andiquées dans les sections particulières, 


#*/  Signe distinctif utilisé sur les véhicules dans le trafic routier 
international en vertu de la Convention de Vienne sur la circulation 
routière (1968). 
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(3) Le reconditionneur doit, après le reconditionnement d'un.GRV, 
porter sur le GRV les marques complémentaires dans l'ordre’ 
sulvant 


h) signe */ de l'Etat dans lequel le reconditionnemant a été fait; 
i) nom cu symbole auvtorisé du reconditionneur; 


3) année de reconditionnement et la lettre ‘R". 


{4) Les grands recipients pour vrac (GRV) dont le marquagèe 
correspond au present appendicè, mais qui ont été agréés dans .un Etat 
n'étant pas Partie contractante a l'ADR, peuvent egalement étre 
utilisés ‘pour le transport selon l'ADR, 


3606 Certification 


Le fabricant certifie, par l’apposition de la marque prescrite au présent 
appendice , que les GRV fabriqués en série correspondent au type 

de construction aùréé et que les conditions citées dans le 
certificat:d'agrément sont remplies. 


3607 Dispositions relatives à l'utilisation® 


{1} Avant d'étre rempli et présenté au transport, tout GRV doit 
tre contrélé et reconnu comme exempt de corrosion, de contamination 
ou d'autres dégats, le bon fonctionnement de. son équipement de 
service doit étre verifié. Tout GRV montrant des signes 
d'affaiblissement par rapport au type de construction éprouvé doit 
cesser d'étre.utilisé cu étre remis en etat de facon à pouvoir subir 
les epreuves appliquées au type de construction. 


{2) Si plusieurs systèmes de fermeture sont montés en série, celui qui 
est le plus proche de. la matière transportée doit étre fermé le premier. 


{3} Pendant le transport, aucun résidu dangerew ne doit adhérer è 
l'extérieur du GRV, 


(4) Pendant le transoort, les GRV doivent étre solidement assugettis 
ou marntenus à l'intérieur de l'unité de transport de manière è 
empècher les mouvements latéraux. ou longitudinaux cu lés chocs, et de 
maniere à leur fournir un support extéfieur approprié, - 


(5) Dans les cas cù une surpression peut se développer dans un GRV du 
fait du dégagement de gaz par le contenu (par suite d'une élévation de 
température vu d'autres causes), le GRV peut étre pourvu d'un évent 
pour autant que le gaz ém1s ne présente aucun danger’ du fait de sa 
toxicité, de son inflammabilité, de la quantité dégagée, etc. L'évent 
doit #tre concu de facon à éviter les fuites de liquide et la 

pene tration de matières étrangères au cours de transporta effectués 
dans les conditions normales, le GRV étant placé dans la position 
prévue pour le transport. On ne peut toutefois transporter une matière 
dans un tel GRV que lorsqu'un évent est prescrit pour cette matière 
dans les conditions de transport de la classe correspondante, 


*/ ibid. 
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3608- 
3609 


{6) = Lorsque les GRV sont remplis apec des matières liquides, il 
faut laisser une marce de remplissage suffisante pour garantir qu'il 
ne se produise ni déperdition du liquide ni déformation durable 

du GRY par suite de la dilatation du liquide sous l'effet des 
températures pouvant étre atteintes en cours de transport, Sauf 
dispositions contraires.prévues dans une classe particulièra, le 
degré de remplissage maximal, pour UNe température de remplissage 

de .15 °C, doit tre déterminé comme suit : 


soit a} 


Point d'ébullition p_35 na 60 it 100 | >, 200 > 200 | 
(début d'ébullitioni < 60 <100 |< 200 |< 300 

de la matière en "C 

Degré de remplissage | 

en $ de la contenance | I 

du GRV i 90 | 92 | 94 96 98 


0 0 cc 0 n i e cr 0 nm rr ru n 7 n dt ate co eni me dre è dI 00 SR 7 do Fase 
soit b) 
Degré de remplizzage * 08 i de la contenance du GRV. 


1+a (50 - xp) 


Dans cette formule, q représente le coefficient moyen de dilatation 
cubique du liquide entre 15. 'C et 50:"C; pour une variation maximale 
de température de 35 ‘C, «a est calculé d'après la formule : 


G = d15 > dsc 


dis et dsa étant les.densités relatives du liquide & 15 °C 
et S0 "Cet tp la température moyenne du liquide lors du 
remplissage. 


(7) Lorsque des GRV sont utilisés pour le transport de matières 
liquides dont le point d'éclair est de 55 "C ‘en creuset fermé) cu 
inférieur, cu de poudres susceptibler de former des nuages de 
poussières explosifs, des mesures doivent $tre preses afin d'éviter 
toute décharge électrostatique dangereuse pendant le remplissage et 
la vidange. 


(8) La fermeture des GRV contenant des matières moui)lées cu 
diluées doit étre telle que le pourcentage de liquide (eau, solvant 
ou flegmatisant) ne tombe pas, au cours du transport, au-dessous des 
limites prescrites. 
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Section 2 »- Dispositions spéciales s'appliguant aux GRV mé talliques 
3610 Domaine d'application 


Les présentes dispositions s'appliquent aux GRV metalliques destinés 
au transport de matièces Sclides qu liquides, 


Il existe trois catégories de GRV métalliques : 


i) GRV destinés au transport de matières solides cnargées QU 
déchargées par gravité ou sous une pression manoné trique 
inférieure cu égale à 10 kPa (0,1 bar) (21A, 115, 11N)y 


ii) GRV destinés au transport de matières solides charcées ou 
déchargées sous une pression manométrique supérteura a 10 kPa 
(0,1 bar; (21A, 21B, 21NY; 


iii) GRV destinés au transport de matières liquides (31A, 31B, 
31N). Les GRV destinés au transport de matières liquìides, qui 
sont conformes aux prescriptions de la présente section, ne 
doivent pas étre utilisés pour le transport de matiàres 
liqguides avec une pression de vapeur de plus de 110 kPa 
{1,1 bar) à 50 "C cu de plus de 130 kPa (1,3 bar) à 55 "C. 


3611 Définitions 


(1} Un GRV métallique se compose d'un . Corps métalligue ainsi 
que de l'équipement de service et de l'équipement de structure 
appropriés. 


Dans les présentes dispositions, on entend : 


(2) par " Cor-ps.", le récipient proprement. dit y compris les 
orifices ‘et leurs fermetures; 


(3) par "GRV protégé", un GRV muri d'une protection supplémentaire 
contre les chocs - cette protection peut prendre, par exemple, la 
forme d'une paroi multicouches (construction "sandwich"}) cu d'une 
double paroi, cu d'un bàti avec enveloppe, en treillis métallique, 


(4) par “équipement de service”, les dispositifs de remplissage et. 
de vidange, de décompression, de slreté, de chauffage et d'isolation 
thermique, ainsi que les appareils de mesure; 


(5) par "équipement de structure", les éléments de renforcement, 
de fixation,.de manutention, de protection ou de stabilisation du 


Corps ? 


(6) par "masse brute maximale adnissible"”, la masse du Corps, 
de son équipement de service, de son équipement de structure et: de 
sa charge maximale autorisée pour le transport. 
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(6) Epa issetr minimale de la paroi 


a) dans le cas d'un acier de référence ‘dont le produit Rn x ho " 
10 000, l'épaisseur de la paroi ne doit pas étre inférieure 
aux valeurs suivantes : 


iniuziitaineniei iaia i ini i einen mi ioni eni miriam a lniiimini iii nisi i i ii il 


Epaisseur de la paroi en mm 


Contenance le--—-_____concoceoqea mmm”: emme 111 e 


en m3 Types Types 
11A, 11B, 11N 21A, 21B, 21N, 31A, 31B, 31N 
non prorsse protégé non protégé protégé 
< 1,0 2,0 1,5 2,5 2,0 
>1,0 - < 2,0 2,5 ‘2,0 3,0 2,5 


OÙ Ao * allongement minimal (exprimé en pourcentage) de l'acier de 
référence utilisé à la rupture sous contrainte de traction 
[voir alinéa (5)], 


b) pour les métaux autres que l'acier de référence tel qu'il est 
défini à l'alinéa a) ci-dessus, l'épaisseur minimale de la 
paroi est déterminée par l'équation suivante : 


21,4 x eo 


e1* 
3/ Rm; x Ar 


Gù e) = épaisseur équivalente requise du métal utilisé (en mm) 


= épaisseur minimale requise pour l'acier de référence 
(en mm); 


Rm)j= résistance minimale à la traction garantie du 
métal utilisé (en N/mm2); 


A]* allongement minimal (exprimé en pourcentage) du métal 
utilisé à la rupture sous contrainte de traction [voir 
alinéa (5))]. 


Toutefois, l'épaisseur de la paroi ne doit en aucun cas ètre inférieure 
à 1,5 mm. 


%* 


{?)  Prescriptions relatives à la décompression 


Les GRV servant au transport de matières liquidea doivent pouvoir 
libérer une quantité suffisante de vapeur pour éviter, en cas 
d'embrasement, une rupture du - corps . Cela peut étre assuré par 
l'installation de dispositifs de décompression appropriés classiques cu 
par d'autres techniques liées à la construction, 
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La pression provoquant le fonctionnement de ces dispositifs ne doit 
pas étre supérieure à 65 kPa (0,65 bar) ni inférieure è la pression 
manométrique totale effective dans le GRV (c'est-à-dire la pression 
de vapeur de la matière de remplissage augmentée de la pression 
partielle de l'air et d'autres gaz inertes, moins 100 kPa (1 bar)) 

à 55 *C, déterminée pour un degré maximum de remplissage tel que 
défini au marginal 3607 (6). Les dispositifs de décompression requis 
doivent &tre installés dans la phase vapeur. 


Epreuves et inspection 
Les GRV métalliques doivent #tre soumis : 


a) è la procédure d'agrément du type de construction, y compris les 
épreuves sur le type de construction, conformement au 


marginal 3614, 


b) aux éprewes initiales et péricdiques conformément au 
marginal 3615, 


c) aux inspections conformément au marginal 3616. 
Epreuves sur le type de construction 


(1) Pour chaque type de construction, taille, épaisseur de paroi 
et mode de construction, un GRV doit étre soumis aux épreuves 
ci-dessous dans l'ordre cù elles sont mentionnées ect selon les 
modalités définies dans le marginal 3617 (1) è (5). Un autre GRV de 
construction 1dentique peut étre utilisé pour l'épreuve de chute, 
telle qu'elle est décrite au marginal 3617 (6). 


N I I I IN I I AO II TO TO CIA NT RT IA INÒ AR I) I) I I DL VI OTO SURE A AI I AD SIOE I E E O O I I E E ta pro 


Type de GRV 


Epre uves Voir marginal |----------_.--ncpncuussmau 
ZIA, 215, 21N 
1Ll1a, 11B, 11N ZIA, 31B, 31N 


elle nima iaia iii 


Cieli sinistre olo loleinicala Lainate ini 


Levage par le bas 3617 (1) obligatoire 2/ | obligatoire a 
Levage par le haut 3617 (2) chligatoire a/ | obligatoire a/ 
Ger bage l 3617 (3) obligatoire b/ | obligatoire b/ 
Etanchéité 3617 (4) obligatoire obligatoire 
Pression interne 

hydraulique 3617 (5) non requise obligatoire 
hute 3617 (6) obligatoire obligatoire 


ceceno. tetto alal ade 


a/ Pour les GRV concus pour ce mode de manutention. 


b/ Pour les GRV congus pour le gerbage, 
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(2). L'autorité compétente peut autoriser la mise à l'épreue 
sélective de GRV qui ne diffèrent d'un type déjà éprouvé que sur des 
points mineurs, par exemple de légères réductions des dimensions 
extérieures, 


Epreues initiales et périodiques sur chaque GRV 


(1) Chaque GRV doit correspondre è tous égards è son type de 
construction et étre soumis à l'épreuve d'étanchéité. 


(2) L'épreuve d'étanchéité visée à l'alinéa (1) doit étre répétée 
au moins tous les deux ans et demi. 


(3). Les résultats des épreuves doivent étre consignés dans des 
procès-verbaux d'épreuwe qui serontrgardés par le propritétaire 
du GRV. 


Inspection 


(1) Tous les GRV doivent étre inspectés à la satisfaction de 
l'autorité compétente avant leur mise. en Service, et ensuite au 
moins tous les cinq ans, en ce qui concerne ; 


- la conformité au type de construction, y compris la marque, 
- l'état intérieur et extérieur; 
- le bon fonctionnement de l'équipement de service, 


Il n'est nécessaire de déposer le calorifugeage que si cette mesure 
est indispensable pour un examen convenable du Corps du GRV. 


(2) Tous les GRV doivent étre inspectés visuellement à la 
satisfaction de l'autorité compétente au moins tous les deux ans et 
demi en. ce qui concerne l'état extérieur et le bon fonctionnement de 


l'équipement de service du GRV. 


Il n'est nécessaire de deéeposer le calorifugeage que si cette mesure 
est indispensable pour un examen convenable du réservoir du GRV. 


(3) Chaque inspection fait l'objet d'un rapport gui doit étre gardé 
par le propriétaire au moins jusqu'à la date de l'inspection 
suivante, 


(4) Si les caractéristiques structurales du GRV ont été affectées 

par un choc violent (lors d'un accident par exemple) cu par d'autres 
effets, il doit étre réparé, puis soumis à toutes les épreues et à 
l'inspection prescrites au marginal 3614 (l) et au paragraphe (1) ci-dessus. 
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3617 Dispositions relatives aux épreuves 


(1) 


a) 


b) 


c) 


d) 


(2) 


a) 


b) 


ce) 


d) 


Epreiwwe de levage par le bas 
Applicabilité 


Eprewe sur type de construction pour tous les types de GRV 
dont la base est munie de moyena de levage. 


Préparation du GRV pour l'éprewe 


Le GRV doit tre chargé è 1,25 fois sa masse brute maximale 
admissible, et la charge doit étre uniformément répartie. 


Mode opératoire 

Le GRV doit Ètre levé et repcesé deux fois par une fourche de 
chariot élévateur placee en position centrale et dont les bras 
sont espacés des trois quarte de la dimension de la face 
d'insertion (sSauf si les points d'insertion sont fixes). La 
fourche doit ètre enfoncée jusqu'aux trois quarts de la 
direction d'insertion. L'épreuve doit étre répétée pour chague 
direction d'insertion possible. 

Critères d'acceptation 


T1 ne doit #tre constaté ni. céformation permanente qui rende 
le GRV impropre au transport, ni perte de contenu. 


Epreue de levage par le haut 
Applicabilité 


Fprewe sur type de construction pour tous les types de GRV 
munis de moyens de levage par le haut. 


Préparation du GRV pour l'éepreuwe 


Le GRV dait étre chargé è deux fois sa masse brute maximale 
admissible. 


Mode opératoire 


Le GRV doit étre levé de la manière pour laquelle il est concu 
Jusqu'à ne plus toucher le sol et étre maintenu dans cette 
position pendant cinq minutes. 


Critères d'acceptation 


T1 ne doit tre constaté ni ééformation permanente qui rende 
le GRV impropre au transport, ni perte de contenu. 
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{3) Epreuve de gerbage 
a) Applicabilité 


EFEpreuwe sur type de construction tour teus les types de GRU 
congus pour le gerbage 


bi Préparation du GRV pour l'éprewe 
Le GRV doit étre chargé à sa masse brute maximale admissible. 
n) Mode opératoire 


Le GRV doit tre posé sur sa base sur un sol dur horizontal et 
supporter pendant au moins Cinq minutes une charge d'essai 
posée sur lui et uniformément répartie [voir lettre d)j. 


as Calcul de la charge d'essai superposéte 
Ou moins 
La charge posée sur le GRV doit étre égale èà/1,8 fois la masse 
brute maximale admissible totale du nombre de GRV similairea 
qui peuvent @tre empilés au-dessus du GRV au cours du transport. 


pì Critèàres d'acceptation 


Il ne doit ètre constaté ni déformation permanente qui rende 
le GRV impropre au transport, ni perte de contenu. 


{4) Eprewe d'étanchéité 
a) Applicabilità 


EFpreue sur type de construction et épreue initiale cu 
peériodique pour tous les types de GRV, 


) = Préparation du GRV pour l'éprewe 


L'épreuve initiale doit stre exécutée avant la mize en place de 
tout élément de calorifugeage, Les. orifices de vidange par le 
bas des GRV des types llA, 118, l1N, qui ne sont pas prévus 
pour une fermeture hermétique, peuent ètre obturés avant 
l'épreuve. 


cì Mode operatoire et pressions è appliquer 


L'épreuve doit tre exécutée avec de l'air à une pression 
manomé tr iquéi ‘au moins 20 kPa {0,2 bar) pendant au 

moins 10 minutes, On détermine l'étanchéité du GRV è l'air à 
l'arde d'une méthode appropriée, par exemple en soumettant 

le GRV à une «preuve de pression d'air différentielle cu en le 
plaongeant dans de l'eau, Dans ce dernier can, il convient 
d'appliquer un coefficient de correction pour tenir compte de 
la pression hydrostatique. 
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Critère d'acceptation 
Il ne doit pas tre constaté de fuite d'air. 
Epreuve de pression interne hydraulique 


Applicabilité 


Epreuwe sur type de construction pour les GRV des types 21A, 
21B, 21N, 31A, 318 et 3IN. 


Préparation du GRV pour l'éprewe 


L'épreuve doit Etre exécutée avant la mise en place de tout 
élément de calorifugeage. Les dispositifs de décompression 
doivent éètre enlevés et leurs orifices obturés cu doivent étre 
rendus inoperants. 


Mode opératoire 


L'épreuwe doit étre exécutée pendant au moins 10 minutes, sous 
une pression hydraulique qui ne soit pas inférieure è celle 
indiquée è la lettre d). Le GRV ne doit pas ètre bridé 

mécan iquement durant l'épreuve, 


Pressions à appliquer. 


i) Pour tous les GRY des types 21A, 21B, 21N, 3lA, 3IB 
et 31N : pression manamétrique de 200 kPa (2 bar). 


ii) De plus, pour les GRV des types 31A, 31Bet 31N deatinés à 
contenir des liquides, une épreuve sous pression 
manoné trique de 65 kPa (0,65 bar) doit ètre exécutéde avant 
celle selon i). 


Critères d'acceptation 

Pour tous les GRV des types 21A, 225, 21N, 31A, 31B et 31N 
soumis à l'épreuve de pression spécifiée à la 

lettre d) i) ci-dessus, il ne doit pas ètre constaté de fuite, 
Pour les GRV des types 3lA, 315 et 31N destinés è contenir des 
liquides, soumis à l'éprewe de pression spécifiée à la 
lettre d) li) ci-dessus, 11 ne doit étre constaté ni 


déformation permanente rendant le GRV impropre au transport, ni 
fuite. 


Eprewe de chute 
Applicabilité 


EFpreuve sur type de construetion pour tous les types de GRV. 
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b) Préparation du GRV pour l'éprewe 


Les GRV doivernt étre remplis è 95 % au moins de leur contenance 
pour les matières solides cu à 98 % au moins pour les liguides, 
et à leur charge maximale autorisge selon le type de 
construction. Les dispositifs pour la décompression doivent 
&tre enlevéa et leurs orifices obturés cu dalvent étre rendus 
inopérants, 


Gc) Mode opératolire 

La chute du GRV doit s'effectuer sur une surface rigide, non 
élastique, vnie, plane et horizontale, de facon qu'il heurte le sol 
de la partie de sa base considérée comme la plus vulnérable. 


a} Hauteur de chute 


TIE lr ia ci Re PERI A i O at e cr te I I erfteiminidOA 


Groupe. d'emballage IT | Groupe d'emballage III 


1,2 m 0,8» 


e) Critére d'acceptation 
Il ne doit pas ètre constaté de perte de contenu, 

3618 Marque additionnelle 
Tout GRV doit ètre muni d'une plaque métallique rézistant.à Ia 
corrosion fixée à demeure sur le torps cu sur l'équipement de 
structure et dans un endroit bien accessible pour l'inspection. Sur cette pla 
metallique doivent figurarla marque prévue au marginal 3605 ainsi que 
les indications suivantes : 
- contenance en litres à 20 "C; 
- tare, en kg; 
- masse brute maximale admissible, ea kg; 


- date de la dernière épreuve d'étanchéité (mois et année); 


” pression maximale de remplissage/vidange en kPa (cu en bar) */ 
{s'il y a Lieu); 


” matériau utilisé pour le corps et epaisseur minimale en na; 


- numéro d'ordre du fabricant, 


*/ Ajouter les unités de mesure. 
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Exemples de marquage complet : 


E) L1A/Y/7-83/9/PM/0 
1000/250/1000/3-90/-/Steel/3,5/54-82 
FINA /9-85/P/FM/5940 
1000/450/1650/3-90/60kPa/CrNi/2,5/S20-05 
3619 


Section 3 = Di gitions spéciales s'appliquant aux GRV souples 


3620 Doma ine d'application 
Lee présentes dispositions  S'applizuente 
aux, GRV souples destinés au transport de matièéres solides, CesGRVsent 


des types suivants : 


13H1 tissu de plastique sans revétement intérieur ni doublure 
1352 tissu de plastique avec revétement intérieur 

13H3 tissu de plastique avec doublure 

13H4 tissu de plastique avec revétement intérieur et doubluce 
13H5 film de plastique 

13L1 textile sans revétement intérieur ni doublure 

13L2 textile avec revétement intérieur 

13L3 textile avec doublure 

13L4 textile avec revétement intérieur et doublure 

13M1 papier multiplis 

1342 papier multiplis, resistant è l‘eau 


3621 Définitions 


(1) Les GRV souples se composent d'un corps constitué de film, de 
tissu ou de tout autre matériau souple cu encore de combinaisona de 
matériaux de ce genre, assorti des équipements de service et des 
dispositifs de manutention nécessaires, 


(2) Par corps on entend le récipient proprement dit, y compris les 
ouvertures et leurs moyens d'obturation. 


(3) Par tissu de plastigue on entend un matériau confectionné à 
partir de bandes cu de monofilaments d'un plastique approprié, 
étirés par traction. 


{4) Par équipement de service on entend les dispositifs de 
remplissage, de vidange, d'aération et de sécurité, 


(5) Par dispositif de manutention on entend tout élingue, sangle, 
boucle ou cadre fixé au corps du GRV cu constituant la continuation 
du matériau avec lequel il est fabriqué. 


(6) Par charge maximale admissible on entend la masse nette 
maximale pour le transport de laquelle le GRV est congu et qu'il est 


autorisé à transporter, 
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3622 Construction 


(1) Les corps doivent étre construits en matériaux appropriés.. 
La solidité du matériau et la confection du 3RV souple doivent étre 
fonction de sa contenance et de l'usage auquel il est destiné. 


{2) Tous les matériaux utilisés pour la constrution des GRV souples 
des types 13M1 et 13M2 dolvent, après immersion complète dans l'eau 
pendant au minimum 24 heures, conserver au moins 85 % de la 
résistance à la traction mesurée initialement sur le matériau 


conditionné à l'équilibre à une humidité relative égale ou 
inférieure à 67 3%, 


(3) Les Joints doivent ètre effectués par couture, scellage è 
chaud, collage cu toute autre méthode équivalente, Tous les joints 
cousus doivent étre arrètés, 


(4) Les GRV souples doivent offrir une résistance appropriée au 
vieillissement et à la dégradation, provoqguée par le rayonnement 
ultraviolet, les conditions climatiques cu la matière transportée, 
qui soit conforme à l'usage avquel ils sont destinéa. 


(5) Lorsqu'une protection contre le rayonnement ultraviolet est 
nécessaire pour les GRV souples en plastique, elle doit ètre assurde 
par l'addition de noir de carbone cu d'autres pigments cu 
inhibiteurs appropriés, Ces additifs doivent étre compatibles avec 
le contenu et rester efficaces pendant toute la durée d'utilisation 
du récipient. Lorsque sont utilisés du noir de carbone, des 
pigments cu des inhibiteurs autres.que ceux intervenant dans la 
fabrication du modèéle type éprouvé, on peut renoncer è de nouvelles 
épreuwes si la proportion de noir de carbone, de pigment cu 
d'inhibiteur n'a pas d'effet néfaste sur les propriétéa physiques du 
matériau de construction. 


(6) Des 'additifs peuvent étre inclus dans les matériaux du corps 
afin d'en améliorer la résistance au vieillissement ov à d'autres 
fins, pourvu qu'ils n'en altèrent pas les propriétés physiques cu 
chimiques. 


{7) Pour la fabrication du corps desGrV, on ne doit pas utiliser 
de matériaux provenant de récipients usagés. Les restes cu chutes 
de production provenant de la méme. série peuvent étre utilisés. 

On peut aussi réutiliser des élémenta tels que fixations et bases de 
palette, pour autant qu'ils n'aient subi aucun dommage au cours 
d'une utilisation précédente. 


(8) Lorsque le récipient est rempli, le rapport de la hauteur à la 
largeur ne doit pas excéder 231. 


3623 Epreuves 


Les GRV doivent ètre soumis à la procédure d'homlogation de type, 
y compris les épreuves sur le type de construction, conformément au 
marginal 3624, 
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3624 Epreuves sur le cype de construction 


(1) Des types de construction de chaque GRV Seront soumis aux 
épreuves énumérées ci-dessous suivant lee prescriptions des 
marginaux indiqués et selon des procédures établies par l'autoricé 
compétente, 


Un GRV ayant satisfait à une épreue pourra étre utilisé pour 
d'autres épreuves. 


a AI cl Gite stò al dale SID did die rt È I VET O I I 0 


Epre uve Voir margina) 
Levage par le haut */ 3625 (1} 
Déchirement 3625 (2) 
Gerbage 3625 (3) 
Chute 3625 (4) 
Renversement 3625 (5) 
Redressement */ 3625 (6) 


AE IP FATA T I PETTETATOTA | 


*/ Lorsque les GRV sont concus pour Ètre levés par le hant 
cu par le còté. 


{2)  L'autorité compétente peut autoriser la misa à l'épreure 
sélective de GRV qui ne diffèrent d'un type déjà éprouve que sur des 
points mineurs, par exemple de légéres réductions des dimensions 
extérieures, 


(3) Les GRV en papier doivent étre conditionnés pendant 24 heures 
au moins dans-une atmosphére ayant une température et une humidité 
relative contrélées. Il faut choisir entre trois possibilités. 

La préférence est donnée è une température de 23% 7 2 UC et une 
humidité relative de 50 % } 2 %. Les deux autres possibilités. 
sont respectivement 20° % 2 ’C et 658% 2 t, cu 


27° è 2!Cer6estt24. 

3625 Dispositions relatives aux éprewes 
(1) Epreuve de levage par le haut 
a) Applicabilité 


Epreuve sur type de construetion pour tous les types de GRV 
concus pour étre leves par le haut cu par le céte. 


b) Préparation du GRV pour Ll'épreuve 


Le GRV doit ètre rempli d'une charge uniformément répartie égale 
à six fois sa charge maximale admissible. 
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Cc) Mode opératoire 
Le GRV doit étre levé de la manière pour laquelle il est concu 
Jusqu'à ne plus toucher le sol et ètre maintenu dans cette 
position pendant cinq minutes, 


d) D'autres méthodes d'épreuve de levage par le haut et de 
préparation au moins aussi efficaces peuvent &tre utilisées, 


e) Critères d'acceptation 
Il ne doit pas étre constaté de dommage, sur le GRV cu ses 
dispositifs de levage, qui rende le GRV impropre au transport 
Qu à la manutention. 

(2) Epreuve de déchirement 

a) Applicabilité 
Epreuve sur type de construction pour tous les types de GRV. 


b) Préparation du GRV pour l'épreuve 


Le GRV doit étre rempli, à 95 % au moins de sa contenance, de 
sa charge maximale admissible, uniformément répartie. 


c) Mode opératoire 


Une fois le GRV placé sur le sol, la paroi la plus large est 
transpercée de part en part d'une entaille au couteau sur une 
longueur de 100 mm faisant un angle de 45° avec l'axe principal 
du GRV et à mi-hauteur entre le niveau supérieur du contenu et 
le fond du GRV, On fait alors supporter au GRV une charge 
superposée répartie uniformément et égale è deux fois la charge 
maxima le admissible, Elle doit étre appliguée pendant au moins 
ting minutes, 


Les GRY congus pour étre levés par le haut cu par le cété 
do ivent ensuite, une fois la charge superposée retirée, étre 
levés Jusqu'à ne plus toucher le sol et maintenus dans cette 
position pendant cing minutes, D'autres méthodes au moins 
aussi efficaces peuvent ètre utilisées. 

d) Critàre d'acceptation 


L'entaille ne doit pas s'agrandir de plus de 25 % par rapport à 
sa lonqueur initiale. 


(3) Epreuve de gerbage 
a) Applicabilité 


Fprewe sur type de construction pour tous les types de GRV. 
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b) Préparation du GRV pour l'épreuve 


Le GRV doit ètre rempli, à 95 % au moins de sa contenance, de 
sa charge maximale admissible, uniformément répartie. 


Cc) Mode opératoire 
Le GRV doit tre posé sur sa base sur un sol dur horizantal et 
supporter pendant une période de 24 heures une charge d'essai 
superposée, uniformément répartie. Cette charge doit étre 
appliquée selon l'une des méthodes suivantes : 


= un cu plusieurs GRV du mème type sont remplis de la charge 
maximale admissible et empilés sur le GRV soumis è l'épreuve; 


- des poids appropriés sont chargés sur un plateau qui est 
ensuite placé sur le GRV soumis à l'épreuve, 


d)  Calcul de la charge d'essai superposée 
; du mon 
La charge placée sur le GRV doit étre égale èà,1,9 fois la masse 


brute maximale admissible totale du nombre de GRV similaires 
qui peuvent ètre empilés au-dessus du GRV au cours du transport, 


e) Critères d'acceptation 


Il ne doit étre constaté ni détérioration du corps rendant 
le GRV impropre au transport ni déperdition du contenu, 


(4) Epreuwe de chute 
a)  Applicabilité 

Eprewe sur type de construction pour toua les types de GRV. 
b) Préparation du GRV pour l'épreuve- 


Le GRV doit etre rempli, è 95 % au moins de sa capacité, de sa 
charge maximale. admiss ible, uniformément répartie. 


C) Mode opérataire 


On laisse tomber le GRV sur son fond, sur une surface rigide, 
non élastique, unie, plane et horizontale, 


d} Kauteur de chute 


ABATE ER 0 I I IE I II I I I E A A AI I VIEN LI I I E LO O A I DE 


Groupe d'emballage II Groupe d'emballage III 
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@) Critères d'acceptation 
Il ne doit pas #tre constaté de perte de contenu. Une très 
légére perte lors du choc, par exemple par les fermetures cu 
les trous de coutures, ne doit pas ètre considérée comme une 


dé faillance du GRV, à condition qu'il n'y ait pas de fuite 
continue après que le GRV a été soulevé du sol, 


(5) Epreuve de renversement 
a) Applicabilité 

Epreuwe sur type de constructio.. pour tous les types de GRV. 
b) Préparation du GRV pour l'épreuve 


Le GRV doit étre rempli, è 95 è au moins de sa capacité, de sa 
charge maximale admissible, uniformément répartie, 


©) Mode opératoire 


Le GRV doit étre amené à se renverser sur une partie quelconque 
de son haut sur une surface rigide, non élastique, unie, plane 
et horizontale. 


a) Fauteur de renversement 


DINI I TTD NE NED FO ATI IP CI E SV ID AT CI AI ID nd rt ID dad TA SI DE der rt un Id ce n i dn) e lt De e ci E I dr A I 


[ Groupe d'emballage IL Groupe d'enmballage III 


a) 0 E a e de n e N I ci a ia I ID LI de de dp 


1,2 m 0,8 = 


ID CI GITE DÒ CI TI RE RA A AI I) TE O IT O RI ATI I E Ap O e VT ST TO TO VI O UE TONE GO E O O RI O O OTO DD i I VR I A 


e) Critères d'acceptation 
Il ne doit pas étre constaté de perte de contenu, Une très 
légère perte lors du choc, par exemple par les fermetures ou 
les trous de coutures, ne doit pas ètre considérée comme une 
défaillance du GRV, à condition qu'il n'y ait pas de fuite 
continue, 

{6) Epreuve de redressement 

a) Applicabilité 


Epreuve sur type de construction pour tous les types de GRV 
congus pour étre levés par le haut ou par le cété, 


b) Préparation du GRV pour l'épreue 


Le GRV doit étre rempli, è 95 % au moins de sa contenance, de 
la charge maximale admissible, uniformément répartie. 
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c) Mode opératoire 


Le GRV, renversé sur un de ses còtés, doit ètre soulevé è une 
vitesse d'au moins 0,1 m/s par un dispositil de levage cu, 

lor sque quatre dispositifs sont prévus, par deux dispositifs de 
levage, de facon è étre ramené en position verticale et à ne 
plus ètre en contact avec le sol. 


da) Critère d'acceptation 


Le GRV cu ses dispositifs de levage ne doivent pas avoir subi 
de dommages qui rendent le GRV impropre au transport cu à la 


manutention. 
3626 Marque additionnelle 

Chaque GRV doit porter la marque requise au marginal 3605 (1) et en 
outre l'indication de la charge maximale admissible, en kq. 
Chaque GRV peut Egalement porter un pictogramme précisant les 
méthodes de levage retommandées 

Exemoles de marque complète : ©) 1342/Y/9 83/8/PM/8127/1500 

A) 13L1/2/7 84/USA/FM/12996/1800 


Ch) 1341/2/5 85/GB/PM/0/1300 


3627- 
3699 
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APPENDICE A.7 


PRESCRIPTIONS RELATIVES AUX MATIERES RADIOACTIVES DE LA CLASSE 7 


Cet appendice comprend 
CHAPITRES 
I LIMITES D'ACTIVITE ET LIMITES CONCERNANT LES MATIERES FISSILES 


II REGLES DE PREPARATION ET CONTROLES “POUR L'EXPEDITION ET L’ENTREPOSAGE 
EN TRANSIT 


III PRESCRIPTIONS CONCERNANT LES MATIERES  RADIOACTIVES, LES EMBALLAGES 
ET COLIS AINSI QUE LES EPREUVES 


IV AGREMENT ET DISPOSITIONS ADMINISTRATIVES 


Vv MATIERES RADIOACTIVES PRESENTANT DES PROPRIETES DANGEREUSES 
ADDITIONNELLES 
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CHAPITRE I 


LIMITES D'ACTIVITE ET LIMITES CONCERNANT LES MATIERES FISSILES 


VALEURS DE BASE DE A) EI 4) 


Les valeurs de A) et A, pour les radionucléides sont données 


au tableau I. 


TABLEAU I - VALEURS DE A) ET Ag POUR LES RADIONUCLEIDES 


Serie generale - n. 82 


doerono eee nenroronscar:cn4soss099r406roveosoooseooczonsazasarsoboerononcecrooseoonszy 


Elément et 
numéro 
atomique 


Symbole du 
radio- 
nucléide 


Argent (47) 


Aluminium (13) 


Américium {95} 


Argon (18) 


Arsenic (33) 


40 
20 


20 
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(Ci) 


1 000 


500 


0.2 


(Ci) 


1 000 


10 
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3700 
(suite) 
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Tableau I (suite) 


Serie generale - n. 82 


eros 
LL LL oneroso neanve evvosossaneososaso00"* 


Symbole du 
radio- 
nucléide 


Elément ec 
numéro 
atomique TBq 


Astate (85) 30 


Or (79) Le 


Baryum (56) 2 


Béryllium (4) 20 


Bismuth (83) 0.6 


Berkélium (97) 2 


Brome (35) 0.3 


0.4 
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Al 


(Ci) 


200 


200 


80 
10 


A 


(Ci) 


200 


80 
“10 
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(suite) 


Symbole du 
radio- 
nucléide 
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TABLEAU 1 (suite) 


Elément et 
numéro 
‘atomique 


Carbone (6) 


Calcium (20) 


Cadmium (48) 


Cérium (58) 


Californium (98) 


Chlore (17) 


Curium (96) 


0,5 
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(Ci) 


100 


Serie generale - n. 82 


(Ci) 


derseoroozonsosoncsenoeozeoe 


i 000 
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Tableau I (suite) 


Serie generale - n. 82 


MARIIITTZZETETTTT CCI TT LTTCITZZTETSTECTCEZELKTTETETTETZLLE TELE CE TILL LELE E dd 


Symbole du 
radio- 
nucléida 


Elément de 


numéro 
atomique 


(c1) 
(approx. 1/) 


(C1) 
(approx. 1/ 


<rvorensn-vrvirvosortiosroontosscorarvvtteovorrrsossoosansoc0osorovasno 2001004» 


Cobalt (27) 


Chrome (24) 


Césium (55) 


Cuivre (29) 


40 
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800 
100 
000 
20 
000 
10 
000 
10 
50 
100 
200 


0.9 
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Tableau I (suite) 
3700  ....... eoverionivanecceo se; 000ono0eonenicececicosicsenc;oee sento. niestazase 
{suite} Symbole du Elément et AI Ap 

radio- numéro 00000000, (ALEC iii LLLEETERO 

nucléide avomique TBq (ci) TBq (Ci) 
(approx. 1/) (approx. l/ 

159py Dysprosium (66) 20 500 20 500 

165py 0.6 10 0.5 10 

166py 2/ 0.3 8 0.3 8 

169 Erbium (68) 40 1 000 0.9 20 

1?le; 0.6 10 0,5 10 

147E4 Europium (63) 2 so 2 so 

168£, 0.5 10 0.5 10 

169£u 20 500 20 500 

150g, 0.7 10 0.7 10 

152n£u 0.6 10 0.5 10 

152£u 0.9 20 0,9 20 

154£4 0.8 20 0.5 10 

1554 20 500 2 50 

156Fu 0.6 10 0.5 10 

18 Fluor (9) 1 20 0.$ 10 

5? Fe 1/ Fer (26) 0.2 5 0.2 5 

55Fa 40 1 000 40 1 000 

59Fe 0.8 20 0.8 20 

60Fe 40 1 000 0.2 5 

6761 Gallium (31) 6 100 6 100 

680, 0.3 8 0.3 8 

726a 0.4 10 0.4 10 
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Symbole du 
radio- 
nucléide 
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Tableau I (suite) 


Elément et 
numéro 
atomique 


Germanium (32) 


Hafnium (72) 


Mercure (80) 


Holmium (67) 


Iode (53) 


0.9 
20 
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Pi 
(1:38) TBq 
Capprox.1/) 

10 0.4 
200 5 
100 0.S 

8 0.3 
000 40 
8 0.3 

10 0.3 

80 3 

50 0.9 
100 3 x 1072 

20 1 
200 0.9 
200 10 
100 0.9 
000 40 

10 0.3 

8 0.3 
100 6 

20 0.9 
500 2 

50 0.9 


Serie generale - n.82 


(C£) 


1 000 
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Tableau I (suite) 


Serie generale - n. 82 


euro nocooscos:sa [(CEZEETTTTXTTTETITTTEZITEIZZZZIZEATCCCE I EITECIRECEOLILCLGLOCI CE RINO 


Symbole du 
radio- 


nucléide 


son oso eusnusos CETAZZIZAZZIZZZZZZZZIZZZIZZITELELE CE IO 270 


Elément et 
numéro 


atomique 


Indium (49) 


Iridium (77) 


Potassium (19) 


Krypton (36) 


Lanchane (57) 


Illimitée 
3 


0.4 


40 
0.4 
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Al 


(approx.1/ 


1 000 
10 


Az 
TB cet) 
(approx.1/) 
Tllimitée 
0.5 10 
0.4 10 
0.5 10 
0.3 8 
0.5 10 
2 50 
4 100 
0.3 8 
0.9 20 
10 200 
0.7 10 
0.$ 10 
10 200 
0.2 bj 
0.2 5 
0.5 10 
40 1 000 
6 100 
10 200 
0.2 s 
2 50 
0.4 10 
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37004, i eni SARAI Losa ieviacasiaa 
(suite) Syubole du Elément è et Aj Ag 
radio- numéro | 0  ------000002.-.---0000% serrovroriorenero _-- 
nucléide atomique TBq (Ci) TBq (C1) 
Capprox.1/) SEpproa, LU 
72,1, Lutétium (71) 0.5 10 0.5 10 
1731, 8 200 8 200 
176nLu 20 500 8 200 
1241ù 8 200 4 100 
1771 30 800 0.9 20 
Lsa Matières de faible activité spécifique - 
(voir marginal 2700 (2)) 
284g 2/ Magnésium (12) 0.2 s 0.2 5 
524n Manganèse (25) 0,3 8 0.3 B 
334n Illimitée Illimitée 
5h4n L 20 1 20 
254n 0.2 5 0.2 s 
ito Molybdéene (42) 40 1 000 7 100 
1to 0.6 10 0.5 10 
MPF Mélange de produits de fission Utiliser les formules 
pour les mélanges cu le tableau Il (marginal 3701) 
13y Azote (7) 0.6 10 0.5 10 
2îna Sodium (11) 0.5 10 0,5 10 
24Na 0.2 5 0.2 5 
Pan Niobium (41) 0.7 10 0.7 10 
7 i mNib 40 1 000 6 100 
nb 0.6 10 0.6 10 
nb 1 20 1 20 
7 nb 0.6 10 0,5 10 
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e n MERATE TIR: NERE NATO PRAIA TA IROCTTRETE dui 
(suite) Symbole du Elément et Al AQ 
radio- numéro =-00000000200 eee sorsosoasconienesercncoconeso. 
nucléide atomique TBq (Ci) TBq {CL} 
(approx.ì/) (approx.1/) 
1674 Néodyme (60) 4 100 0.5 10 
169Na 0.6 10 0.5 10 
59: Nickel (28) 4o. 1 000 40 1 000 
63yi 40 1 000 30 800 
65n1 0.3 8 0.3 8 
2354p Neptunium (93) 40 1 000 40 1 000 
2364p 7 100 1x 1093 2x 1072 
23? xp 2 50 2x 10° 5 x 10° 
239Np 6 100 0.5 10 
OCS (SCO) Objets contaminés superficiellement 
(voir marginal 2700 (2)} 
1850g Osmium (76) 1 20 1 20 
191 m0s 40 1 000 40 1 000 
19loy 10 200 0.9 20 
1930s 0.6 10 0.5 10 
1940g 2/ 0.2 s 0.2 5 
32p Phosphore (15) 0.3 8 0.3 8 
33p 40 1 000 0.9 20 
230p4 Protactinium (91) 2 50 0.1 2 
23) pa 0.6 10 6x 1073 1x 1073 
233p, 5 100 0.9 20 
201pp Plomb (82) 1 20 1 20 
2025) 2/ 2 50 2 50 
203 3 80 3 80 
205pp Illimitée Illimitée 
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Tableau I (suite) 


3700 cr00s0nosososecevovoronaszzeo rosone dr54 0950 'oosreern200n0o0 net 


{suicte) Symbole du Elément et al A2 

radio- numéro | --------.--...+-......-..--.-....--..-...--.+* ques 

nucléide atomique TBq (Ci) TBgq (CL) 
(approx.1/) (approx. 1/ 

2105 2/ 0.6 10 9x 1093 2x 10° 
?212pp 2/ 0.3 8 0.3 8 
103pg Palladium (46) 40 1 000 40 1 000 
107 pg Illimitée Illimitée 
109pa 0.6 10 0.5 10 
14309 Prométhium (61) 3 80 3 80 
14497 0.6 10 0.6 10 
145pa 30 800 7 100 
167 pm 40 1 000 0.9 20 
148 Pm 0.5 10 0.5 10 
149 p” 0.6 10 0.5 10 
151pn 3 80 0.$ 10 
208po Polonium (84) 40 1 000 2x 10°2 sx 10° 
209po 40 1 000 2x 1072 sxo 
21050 40 1 000 2x 1072 sx 10° 
142py Praséodyme (59) 0.2 Ss 0.2 5 
143py 4 100 0.5 10 
188pr 2/ Platine (78) 0.6 10 0.6 10 
191pr 3 80 3 80 
193mpPt 40 1 000 9 200 
193pr 40 1 000 40 1 000 
145mPe 10 200 2 so 
157nP to 200 0.9 20 
157 pr 20 500 0.$ 10 
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Tableau I (suite) 


Symbole du Elément et 
radio- numéro 
nucléide atomique 


(CI) 


Serie generale - n. 82 


cuvonscsorterveorsoonrerceroeooncoseuonieo’soceoroneioaciveocioconseIoareivecoeiocovr©eotosuei 


223ra 2/ Radium (88) 


8len Rubidium (37) 


B4Rb 
868, 

87%b 

Rb (naturel) 

183p6 Rhénium (75) 
184nRe 2/ 


184,0 2/ 
18608 


0.3 
Illimitéa 
Illimitée 

5 

i 
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100 
20 
20 


100 


4 x 1072 x 
0.9 20 
2 50 
0.9 20 
0.3 3 

Tllimitée 

Illimitée 
5 100 
1 20 
1 20 
0.5 10 
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Tableau I (suite) 


ul Symbole du Elément et Al AZ 
radio- numéro = ---+-0»--0+-20-00.0c00-2--000000000000r0000—-* res 
nuclìéide atomique TBq (Ci) TBq (Ci) 
(approx. 1/) (approx. 1/ 

187Re lilimitée Illimitée 
188n6 0.2 s 0.2 s 
189Re 4 2100 0,5 10 
Re (naturel) Illimitée Illimitée 
99Rh Rhodium (45) 2 50 2 50 
10lgh 4 100 4 200 
102 mRh 2 50 0.9 20 
102rh 0.5 10 0.5 10 
103mgh 40 1 000 40 1 000 
105gn 10 200 0.9 20 
222gn 2/. Radon (86) 0.2 $ 464x203 21x 10°1 
9 ru Ruchénium (44) 4 100 4 100 
1034 2 50 0.9 20 
105Ru 0.6 10 0.5 10 
106Ry 2/ 0.2 5 0.2 s 
35s Soufre (16) 40 1 000 2 50 
1225 Antimoine (51) 0.3 8 0.3 8 
124sp 0.6 10 0.5 10 
125sp 2 so 0.9 20 
126sp 0.4 10 0.4 20 
4450 Scandium (21) 0.5 10 0.5 20 
#0gc 0.5 10 0.5 10 
"Isc 9 200 0.9 20 
4sc 0.3 8 0.3 8 
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(suite) 


Tableau I (suite) 


Symbole du Elément et 
radio- numéro 
nucléide atomique 


75se Séléniun (34) 


3isi Silicium (14) 


145sn Samariun (62) 
1675a 


151sn 

153sn 

113sn 2/ Etain (50) 
117 msn 

11925n 


LL LA 
123sn 


125sn 


1268n 2/ 
82sr 2/ Strontium (38) 
85n5r 
855, 


87 asr 
89 
9sr 2/ 
9sr 
ar 


T (toutes formes)}Tricium (1) 


Al 


A2 


Serie generale - n. 82 


cuenoeeococconoose dov 0149001159929 0005 00 


TBq 


ho 

20 
Illimitée 

40 


4 


Ww_ AS 
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(Ci) TBq 
(approx.1/) 


80 3 
1 000 2 
10 0.5 
1 000 0.2 
500 20 
Illimitée 
1 000 4 
100 0.5 
100 4 
100 2 
1 000 40 
1 000 0.9 
10 0.5 
Ss 0.2 
8 0.3 
b) 0,2 
100 5 
50 2 
80 3 
10 0.5 
5 0.1 
8 0,3 
20 0.5 
1 000 40 


(ci) 
(approx.1/) 


aoorno CRLLEICTTETITCICTIELErTCe E rr E E LEI 


80 


1 000 
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Tableau I (suite) 
3700 
(suice) Symbole du Elément et Al AZ 
radio- numéro — ------......- ooo. enoeezionenz-000000---000 . 
nucléide atomique TBq (GL) TBq' (C1) 
(approx. 1/) (approx.1/) 

1781, Tantale (73) 1 20 1 20 
179ra 30 800 30 800 
18274 0.8 20 0.$ 10 
1571 Terbium (65) 40 1 000 10 200 
1581 1 20 0.7 10 
1601 0.9 20 0,5 10 
95aTc Technétium (43) 2 so 2 so 
96mTe 2/ 0.4 10 0.4 10 
9676 0.4 10 0.4 10 
9 nTe 40 1 000 40 1 000 
9rc Illimitée Illimitée 

re 0.7 10 0.7 10 
99gTo 8 200 8 200 
997e 40 1 000 0.9 20 
11816 2/ Tellure (52) 0.2 s 0.2 5 
121are s 100 5 100 
121re 2 so 2 so 
12Inre 7 100 7 100 
125nte 30 800 9 200 
127 ate 2/ 20 500 0,5 10 
12774 20 500 0.5 10 
129ate 2/ 0.6 10 0,5 10 
12%re 0.6 10 0,5 10 
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Symbole du 
radio- 
nucléide 


Th (naturel) 


2007) 


201,5) 
2027) 
2067; 
1671n 
1682n 
1707nm 
71m 
230y 

2324 


233y 
234, 


Tableau I (suite) 


Elément et 


numéro 
atomique 


Thorium (90) 


Titane (22) 


Thallium (81) 


Thulium (69) 


Uranium (92) 


Illimitée 
0.2 
Illimitée 
0.5 
0.8 
10 


10 


(Ci) 


1 000 


100 
200 


1 000 
1 000 
80 
200 
200 


A a 


Illimicée 
0.2 
Illimitée 
0.2 
0,8 

10 


(C1) 


2 x 10°) 
8 x 103 
2 x 1072 
2x 1072 
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Tableau I (suite) 


3700 voossnosoono00o cacsszoccesrcrescoscecessose;vssoo ‘ensessocersse:sccreo rs; once DS 


{suite} Symbole du Elément er al A2 

radio- numéro — ----..00-02+-.-0.-- esere 0000z0e nerone a-ee----s* 

nucléide atomique TBq (Ci) TBq (CI) 
(approx.1/) (approx.1/) 

235y Illimitée 3/ Illimitée 3/ 
236y 10 200 21x 1073 2x 1072 
238y Illinicée Illimitée 
U (naturel) Tllimitée Illimitée 
U (enrîchi a 5 

ou moins) Illimitée 3/ Illimitée 3/ 
U (appauvri) Illinitée Illimitée 
U (enrichi A plus de S 8) 10 200 2 x 1073 2x 10° 
48y Vanadium (23) 0.3 8 0.3 8 
49y 40 1 000 40 1 000 
178, 2/ Tungstène (74) 1 20 1 20 
18ly 30 800 30 800 
185y 40 1 000 0,9 20 
187y 2 50 0.5 10 
188 2/ 0.2 s 0.2 5 
127xe Xénon (54) 4 100 4 100 
131 mxe 40 1 000 40 1 000 
133xe 20 500 20 500 
135%e 4 100 4 100 
Sy Yetrium (39) 2 so 2 so 
Bky. 0.4 10 0.4 10 
90y 0.2 5 0.2 s 
9 ny 2 so 2 so 
Ny 0.3 8 0.3 8 


MEPOI, x CP 
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Tableau I (suite) 


1700 
‘suite) Symbole du Elément et Al 42 
radio- nunéro 2>22200220022-270000>2-- eno r:cano-cc0000000000v 
nucléide atomique TBq (Ci) TBq (Ci) 
(approx. 1/) (approx.1/} 
92y 0.2 5 0.2 5 
93y 0.2 5 0.2 s 
16%» Ytterbium (70) 3 80 3 80 
175% 30 800 0.9 2 
652n Zinc (30) 2 so 2 50 
69nza 2/ 2 so 0,5 10 
692n 4 100 0.5 10 
882, Zirconium (40) 3 80 3 80 
9325 4“ 1 000 0.2 5 
9527 1 20 0.9 20 
92zr 0.3 8 0.3 8 
Les valeurs en Ci sont obtenues en arrondissant par défaut 
les valeurs en TBq après conversion en Ci. 
2/ La valeur de Al et/ou de Ap est limitée par la 
décroissance des produits de filiation. 
3/ A} et A, sont fllinitées seulement du point de vue 

radioactif. En ce gut concerne la sùreté-criticité, ces matières 
sont soumises aux règles qui concernent les matières fissiles. 
DETERMINATION DE A) ET A» 

3701 1) Pour les radionucléides dont l'identité est connue, mais qui ne 


figurent pas dans la liste du tableau I, la déternination des 
valeurs de A) et Ay requiert une approbation miltilatérale. On 
peut aussi utiliser, sans obtenir l'approbation de l'autorité 
compétente, les valeurs de A) et An données au tableau Il. 
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TABLEAU II - VALEURS GENERALES POUR A) ET Ay 


soorvacoosvo (MIAZAIAAAAAAAATTITILIAZZIATAITEZZIZAZIZZIZIZZITAZ ZI, ei iii iii 


Al A 
Contemi eee onrosvoncovsoseoes0» sro00es0e0esvooroo Libdelialio] 
TBq (Ci) L/ TBq (Ci) 1/ 
Présence avérée de 0.2 ) 0.02 0.5 
nucléidés émetteurs bé4ta 
cu gamma uniquenent 
Présence avérte de 0,10 2 2 x 107° sx 10° 


nucléides émetteurs alpha 
cu pas de données 
disponibles 


eicornrenosansooraononose [TTT EE TCCTTETTTTTTTTTLTTTICTI LE LCZEZEZETCERTErLZI LI ITT LETI, 


Les valeurs en Ci sont obtenues en arrondissant par défaut 
les valeurs en TBq après conversion en Ci. 


2) Dans le calcul de A) et A, pour un radionucléide ne 

figurant pas au tableau I, une seule chaine tie désintégration 
radioactive où les radionucléides se trouverit dans les mémes 
proportions qu'à l'’état naturel et où aucun descendant n'a une 
periode supérieure à 10 jours cu supérieure A celle du père 
nucléaire est considérée comme un radionucléide pur. L'activité è 
prendre en considération et les valeurs de A) cu de Ao à 

appliquer sont alors celles.qui correspondent au père nucléaire de 
cette chaine. Dans le cas des chaines de désintégration radicactive 
cu un cu piusieurs descendants ont une période qui est soit 
supérieure à 10 jours, soit supérieure è celle du père nucléaire, le 
père nucléaire et ce cu ces descendants sont considérés comme un 
mulange de nucléides. 


3) Dans le cas d’un mélange de radionucléides dont on connait 
l’identité et l'activité de chacun, les conditions ci-apràs 
s'‘appliquent : 


a) Pour les matières radiocactives sous forme spéciale : 


B (i) 
inférieur ou égal A 1 
Al (1) 


b) Pour les autres fornes de matières radicactives : 
B (1) 


3 inférieur cu égal à,.l 


où B(1) est l'activité du radionucléide i et Aj(i) et A2(1) 
sont les vuleurs de A) et de A, pour le radionucìéide i, 
respectivement. 


— 225 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
==_—_—— ———_—_r—_—T__=%x£z2=z=z =-=-—=-"trrr_———___  _  —_ —zW'IWW-W-.WW—°i°l__———--:--&F_-WZIET 2: zzz 
Altornativerent, la valeur de A, pour les nélanges paut étre 
éitarminde corma suit : 


1 
Ag pour un nélange = 


£(1) 
"aa (1) 


où £(i) ost 2a fraction d’activité du nucléide 1 dans la sélange et 
Ag (i) ost la valeur appropride de A, pour le nucléide i. 


4) Lorsquo l'on connoit l'identità de chaque radionucldido, mais 
que l’on ignoro l'actività do cortains dos radionucléides, on peut 
rogroupor leo radionucididan et utiliser, on appliquant les formules 
données A l'alinéa 3), la valeur la plus faible de Ai cu de Ao, 

salon le cas, pour las radionuclédides de chaque groupe. Les groupes 
peuvont dtre constituéds d'apròz l'activité alpha totale et 

L'aecivitét béta/ganme totale loraqu’elles sont connues, la valeur la 
plus fafble de Aj cu A, pour les énetteurs alpha cu pour les émetteurs 
bito/gonna respectivement étant retenue. 


5) Pour les radionucléides cu les pélanges de radionucidides pour 
lesquels on ne dispose pas de données adéquates, les valeurs 
figurant au tableau II doivent dere utilisies. 


LIMITES AU CONTENU DES COLIS 


3702 La quantité de matières radicactives dans un colis ne doit pas 
dépasser les linites appliceblas spécifidos dans co marginal. 


1) Colis excaptés 


a) Pour les natières radicactives autres que loc objets 
fabrieuwés en uranium naturel, en uraniur appauvri cu en thoriuna 
naturoì, un colis excepté ne doit pas contonir d'activités 
supdricuroes aux limites ci-apròs : 


1) Lorsque las natiéres radioncetives sont contenues dans 
un appareil vu autre objet Ranufacturé, tel qu'une 
horloge cu un appareil élactronique, ou qu@6elles en 
constituent un composant, les limitec spécifiéee au 
mearginal 3713 (4) pour chaque article at chaque 
colis, respectivenent ; ou 


11) Lorsque les natiòres radicactives ne sont pas ainsi 
enferaées cu panufacturdes, les limnites spécifiées au 
marginal 3713 (5). 


b) Pour les objets fabriqués on uraniua naturel, en uraniun 
appauvri cu en thorium naturel, un colis excepté peut contenir 
n‘importe quelle quantité de ces natièrec, à condition que la 
surfaco extérieure de l'uranium cu du thoriun soit enferzée 
“donas un manchon inactif fait de néctal ou d'un autre matériau 
résistant. 
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3702 2) Colis industriels 


(suite) 
L'activité totale d'un seul colis de matières LSA cu d'un seul 


colis de SCO doit &tre limitée de telle sote que l’intensité 
de rayonnement spécifiée au marginal 3714 (1) ne scit pas 
dépassée et l’activité d’un seul colis doit aussi $tre limitée 
de telle sorte que Les limitos d’activité pour un véhicule 
spécifiées au marginal 3714 (6) ne soient pas dépassées. 


3) Colis du Type A 


Les colis du Type A ne doivent pas contenir de quantités 
d'activiré supérieures à 


a) A pour les matières radicactives sous forme apéciale, 
b) Ao pour les autres matièras radioactives. 


Les valeurs de A; et A, sont indiguées aux tableaux I et II 
des marginaux 3700 et 3701 raspectivement. 


4) Colis du Type B 
Les colis du Type B ne doivent pas contenir ; 


a) d’activités plus grandes que cellas qui sont autorisées 
pour le modèle de colis, 


b) de radionucléides différents de ceux qui sont autorisés 
pour le modèle de colis, 


c) de matières sous une forme géométrique cu dans un état 
physique cu une forme chimique différents de ceux qui sont 
autorisés pour le modèle de colis, 

comme spécifié dans les certificata d’approbation. 

5) Emballages contenant des matières fissilea 
Tous les emballages contenant des matières fissiles doivent 
satisfaire aux limites d’activité applicables aux colis qui 
sont spécifiées aux alinéas 1) à 4) ci-dessus. 
Les emballages contenant des matières fissiles, autres que ceux 
qui contiennent des matières lacvisfalsant aux prescriptions 
énoncées au marginal 3703 (1), ne doivent pas contenir : 


a) une masse de matières fissiles plus grande que celle qui 
est autorisée pour le modèle ce colta, 


b) un radionucléide ou une matière fissile différents de ceux 
qui sont autorisés pour le modàle de colia, 
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c) des matières sous une forme géonétrique cu dans un état 
physique cu une forme chimique cu dans un agencement différents 
de ceux qui sont autorisés pour le modèle de colis comme 
spécifié dans les certificato d’agrénent. 


Les colis qui satisfont &à l'une des-conditions de ce marginal sont 
exemptés des prescriptions énoncées au marginal 3741 et des autres 
prescriptions de cet appendice, qui s‘appliquent expressément aux 
watières fissiles ; toutefois, ces colis sont réglementés comme colis 
contenant des matières radioactives non fissiles, selon qu'il 
comvient, et restent soumis aux prescriptions de cet appendice qui 
concernent la nature radicactive et les propriétés de ces matières 


a) colis contenant chacun 15 g au plus de matière fissile, 
à condition que la plus petite dimension extérieure de chaque 
colis ne soft pas inférieure à 10 cm. Pour les matières non 
emballées, la limitatfon de cuantité s’applique è l’envoi 
transporté dans cu sur le véhicule, 


DI colis contenant des solutions cu des mélanges hydrogénés 
homogènes satisfaisant aux conditions énumérées au 

tableau III. Pour les matières non emballées, la limitation de 
quantité indiquée au tableau III s’applique è l'envoi 
transporté dans cu sur le véhicule. 


c) colis contenant de l’uranium enrichi en uranium 235 
jusqu‘à un maximum de 1 % en masse et ayant une teneur totale 
en piutonium et en uranium 253 ne dépassant pas Ì % de la masse 
d'uraniur 235, à condition que les matières fissiles sofent 
réparties de facon essentiellement homogène dans l'ensembie des 
matières. ‘En outre, si l'uranium 235 est sous forme de métal, 
d’'oxyde ou de carbure, il ne doit pas former un réseau à 
l'intérieur du colis. 


d) colis ne contenant pas plus de 5 g de matières fissiles 
dans un volume quelconque de ’10 litres, à condition que les 
matières radioactives se trouvent dans des colis qui assurent 
les limites concernant la répartition des matières fissiles 
dans les conditions qui devraient étre celles des transports de 
routine. 


e) colis contenant chacun ku plus 1 kg de plutonium, dont 
20 % en masse au maximum peuvant consister en plutonium 239, 
plutoniun 241 ou une combinaison de ces radionucléides. 


£) colis contenant des sollitions liquides de nitrate 
d'uranyle enrichi en uranium 235 jusqu’èà un maximum de 2 $ en 
masse, avec une teneur totale en plutonium et en uranius 233 ne 
dépassant pas 0,1 % de la masse d'uranius 235 et un rapport 
atomique azote/uranium (N/U) minimal de 2. 
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3703 TABLEAU III - LIMITATIONS CONCERNANT LES SOLUTIONS OU LES MELANGES 
HYDROGENES HOMOGENES DE MATIERES FISSILES 


Toute autre natière 


Paramètres Uraniun 235 fissile (y compris 
seulement les nélanges) 
H/X minimal 5 200 5 206 
Concentration maxinmale de 
matières fissile en g/l E) 


Masse maximale, en g, de 

matières fissiles dans 

un colis cu un véhicule 

en g 800 2/ 500 


LiiieiiziiiiiiiiiiiALAAIAIAAAZTAIAAIAAITZIAIIIATCCIAZATZIATCECTAETILICICE CITI NRE E RE dei 


1/ Où H/X est le rapport du nombre d’atomes d'hydrogène au 
nombre d’atomes du nucléide fissile. 


2/ Avec une teneur totale an_plutonius et en uraniun 233 ne 
dépassant pas l % de la masse d'’uraniun 235. 


3704. 
3709 


— 229 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 


CHAPITRE II 


REGLES DE PREPARATION ET CONTROLES POUR L'EXPEDITION 
ET POUR L'ENTREPOSAGE EN TRANSIT 


-ERESCRIPTIONS RELATIVES AU CONTROLE DES COLIS 


3710 1) Avent la prenière expédition d'un colis quelconque, les 
prascriptions ci-après doivent 4tre rospectées : 


a) Si la pression nominale de l’enveloppe de confinement: 
dépasse 35 kla (0,35 bar relatif), £l faut vérifier que 
l'enveloppe de confinement de chaque colis satisfait aux 
prescriptions de conception approuvées relatives A la capacité 
de l’enveloppe de conserver son intégrité sous pression. 


bj Pour chaque colis du Typa B et pour chaque emballage 
contenant des matières fissiles, il faut vérifier que 
l'efficacite de la protection et du confinement et, le cas 
échéant, les caractériatiques de transfert de chaleur se situent 
dans les limites applicables ou spécifiées pour le modèle agréé. 


c) Pour chaque emballage contenant des matières fissilés, 
lorsque, pour satisfaire aux prescriptions énoncéea au 

marginali 3741, des poisons neutroniques sont expressément inclus 
comme composants du colis A cette fin, il faut procéder à des 
essais qui permettront de confirmer la présence et la 
répartition des poisons. 


2) Avant chaque expédition d'un colis quelconque, les prescriptions 
ci-après doivent étre respectées 


a) Il faut vérifier que les prises de levage qui ne satisfont 
pas aux prescriptions énoncées au marginal 3732 ont été enlevées 
cu sutrement rendues inutilisables pour le levage du colis. 


b) Pour chaque colis du Type B et pour chaque emballage 
contenant des matières fissiles, il faut vérifier que toutes les 
prescriptions spécifiées dans les certificate d’agrément et les 
dispositfons applicables de cet appendice sont respectéas. 


c) Les colis du Type B doivent étre conservés jusqu'à ce 
qu'ils soient suffisamzent proches de l'état d'équilibre pour 
que soit prouvée la conformité aux conditions de température et 
de pression prescrites pour l’expédition, è mofns qu’une 
dérogation è ces prescriptions n'ait fait l’objet d’un agrément 
unilatéral. 


d) Pour chaque colis du Type B, {il faut vérifier par un examen 
ou par des épreuves appropriées que toutes les fermetures, 

vannes et autres orifices de l’enveloppe de confinement è 

travers lesquels le contenu radiocactif pourrait s’échapper sont 
fermés convenablement et, le cas échéant, scellés de la facon 
dont ils l’étaient au moment des épreuves de conformité aux 
prescriptions du marginal 3738. 
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3711 1) Un colis ne doit contenir aucun autre article que loo objets et 
documents nécessaires pour l’utilisation des matiòros radiocetives 
Cette prescription n'exclut pas le transport de matièroy do £oible 
activité spéficique cu d’objets contaninéo superficiellonrent avec 
d'autres articles Le transport desdits obfats et docurents dans un 
colis, cu de matières de faible activité spécifigue cu d'oblots 
contaminés superficiellement avec d’autres articles est possible, è 
condition qu'ils ‘n’aient pas, avec l’emballage cu son conto, 
d’interaction susceptible de réduire la streté du celis. 


2) Les citernes utilisées pour le transport de natiòrou 
radioactives ne doivent pas étre utiliodes pour l’entrepoocage cu le 
transport d'autres marchandises. 


3) L’acheninement d'autres marchaendizas avec des envezo trousportés 
sous usage exclusif peut étre autorizé, è condition qu'il vet 

organisé par le seul expéditeur et qu'il ne solt pas intordit var 
d'autres règlements. 


4) Les envois doivent étre séparés des autres marchandises 
dangereuses pendant le transport et l'aentrepasage, conforminant sux 
dispositions des marginaux 2703, rubrique 7, et 71 403. 


5) Les matières radioactives doivent étre suffisarmnont sépardes das 
pellicules photographiques non développées Las distances de 

séparation sont déterminées de manièra que l’exposicion aux 
rayonnements des pellicules photographiques non développtos due au 
transport de matières radioactives soit limitée à 0,1 n$v (10 nrem) 

par envoi de telles pellicules, en accord avec le marginal 2711, 


3712 1) La contamination non fixée sur les surfaces oextoernoo d'un colis 
doit étre maintenue au niveau le plus bas possible, et, dany los 
conditions qui devrafent étre celles dos transports de routinos, na 
doit pas dépasser les nivasux spécifiés au tableau IV. 


2) Dans le cas des suremballagas et des contenoura, le nivsau de la 
contamination non fixée sur les surfaces externes cu internos nr doit 
pas dépasser les limites spécifides au tableau IV. 


3) Si l'on constate qu‘un colis cost ondormagé cu fuit, ou si l'on 
soupeonne que le colis peut &tre endorzagé cu avoir fui l’accòs cu 
colis doit étre linité et une personne qulifiéa doit, dòb qua 
possible, évaluer l’ampleur de la contamination et l'intensicé de 
rayonnement du colis qui en résulte. 


L’évaluation doit porter sur le colis le véhicule, les lieux de 
chargement et de déchargezent avoisinants et, le cas échéant, toutes 
les autres matières qui sa trouvaient danc le véhiculo En cos de 
besoin, des mesures additionnolloo visant è protéger la santé de 
l'homme, conformément aux dispocitions dtablios par l'autorité 
compétente, doivent étre prisen pour réduita le plus possible les 
conséquences de la fuite cu du domnage et y remédier. 
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3712 TABLEAU IV - LIMITES DE LA CONTAMINATION NON FIXEE SUR LES SURFACES_ _____... 
GUsrO Lucie e Lontamnane i... 
Type de colis, Limite 1/ des Linite 1/ de 
de suremballage, émetteurs béta tous les autres 
de conteneur, gamma et des émetteurs alpha 
de citerne cu de émetteurs alpha 
véhicule et de ses de failble toxicité 
équipements 
mi 2 2 
Bg/c (pCi/cn°) Bq/cn? (paC1/cm°) 
Surfaces externes da : 
Colls exceptés 0,4 (1075) 0,04 (10°8) 
Autres colis 4 1074) 0,4 (1075) 


Surfaces externes et 
internes de surembal- 
lages, de conteneurse 
et véhicules et de 
leurs équipements 
avant cu lors du 
transport de : 


Chargements compor- 

tant des colis excep- 

tés et/ou des marchandises 

non radicactives 0,4 (1075) 0,04 (10°5) 


Chargements consti- 

tués seulement de 

colis avec contenu 

radioactif, autres 

que les colis 

exceptés 4 (1074) 0,4 (1075) 
Surfacez externes des 

conteneurs, des citernes et 

des véhicules et de leurs 

équipemencs urilisés pour 

l'acheminement de matières 

radioactives non 

emballées 4 (1074) 0,4 (2075) 


L/ Les niveaux indiqués ci-dessus sont lgs niveaux moyens 
admissibles pour toute aire de 300 cm° de toute partie de la 
surface. 


LU D9) 
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h4) Les colis dont les fuites du contenu radioactif dépassent les 
limites permises pour les conditions normales de transport pauvent 
$tre enlevés sous contréle mais ne doivent pas étre acheminés tant 
qu'ils ne sont pas réparés cu remis en état et décontaminés. 


5) Les véhicules et l‘équipement utilisés habituellement pour 
l'acheninement de matières radicactives doivent étre vérifiés 
périodiquement pour déterminer le niveau de contamination. La 
fréquence de ces vérifications est fonction de la probabilité d’une 
contamination et du volume da matières radicactives transporté. 


6) Sous réserve des dispositions de l’alinéa 7) ci-dessous, tout 
véhicule, équipement cu partie desdits, qui a été contaminé au-delà 
des limites spécifiées au tableau IV pendant l’acheminenent de 
matiàres radicactives doit étre décontaniné dòs que possible par une 
personne qualifiée, et ne doit étre réutilisé que si la contamination 
radicactive non fixée ne dépasse pas les niveaux spécifiés au 
tableau IV et si l’intensité de rayonnement résultant de la 
contamination fixée sur les surfaces après décontanination est 
inférieure & 5 pSv/h (0,5 mrem/h). 


7) Les véhicules utilisés pour le transport de matières de faible 
activité spéficique cu d’objeta contaminée superficiellement sous 
usage exclusif ne sont exceptés des prescriptions énoncées è 

l’'alinéa 6) ci-dessus qu'aussi longtenps qu'ils sont affectés è cet 
usage exclusif particulier. 


PRESCRIPTIONS_ POUR LE TRANSPORT DES COLIS EXCERTES 
1) Les colis exceptés ne sont soumis qu‘’aux dispositions ci-après 


a) Dans les chapitres II, III et V, uniquement aux 
prescriptions énoncées : 


i) aux alinéas 2) è é) de ce marginal, selon le cas, et 
au marginal 3770, ainsi qu' 


11) aux prescriptions générales concernant tous les 
emballages et colis énoncées au marginal 3732. 


b) Aux prescriptions énoncées au marginal 3703 si le colis 
excepté contient des matières fissiles. 


c) Aux prescriptions du marginal 2705 1). 


2) L'intensité de rayonnement en tout point de la surface externe 
d'un colis excepté ne doit pas dépasser 5 pSv/h (0,5 mrem/h). 


3) La contamination radicactive non fixée sur toute surface externe 


d’un colis excepté ne doit pas dépasser les niveaux spécifiés au 
tableau IV. 
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4) Une matiàre radicactive qui est contenue dans un appareil cu 
autre objet manufacturé cu en contitue un composant, st dont 
l'actività na dépassa pas las limiter psr article et par colis 
spéficiéas aux colonnes 2 et 3 respectivement du tableau V, peut èctre 
transportée dans un colis excepté, è condition que : 


a) L'intensité de rayonnement 4 10 cm de tout point de la 
surface externe de tout appareil cu objet non euballé ne soit 
pas supérieure è 0,1 mSv/h (10 mren/h) et, 

b) Chaque appareil ou abjet (è l'exception des horloges cu des 
dispositifs radioluminescente) porte l’indication "Radioactif". 
TABLEAU V - -LIMITES D’ACTIVITE POUR LES COLIS EXCEPTES 


SIE IN EI CRRTETITIEATTTZTTTIZITTIZIITAZIZIITZIIZIIZIAZIIZI ICI LIZ, TLIZTI TAZZA ZE 


Appareils et objets Matières 
Etat physique CETETT TTT TTCECITTCILTTTTILTTITI TI TICTT TT TETTO CIRIE, 
du contenu Limites Linites Linites 
par article par colis par colis 
Solides 
Forme spéciale 1072 Al Ar 10°3 A] 
Autres formes 1072 Ap Ap 2073 Ap 
Liquides 103 A) 101 a, 104 Ap 
Gaz 
2 »l -2 
Tritium 2 x 10°° Ap 2x10 Ap 2 x 10 Ag 
Forme spéciale 10°3 Al 10°? Aì 10°3 Ai 
Autres formes 103 Ap 10°? A, 10°3 A, 


erro nsorosza.zi..a SOIA ALINII2 0005590957055 57209£L9000 2 aL dd dr 


Nota : Pour les mélanges de radionucléides, voir le marg. 3701 3) 
à 


* 


5) Les matières radioactives sous les formes autres que celles qui 
sont apécifiées è l'alinéa 4) ci-dessus, et dont l'activité ne 

dépasse pas la limite indiquée è la colonne 4 du tableau V peuvent 
étre transportées danz un colis excepté, è condition que ; 


a) Le colis retienne son contenu dans les contitions qui 
devraient étre celles des transports de routine, et 


b) Le colis porte l'indication “"Radicactif" sur une face 


interne, da telle sorte que l'on soit averti de la présence de 
matières radicactives à l'ouverture du colis. 


LI 
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3713 6) Un objet manufacturé dans lequel la seule matière radioactive 

(suite) est l'uranium naturel, l’uranium appauvri cu le thorium naturel non 
irradiéa peut étre transporté en tant que colis execpté, è condition 
que la surface externe de l’uranium cu du thorium soit enfernée dans 
un manchon inactif fait de métal ou d’un autre nmatériau résistant. 


3714 1) La quantité de matières LSA cu de SCO dans un seul colis 
industriel (IP-1, IP-2 cu IP-3) cu objet cu ensemble d’objeta, selon 
le cas, doit étre limitée de telle sorte que l’intensité de 
rayonnement externe è 3 m de la matière, de l'obfjet cu de l'ensemble 
d’objets non protégé ne dépasse pas 10 nSv/h (1 000 mren/h). 


2) Les nmatières LSA et les SCO qui sont cu contiennent des natières 
fissiles doivent satisfaire aux prescriptions applicables énoncées 
aux marginaux 2714 2) et 3) et 3741. 


3) Les colis, y compris les citernes et les conteneurs, contenant 
des matières LSA cu des SCO doivent satisfaire aux prescriptions du 
marginal 3712 1) et 2). 


4) Les matières LSA et les SCO des groupes LSA-I et SCO-I peuvent 
étre transportés non emballés dans les conditions ci-après : 


a) Toutes les natières nor emballéas, autres que les minerais, 
qui ne contiennent que des ridionucléides naturels doivent étre 
transportées de telle sorte cu’il n'y ait pas, dans les 
conditions qui devraient é4tre celles des transports de routine, 
de fuite du contenu hors du véhicule ni de perte de la 
protection. 


b) Chaque véhicule doit étre sous usage exclusif, sauf si ne 
sont transportés que des SCO-I dont la contamination sur les 
surfaces accessibles et inaccessibles n'est pas supérieure à dix 
fois le niveau applicable spécifié au marginal 2700 2), 


c) Pour les SCO-I, lorsque l’on estime que la contamination 
non fixée sur les surfaces inaccessibles dépasse les valeurs 
spécifites au marginal 2700 2), des mesures doivent étre prises 
pour empécher que les matières radicactives ne solent libérées 
dans le véhicule. 


5) Sous réserve de ce qui est dit è l'alinéa 4) ci dessus, les 
matières LSA et les SCO doivent étre emballées conformément aux 
niveaux d’intégrité prescrits au tableau VI, de telle sorte que, dans 
les conditions qui devraient étre celles des transports de routine, 
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11 n'y ait pas de fuite du contenu hors des colis ni de perte de la 
protection assurée par l’emballage. Les matières LSA-II, les 
matières LSA-ITXI et les SCO-II ne doivent pas étre transportés non 


emballés. 


TABLEAU VI - PRESCRIPTIONS D'INTEGRITE RELATIVES AUX COLIS 
INDUSTRIELS CONTENANT DES MATIERES LSA QU DES SCO 


eronasncosasnaazeo sacro 


Contenu 0 ------2-2ec2200rsrr0cvovocconco-asosIoneonsiorcc-0000000 
Usage exclusif Autres utilisations 
LSA-I 2/ 
Solide IP-.1 IP-1 
Liquide IP.-1 IP-2 
LSA-II 
Solide IP-2 IP-2 
Liquide et gaz IP-2 IP.3 
LSA-III IP-2 IP-3 
SCO-I 2/ IP-1 IP-i 
SCO-II IP-2 IP-2 
L/ Voir marg. 2700 2) 
2/ Dans les conditions décrites è l'alinéa 4) les matières LSA 
et les SCO-I peuvent étre transportés non emballés. 
6) L’activité totale des matières LSA et des SCO dans un seul 


vehicule ne doit pas dépasser les limites indiquées au tableau VII. 


TABLEAU VII - LIMITES D’ACTIVITE DANS LES VEHICULES CONTENANT 
DES MATIERES L$A OU DES SCO EN COLIS 
INDUSTRIELS OU NON EMBALLEES 


[TIR TZTTLILCETELAITCATZTITTTZTTTZTEIZEIETKTITCTIZITTTECLIITZZIZTZTTIATIACIATELIZEZLIA TIE IE 


Nature des matières Linite d'’activité pour 
les véhicules 
RO e i alia et le ae a Avcune limite 
LSA-II et LSA-III solides incombustibles. = == © Aucune limite 
LSA-Il et LSA-III solides combustibles, =-“/-/-/ = 100 MA 


liquides et gaz 


sero ronoocoecoscecscaoroosnprosonr0050909055009925099090999599000 0000555055050 ve oe 


ici TIZIA AIZIZIAAAAAAATETEISATICZECLFTITTTICLIALILETE E IE idee 
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1) L'indice de transport (IT) pour la contréle de l'exposition aux 
rayonnements due è un colis, un surenballage, une citerne cu un 
conteneur cu è des matières LSA-I cu des SCO-I non emballées est le 
nombre obtenu de la facon suivante : 


a) On détermine l'intensité de rayonnenant maxirale.à une 
distance de lì m des surfaces externes du colis, du suremballage, 
de la citerne cu du conteneur, cu des matières LSA-I et 

des SCO-I non emballées. Lorsque l’intensité de rayonnement est 
déterminée en millisieverts par heure (mSv/h), le nombre obtenu 
doit étre multiplié par 100, Lorsque l'intensité de rayonnement 
est déterminée en millirens par heure (mrem/h), le nombre obtenu 
n'est pas modifié. Pour les minerais et les concentrés d'uraniun et de 
thorium, le débit de dose maximal en tout point situé è l m de 
la surface externe du chargement peut étre considéré comme égal 
è: 


0,4 mSv/h (40 mrem/h) pour les ninerais et les concentrés 
physiques d’uranium et de thorium 


0,3 mSv/h (30 mrem/h) pour les concentrés chimiques de thoriua 


0,02 mSv/h (2 mrem/h) pour les concentrés chimiques d’uranium 
autres que l’hexafluorure d’uranium. 


>) Pour les citernes et les conteneurs et pour les 

matières LSA-I et les SCO-I non emballées, le nombre obtenu è la 
suite de l’opération a) ci-dessus doit étre multiplié par le 
facteur approprié du tableau VIII. 


c) Le nombre obtenu è la suite des opérations a) et b) 
ci-dessus doit étre arrondi à la première décimale supérieure 
(par exemple 1,13 devient 1,2), sauf qu’un nombre égal ou 
inférieur è 0,05 peut étre ramené & zéro. 


TABLEAU VIII - FACTEURS DE MULTIPLICATION POUR LES CHARGENENTS 
DE GRANDES DIMENSIONS 


Dimensions du chargement Facteur de multiplication 
(Aire de la plus grande section du 
chargement) 


jusqu'à 1 m 1 
de plus de 1 à 5 n°, 2 
de plus de 5, 20 m 3 
plus de 20 m 10 


4r0009009rnrano enon orders nooo nnouno 


2) Afin d'obtenir l'IT pour le contréle de la criticité nuciéafre, 
on «divise 50 par la valcur de N oltenue suivant les procédures 
spécifiées au marginal 3741 (c‘est-à-dire IT = 50/N), La valeur de 
l'IT pour le contròle de la criticité nucléaire peut étre nulle si 

des colis en nombre illimité sont sous-critiques (c’est-à-dire que N 
est effectivenent égal à l'infini). 
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3) L'indice de transport de chaque envoi doit &tre déterminé 
conformément au tableau IX. 


rigides 


Conteneurs 


Colis cu sur- 
emballages 


Matières LSA 
ou SCO 


3715 
(suite) Tableau IX - Détermination de l'indice de transport 
Article Contenu Méthode de détermination 
de l'indice de transport 
Colis Matières non IT pour le contròle de l'exposition 
fissiles aUX rayonnements 
Matières Le plus grand de l'IT pour le 
fissiles contròle de l’exposition aux 
rayonnenments cu de l'IT pour le 
contròle de la criticité nucléaire 
Suremballages Colis Somme des IT de tous les colis 
non rigides rassemblés 
Suremballages Colis Somme des IT de tous les colis 


contenus cu, pour l'expéditeur 
initial, soit l'IT pour le 
contròle de l’exposition aux 
rayonnenents, soit la somme des 
IT de tous les colis 


Somme des IT de tous les colis 
et suremballages rassemblés 


Soit la sonme des IT, soit le 
plus grand de l’IT pour le con- 
tròle de l’exposition aux rayon- 
nements cu de l'IT pour le con- 
tréle de criticité nucléaire 


iidicaiiiiiiiiiiiiiiiiiioiiiAETAAARAAAAAAAAZEITEZITTATFTINTTIECIATSTILEITRAELTTCERLEAEE E E? CR 


Conteneurs 


sous usage 
exclusif 


Colis cu sur- 
emballages 


Soit la somme des IT, soit le 
plus grand de l'IT pour le con- 
tréle de l’exposition aux rayon- 
nements ou de l'IT pour le con- 
tréle de criticité nucléaire 


CATA TREITICTCELTTECTTTCICC O LIETA CLCCETELCELTLAECTETE 1 senrconnenocsoeorson955on0o525002 90250 


Citernes 


Matières non 
fissiles 


IT pour le contréle de l’exposi- 
tion aux rayonnements 


cosvrettoooersonoooenconosorvoroe 2220902000000 0s5s289t925t606ossonsococeoooew- 


Le plus grand de l'IT pour le 
contròle de l’exposition aux 
rayonnenents cu de l'IT pour le 
contréòle de criticité nucléaire 


[iii AAZAAAAAAAAAAAAAAAAZAATAIAZAZIZAAZAAZAAAAZAAZTIASZZITZIIAZAZAZALI AA Ai 


Sans 
emballage 


LSA-I et SCO-I 
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PRESCRIETIONS SUPPLEMENTAIRES POUR LES SUREMBALLAGES 


3716 Les prescriptions supplémentaires ci-après s’appliquent 
aux suremballages 


a) Les colis de matières fissiles dont l’indice de 
transport pour le contréòla de la criticité nucléaire 
est zéro et les colis de matières radiocactives noh 
fissiles peuvent étre placés dans un méme surembal- 
lage pour le transport, è condition que chacun des 
colis satisfasse aux prescriptions applicables de 
cet Appendice. 


b) Les colis de matières fissiles dont l'indice de 
transport pour le contréle de la criticité nucléaire 
est supérieur à zéro ne doivent pas étre transportés 
dans un suremballage. 


c) Seul l’expéditeur initial des colis rassemblés dans 
un suremballage peut «tre autorisé à utiliser la 
méthode de la mesure directe, de l’intensité de 
rayonnement pour déterminer l'indice de transport 
d’un suremballage rigide. 


LIMITES DE L'INDICE DE TRANSPORT ET DE L'INTENSITE DE 
RAYONNEMENT. POUR LES COLIS.ET LES SUREMBALLAGES 


37171) Sauf pour les envois sous usage exclusif, l'indice de 
transport de tout colis cu suremballage ne doit pas 
dépasser 10 


(2) Sauf pour les colis ou les suremballages transportés sous 
usage exclusif dans les conditioris spécifiées au marg. 2713 
(1) a), l'intensité de rayonnemerit maximale en tout point de 
toute surface externe d'un colis cu d'un suremballage ne doit 
pas dépasser 2 mSv/h (200 mrem/h). 


(3) L’intensité de rayonnement maximale en tout point de 
toute surface externe d'un colis ‘transporté sous usage exclusif ne 
doit pas dépasser 10 mSv/h (1000 ‘inrem/h). 


CATEGORIES 


3718 Les colis et les suremballages doivent étre classés dans 
l’une des catégories I-BLANGHE, II-JAUNE ou III-JAUNE, 
conformément aux conditions spécifiées aux tableaux X et 
XI, suivant le cas, et aux prescriptions ci-après 


a) Pour déterminer la catégorie dans le cas d'un colis, 
11 faut tenir compte A la fois de l’indice de trans- 
port et de l’'intensité de rayonnement en surface. 
Lorsque, d’‘après l’indice de transport, le classe- 
ment devrait étre fait dans une catégorie, mais que, 
d'après l’intensité du rayonnement en surface, le 
classement devrait étre fait dans une catégorie dif- 
férente, le colis est classé dans la plus élevée des 
deux catégories. A cette fin, la catégorie I-BLANCHE 
est considérée comme la catégorie la plus basse. 
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b) L'indice de transport doit étre dérterminé d'après 
les procédures spécifiées au marg. 3715 et compte tenu 
de la limitation du marg 3716 c). 


c) Si l'indice de transport est saupérieur è 10, le 
colis cu le suremballage doit étre transporté sous 
usage excluaif. 


d) Si l’intensité de rayonnement en surface est supé- 
rieure è 2 m$v/h (200 nren/h), le colis cu le sur- 
emballage doit &tre transporté sous usage exclusif 
et compte tenu des dispositfions du marg 2713 (1) a). 


e) Un colis transporté par arrangement spécial doit 
etre classé dans la catégorie III-JAUNE. 


£) Un suremballage dans lequel sont rezsenblés plu- 


sieurs colis transportés par arrangement spécial 
doit &tre classé dans la catégorie ZII-JAUNE. 


Tableau X - Catégories de colis 


oreprqgrozszovenososa 5055600050 sasnsas0osanonsoo eros censanssassosza 220900654 2959000 


Conditions 
Intensité de rayonnement 
Indice de maximale en tout point Catégorie 
transport d'une surface externe 
0 1/ Pas plus de 0,005 mSv/h 1- BLANCHE 
(0,5 mren/h) 
Plus de 0,005 mSv/h 
Plus de 0 (0,5 mrem/h) 
mais pas plus mais nas plus de © II-JAUNE 
de 1 L/ 0,5 m$v/h (50 mrem/h) 
Plus de 0,5 nSv/h 
Plus de 1 (50 mreu/h) 
mais pas plus mais pas plus de ITI-JAUNE 
de 10 2 mSv/h (200 mrem/A) 
Plus de 2 #Sv/h III-JAUNE 
Plus de 10 (200 areun/h} et aussi sous 
mais pas plus de 10 mSv/h usage exclu- 
(1000 mrem/h) sif 
1) SI 1’IT n'est pas supérieur è 0,05, sa valeur peut tre ramenée a 0 


conformément au marg. 3715 (1) c). 
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Tableau XI - Catégories de surenballages y compris les conteneurs 
utilisés comme tels 


000 


Indice de transport Catégorie 

0 1-BLANCHE 

de 0 exclu è 1 inclus I1-JAUNE 

supérieur è l ITI-JAUNE 
NOTIFICATION AUX AUTORITES COMPETENTES 


(1) Avant le premidre expéàdition d'un colls nécessitant l'ap- 
probation de l'autorité compétente, l'expéditeur doit 
veiller è ce que des exemplaires de chaqus certificar 
d'autorité compérente s’appliquant è ce modèle de colis 
aient été sounis èà l’autorité compétente de chacun des 
pays sur le territoire desquela l’envoi doit étre trans- 
porté. L'expéditeur n'a pas èà attendre d’accusé de récep- 
tion de la part de l’autorité compétente ect l’autorité 
compétente n'a pas à accuser reception du certificat. 


(2) Pour toute expédition visée è l'un des sous-alinéas a), 
d) cu c) ci-après, l’expéditeur doit adresser une 
notification aux autorités compétentes de chacun des pays 
sur le territoire desquels l'envoi doit étre transporté. 
Cette notification doit parvenir è chaque autorité compé- 
tente avant le début de l'expédition et, de préférence, 
au moins sept jours à l’avance 


a) Colis du type B(U) contenant des matières radioac- 
tives ayant une activité supérieure à la plus faible 
des valeurs ci-aprés 


3x 103 Ax, cu3x 103 An. suivant le cas, cu 
2000 TBq (20 kCi). 


b) Colis du type B(M). 


c) Transport par ‘arrangement spécial. 
(3) La notification d'envoi doit comprendre 
a} Suffisamment de renseignenents pour permettre l'iden- 
tification du colis, et notamment tous les numéros 
et cotes de certificats applicables. 


b) Des renseignements sur la date réelle de l'expédi- 
tion, la date prévue d'arrivée et l'itinératre prévu. 


c) Le non de la matière radiocactive vu du nucléide, 
d) La description de l'état physique et de la forme chi- 
mique des matières radioactives cu l’indication 


qu'il s'agit de matières radicactives sous forme spé- 
ciale. 
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3719 e) L'activité maximale du contenu radioactif pendant le 

{suite) transport exprimée en becquerels (Bq) (er éventuel- 
lement en curies (Ci)) avec le préfixe SI approprié 
(voir marg. 2001 (1)). Pour les matières fissiles, la 
masse totale en granmas (g), cu en multipes du gran- 
me, peut étre indiqguie èà la place de l’activité. 


(4) L'expéditeur n'est pas tenu d’envoyer une notification sé- 
parége si les renseignementz requis ont été inclus dans la 
demande d'approbation de l’expédition (voir marg. 3757 (3)) 


POSSESSION DES CERTIFICATS ET DES INSTRUCTIONS D'UTILISA: 
XiON 

(5) L'expéditeur doit avoir en sa possession un exemplaire de 
chacun des certificats requis en.vertu du chapitre III de 
cet Appendice et un exempinire des instructions concer- 
nant la fermeture du colis et les autres préparatifs de 
l'expédition avant de procéder è une expédition dans les 
conditions prévues par les certificats. 


3720-3729 
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3731 


3732 
3733 


3734 


3735 


3736 


3737 
3738 
3739 
3740 


3761 


3762 


3743 
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Fota. Îes prescriptions de ce chapitroe sont les némes que colles de l'édi- 
tion 1985 du Règlement de Transport des Matières Radicactives de 
1L'AIEA et de son supplénent 1988, Les numéros des paragraphes cités 
seus les narg. 3730 - 3742 sont ceux des paragraphes applicables de 
l'Editcion 1985. 


Prescriptions concornant les matières LSA-III 
Para SO1 


Proseriptions concernant les matières radicactives sous forme 
spéciale 
Paros 532-506 


Prascriptions générales concarnant tous les emballages et colis 
Paras 305-514 


Preseriptions concernant les colis industriels de type 1 (IP-I) 
Para 518 


Prescriptions supplémentaires concernant les colis industriels 
de typa 2 (IP-2) 
Para 519 


Presceriptions supplénentaires concernant les colis industriels 
de type 3 (IP-3) 
Para 525 


Fresceziptions éuuivalentes auxquelles doivent satisfaire les 
citerzios et les conteneurs pour étre classés IP-2 et IP-3 
Paras 321-523 


Prescris:tions concernant les colis de type A 
Paras 324-540 


Prescriptions concernant les colis de type B 
Paras 541-548 


Prescriptions concornant les colis de type B(U) 
Parss 239-556 


Frescriptions concernant les colis de type B(M) 
Feras 557-358 


Prescriptions concernant les colis contenant des matières 
fissile 
Parss 559-566 


Epreuves 
Parus 601-633 


3749 
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Chapitre IV 
AGREMENT ET DISPOSITIONS ADMINISTRATIVES 


Nota. Quand les prescriptiors de ce chapitre sont les mémes que celles qui 
figurent dans l'Edition 1985 du Règlement de Transport des matières 
Radioactives de Ll'AIEA, et dans son supplément 1988, les nunéros cités 
sous les marg. 3761-3764 sont les numéros des paragraphes applica- 
bles de l’Edition 1985. 


GENERALITES 


L'agrément de l'autorité compétente est requis pour : 


a) Les matières radiocactives sous forme spéciale (voir marg. 
3751). 

b) Tous les colis contenant das matières fissiles (voir 
marg. 3754 et 3755). 

c) Les colis du type B, type B(U) et type B(M) (voir marg. 
3752, 3753 et 3755). 

d) Les arrangements spéciaux (voir marg. 3758). 

c) Cerrvaines expéditions (voir marg. 3757). 

1) Le calcul des valeurs de A, et de A, qui ne figurent pas 
au tableau I (voir marg. stor (1)). 
AGREMENT DES MATIERES RADIOACTIVES SOUS FORME SPECIALE 

(1) Les modèles de matières radicactives sous forme spéciale 


doivent faire l’objet d'un agrément unilatéral. La 
demande d'agrément doit comporter : 


a) La description détaillée des matières radioactives 
ou, s'il s’agit d'une capsule, du contenu ; il faut 
notamment indiquer l’étar physique et la forme chi- 
mique, 


b) Le projet détaillé du modèla de la capsule qui sera 
utilisée, 


c) Le compte rendu des épreuves effectuées er de leurs 
résultats, cu la preuve par le calcul que les ma- 
tières radioactives peuvent satisfaire aux normes de 
performance ou toute autre preuve que les matières 
radicoactives sous forme spéciale satisfont aux pres- 
criptions du présent Appendice qui leur sont appli- 
cables. 


d) Une preuve d'un programme d’'assurance de qualité. 
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3751 (2) L'autorité compétente doit établir un certificat attes- 

(suite) tant que le modèàle agréé satisfait aux prescriptions con- 
cernant les matièrea radicactives sous forme spéciale et 
doit attribuer une cote è ce modèle. Le certificat doit 
donner tous détails utiles sur les matièàres radicactives 
sous forme spéciale. 


AGREMENT DES NODELES DE COLIS 
AGREMENT DES MODELES DE COLIS DU TYPE BU) 


3752 (1) Tout modèle de colis du type B(U) mis au point dans un 
pays partie à l'ADR doit étre approuvé par l‘autorité 
compétente de ce pays , si le pays où le nodèle a été con- 
cu n'est pas partie à l’ADR, le transport sera possi- 
ble è condition que 


a) Une attestation établissant que le colis répond sux 
prescriptions techniques de l’ADR soit fournie par ce 
pays et validée par l'autorité compétente du prenier 
pàys ADR touché par l’expédition. 


b) Sf aucune attestation n'a été fournie, le modàle de 
colis soit agréé par l'autorité compétente du pre- 
mier pays ADR touché par l’expédition. 


Tout modèle de colis de type B(U) devant transporter des 
matières fissiles, qui est aussi soumis au marg. 3741 
doit étre l’objet d'un agrément multilatéral. 


(2) La demande d'agrément doit comporter : 


a) La description détafllée du contenu radioactif pré- 
vu, indiquant notamment son état physique, sa forme 
chimique et la nature du rayonnement émis. 


b) Le projet détaillé du modèle, comprenant les plans 
complets du modèle ainsi que les listes des maté- 
riaux et des méthodes de construction qui seront 
utilisés, 


c) Le compte rendu dea «preuves effactuées et de leurs 
résultats cu la preuve obtenue par le calcuì cu 
autrement que le modale satisfait aux prescriptions 
applicables, 


d) Le projet du mode d'emploi et d’‘entretien de l'en- 
ballage. 
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3752 
{suite) 


3753 


(3) 


(1) 


(2) 


£) 


8) 


h) 


1) 


Si le colis est concu de manière à supporter une 

pression d’utilisation normale maximale supérieure è 

100 kPa (1 bar) (pression manonétrique), la demande doit 
notamzent indiquer, en ce qui concerne les matériaux 
enployé6s pour la construction de l'enveloppe de confinemert, 
les spécifications, les échantilìons & prélever et 

les essais à effectuer, 


Quand le contenu radicactif prévu est du combustible 
irradié, l’intéressé doit indiquer et justifier 
toute hypothèse de l'analyse de sùreté concernant 
les caractéristiques de ce combustibla, 


Toutes les dispositions spéciales en matière d'’arri- 
mage nécessaires pour assurer la bonne dissipation 

de la chaleur du colis , il faudra prendre en consi- 
dération les divers modes de transport qui seront 
utilisés ainsi que le type de véhicule cu de conteneur. 


Une illustration reproductible dont les dimensions 
ne solent pas superieures à 21 cm x 30 cm, montrant 
la constitution du colis. 


Une preuve d‘un programme d'assurance de qualité. 


L'autorité compétente doit établir un certificat d'agré- 
ment attestant que le modèéle satisfait aux prescriptions 
pour les colis du type B(U). 


AGREMENT DES MODELES DE COLIS DU TYPE B(M) 


Un agrément multilatéral est nécessaire pour tous les 
modèles de colis du type B(M), y compris ceux de matières 
fissiles qui sont aussi soumfs aux dispositions du marg. 


3754, 


En plus des renseignements requis au marg 3752 (2) 
pour les colis du type B(U), la demande d'agrément 
d’un modèle de colis du type 3(M) doit comporter . 


a) 


b) 


La liste de celles des prescriptions relatives aux 
colis du type B(U), énoncées aux marg. 3738 et 3739 
auxquelles le colis n'est pas conforme, 


Les opérations supplémentaires qu'il est proposé de 
prescrire et d'effectuer en cours de transport, qui 
ne sont pas prévues par le présent Appendice, mais 
qui sont nécessalres pour garantir la sùreté du 
colis cu pour compenser les insuffisances viades 
sous a) ci-dessus, telles qu’interventions humaines 
pour les measures de la température cu de la pression 
ou pou? l'aération intermittente, compte tenu de la 
possibilité de retards fortuita, 


7-4-1990 Supplemento ordinatio alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n, 82 
e ll Pr mt t._—_————_—È_t——m4@#—m__€———_=—_—=_MWTX_TI.KI..++++#——+<+11444<-=<ZÀ—@TTls=mmi 


3753 e) Uno déclaration relativo aux restrictions éven- 

(suite) tualles quant au noda de transport et aux modalités 
particulères de chargement, de transport, de déchar- 
genent cu da manutontion, 


d) Les conditions ambiantes maximales et minimales 
(température, rayonneziont solaire) supposées pouvoir 
étre subies en cours de transport et dont il aura 
été tenu compta dans lc nodèle. 


(3) L'autorité conpétante doit établir un cerrificat d'agré- 
ment ottestant que le modèle satisfait aux prescriptions 
applicables pour les colis du type B(M). 


3754 (1) Un agrément multilatéral est nécessaire pour tous les 
modèlas de colis pour matières fizsiles. 


(2) La demande d’agrement doit comporter une preuve du pro- 
granme d'assurance de qualfté et tous les renseignements 
nécesasires pour assurer l’autorité compétente que le 
modèle satisfait aux prescriptions énoncées au 
marg. 3741. 


(3) L'autorité compétente doit établir un certificat d’agré- 
ment attestant que le modèle satisfait aux prescriptions 
enoncées au marg. 3741. 


DISPOSITIONS TRANSITOIRES 


3755 Las emballages qui ne satisfont pas entièrement aux disposi- 
tions de cet appendice, mais qui néanmoins pouvaient étre utf- 
lisés d'après les dispositions de l’ADR en vigueur le 31.12.1989 
pour les ustières correspondantes de la Classe 7, pourront 
continuer è étre utilisés au cours d'une période transitoire 
de 6 années jusqu'au 31.12.1995 pour le transport de ces 
matières. 


Après certe date 
8) Un agrément multilatéral sera nécessaire, et 


b) Un numéro de série, conformément è la prescription du 
marg. 3705 (3) devra étre affecté è chaque emballage et 
marqué sur sa surface extérieure. 


Les modifications du modèle de l‘’emballage cu de la nature cu 
de la quantité du contenu radicactif autorisé qui, selon ce 
que déterminera l'autorité compétenta, auraient une influence 
significative sur la sùureté, doivent satisfaire aux prescrip- 
tions de cet appendice. 


NOTLEICATION ET. ENREGISTREMENT DES. NUMEROS DE SERIE 


3756 L'autorité compétente du pays d'origine de l’'agrément du 
modèle de colis doit étre informée du numéro de série de 
chaque emballage fabrique suivant un modèle approuvé en 
vertu des marg, 3752, 3753 (1), 3754 (1) et 3755. L'auto- 
rite compétente doit tenir un registre de ces numéros de 
serie. 
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AGREMENT DES EXPEDITIONS 


3757 (1) Sous réserve des dispositions de l’alinéa (2) un, agrément 
mulcilatéral est requis pour 


a) L'expédition de colis du type B(M) specialement con- 
Gus pour permettre une aeration intermittente con- 
tròlée, 


b) L'expédition de colis du type B(M) contenant des 
matières,_radicactives aygnt une activité supérieure 
a43x 103 A} cu A 3 x 10° A,, suivant le cas, cu è 
1000 TBg «25 Ci), la plus faible des deux valeurs 
étant retenue, 


c) L'axpédition de colis contenant des matières fissi- 
les si la somme des indices de transport des colis 
dépasse 50, conformément aux dispositions du marg. 
2712 (4). 


(2) L'autorité competente peut sutoriser le transport vers ou 
à travers son pays sans apprabation de l’expédition, par 
une disposition explicite de l'agrément du modèls {voir 
marg. 3759), 


(3) La demande d'agrément d'une expedition doit indiquer 


a) La période pour laquelle l'agrément est demandé, 

b) Le contenu radiocactif reel, les modes de transport 
prevus, le type de véhicule et l’itinéraire probable 
ou prevu, 

c) Comment seront réalistes les précautions spécfiales 


et les contréles spéciaux administratifs et opéra- 
tionnels prévus dans les certificats d’approbation 
des modèles de colis délivrés conformément aux marg. 
3752 (3), 3753 (3) et 3754 (3). 


(4) En approuvant l’expédition, l’autorité compétente doit 
délivrer un certificar d'agrément. 
3758 (1) Les envois expédiés par arrangement spécial doivent faire 


l'objet d'un agrément multilatéral. 


(2) Les demandes d'agrément d’une expédition par arrangement 
special doivent comporter tous les renseignements néces- 
salres pour assurer l’autorité compétente que le niveau 
general de sùreté du transport est au moins équivalent è 
celui qui serait obtenu si toutes les prescriptions 
applicables du présent Appendice avaient écé satisfaites, 


et 

a) Exposer dans quelle mesure et pour quelles raisons 
l’envoi ne peut écre fait en pleine conformité avec 
les prescriptions applicables du présent Appendice, 

b)} Indiquer les précautions spéciales cu opérations 


spéciales prescrites, administratives cu autres, qui 
seront prises en cours de transport pour compenser 
la non-conformité aux prescriptions applicables du 
présent Appendice. 
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En approuvant une expédition par arrangement spécilal, 
l'‘autorité compétente doit délivrer un certificat d’agré- 
pont. 


Quatre types de cartificats d’agrément peuvent étre déli- 
vrés matières radiocactivas sous forme spéciale, arran- 
goment spécial, expédition cu modèle de colis. Les certi- 
ficats d'agriment d'un modèle de colis et d'une expédi- 
tion peuvent étre combinés en un seul certificat. 


Chaque certificat d’agrément délivré par une autorité 
compétente doit porter une cote, Cette cote se présente 
sous la forme générale suivante 


Signe de l'Etat/Numiro/Code du type 


a) Signe distinctif en circulatiòon internationale prévu 
par la Convention de Vienne (1968) sur la circula- 
tion routière, 


d) Le numéro est attribué par l’autorité compétente 
pour un modèlae cu une expédition donnés, 11 doit 
étre unique et spécifique. 


La cote de l'agrément de l’expédition doit se 
déduire de celle de l'agrément du modèle par une 
relation évidente, 


c) Les codes ci-après cdoivent étre utilisés, dans l’or- 
dre indiqué, pour identifier le type de certificat 
d'agrément 


AF Modèle de colis du type A pour matières fis- 
siles 


B(U) Modèle de colis du type B(U) , B(U)F s'il s'agit 
d'un coliîs pour matières fizsiles 


B(M) Modèle de colis du type B(M) , B(M)F s'il s'agit 
d'un colis pour matitres fissiles 


IF Modèle de colis industriel pour matières fis- 
siles 


Ss Matières radioactives sous forme spéciale 
T Expédition 
x Arrangement spécial 
d) Dans les certificats d'agrément de modèles de colis 
autres que ceux qui sont délivrés en vertu du marg. 


3755, la cote "-85” doit &tre ajoutée au code du 
type du modèle de colis. 
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(2) Le codé de type doit étre utilisé comme suit : 


a) Chaque certiffcat et chaque colis doivent porter la 
cote appropriée, comprenant les symboles indiqués è 
l'alinéa (1) ci-dessus , toutefois, pour les colis, 
seul le code de type du modile, y compris, le cas 
échéant, la cote "-85", , doit apparaitre après la 
deuxième barre oblique, c'ast-à-dire que les lattres 
"T" cu "X" ne doivent pas figurer dans la cote portée 


*) Ce symbole signifie que le modèle de colis 
satisfait aux dispositions du Règlement pour le 
transport de matières radioactives. Collection de 
securité N°6, edition de 1985. 


sur le colis. Quand les certificats d'agrément 

du modèle et d’agrément de l’expédition sont combi- 
nés, les codes de type applicables n'ont pas è étre 
répétés. Par exemple 


A/132/B(M)F-85  modèle de colis du type B(M) agréé 
pour des matières fissiles, nécessitant un agrément 
multilatéral, auquel l’autorité autrichienne compé- 
tente a attribué le numéro de medèle 132 (doit tre 
porté à la fois sur le colis et sur le certificat 
d'agrément du modàle de colis). 


A/132/B(M)F-8B5T agrément d’expédition délivrée 
pour un colis portant la cote décrite ci-dessus 
(doit étre porté uniquement sur le certificat). 


A/137/ X-85  agrément d'un arrangement spécial 
délivré par l’'autorité autrichienne compétente, 
auquel le numéro 137 a été attribué (doit étre porté 
uniquement sur le certificat). 


A/139/I1F-85 modèle de colis industriel pour ma- 
tières fissiles agréé par l’autorité autrichienne 
compétente, auquel a été attribué le numéro de 
modèle de colis 139 (doit étre porté à la fois sur 
le coliis et sur le certificat d’agrément du modèle 
de colis). 


Db) Si l’agrément multilatéral prend lia forme d’‘une va- 
lidation, seule la cote attribuée par le pays d’ori- 
gine du modèle cu de l'expédition doit étre utili- 
sée. Si l’agrément multilatéral donne lieu à la 


_ 250 — 


3760 
(suite) 


3761 


3762 


3763 


3764 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


c) 


d) 


e) 


délivrance de certificats par des pays successifs, 
chaque certificat doit porter la cote appropriée et 
le colîs dont le modèle est ainsi approuvé doit por- 
ter toutes les cotes appropriées. Par exemple : 


A/132/B(N)F-85 
CH/28/B(M)F-85 


serait la cote d’un colia initialement agréé par 
l'Autriche et ultérisurement agréé par la Suisse 
avec un certificat distinct. Les autres cotes se- 
raient affichées de la néme manière sur le colis. 


La révision d'un certificat doit étre indiquée entre 
parenthèses après la cote figurant sur le certifi- 
cat. C'est ainsi que A/132/B(N)F-85 (Rev. 2) indi- 
quera qu’il s’agit de la révision n° 2 du certificat 
d’agréuent du modèle de colis délivré par l'Autri he 
tandis que A/132/B(M)F-85 (Rev. 0) indiquera qu'il 
s‘agit de la première délivrance d’un certificat 
d'agrément d’un modèle de colis par l'’Autriche. Lors 
de la première délivrance d'un certificat, la men- 
tion entre parenthèses est facultative et d'autres 
termes tels que "première délivrance” peuvent égale- 
ment étra utilisés à la place de “Rev. 0". Un numéro 
de certificat révisé ne peut &tre attribué que par 
le pays qui a attribué le numéro initial. 


D'autres lettres et chiffres (qu‘un ràglement natio- 
naì peut imposer) peuvent étre ajoutés entre paren- 
thèses è la fin de la cote. Par exemple, 
A/132/B(M)F-85 (SP503). 


Il n'est pas nécessaire de modifier la cote sur 
l’'emballage chaque fois que le certificat du modèle 
fait l'objet d'une révision. Ces modifications doi- 
vent étre apportées uniquement lorsque la révision 
du certificat du modèle de colis comporte un change- 
ment du code de type du modèle de colis après 

la seconde barre oblique. 


LI 


(voir note d’introduction è ce chapitre) 


Certificats d’'agrément des matières radiocactives sous 
forme spéciale 
Para 726 


Certificats d’'agrément des Arrangements spéciaux. 
Para 727 


Certificats d’agrément des expéditions 
Para 728 


Certificata d’agrémnent des nodèles de colia 
Para 729 
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3765 L‘agrément multilatéral peut prendre la forme d'une vali- 
dation du certificat délivré initialement par l'autorité 
compétente du pays d'origine du modèle cu de l’expédi - 
tion. Cette validation peut se faire par endossement sur 
le certificat initial cu par la délivrance d’un endosse- 
ment distinct, d'une annexe, d'un supplément, etc.., par 
l’'autorité compétente du pays à travers ou vers le terri- 
toire duquel se fait l'expédition. 


3766 Des programmes d’assurance de la qualité doivent «tre 
établis pour la conception, la fabrication, les épreuves, 
l’établissement des documents, l'’utilisation, l’entretien 
et l’inspection concernant tous les colis et les opéra- 
tions de transport et d’entreposage en transit pour en 
garantir la conformité avec les dispositions applicables 
du présent Appendice. Lorsque l'’agrément de l’autorité 
compétente est requis pour un modèle cu une expédition, 
cet agrément doit tenir conpte et dépendre de l’adéqua- 
tion du programme d'assurance de la qualité. Une attes- 
tation indiquant que les spécifications du modèle ont été 
pleinement respectées doit étre renise à l’autorité con- 
pétente. Le fabricant, l’expéditeur ou l’utilisateur de 
tout modèle de colis doit étre prét A fournir aux autori- 
tés compétentes les moyens d'inspecter les emballages 
pendant leur fabrication et leur utilisation, et de prou- 
ver à toute autorité competente que 


a) Les méthodes de construction de l’emballage et les 
matériaux utilisés sont conformes aux spécifications 
du modèle agréé, 


b) Tous les emballages d’un modèle agréé sont inspectés 
périodiquement et, le cas échéant, réparés et main- 
tenus en bon état de sorte qu'ils continuent è sa- 
tisfaire è toutes les prescriptions et spécifications 
pertinentes, méme après usage répété. 


3767 - ‘1769 
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3770 (1) Les natières radicactives présentant des propriétés dan- 
gereuses additionnelles doivent étre emballéer . 


a) Selon les prescriptions de la Classe 7, et 


b) Dans la mesure cù elles ne sont pas transportées 
comme colis du type A cu du type B, conformément aux 
exigences de la classe pertinente. 


(2) Les matières radiocactives pyrophoriques doivent étre em- 
ballées dans des colis du type A cu du type Bet en plus 
rendues inertes de manière appropriée. 


(3) Pour les matières radicactives en colis exceptés ayant 
des propriétés dangereuses additiormelles, voir marg. 
2002 (12) et (13). 


(4) Les emballages pour l’hexafluorure d’uranium doivent étre 
concus, construits et utilisés conformément aux. 
prescriptions du marg. 3771. 


3771 (1) Les emballages pour l’hexafluorure d’uranium doivent étre 
congus comme récipients à pression et construits en acier 
au carbone approprié cu en un autre acier allié appro- 
prié. 


(2) a) Les enballages et leurs équipements de service doi- 
vent étre congus pour une tenpérature de service 
d’au moins - 60 *C jusqu‘'à + 121 °C et pour une 
pression de service de 1,4 MPa (14 bar). 


db) Les emballages et leurs équipements de service et de 
structure doivent étre concus de telle manière 
qu'ils restent étanches et qu'ils ne se déforment 
pas de maniàre durable lorsqu’ils sont soumis pen- 
dant 5 minutes è une presson d'épreuve hydrosta- 
tique de 2,8 MPa (28 bar). 


c) Les emballages et leurs équipements de structure 
(dans la mesure cù cét équipement est assemblé de 
manière durable à l'emballage) doivent étre concus 
de manière è résister sans se déformer durablement & 
une pression manométtique extérieure de 150 kPa (1,5 


bar). 


d) Lès emballages et leurs équipements de service doi- 
vent étre consus de telle manière qu’ils restent 
étanches de fason que la valeur limite indiquée à 
l'alinéa (4) f) puisse étre respectée. 
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e) Des soupapes de surpression ne sont pas admisces et 
le nombre d’ouvertures doit étre aussi restreint que 
possible. 

£) Les emballages d’une contenance supérieure à 450 1 


et leurs équipements de service et de structure 

(dans la mesure où cet équipement est assemblé de ma- 
nière durable è l’emballage) doivent étre concus de 
manière à rester étanches lorsqu'ils sont soumis à 
l'épreuve de chute citée au marg. 3742, 


Après la fabrication le cété intérieur des parties con- 

duisant la pression doit étre nettoyé par un procdédé ap- 
proprié de la graisse, de l‘’huile, de la croùta d’oxyde, 
des scories et des autres composants dtrangers. 


a) Chaque emballage construit et ses équipementa de 
service et de structure doivent étre soumis à l’épreuve 
initiale avant la mise en service et aux épreuves 
périodiques, soit ensemble soit sénarsnent, Ces 
épreuves doivent étre effactudes et attestées en 
coordination avec l’autorité compétente. 


b) L’épreuve avant la mise en service se compose de la 
vérification des caractéristiques de construction, 
de la verification de la solidité, de l'éprouve 
d'étanchéité, de la vérification de la capacité en 
litres et d'une vérification du bon fonctionnement’ 
de l'équipement de service. 


c) Les épreuves periodiques se composent d'un examen è 
vue, de la vérification de la solidité, de l’épreuve 
d'étanchéité et d'une vérification du bon fonction- 
nement de l’équipement de service. L'intervalle pour 
les épreuves périodiques s'élève A cino ana au maxi- 
mum. Les emballages qui n’ont pas eté épravvésa pen- 
dant cet intervalle de cinq ans doivent étra exani- 
nes avant le transport selon un programme agréé par 
l’autorité compétente. Ils ne peuvent étre è nouveau 
remplis qu'une fois que le programme complet pour 
les épreuves périodiques aura été achevé, 


d) La vérification des caractéristiques de construction 
doit prouver que les spécifications du *ype ds cons- 
truction et du programme de fabrication ont été rea- 
pectées. 


e) La vérification de la solidité avant la promiàre 
mise en service doit étre effectuée s0us forze d’une 
epreuve de pression hydraulique avec une pression 
interne de 2,8 MPa (28 bar). Pour les éprouves pé- 
riodiques il pourra étre appiiqué une autre procé- 
dure d’examen, équivalente, non destructivo, recon- 
nue par l'autorité compétente. 
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£) L'épreuve d’étanché:té doit &tre exécutée selon un 
procédé qui puisse indiquer des fuites dans l’en- 
ceinfe é&tanche avec une sensibilité de 0,1 Pa. 1/8. 
(10°° bar .1/8) 


E) La capacité en litres des emballages doit étre fixée 
avec une exactitude de + 0,25 % par rapport &à 15 °C. 
Le volume doit étre indiqué sur la plaque comme il 
est décrit à l'’alinéa (6). 


A l’exception des emballages destinés è conterir moins de 
10 kg d'hexafluorure d’urznium, l’autorité compétente du 
pays d'origine doit confirmer, pour chaque type de cons- 
truetion d'un colis d’hex;.fluorure d’'uranium, que les exi- 
gences de ce marginal ont été respectées, et elle doit 
délivrer un agrément. Cet agrément peut faire partie in- 
tégrante de l'agrément pour un colis du type B et/ou pour 
un colis avec contenu fissile conformément au chapitre IV 
de cet appendice. 


Chaque emballage doit porter une plaque en métal résis- 
tant à la corrosion, fixée de fagon permanente è un en- 
droit aisément accessible. La facon de fixer la plaque ne 
doit pas compromettre la solidité de l’emballage 

On doit faire figure: sur cette plaque, par estam- 
page cu tout autre moyen semblable, au moins les rensel- 
gnements indiqués ci-dessous 


- numéro d’agrément 
- numéro de série du fabricant (numéro de fabrication) 
- pression maximale de service (pression manométrique) 


1,4 MPa (14 bar) 


- pression d’épreuve (nression mancmétrique) 2,8 MPa 
(28 bar) 

- contenu hexafluorure d’'uranium 

- contenance en litres 


- masse maximale autorisée de remplissage d'hexa- 
fluorure d’uranium 


” tare 


- date (mois, année) dè l’épreuve initiale et de la 
dernière épreuve périodique subie 


. poincon de l'expert qui a procédé aux épreuves 
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3771 (7) a) L'hexafluorure d’uranium doit ètre transporté sous 
(suite) forme solide. 


b) Le degré de remplissage doit étre tel qu'à 121 °C, 
95 % au maximum de la capacité. soit remplie. 


c) Le nettoyage des emballages ne doit etre effectué 
qu’avec un-procédé approprié. 


d) L'exécution de réparations n'est admise que si cela 
est fixé par écrit dans le programme de construction 
et de fabrication. Les programmes dè réparation né- 
cessitent l’approbation préalable de l'autorité com- 


pétente. 


e) Les emballages vides non nettoyés doivent étre fer- 
més. et étanches pendant le transport et l’entrepo- 
sage intermédiaire comme s'ils étaient pleins. 


£) Un programme approuvé par l’autorité compétente doit 
étre appliqué pour les services d’entretien. 


(8) Les emballages qui ont été construits selon la norme 
ANSI N 14.1 - 1982 5” cu squivalente, peuvent &tre utilises 
avec l’accord de l’autorité compétente concernée si les 
épreuves indiquées dans ces normes ont été effectuées par 
l’expert qui y est nommé et si elles seront désormais 
effectuées et attestéss en coordination avec l’autorité 
compétente selon alinéa (4) c). 


3772 3799 


*/ ANSI N 14,1-1982. Publie par l'American National 
Standards Institute, 10430 Broadway, New York. NY 10018. 


— 256 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
C—e_— 1 ————————————@#@#———@—@———————_————1111—@—@—@@—@@—@—@—@—@—@—@—@—@—t@—@—tt@t—@t@t@@@@—@@’i uu Ò@Mm@icmqi 


APPENDICE A, 


La section } est modifice comme suil : 
ì. Prescriptions relatives aux étiguettos de danger 
NOTA : Pour les colis, voir également le margina)] 2007. 


3400 (1) Les étiquettes Nos 1, 1.4, 1,5, 3, 4,1, 4.2, 4.3, 5, 6.1, S5.1A, 
7A, 74, 7C, bet 9 ont la forme d'un carcé de 100 mm de còts pere 
sur la pointe. Elles sont marqguéees, sur tout leur pourtour, d'un 
ligne de couleur noire placée à 5 mm du bard. 


Si la damension du colis l'exige, les étiquettes peuvent avo: de: 
dimensions réduites, à condition de rester bien visibies. Li. 
dimension du cété doit étre de 250 mm au moins pour 

l'étiquette No 7D et les autres étiquettes destinées è $tre 
apposées sur les véhiculés, les citernes de plus de 3 m? er ls 
grands conteneurs. 


(2) lère phrase : texte actuel. 


2ème phrase : "Si la dimension du colis l'exige, les étigurtte, 
peuvent avoir des dimensions réduites, à condition de reste: ven 
visibles*. 


(3) Texte actuel. 


nouveau (4) Les inscriptions sur les étiquettes de danger doivent éxre portéca 
de manière bien lisible et indélébile. 


3901 (2) La lère phrase regoit la teneur suivante : 


setàra 


“Les étiquettes de danger doivent -étre apposéecs de mariti: 
appropriée et bien visible sur les colis et les citerne! fue. 


Biffer è la 3òme phrase : “sur les emballages d'expédition et “ur 
les citernes fixes”. 


(3) Recoit la teneur suivante : 


“L'expéditeur est responsable de l'apposition des étiquett:-s.* 
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Section 2 


Dans la première phrase, "6" est remplacé par "9". 


L'étiquette No l est remplacée par les trois étiquettes suivantes : 


No 1 


No 1.4 


No 1,5 


noir sur fond orange; bombe exslosant, 
dance la moitià supérieure, numero de 
division et lettre du groupe de 
compatibilité appropriés dans la moitié 
inférieure; petit chiffre "1 dans le 
coin inférieur : 


noir sur fond orange; numéro de 
division '1.4' remplissant la plus 
grande partie de la moitié supérieure; 
lettre du groupe de compatibilité 
appropriée dans la moitié infézieure; 
petit chiffre i dans le coin 
inférieur : 


noir sur fond orange; numéro de 
division '1.5' remplissant la plus 
grande partie de la moitié supérieure; 
lettre du groupe de compatibilite 'D' 
dans la moitié inférieure; 

petit chiffre 


1 dans le coin anférieurs 


sujet è l'explosion, 
divisions l.1, 1.2 
et 1.3; 


» 


sujet à l'explosion, 
division 1.4; 


suJet à l'explosion, 
division 1.54 


Les étiquettes No 7A, No 7B regoivent la teneur suivante : 


No 2A 


No 7B 


trèfle schématisé, inscription- 
RADIOACTIVE, une bande verticale dans 

la moitié inférieure, avec le texte 
sulvant_: 

Contenu .,....,., 

Activité 091.06 

Petit chiffre 7 dans le coin inférieuri 
Symbole et inscription noirs syr fond 
blanc, bande verticale rouge : 


(comme la précédente, deux bandes 
verticales dans la moitie inférieure 
et le texte suivant : 

Contenu eao0se 

Activitée ..... 

Indice de transport.... 

(dans ie case è bord nor). 

Petit chiffre 7 dans le coin inféricur. 
Symnbole et inseription noics; 

fond moitié supécieure : yaune: 
fond moitié inférieure ; blanc; 
bandes verticales rouges 
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matière radiovactive 
dans des colis de 

la catégorie I - 
BLANCHE; en cas 
d'avarie des colis, 
danger pour la santé 
en cas d'ingestion, 
ìinhalation cu contact 
avec la matière qui 
ge trouverait 
répandue? 


matière radioactive 
dans des colis de la 
catégorie Il - JAUNE, 
colis è tenir 
éloignés des colis 
qui portent une 
étiquette avec 
l'inscription “"FOTO* 
(voir marg. 2711); 
en cas d'avarie de 
colis, danger pour 
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No 7C (comme la précédente, ma:5 trois 


bandes verticales dans la moitis 
inférieure); 


Ensuite ajouter l'étiquette 70: 


No D 


Trèfle schématisé; inscription 
RADIOACIIVE et chiffre 7. Symbole 
et inscriptions noirs. Moitié 
supérieure fond jzaune, inférieure 
fond blanc. 


L'utilissation du mot ‘Radioactive 
dans la moitié inférieure est 
optionnelle afin de permettre 
l'utilisation de cette étiyuette 
pour afficher le numéro d'identifi- 
cation de la matière correspondent 
à l'envoi. 


Insérer après l'étiquette No 8: 


No 9 


fond blanc avec sept bandes 
verticales noires dans la moitie 
supérieure et le petit chiffre 38, 
souligné, en noir dans le coin 
inférieur : 
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la santè par ingestion, 
inbalation, contact avec. 
la matière qui se 
trouverait répandur 

ainsi que risque 
d'irvadiation externe 
distance; 


matière radiocuctive 

dans des coli: de 

la catégorie III - 

JAUNE, colis è tenir 
éloignés des colis qui 
portent une étiquette 
avec l'inscription 
"FOTO" (voir marg. 2711); 


en cas d'avarie des 
colis, danger pour la 
santé par ingestion, 
inhalation, contact avec 
la mat.ère qui se 
trouverait répandue 
ainsi que risque 
d'irradiation externe 

à distance; 


Matière radioactive 
présentant les 
dangers décrits 
sous 7A; 7B cu 7C: 


matières et objets 
divers, qui en cours 
de transport 
présentent un danger 
autre que ceux qui sont 
visés par les autres 
t:lasses. 
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vOnt. i modifier ou a introduire.  elon le cas, les étiquettes 
cuivantes “ur le tableau annexe nu marginali 3902: 


N° 1 inserire un petit chiffre “1”. dans le coin inférieur; 


N” "PA, N° 7B et N° ?C (cous les formes modifiées qui figurent. au 
document. ECE/TRANS/60/Amend. 1) 


+ è è 
inscrire un petit chiffre "7" dans le coin inférieur: 


Les nouvelles etiquettes ci- apres sont adoptées: 
N° 1/4, 


N° 1.5, 
N* 7D (celie ci remplacant l'ancien modèle 
N° 7D qui figurait ]usqu'ici au marginal 240 010), 


N° 9. 


orange 


. * . 
. Suupr. per les references aux avires norcinau dan: la 
ue. 1É22 cOlenne en regari les sutrvs Slizuettes. 
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ANNEXE B 


Sommaire - Il’ène Partie : la fin du titre regoit la teneur suivante 
DES CLASSES 1 a 9g” 
La première rubrique recoit la teneur suivante 
“Classe 1 Matières et objets explosibles.................... 11 000 et suivants” 


Après classe 8, ajouter 


"Classe 9 Matières et objets dangereux divers............... 91 000 er suivants" 
APPENDICES - Le texte pour l’Appendice 8.4 est bIEfé et remplaté par le mor 
*(Réservé)”, 
10 000 (1) Sous b), “8” èst remplacé par "9", 
Sous c), la référence à l'appendice B.4 est supprimée, 

20 010 La fin recoit la teneur suivante : 

*... 260la, 280la ec 290la*, 
10 011 Modifier le début du tableau prescrit dans les quantités limitées de 


matières dangereuses en colis comme suit 
da SO 20 50 200 333 500 1000 illi- 
%g kg k%kg kg kg kg kg mité 


1, 2 (seulement les gaz- Emballages vide 


ener osresomImImsoescqr<e+[«a 


figurant sous a) ou b)), (récipients bd 
3, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, compris, citernes 
6.1, Bet 9 exclues) 
1°, 3°, 5*-7°, 9*-11*, 13°, 15*-17*, 
19*-21*, 23°, 26°-28° x 
2*, 4*, 8° x 
22°, 25* X 
l ’islols@sesScsesQssaz@@cto-s@e sassi sQ@cs ac talasz anse nno isetnna 
29*-31*°, 33*-35°, 37° x 
39° x 
40° x 


Pour la classe 3, la première ligne regoit la teneur suivante 
"8°, 12%, 13° ec... 


et la troisiàme ligne : 
"... 5° a), 6° a), 6° b) et 7° db)". 
Dans le tableau, insérer deux nouvelles lignes, comme suit ; 


"4.1 20°, 21° X (dans la colonne 20 kg) 
5.2 23° è 25° x idem" 
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10 011 Pour la classe 8, supprimer "sulfure de sodiun du 45° (b) X" 
(suite) 


Ajouter à la fin du tableau : 


Matières classées sous 1° Db) (dans la colonne C) 


Matièfes classées sous l° c) (dans la colonne D) 


10 014 (1) La phrase avant "grand conteneur" recoit la teneur suivante 


*"Le terme “conteneur” ne couvre ni les emballages usuels, ni les 
grands recipients pour vrac (GRV), ni les véhicules, ni les conteneurs- 
citernes , pour la classe 7 seulement, le terme “"conteneur” est défini 
au marginal 2700 (2)". 


10 220 Dans les NOTAS a) et b) qui précèdent ce marginal, insérer après 
"de la classe 2" 


"ou pour lesquelles la pression d'épreuve doit étre au moins égale 
à IMPa (10 bar)”. 


10 220 (1) Le Nota à la fin resoit la teneur suivante 


o se reporter au marginal 211 127 (4) et (5)". 


Insérer un nouveau marginal 


10 240 (3) Les extincteurs conformes aux prescriptions de l’alinéa (1) b) doivent 
etre munis d’un plombage ‘qui permette de vérifier qu'ils n'ont pas été 
utilisés. 

En outre, 1ls porteront une marque de conformité è une norme reconnue 
par une autorité compétente ainsi qu’une inscription indiquant la date 
&à laquelle doit avoir lieu la prochaine inspéction. 


et renumeroter 10 240 (4) l’actuel marginal 10 240 (3) 


10 251 Dans la première phrase, supprimer les mots "des véhicules”. 


Les alinéas a) et b) doivent se lire 


"a) unités de transport porteuses de citernes (fixes cu démontables) 
ou de batteries de récipients transportant soit des liquides ayant 
un point d'éclair égal cu inférieur A 55°C, soit des matières 
inflammables de la classe 2, telles qu'elles sont définies dans 
le marginal 2200 (3) , 


b) unités de transport destinées aux transports d'explosifs et devant 


Tepondre aux exigences fixées au marginal 11 204 (3) pour les’ 
unités de transport du type III". 
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10 282 (2) Ajouter la phrase sufvante 


"Toutefois, le modèle prescrit conforuément aux prescriptions de l'ADR 
en vigueur au 31 décembre 1989 pourra étre utilisé jusqu'au 31 décembre 
1993," 


10 315 (1) Lire comne suit 


"Les conducteurs de véhicules-citernes ou d’unités de transport 
transportant des citernes cu des conteneurs-citernes ayant une 
capacité totale supérieure è 3 000 litres et, lorsque l'exigent 
les prescriptions de ia partie II de la préserte annexe, les 
conducteurs d’autres véhicules doivent détenir un certificat... 


Insérer un nouvel marginal 


10 315 (2) A partir du ler janvier 1996, les conducteurs de véhicules-citernes 
autres que ceux visés sous le parngraphe (l), dont le poids maximal 
adnissible dépasse 3 500 kg, des catégories C et F citées dans 
l'annexe 6 à la Convention sur la-circulation routière (196£), doivent 
détenir un certificat comme décrit au paragraphe (1). 


Les paragraphes (2), (3), (4) actuels sont renumérotés (3), (4), (5). 


10 315 (5) Lire comme suit 


"Tout certificat de formation conforme aux prescriptions du présent 
marginal, délivré, selon le modèle..." 


10 381 (1) Lire comme suit 


*Outre les documents requis par d'autres règlements, les documents 
suivants doivent se trouver à bord de l’unité de transport 


a) les documents de transport prévus au marginal 2002 (3) et (4) 
de l'annexe A couvrant toutes les matières dangereuses trans- 
portées, 


b) une copie du texte ‘principal de l’accord (des accords) particu- 
lier(s) conclu(s) conformément aux marginaux 2010 et 10 602, dans 
le cas cù le transport s’'effectue sur la base d'un tel (de tels) 
accord(s)." 
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Tlème Partie . Dans le titre, "classes l à .:" devient "classes i a 9". 


Les sous-titres "Classes la, lb et le" sont vamplacés par 


"Classe 1 


Les marginaux 11 xxx regoivent la teneur suivante 


000 - 
099 


100- 
107 


108 


109- 
117 


118 


1 119- 


i 199 


200 - 
203 


204 


Généralités 


{Seules s’appliquent les dispositions générales de la première partie) 


Chargement complet 


Si les matières et objets des divisions 1.1, 1.2 vu 1.5 sont 
transportés en grands conteneurs, ces envois ne peuvent étre 
effectués que par chargement complet. 


Transport en conteneurs 
Les petits conteneurs doivent satisfalre aux prescriptions imposées 


A la caisse du véhicule pour le transport en cause , la caisse du véhi- 
cule n'a pas alors à satisfaire è ces prescriptions. 


Types de véhicules 


Aux fins de la présente annexe les unités de transport autorisées 
à transporter des matières et objets de la classe l sont classées 


comme suit . 
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Unités de transport "type 1" 


Les véhicules doivent 4tre couverts oi bàchés. La bAche des véhicules 
bAchés doit 4tre constituée d'un matériau imperméable et difficilement 
inflammable. Elle doit 4tre bien tendue de facon à fermer le véhicule de 
tous còtés en descendant de 20 cu au noirns sur les parois de celui-ci 

et étre fixée au moyen d'un dispositi” verrouillabie. 


Unités de transport "type Il" 


Ce sont celles dont le moteur est alinenté en carburant Îtquide ayant 
un point d'éclair égal cu supérieur A 55°C. 


a) @Dispositione sénérales 


Les véhicules dolvent étre couverts cu bachés. La caisse doit étre 
construite solidement, de telle manière qu'elle protège suffisamment 
les marchandises transportées. Le surface de chargement, y compris 
la paroi avant, doit étre sans interstices. Si les véhicules sont 
bAchés, les prescriptions prévues pour le bAchage des unités de 
transport "type I" doivent étre respectées. 


$i l'unité de transport comporte ‘une remorque, celle-ci doit avoir un 
dispositif d’'attelage rapidement détachable, tout en étant solide, et 
elle doit ètre pourvue d'un dispositif de freinage efficace, agissant 
sur toutes les roues, actionné per la commande du frein de service du 
véhicule tracteur et assurant automatiquement l’arrét en cas de rupture 
de l’attelage. 


b) @Moteur et système d'échappement 


Le moteur et le système d’échappemnent doivent étre en avant de la paroi 
antérieure de la caisse. L'orifice du tuyau d’échappement doit étre 
dirigé vers le còté extérieur du véhicule. 


c) Réservoir dà combustible 


Le réservoir A conbustible doit étre disposé è un emplacement éloigné 
du moteur et du système d'échappement et tel qu'en'cas de fuite & ce 
réservoir le combustible s’‘écoule directement sur le sol sans pouvoir 
atteindre le chargement d’'explosifs. Il doit é&tre disposé de facon à 
étre suffisamment protégé, 


d) Gabine 


Seuls des matériaux difficilement inflammables doivent étre euployés 
pour la construction de la cabine, sauf pour l’équipement des sièges 
Les chauffages d’appoint pour la cabine doivent étre suffisamment sùrs 
en ce qui concerne la protection contre l'incendie. Ils doivent étre 
disposés en avant de la paroi de protection (paroi arrière de la 
cabine). L'appazeil de chauffage doit étre placé le -plus en avant 
possible et le plus haut possible (80 cm au moins au-dessus du plancher 
de la cabine), et étre muni de dispositifs empéchant que des objets 
puissent'étre déposés au contact des surfaces chaudes de l’appareil ou 
de son tuyau d'échappement. Seuls peuvent étre utilisés des appareils 
munis d'un dispositif de remise en marche rapide du moteur de ventila- 
tion pour l'air de combustion (mar. 20 s). 
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11 204 (3) Unités de transport "type III" : 


Ce sont celles qui ont toutes les caractéristiques des véhicules cou- 
verts du type II et dont la caisse présente en outre les particularités 
suivantes : 


a) La caisse doit étre fermée et ne doit pas comporter d'interstices, 
Elle doit étre construite solidement avec des matériaux difficile- 
lement inflammables et de telle manière qu’elle protège suffisammen 
les marchandises transportées. Les matériaux employés pour le 
revétement intérieur ne doivent pas pouvoir produire des étincelles. 
Les qualités d’isolement et de résistance à la chaleur de la caisse 
doivent étre au moins équivalentes & celles d'une cloison constituée 
par une paroi extérieure métallique doublée d'une couche de bois 
ignifugé de 10 nm d’épaisseur. 


b) Toutes les portes doivent pouvoir étre verrouillées. 
Elles doivent étre disposées et construites de manière que les 
joints soient à recouvrement. 


Conditions spécinles pour l’utilisation de certains types 
.de véhicules 


lì 205 Les remorques, à l’exception des semi-remorques, chargées de matières 
et objets de la classe 1 et répondant aux spécifications exigées pour 
.les unités de transport des types II et III, peuvent étre tractées par 
des véhicules à moteur ne répondant pas & ces spécifications. 


Neta : Pour le transport en conteneursa, voir marginaux 10 118 (3) 
et ll 118. 


11 206- 
11 209 


Matériaux è utiliser pour la construction de la caisse des véhicules 


11 220 Il ne doit pas entrer, dans la construction de la caisse, de matériaux 
susceptibles de former des combinaisons dangereuses avec les explosifs 
transportés (voir aussi marginal ll 204 (3)) 


11 211- 
ll 250 


Equipement éloctriqua 


11 251 (1) La tension nominale de l'éclairage électrique ne doit pas dépasser 
24 volts. 


(2) Les unités de transport des types II et III doivent «tre conformes 
aux prescriptions suivantes : 


a) Las batterias doivent étre disposées et protégées de facon 
eppropriée contre les dommages dus è une collision et leurs 
bornes doivent étre protégées par un couvercle électriquement 
isolant. 
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(suite) 


11 
191 


Lì: 


il 
11 


lì 


11 


11 


il 


11 


il 


ll 
ll 


251 


252 
281 


322 


353 
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b) L'installation de l'éclairage électrique dans le compartiment 
de chargement doit étre étanche à la poussière (au moins IP54 
vu équivalent), cu dans le cas de groupe de compatibîlité J, 
$4tre conforme au mode de protection antidéflagrant Ex d (au 
moins IP65 cu équivalent), L’interrupteur doit étre placé è 
l’extérieur. 


Agzément dea véhicules 


155 prescriptions du marginal 10 282' sont applicables aux unités 
de transport du type III. 


Equipage du véhicule 


{1) Un convoyeur doit se trouver à bord de chaque unité de 
transport. L'autorité compétente d'un pays partie è l'ADR 
peut imposer, aux frais du transporteur, la présence d‘un agent 
agréé à bord du véhicule si les réglementations nationales 
le prévoifent. 


2) La première phrase de l’alinéa (1) n'est pas applicable aux 
convois de véhicules composés de plus de deux véhicules si 
les conducteurs du premier et du dernier véhicule du convoi 
sont accompagnés d‘un convoyeur. 


A partir du ler janvier 1992, & l'exception du paragraphe (2) et 
de l'alinéa h) du paragraphe (4), les dispositions du margimal 
10 315 s'appliquent au conducteur de véhicules transportant des 
matière» vu objets de la classe l en quantités supérieures aux 
quantités maximales indiquées dans le marginal 10 O11. 


Survailiance des véhicules 


"as prescriptions du marginali 10 321 ne sont applicables que lorsque 
iu masse totale de matière explosible des matières et objets de la 
classe l transportés dans un véhicule est supérieure è 50 kg. 


En cutre, ces matières cu objets doivent faire l’objet d’une 
surveiilance constante destinée è prévenir tout acte de 
malveillance et è alerter le conducteur et les autorités 
compétentes en cas de perte cu d'incendie, 


Les emballages vides du 51° en sont exemptés. 
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Interdictioun du feu et de la flamme nue 


DI 394 I'usage du fcu vu de la flamme nue est interdit sur les véhicules 
transportant des matières er objets de la classe 1, èà leur proximité 
ansi que lors du chergement et du déchargement de ces matieéres et 


objets. 
11 355. 
11 399 

Section 4 ves a a en 

au dechergement et è le manutention 

11 400 

Limitation des quantités transportées 
11 401 La masse nette totale en kg de matière explosible (cu, dans le cas 


d’objets explosibles, la masse nette totale de matière explosible 
contenue dans l'ensemble des objets), qui peut étre transportée dans 
une unite de transport est limitée conformément aux indications du 
tableau suivant (voir aussi le marginal ll 403 en ce qui concerne 
les interdiccions de chargement en commun). 


Masse nette maximale admissible, en kg, de matière explosible contenue 
dans des marchandises de ia classe 1, par unité de transport 


Division i 1.2 + 1.5 
chiffre 11°-21° 29° -37° 38°,39* 140*,61* 


illimitée 50 illimictée 


illimitée iilimitée 


illimitée illimitée 


11 402 Lorsque. des matières et objets de différentes divisions de le 
classe 1 sont chargés dans une méme unité de transport, les 
interdicriors de chargement en commun du marginal 11403 étant 
respectees, le chargement doit érre traite dans sa totalité comme 
s‘’il appartenait è la division la plus dangereuse (dans l’'ordre 1.1, 
1.5, 1.2, 1.3, 1.4), 


Lorsque des matières du 40° sont transportées, dans une méme unité 
de transport, en commun avec des matières cu objets de la division 
1.2, tout le chargement doit étre traite pour le transport comme 
“'il appartenait a la division 1.3}. 
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Interdiction de chargement en consun 


(1) Les colis nmunis d'une étiquette conforme aux modèles n°1, 1.4 
ou 1.5, mais affectés è des groupes de compatibilité différentes, 
ne doivent pas étre chargés en commun dans le méme véhicule, è 
noins que le chargement en commun ne soit autorisé selon le 
tableau ci-après pour les groupes de compatibilité correspondants. 


X = Chargenent en commun autorisé 


(2) Les colis minis d'une étiquette ‘conforme aux modèles n°1, 1.4 
cu 1.5 ne doivent pas étre chargés en commun dans le méme véhicule 
avec des colis munis d'une cu de deux étiquetces conforme 
aux modèles n° 3, 4.ì, 4,2, 4.3, 5, 6.1,:6,1A, 7A, 7B, 7C, 8 cu 9. 


Interdiction de chargement en commun avec des marchandises contenues 
dans un conteneur 


(1) Les interdictions de chargement en commun avec des marchandises 
prevues au marginal 11 403 s'appliquent A l’intérieur de chaque 
conteneur. 


(2) Les dispositions du marginal ll 403 s’appliquent entre les 
marchandises dangereuses contenues dans un conteneur et les 
autres marchandises dangereuses chargées dans un méme véhicule, 
que ces dernières soient renfermées cu non dans un ou plusieurs 


autres conteneurs. 
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Lieux de chargement et de déchargement 


lì 407 (1) Il est interdit 


a) de charger et de décharger sur un emplacement public 
à l'intérieur des agglomérations des matières et objets de 
la ciasse l sans permission spéciale des autorités compétentes , 


b) de charger et da décharger sur un emplacement public 
en dehors des agglomérations, des matières et objets de 
la classe 1 sans en avoir averti les altorités compétentes, 
à moins que ces opérations ne soient justifiées par un motif 
grave ayant trait è la sécurité. 


(2). Si, pour une raison quelconque, des opérations de manutention 
doivent étre effectuées sur un emplacement public, il est 
prescrit de séparer, en tenant compte des étiquettes, 
les matières et objets de nature différente. 


11 408- 
11 409 


Précautions relatives aux objets de consommation 


11 410 (1) Les colis portant des étiquettes du modèle N° 6.1 doivent 
étre tenus isolés des denrées alimentaires, autres objets de 
consommation et aliments pour animaux dans les véhicules et sur 
les lieux de chargement, de déchargement et de transbordement. 


(2) Les emballages vides, non nettoyes, portant des étiquettes 
du modèle N° 6.1 doivent étre tenus isolés des denrées 
alimentaires. autres objets de corsommation et aliments 
pour animaux dans les véhicules et sur les lieux de chargement, 
de déchargement et de transbordement. 


11 411. 
11 412 


Nettoyage avant le chargement 
11 413 Avant de procéder au chargement des matières et objets de 


la classe 1, il y a lieu de procéder à un nettoyage minutieux 
de la surface de chargement du véhiculè. 


Manutention et arrinage 


11 414 (1) Il est interdit d’utiliser des matériaux facilement 
inflammables pour arrimer les collis dans les véhicules. 


(2) Les colis contenanì des matières et objets de la classe 1 
doivent autant que possible é&tre chargés de telle facon qu'ils 
‘puissent étre déchargés & destination un à un sans qu'il soit 
nécessaire de remanier le chargement. 
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S10- 
519 


520 


521- 
599 
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(3) Les colis doivent étre arrimés dans les véhicules de manière 
è ne pouvoir s’y déplacer. Ils doivent étre protégés contre 
tout frottement cu heurt. 


Stationnenent pour les bescina du service 
Lorsque les véhicules transportant des matières cu objets de la classe 1 
sont obligés de s’arréter à un emplacement public pour des opérations 


de chargement cu de déchargement, une distance d’au moins 50 n 
doit étre maintenue entre les véhicules en stationnement. 


Convoîs 


(1) Lorsque des véhicules transportant des matières et objets de 
la classe 1 circulent en convoi, une distance d’au moins 50 n 
doit étre observée entre une unité de transport et la suivante. 


(2) L’autorité compétente peut imposer des prescriptions pour 
l‘ordre vu la composition des convois. 


Section 6 - Dispositions transitoires. dérogations 
et disposizione spéciales è certains pays 


(Seules s’appliquent les dispositions générales de la lère partie) 
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21 378 Supprimer ce marginal et le titre 


21 403 La fin regoit la teneur suivante 


",.. dans le méme véhicule avec las matières et objets des classe l 
ou 5.2 contemies dans des colis munis d'une étiquette conforme au 


modèle Nos 1, 1.4 cu 1,5”. 


Le méme amendement doit étre apporté à chacun des marginaux suivants : 


31 403 (1), 41 403 (1), 42 403 (1), 43 403, 51 403 (1), 61 403 (1) et 81 403 (1) 


21 614 (2) La dernière phrase de l'’alinéa a) recoit la teneur suivante 


"Les bouteilles couchées seront c-1ées, attachées ou fixées de manière 
sùre et appropriée de fason à ne »nouvoir se déplacer". 


21 500 Pour le chlore, remplacer "6.l + 8* par "6.1" 

31 130 ) Dans la première phrase, remplacer "1° à 6°" par "1° a 8°". 
31 500 ) 

31 321 Ajouter après "6° a) et b)," "7° Db)". 


La dernière ligne recoit la teneur suivante 
*. les matières des 8° et 11° à 20° 5 000 kg". 


4l 204 Ajouter après “8°", "20° et 21°" ” 
Avant "4°", insérer "1° b)" 


41 321 Après "?* c)", ajouter "20°, 21°" 


52 204 (1) Le commencement regoit la teneur ruivante 


“Les matières des 1° è 25°, 30° et 31°..." 


52 321 Au groupe A, ajouter "23° è 25°" 

52 401 Insérer "23* è 25°* avant "45°" 

52 403 a) Lire comme suit avec les matières et objets de la classe 1 
contenues dans des colis munfs d'une étiquette des modèles l, 1.4 
cu 1.5" 

52 509 Insérer "23° à 25° avant "46° a)" 
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Les marginaux 71 xxx recoivent la teneur suivante : 


71 


71 
= 


71 


71 
71 


71 


71 
71 


73 


71 
71 


71 


71 
71 


71 


71 
71 


000 


001- 
099 


100 


101- 
117 


118 


119. 
129 


130 


131- 
199 


200 


201- 
299 


300 


301- 
320 


Claaso 7 : Matièros radioactives 
Généralités 
Transport 


Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal 2704. 


Secrion 1 : Maniàre de transporter la marchandise 
Prescriptions 


Pour les détaila, voir la fiche appropriée du marginal 2704. 


Transport en conteneurs 


Les étiquettes prescrites au marginal 10 118 (5) doivent étre apposées 
sur les quatre cétés du conteneur. 


Signaliszation et étiquetage des conteneurs-citernes 

Les étiquettes et les plaqgues orange telles que prescrites à la classe 7 
doivent étre apposées sur les quatre cétés du conteneur-citerne. Si des 
étiquettes cu plaques ne sont pas visibles de l'’extérieur du véhicule, 
les némes étiquettes et plaques doivent étre apposées sur les còtés du 
véhicule et è l'arrière. 


Section 2 == londitiona spéciales è remplir par le matériel de transport 
eu son équipement 


Dispositions 


Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal 2704. 


Section 3 : Prescriptions généraler de service 


Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal 2704, 
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Surveillance des véhicules 


71 321 Les dispositions du marginal 10 321 sont applicables è toutes les 
matières, quelle que soit la masse. Toutefois, il n'est pas nécessaire 
d’appliquer les dispositions de' ce marginal dans le cas cù 


a) le compartiment chargé est verrouillé et les ‘colis transportés 
sont protégés d'une autre manière contre tout déchargement illégal. 


et 


b) le débit. de dose ne dépasse pas 5 microsievert/heure (0,5 milli- 
rem/ heure) en tout point accessible de la surface du véhicule. 


En outre, ces marchandises feront toujours l'objet. d'une surveillance 
propre à empécher toute action de malveillance et à alerter le ‘conducteur 
et les autorités compétentes en cas de perte cu d’incendie. 


71 322- 

71 324 
Transport de voyageura 

71 325 Les dispositions du marginal 10.325 ne s'appliquent pas aux unités de 
transport qui ne transportent que des matières radioactives visées par 
les fiches 1 à 4. 

71 326- 

71 352. 
Appareils d'éclairàge portatifs 

21 353 Les dispositions du marginal 10 353 ne s'appliquent pas, à condition 
qu'il n'y ait pas de risque subsidiaire. 

71 354- 

71 373 
Interdiction de fumer 

71 374 Les dispositions du sarginal 10 374 ne s’appliquent pas, è condition 
qu'il n'y ait pas de risque subsidiaire. 

71 375- 

71 384 
Consignes écrites 

71 385 Les dispositions du marginal 10 385 ne s’appliquent pas aux unités de 
transport ne transportant que des ratières radioactives visées par les 
fiches l a 4. 

71 386- 

71 399 
Section 4 * Prescription: spéciales reletives av chargement, 

av_déchargenent et è le manutention 

Prescriptions 

7) 400 Pour les détails., voir la fiche appropriée du marginal 2704. 
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415 


416- 
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501- 
506 


507 


508 - 
599 


600- 
999 


600. 


199 999 


Interdiction de chargement en cossrun dans un méme véhicule 


Les natières de la classe 7 contenues dans des colis aunis d'une 
etiquette des modèles Nos 7A, 7B cu 7C ne doivent pas étre chargées 
en commun dans le méme véhicule avec les matières et objets des 
classes l cu 5.2 contenues dans des colis munis d’une étiquette des 


modèles Nos 1, 1.4 cu 1.5. 


Nettoyage apròs le déchargement 


Pour les prescriptions de décontamination, voir le marginal 3712. 


Section 5 Prescriptions spéciales relsatives è ia circulation 
des véhicules 
Signalisation et étiquetage des véhicules 
Outre les prescriptions du marginal 10 500, tout véhicule transportant 
des matières radiocactives doit porter, sur chaque paroi extérieure 


latérale et sur la paroi extérieure arrière, une étiquette du modèle No 7D 


Toutefois, ces prescriptions ne s’appiiquent pas aux véhicules ne trans- 
portant que des colis visés par les fiches Nos l à 4 du marginal 2704. 


Etationnenent d'un véhicule offrant un danger particulier 


(Outie le marginal 10 507, voir le marginal 3712 de l'appendice A.7) 


Section 6 = Dispositions trensitoires, dérogations et 
dispositions apéciales à certafns pays 


(Seules s’appliquent les dispositions générales de la Ière partie) 


devient 81 600- 
90 999 
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91 
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000- 
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100- 
129 


130 


1 131. 
2 199 


200- 
239 


240 


241- 
299 


300. 
320 


321 


322- 
384 


385 


386 - 
399 


(Seules s’appliquent les dispositions générales de la Ière partia) 


Section 1 : Maniàre de transporter la marchandise 


Etiquetage des conteneurs-citernes 


Les conteneurs-citernes contenant cu ayant contenu des matières de La - 
classe 9 doivent porter, sur leurs ceux còtés, une étiquette de modble 


n° 9, 


Moyens d’ertinetion d'incendie 


Les dispositions du marginal 10 240 (1) b) et (3) ne sont pas applicables. 


Section 3 : Prescriptions sénérales de service 


Surveillance des véhicules 


Les dispositions du uarginal 10 321 sont applicables aux marchandises 
dangereuses énunérées ci-après dont la quantité dépasse la masse indiqgude 


» matières tonbant sous la lettre b) des différenta chiffres ; 
5 000 kg. 


Dans le cas de transport de matières du 2* b) cu d'appareils du 3*, le 
texte des consignes écrites doit indiquer que des dioxines très toxiques 
peuvent se foruer en cas d’incendie. 
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91 400- 
91 402 


Interdiction de chargement en conmun dans un néme véhicule 


91 403 Les matières et objets de la classe 9 contenus dans des colis munis 
d'une étiquette conforme au modèle No '9 ne doîvent pas étre chargés en 
commun dans le méme véhicule avec des matières cu objets des classes l 
ou 5.2 contenues dans des colis munis d'une étiquette conforme aux 
modèles Nos l, 1.4 cu 1.5. 


91 404- 
91 406 


Lieux de chargement et de déchargeme:t 
91 407 (1) Il est interdit 


a) de charger et de décharger sur tin emplacement public A l’intérieur 
des agglomérations, sans permission spéciale des autorités compé- 
tentes, des matières classées scus la lettre b) des différents 
chiffres,. 


b) de charger et de décharger des matières classées sous la lettre b) 
des différents chiffres sur un anplacéement public en dehors des 
agglomérations sans en avoir avarti les autorités compétentes, à 
moins que ces opérations ne soient indispensables pour un motif 
ayant trait èà la sécurité. 


(2) Si, pour une raison quelconque, des opérations de manutention doivent 
étre effectuées sur un enplacement public, il est prescrit de séparer, 

en tenant compte des étiquettes, los'mnatières et objets de nature diffé- 
rente. 


91 408- 
91 409 


Précautions relatives aux objets de consommation 


91 410 Les matières et objets de la classe © et les emballages vides, non 
nettoyés, du 11° doivent étre séparéz des danrées alinentaires, des 
autres objets de consommation et des alimenta pour animaux dans les 
véhicules ainsi qu'aux lieux de chargement, de déchargement et de 
transbordenent. 


91 4l1l- 
91 414 


Nettoyage après le déchargement 


91 415 Si des matières et objets de la classe 9 se sont répandus ou ont fui 
dans un véhicule, ce dernier ne peut ‘étre réutilisé qu'’après avoir été 
nettoyé à fond et, le cas échéant, décontaminé. Toutes les autres _mar- 
chandises transportées dans le méme véhicule doivent étre contraàlées 
quant è une éventuelle souillure. 


= Ma 


91 500 


91 501- 
91 599 


91 600- 
199 999 
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Section 5 : Prescriptione spéciules relatives è la circulation 
des véhicules 


Signalisatior et étiquetage des véhicules 
Les véhicules &à-citernes fixes ou démontables contenant ou sayan 


contenu des matières de la classe 9 doivent porter, sur leurs deux 
cèotés latéraux et è l‘’arrière, uns étiquette du modàle N; 9. 


Section 6 : Dispositiona transitoiros. dérogatione st 
dispositions spéciales à cortains pars 


(Seules s'appliquent les dispositions générales de la Tère partio) 
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211 120 (3) Au lieu de “voir en outre le marginal 211 127 (7)", lire 
“*voir en outre le marginal 211 127? (8)°. 


Au lieu de "selon le marginal 211 127 (2) dà (5)" lire 
"selon le marginal 211 127 (2) a (6)”. 


211 123 (3) Remplacer "0,15 MPa® par “150 kPa” 
211 124 Renplacer "Les conteneurs-citernes® par "Les citernos”. 


211 127 A la première phrase, au lieu de "paragraphes (2) Aa ($)" 
lire : “paragraphe (2) è& (6)”" 


(1) Apres "la valeur" insérer un sigma 
Les paragraphes actuels (5) à (9) sone renumérotés (6) à (10) 


Dans le paragraphe (4) actuel, le Nota, y compris ses alfinéas 
a), b) et c}),est supprimé, Ll est resplacé par le nouveau 
paragraphe (5) suivant : 


(5) Il y a protection contre l’'endonmagement au sens du paragraphe 
(5) lorsque les mesure suivantes, ou des mesures dquivalentes, 
sont prises : 


a) Pour les réservoirs destinés au transport de matières 
pulvérulentes granulaires, la protection contre l'endommagement 
doit satisfaire l'autorité compétente, 


b) Pour les réservoirs destinés au transport d’aurres matières, 
11 y protection contre l'endommagement lorsque : 


1. Pour les réservoirs è section circulsire, vu elliptique 
ayant un rayon de courbure maximal n‘’excédant pas 2 n, 
le réservoir est muni de renforcements composés de 
cloisons, de brise-flots, cu d’anneaur extérieurs cu 
intérieurs, disposés de facon telle qu'au moins une 
des conditions suivantes soit saetisfaite : 


- distance entre deux renforcements adjacents < 1,753 m 


- voluae compris entre deux cloisons cu brise-flots : 
< 7500 1 


La section droite d'un anneau, avec la partie de virole 
associée, doit avoir un module d'inertie au moins égal 
è 10 cn}. 


Las annezux extérieurs ne dofîvent pas avoir d'aréte vive 
de rayon inférieur à 2,5 um. 


Les clofisons et les brisa-flots doivent étre conformes 
aux prescriptions du paragraphe (7). 
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L'épaisseur des cloisons et des brise-flots ne sera 
en aucun cas inférieure A celle du réservoir 


Four les réservoirs construits è double paroi 

avec vide d'air, la somme de l'’ipaisseur de la paroi 
méralligue extéricure et de celle du réssrvoir 
correspond à l'épaisseur de parof fixée au paragraphe 
(3), et l'épaisseur de paroi du réservolir nàme n'est 
pas inférieure A l'épaisseur minimale fixée au para- 
graphe (4). 


Four les réservoirs construits A double paroi avec 
une couche intermédiaire en matières solides d’'au 
moins 50 mm d’épaisseur, la paroi extérieure a une 
épaisseur d’au moins 0,5 mn en acier doux 3/, cu 
d'au moiris 2 um en matière plascique renforcée de 
fibres de verre. Comme couche intermédiaire de 
matières soiides, on peut utiliser de la mousse 
solide (ayant une faculré d'absorption dea chocs 
telle, par exemple, que celle ds la mousse de 
polyuréthane). 


Les réservoirs des citernes de- forme autre que 
celles visées gu l. et surtout des citernes en 

forme de caisson sont pourvus, “out eutour du milieu 
de leur hauteur et sur au moins 30 % de celle-ci, 
d'une protection supplémentaire concue de manière 

A présenter une résilience spécifique au moins égale 
à celle d’un réservoir construit en acier doux d'une 
épaisseur de 5 mn (pour un diamètre du réservoir ne 
dépassant pas 1,80 m) cu de 6 mn (pour un diamètre du 
réservoir à 1,80 m). La protection supplémentaire 
doit étre appliquée de nanière curabile a l'extérieur 
du réservoir. 


Cette exigence est considérée ccumme étant remplie 
sans preuve ultérieure de la résilience spécifique 
lorsque la protection supplémencaire implique le 
soudage d'une tòle de méme matériau que la réservoir 
sur la partie à renforcer, de scrte que l'épaisseur 
minimale de paroi soit conforme au paragraphe (3). 


Cette protection est fonetion des sollicitations 
possibles exercées an cas d‘accident sur des réservoirs 
en acier doux dont les fonds et les parois ont pour-un 
diamètre ne dépassant pas 1,80 r une épaisseur d’au 
moins 5 ma, cu pour un diamètre supérieur è 1,80 x 

une épaisseur d'au moins 6 um. Dans le cas de l'utili- 
sation d'un autre nétal, on obtiendra l'épainseur 
équivalente d'’après la formile cu paragraphe (3). 


Pour ies citernes démontables, on peut renoncer A cettsa protection 
lersqu'’elles sent protégées de tout coté par les ridelles du véhicule 


porteur.”" 
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Le marginal 211 129 regoit la teneur suivante 


211 129 


211 131 
Nota 5 


211 134 


211 135 


Protection des organes placés è la partie supérieure 


Les organes et accessoires placds è la partie supérieure du 
réservoir doivent étre protégésa contre les dommages causés par 

un éventuel renversement. Cette protection peut consister en des 
cercles de renforcement cu des capots de protection cu des éléments, 
soit transversaux, soit longitudinaux, d‘un profil propre à assurer 
une protection efficace. 


Lire conme suit : 

"Toutefois, pour les réservoirs destinés au transport de certaines 
matières cristallisables vu très visqueuses, de gaz liquéfié 
fortement réfrigéré et de matières pulvérulentes ou granulaires 
ainsi que pour les réservoirs munis d’un revétement en ébonite 

cu en thermoplastique, l’obturateur interne peut étre renplacé 

par un obturateur externe présertant une protection supplémèntaire." 


Remplacer "0,15 NPa"” par "150 kPa" 


Remplacer "0,3 MPa” par "300 kPa”. 


Les marginaux 211 150 à 211 152 resoivent la teneur suivante 


211 150 


211 151 


Les réservoirs et leurs équipements doivent étre, soit ensemble, 
soit séparémert soumis è un conìròle initial avant leur mise en 
service. Ce contréle comprend : une vérification de la conformite 
au prototype agréé, une vérification des caractéristiques 7/ de 
construction, un examen de l’étet intérieur et extérieur, une 
épreuve de pression hydraulique 8/ et une vérification d'un 

bon fonctionnement de l’'équipement. 


L'épreuve de pression hydraulique doit étre effectuée sur 
l'ensemble du réservoir à la pression prévue dans la partie II 
du présent appendice, et séparézent sur chaque compartiment des 
réservoire compartimentés, à une pression au moins égale à 1,3 
fois la pression maximale de service. L'épreuve d'étanchéité 
des réservoirs compartimentés est effectuée compartiment par 
compartiment. 


L'épreuve de pression hydraulique doit étre effectuée avant la mise 
en place de la protection calorifuge éventuellement nécessaire 
Lorsque les réservoirs et leurs $quipements sont soumis è des 
épreuves séparées, ils doivent ècre soumis, assemblés, è une 
épreuve d’étanchéitée. 


Les réservoirs et leurs équipements doivent étre soumis è des 
contréles périodiques à des intervalles déterminés. Les contròles 
périodiques comprennent : l'examen de l'état intérieur et 
extérieur et, en règle générale, une épreuve de pression 
hydraulique 3/. Les enveloppes ds protection calorifuge cu 

autre ne doivent étre enlevées que dans la mesure vù cela 

est indispensable è une appréciation sure des caractéristiques 
du réservoir. 
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L'épreuve de preszion hydraulique doit étre effectuée sur 
l'ensemble du réservoir a la pression prévue à la partie II du 
present appendice, et separement sur chaque compartiment des’ 
réservoirs compartimentés, è une pression au moins égale à 1,3 
fois la pression maximale de service. 


Pour les réservoirs destinés au transport de matières pulvérulentes 
et granulaires, et avec l'accord de l'expert agréé pàr l'autorité 
compétente, les épreuves de pression hydraulique périodiques peuvent 
tre supprimées et remplacées par des épreuves d’étanchéité selon 

le marginal 211 102 (3). 

Les intervalles maximaux pour les' contròles sont de six ans. 

Les véhicules-citernes, citernes démontables et batteries de 
recipients vides, non nettoyés peuvent: étre acheminés après 
l'expiration des délais fixés pour étre soumis aux contròles. 

211 152 En ocutre, 11 y a lieu de procéder à une épreuve d’étanchéité du 
réservoir avec l’équipement ainsi qu'à une vérification du bon 
fonctionnement de tout l’équipement, au moins tous les trois ans. 
L'eépreuve d'étanchéité doit étre effectuée séparément sur chaque 
compartiment des réservoirs compartimentés. 

211 172 (2) Après "Dans ces formules,“ insérer un alpha. 

211 210 Remplacer “"chlorure de bore" par “trichlorure de bore”. 

211 234 (2) Remplacer “0,1 MPa” par "100 kPa”. 


211 251 (2) Note de bas de page 11/l.a) 
Remplacer “100 kPa" par "0,1 MPa". 


(5) Remplacer "0,3 MPa" par "300 kPa" et "0,1 MPa" par 
"100 kPa", 


211 254 Avant "(lambda)" insérer un lambda. 
Au lieu de "211 127 (7)". lire "211 127 (8)". 


211 262 c) Remplacer “charge maximaje adnissible"” 
par "masse maximalé admissible de chargement". 


d) Biffer "internationaux". 


211 277 Remplacer "auverture des soupapes” par “ouverture des soupapes 
de sùureté" 


Dans le titre de chaque section 3, renplacer “"Equipementc" par “Equipements”. 


211 371 Lire Les véhicules-citernes et les citernes démontables 
agrees pour le transport..." (le reste sans changement). 


211 450 Après “"marginal 2431" lire “ainsi que du sodium, du potassium et 
des alliages de sodivm et de potassium du Ì° a), des matières du 
2* e) et du 4* du marginal 2471..." (le reste sans changement), 


211 475 Remplacer "211 433” par "211 432”. 
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211 534 Remplacer "un système d'évent" par "un dispositif d'aération"; 
Remplacer "0,18 è 0,22 MPa" par "180 è 220 kPa”. 

211 550 Dans la dernière phrase, remplacer "0,25 MPa" par “250 kPa”. 

211 573 Ce marginal est renuméroté "211 572" , le libellé du marginal 


211 572 actuel devient le dernier alinéa du marginal 211 571. 


211 574- devient 211 573- 
211 599 211 599 
211 672 Lire ‘’Les véhicules-citernes et les citernes démontables 


agréés pour le transport...". 


Les marginaux 211 700 è 211. 799 recoivent la teneur suivante 


Classe ) | Matières radioactives 

211 700- 

211 709 
Section 1 Généralités domaine d'application (utilisation 
des citernes). définicions 
Urilisation 

231 710 Les matières du marginal 2704, Fiches 1, 5, 6, 9, 10 et ll, à 
l‘'exclusion de l'hexafluorure d’uranium, peuvent étre transportées 
en citernes. Les prescriptions de la Fiche pertinente du marginal 
2704 sont applicables. 
Nota Des exigences supplémentafres peuvent résulter pour les 

réservoirs qui sont congus comme emballage du type A cu B. 

211 711- 

211 719 
Section 2  Censtruction 

211 720 Voir le marginal 3736. 

211 721- 

211 729 


Section 3 Equipements 


211 730 Les réservoirs destinés au transport de matières radioactives 
liquides 2/ doivent avoir leurs cuvertures au-dessus du niveau du 
liquide , aucune tuyauterie cu branchement ne doit traverser les 
parois du réservoir au-dessous du niveau du liquide. 


211 731- 
211 739 
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Section 4 (argment du protorype 


211 240 Les citernes agréées pour le transport de matières radioactives 
ne doivent pas étre agréées pour le transport d'autres matières. 


211 741- 
211 749 
Section 5 Epreuves 


211 750 Les réservoirs doivent subir l’épreuve initiale et les épreuves 
périodigues de pression hydraulique à une pression d’au moins 
265 kPa (2,65 bar) (pression manométrique). 


Par dérogation aux prescriptions du marginal 211 151, l’examen 
périodique de l‘état interne peut étre remplacé par un programme 
approuve par l’autorité compétente. 


211 751. 
211 759 
Section 6 HMarquaze 


211 760 On doit en outre faire figurer sur la plaque décrite au marginal 
211 160 le trèfle schématisé reproduit sur l'étiquette selon nodèles 
7A à 7D, par estampage cu tout autre moyen semblable. Il est admis 
que ce tréèfle schématisé soit gravé directement sur les parois du 
réservoir lui-méme, si celles-ci sont renforcées de facon à ne pas 
compromettre la résistance du réservoir. 


211 761- 

211 769 
Section 7 Service 

211 7270 Le degré de remplissage selon le marginal 211 172 à la température 
de reférence de 15°C ne cioit pas dépasser 93 % de la capacité du 
reservoir. 

211 771 Les citernes ayant transporté des matières radicactives ne doiventc 
pas etre utilisées pour le transport d’autres matières. 

211 272- 

211 799 

211 820 Dans le 2ène alinéa, après "(10 bar)" et "(4 bar)" insérer 
"(pression manonétrique)". 
Dans le dernier alinéa, biffer "du marginal 2801°. 

211 860 Remplacer “(en kg)" par "en kg*. 

211 872- Devient 211 872- 

211 909 211 899 


— 284 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
—rrrr—————___rrrUrrrr——/mmod»Tte@@@P@&.& T_T @—___—— "zzz 


Ajouter les marginaux suivants 


Classe 9 Matières et objets dangereux divers 


211 900- 

211 909 
Section 1 = Généralités, domaine d'’applicarion (utilisation 

des cirternes), définitions 

Utilisation 

211 910 Les natières des ]1°* ect 2° de la classe 2 peuvent étre transportees 
en citernes fixes cu démontables. 

211 911- 

211 919 


Section 2 Construction 


211 920 Les reservoirs destinés au transport de matières de l* doivent 
etre concus conformément aux prescriptions de la Ière partie du 
présent appendice. 


211 921 Les réservoirs destinés au transport de matières du 2* doivent etre 
congus pour une pression de caicul (voir le marginal 211 127 (2); 
d’au moins 0,4 MPa (4 bar) (pression manométrique). 


211 922. 

211 929 
Section 3 Equipements 

211 930 Les reservoirs doivent pouvoir étre fermés hermétiquement 6/ 

211 931 Si les réservoits sont munis d'une soupape de sureté, celle-ci 
doit étre précédée d'un disque de rupture. La disposition du disque 
de rupture ect de la soupape de sùreté doit donner satisfaction a 
l’autorité compétente. 

211 932. 

211 939 
Section 4 = Agrément du prototype 

211 940- (Pas de prescriptions particulières) 

211 949 
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Section 5 Epreuves 


2173 950 Les réservoirs destinés au transport de matières du 2° doivent écre 
soumis à l'épreuve initiale et aux épreuves périodiques de pression 
hydraulique è une pression d'au moins 400 kPa (4 bar) (pression 


manométrique), 


211 951 Les réservoirs destinés au transport de matières du 1° doivenc étre 
soumis à l'épreuve Initiale. et aux épreuves périodiques de pression 
hydraulique èà leur pression de calcul définie au marginal 211 123. 


211 952. 
211 959 
Section 6 Marquage 
211 960- (Pas de prescriptions particulières) 
211 969 


Section I Service 


211 970 Les réservoirs doivent étre fermés hermétiquement 6/ pendant 
le transport... 


211 971 Les véhicules-citernes et citernes démontables agréés cu le 
transport de matières des 1* et 2° ne doivent pas &tre utilisés 
pour le transport de denrées alimentaires, d’objets de consommation 
cu d’'aliments pour animaux. 


21i 972- 
211 999 
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Appendices 3.10, 3.10, B.1d, d.2 * d.s. 
Appendice R. lb 


212 120 (2) Remplacer "joints à soudure" par "joints de soudure" 
212 123 (3) Remplacer "0,15 MPa" par “150 kPa" 
212 127 (6) Remplacer “lambda (À)" par "A (lambda)". 


212 131 

Nota 5 Lire comme suit 
*Toutefois, pour les réservoirs destinés au transport de certaines 
gviatières cristallisables ou très visqueuses, de gaz liquéfié 
‘"fortement réfrigéré et de matières pulvérulentes cu granulaires 
ainsi ‘que pour les réservoirs munis d’un revétement en ébonite 
ou en thermoplastique, l’obturateur interne peut étre remplacé 
par un obturateur externe présentant une protection supplémentaire." 


212 134 Remplacer "0,15 MPa" par "130 kPa". 
212 135 Remplacer "0,3 MPa" par "300 kPa”. 
212 172 (2) Remplacer "densités” par "densités relatives”. 


212 190 Note de bas de page 14) 
Remplacer "la Commission" par "l'‘Organisation’. 


212 210 Remplacer "chlorure de bore" par "trichlorure de bore". 
212 234 (2) Remplacer "0,1 MPa” par "100 kPa". 
212 251 (2) Note de bas de page lé) iii) recoit la teneur suivante ; 
"Les valeurs maximales prescrites ‘pour le degré de rempilissage 
en kg/litre sont calculées de la facon suivante 
masse maximale du contenu par litre de capacité = 
0,95 x masse volumique de la phase liquide a 50°*C." 


(5) @Remplacer "0,3 MPa" par "300 kPa” et "0,1 MPa” par 


"100 kPa". 
212 254 Avant "(lambda)" insérer un lambda. 
‘212 262 d)  Biffer "internationaux*., 
212 277 Remplacer "ouverture des soupapes” par “ouverture des soupapes 


de -sùretè"” 


Dans le titre de chaque section 3, remplacer "Equipement" par "Equipements". 


212 471 Après "hermétiquement" insérer la référence è la note de bas de 
page "Z/". 

212 534 Remplacer “0,18 à 0,22 MPa” par “180 à 220 kPa”. 

212 550 Remplacer "0,25 MPa" par "250 kPa". 
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Les marginaix 212 700 a 212 799 regoivent la teneur suivante 


Classe ?) : Matières radiogctives 
212 700- 
212 709 
Section 1 é e d' 
des cicternes), définitione 
Vrilisation 
212 710 Les matières du marginal 2704, Fiches 1,5, 6, 9, 10 et 11, a 
l'exclusion de l’hexafluorure d'iranium, peuvert ètre transportées 
en conteneur-citernes. Les prescriptions de la Fiche pertinente du 
marginal 2704 sont applicables. 
Nota Des exigences supplémnertaires peuvent résulter pour les 
conteneurs-citernes qui sont concus comune emballage du 
type A vu B. 
212 711- 
212 719 
Section 2 * Construction 
212 720 Voir le marginal 3736. 
212 721- 
212 729 


Section 3 Equipements 


212 730 Les conteneurs-citernes destinés su transport de matières radio- 
actives liquidee 13/ doivent avo.r leurs ouvertures au-dessus du 
niveau du liquide , aucune tuyaucerie vu btranchement ne doit traverse 
les parois du réservoir au-dessous du niveau du liquide. 


212 731. 

212 739 
Section 4 Agrément du prototype 

212 740 Les conteneurs-citernes agréés pcur le transport de matières 
radioactives ne dolvent pas étre agréés pour le transporrt d'autres 
matières. 

212 741- 

212 749 


Section 5 Epreuvyes 


212 750 Les réservoirs doivent subir l’épreuve initiale et les épreuves 
périodiques de pression hydretulizve è une pression d’au moins 
265 kPa (2,65 bar) (pression mancmétrique). 


Par dérogation aux prescriptions du marginal 212 151, l'examen 
périodique de l'érat interne peut étre remplacé par un programme 
approuvé par l'autorità compétenta. 


212 751- 
212 759 
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Section 6 * Marquage 


212 760 On doit en outre faire figurer sur la plaque décrite au uarginal 
212 160 le trèfle schématisé reproduit sur l’étiquette selon modèles 
TA A 7D, par estampage ou tout autre moyen semblable. Il est adois 
que ce trèfle schématisé soit gravé directement sur les parois du 
réservoir lui-màme, si celles-ci sont renforcées de facon à ne pas 
compromettre la résistance du réservoir. 


212 761- 

212 769 
Section 7 * Service 

212 770 Le degré de remplissage selon le marginal 212 172 à la température 
de référence de 15°C ne doit pas dépasser 93 % de la capacité du 
réservoir. 

212 771 Les conteneurs-citernes ayant transporté des matières radiocacrives 
ne dofvent pas étre utilisées pour le transport d'autres matières. 

212 772- 

212 799 

212 820 Dans le 2ème alinéa, après "(10 bar)" et "(4 bar)" insérer 
"(pression manométrique)”. 
Dans le dernier alinéa, biffer "cu marginal 2801”. 

212 872. Devient 212 872- 

212 909 212 899 


Ajouter les marginaux suivants 


Classe 9 : Matières er objets dangereux divers 


212 900- 

212 909 
Section 1 = Généralités, domaine d'application (urilisation 

des citernes), definitions 

Utilisation 

212 910 Les matières des 1° et 2° de la classe 9 peuvent etre transportées 
en conteneurs-citernes. 

212 911- 

212 919 
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Section 2 Construction 


212 920 Les réservoirs destinés au transport de matières de 1° doivent 
étre consus conformément aux prescriptions de la Ière partie du 


présent appendice. 


212 921 Les réservoirs destinés au transport de matières du 2° doivent étre 
concus pour une pression de calcul (voir le marginal 212 127 (2)) 
d’au moins 0,4 MPa (4 bar) (pression nanométrique). 


212 922- 

212 929 
Section i Equipements 

212 930 Les réservoirs doivent pouvoir étre fermés hermétiquement 7/. 

212 931 Si les réservoirs sont munis d’une soupape de sùretà, celle-ci 
doit tre précédée d'un disque de rupture. La disposition du disque 
de rupture et de la scupape de sùreté doit donner satisfaction 
l'autorité compétente. 

212 932. 

212 939 
Section & =Agrément du prototype 

212 940- (Pas de prescriptions particulières) 

212 949 


Section 5 : Epreuves 


212 950 Les réservoirs destinés au transport de matières du 2° doivent étre 
sounis à l’épreuve initiale et ‘aux épreuves périodiques de pression 
hydraulique èà une pression d’au moins 400 kPa (4 bar) (pression 
manométrique). 


212 951 Les réservoirs destinés au transport de matières du 1° doivent étre 
soumis à l’épreuve initiale et aux épreuves périodiques de pression 
hydraulique & leur pression de calcul définie au marginal 212 123. 


212 952- 
212 959 
Section 6 Marquage 
212 960- (Pas de prescriptions particulières) 
212 969 


Section.) : Service 
212 970 Les réservoirs doivent étre fermés hermétiquement 7/ pendant 
le transport. 


212 971 Les conteneurs-citernes agréés pour le transport de matièàres des 
1° et 2° ne doivent pas étre utilisés pour le transport de denrées 
alimentaires, d'objets de consommation cu d'alimenta pour animaux. 


212 972. 
212 999 
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Appendice Rlc 


213 OL0 e) Lire ’e) Les matières des 1° b) et c), 2°b) et c), ainsi que les 
solutions d’acide chlorhydrique du 5° b), les matières du 5° c), 
l’acide phosphorique du 11° c) et les matières des 42°, 61° et 62° 
de la classe 8. 


213 100 Au lieu de “211 127 (6)", lire "211 127 (7)" 
Appendice B.ld 

214 275 Dans la Note, après "joints" insérer " de soudure". 
Appendice B.2 


Modifier comme suit le marginal 220 000 


"L'installation électrique des unités de transport visées au marginal 
10 251 doit satisfaire aux prescriptions suivantes 


Prescriptions applicables è toute l'installation électrique 


a) Canalisations les conducteurs doivent étre largement calculés 
pour éviter les échauffements. Ils doivent étre convenablement isolés 
Les circuits autres que ceux qui relient la batterie au démarreur cu a 
l'aliternateur doivent étre protégés contre les surintensités par des 
fusibles ou des disjoncteurs automatiques. Les canalisations doivent 
étre solidement attachées et placées:de telle facon que les conducteurs 
soient protégés contre les chocs, les projections de pierres ec la 
chaleur dégagée par le dispositif d'échappement. 


b) 1. Coupe-circuit de batteries Sauf dans le cas des unités de 
transport visées au marginal 10 251 b), un interrupteur servant 
è couper tous les circuits électriques doit étre monté aussi près 
que possible de la batterie. Un dispositif de commande directe 
ou à distance doit étre installé dans la cabine de conduite et a 
l'‘extérieur du véhicule. Il doit &tre facilement accessible et 
signalé distinctement. L’interrupteur doit pouvoir étre ouvert 
alors que le moteur est en marche, sans qu'il en résulte de 
surtension dangereuse. Toutefois, l'alimentation du tachygraphe 
peut étre assurée par un circuit directement relié à la batterie. 
Le coupe-circuit de batceries et les circuits électriques du 
tachygraphe, et les autres parties de l'installation qui doivent 
Tester sous tension après manoeuvre du coupe-circuit des batteries 
doivent étre protégés contre les explosions conformément aux Normes 
européennes EN 50 014 A EN 50 020. Dans le cas de véhicules trans- 
portant de l'’hydrogène et du-sulfure de carbone, les prescriptions 
relatives au Groupe II C prévues dans les Normes européennes 
EN 50 014, EN 50 018 et EN 50 020 doivent étre respectées. 


2. Accumvlateurs ‘ Si les accumulateurs sont situés ailleurs que 
sous le capot moteur, ils doivent 4tre fixés dans un coffre venctile 
en métal cu en un autre matériau offrant une résistance équivalente 
avec parois intérieures électriquement isolantes. 
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Presecipricns applicables'è la partie de l'installation électriaue placée & 
l'arriere de la cabine de conduice 
c). L'ensetble de cette installation doit ètre concu, realisé et protégé 
de facon à ne pouvoir provoquer ni inflammation, ni court- ecircuit, dans 
les conditions normales d'utilisation des véhicules et à mininiser ces 
risques en cas de choc vu de déformation. 


En particulier 


1. Canalisatione : Les conducteurs de toutes les canalisations 
(voir a)) doivent étre faits de cables protégés par des enve- 
loppes sans couture et non sujettes è la rouille. Cette protection 
peut ètre une conduite en matière plastique résistante, une 
toile mérallique plastifiée cu une autre enveloppe offranc une 
resistance équivalente, 


2. Eclairage : Des ampoules avec culot à vis ne doivent pas étre 
utilisées. Si les lampes placées à l’intérieur de la caisse du 
véhicule ne sont pas fixées dans des renforcements des parois cu 


du plafond les protégeant contre toute avarie mécanique, il y a 
lieu de les protéger par un solide panier ou grillage. 


Appendice Ri 
Le rexte de cet appendice est remplacé par le suivant 
“230 000 NOTA Les dimensions du certificar sont de 220 x 297 mm (formar A4). 


Le recto et le verso doivent étre utilisés, La couleur doit 
etre blanche, avec une diagonale rose. 


CERTIFICAT D'AGREMENT POUR LES VEHICULES TRANSPORTANT CERTAINES MARCHANDISES 
DANGEREUSES 


1. CERTIFICAT N° 
attestante que le véhicule désigné ci-après remplit les conditions requises 
par l'Accord européen relatif au transport international de marchandises 
dangèereuses par route (ADR) pour etre admis au transport international de 
marchandises dangereuses par la route. 


2. Fabricant et type de véhicule 
3, Numéro d'immatriculation (le cas échéant) et numero de chàssis............ 


4. Nom'et siège d'exploitation du transporteur, urilisateur cu propriétaire 
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S. Le véhicule décrit ci-dessus a subi les inspections prévues au marginal 
10 282 de l’annexe B è l'ADR et remplit les conditions requises pour étre 
admis au transport international par route de marchandises dangereuses des 
classes, chiffres et lettres ci-après (si nécessaire, indiquer le nom cu le 
numéro d'identification de la matière) 


6. Observations 


2 sero nsereososoteonoczzorcoazaczoeosszzonrtvono0onoscorsosso;vsroco0sezozossqsesv.0- 


7. Valable jusqu'au Cachet du service émetteur 


8. Validité prolongée jusqu'au Cachet du service émetteur 
à 
Date : 
Signature 


9. Validité prolongé jusqu'au Cachet du service émetteur' 
à 
Date 
Signature 


PITTI TITTI TITTTITTTTILETTTIZ TT CLTIZTT ZI ATE TZEZLLILEZE LILLE, LECCI EC A ZIE, 


10. Validité prolongé jusqu'au Cachet du service énetteur 
à 
Date 
Signature 


11.Validité prolongéè jusqu‘au Cachet du service émetteur 
à 
Date 
Signature 


NOTA 1. Tout véhicule dott faire l'objet d'un certificat distincr è noins 
qu'il ne soit autrement stipulé, par exemple pour la classe l. 


2. Ce certificat doit étre restitué au service émetteur lorsque le 
vehicule est retiré de la circulation, en cas de changement du 
transporteur, utilisateur cu propriétaire indiqué dans la rubrique 4, 
A l'expiration de la durée de validité et en cas de changement notable 
des caractétistiques essentielles du véhicule. 


230 001- 
239 999 
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APPENDICES B.4, 3.5 & 3:56 


APPENDICE B.4 
Le titre et le texte sont suppriméz et remplacés par: 
APPENDICE 3.4 


240 000- Reserve. 
249 999 
APPENDICE 1,5 


250 C00 (1) Insérer "? Radiovactivité” entre "6 Toxicité” et "8 Corrosivité”. 
"44 et 539" est raemplacé par "44, 539 et 90". 
(2) Insérer entre "69" et “89” 


70 matière radioactive 

22 gaz radicactif 

723 gaz radioactif, inflammable 

.73 matière jiquide radisactive, infiammable ‘point d'éclair 
égal ou inférieur è 55 “C) 

74 matière solide radionctive, inflermable 

75 watière radivactive, comburante 

26 matière radicactive, toxique 

78 matière radicactive, corrosive 


et après 89; 
90 matières dangereuses divarses. 
(3) Tableau To unsérer les rubriquer suivantes 
a) b) ci d) e) 
Actinolite voir Amiante blanc 


Amriante bianc (Chrysctile, 
Actinolite, Anthophyliite, 


Frémolite) 9, 1°c) 20 2590 9 
Amiante bleu (Crocidalite) 9, 1°b) ea 2212 9 
Aniante brun (Amosite, Mysorite) 9, 1°D) 90 2212 9 
Amosite voir Amiante brun 
Anthophyllite © vorr Amiance blanc 
Chrysotile vor Amiante blanc 
‘Crocidolite vorr Amiante bleu 
Dipheny lea poluchiorés 9, 2°b) 90 2315 9 
Mat ière radioactive, faible 7, 72 2912 2A, ?IB cu 7C 
activilté spécifique (LSA), Fiche 5 
non supécifiée par ailleurs cu è 
dans cet appendice 
caz 72 2912 7A, 7R cu 2C 
gE44 inflarmmable 125 2912 TA, 78 cu 7C + 3 
- liquide inflarmmable, ayant 
‘écluir égal qu 
SLI 55 *c a 73 2912 7A, 7B ou TC +3 
- solide inflamrnable 74 2912 TA, IB cu 2C + 4.1 
- comburante 15 2912 TA. IB cu 7C + bi 
- toxique 76 2912 7À, 7B cu 7C + 6.1 
- nocive 70 2912 7A, 7B ou 7C + 6é.1A 
78 2912 7A, 2B ou 7C +8 


- COrrosive 
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Matiére radicactive non specifiée 7, 70 2982 2A, ?IB cu 2C 
par ailleurs dans cet appendice Fiches 
21,5,6,9, 
10 cu 211 
- g3z 72 2982 2A, 7B cu ?2C 
- gaz inflammable 723 2982 7A, ?B cu 7C + 3 
- liquide inflammable, ayant 
un point d'éclair égal 
ou inférieur è 55 °C 23 2982 7A, ?2B cu 70 +3 
- solide inflamnable 74 2982 ZA, 7B 0u-7C + A.i 
- comburante 75 2982 7A, ?B ou 2C + 5 
- toxique 76 2982 2A, ?B cu 2C + 6 
- nocive 70 2982 ZA, ?2B ou 7C + 6 lA 
- corrosive 78 2982 2A, 7B cu 7C + 8 
Mysbrite © voir Amiante brun 
Nitrate d'uranyle hexahydraté 7, 28 2980 2A, 7B cu 2C + 8 
Fiche 5 
vu è 
Trémolite voir Amiante blanc 
Collodions, semi-collodions, 
solutions de, et les autres 
solutions nitrocellulosiques, 
contenant 20 % au plus de 
nitrocellulose, 
- ayant un point d'éclair 
inférieur è 21 °C 3,5 33 1263 3 
- ayant un point d'éclair 
de 21 *C à 55 "C 3,33 (ce) */ 30 1263 3 
{valeurs limites comprises) 
= ayant un point d'eclair 3,34 (c) */ 30 1263 - 
supérieur à 55 °C 
Ajouter la note en bas de Dage : 
2/ Voir, cependant le NOTA sous la section D du marginal 2301. 
Acétaldoxvme 3, 31c) 30 2332 3 
Iodurea d'acétvle 8, 36b) 80 1898 8 
Acro)sSine dimère 3, 3le) 39 2637 3 
Chloro-2 proapionate d'éthyie 3, le} 30 2935 3 
NeEtthylbenzylitolvidines 6,1, l2c) 60 2753 6.1A 
AlLd&.yde Ethyl-2 butyrigue 3, 3b) 33 1178 3 
chlcrothioformiate d'éthyle B, €4D) BO 28926 8 
Ethvlii:chlorarsine 6.1, 34e) 66 1892 6.1 
Oxy3e a'Ethyiène et oxyde de 
proryléne en nélancge contenant 
au plus 30 t d'oxyde d'éEtnyléne 3. 172) 338 2983 2+6.ì 


— 295 — 


Supplemento ordinariv alla GAZZETTA UFFICIALE 


(a) {b) 
Alkylaminesz et polyalkylamines 
non spici!iés par ailleurs dans 
Le présert appendice 
” ayant un point d'&clair inférieur 
à 21 *c, très corrosifs 3, 22a) 
= ayant un point d'éclair inférieur 
à 21 °C, corrosifs 3, 22b) 
= ayant un point d'é&clair inférieur 
& 21 °C, présentant un degré mineur 
de corrosivité à, 365) 
- ayant un point d'éclair de 21 *c 
à 55 °c, corrositfs 8, 53b) 
- ayant un point d'éclair de 22 °c 
à s5 *c, présentant un degré nineur 
de corrosivité 8, 53c) 
= ayant un point d'éclair supérieur 
à 55 *c, corrosifs 8, 53b) 
- ayant un point d'éclair supérieur 
à 55 °c, présentant un deoré mineur 
de corrosivité 2, 53c) 
- solidas 8, 52c) 
Iodure d'allyle 3, 25a) 
Amino-2 diéthylanino-5 pertane 6,1, 12c) 
Nitrite d'amyle 3, 3b) 
Toduire de benzyle 6.ì, 17b) 
Hydrocénosulfites inorganiques, 
solutions aqueuses d' 8, 27c) 
Bromo=3 propyne 3, 3b) 
Nitrites de butyle 3, 3b) 
Cycloheptatriène 3, 265) 
Diacétone-alcool, chimiguenent pur 3, 3lc) 
Diméthyl-2,3, butane 3, 3b) 
Ether vinylique 3, 2b) 
Extraits pour aromatiser 
= ayant un point d'éclair 
inférieur è 21 *c 3, 3b) 
= ayant un point d'&ciair de 
21 *c è s5 *c 3, 3le) 
- ayant un pcint d'éclair suvériaur 
à 55 °c 3, 32c) 
Extraits aromatiques 
= ayart un point d'fclair inférieur 
& 21 °c 3, 3b) 
= ayant un point d'éclair de 21 *c 
à 55 *c 3, 3lc) 
- ayant un point d'éclair supérieur 
è 55 "c 3. 32€) 
Colorants et matières intermédiaires 
por colorants 
- inorgarigues, corrosifs 8, 46b) 
© inorganiquas, présentant ui degré 
mineur de corrosivité 8, 46c} 
- orcaniques, corrosifs 8, 55b) 
- orcanigues, présentant un degré 
mineur de corrosivité 8, S55c} 
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{c) 


80 
80 
338 
60 
33 
62 


{d} 


2733 


2733 


2733 


2724 


2734 
2735 
2735 
2735 
1723 
2946 
1113 
28653 
2693 
2345 
2351 
2603 
1148 
2457 
1167 
1197 
1157 


1197 


1169 
1169 


1169 


2801 


2801 
2805 


2902 
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Huile de fusel 
- ayant un point d'éclair inférieur 
à 21 °c 
- ayant un point d'éclair de 21 *C 
è 35 °c 
- ayant un point d'éclair supérieur 
è ss °c 
Caoutchouc, dissolution de 
= ayant un point d'éclair inférieur 
à 21° 
= ayant un point d'éclair ce 21 *c 
à ss °c 
- ayant un point d'éclair supérieur 
à ss °c 
Yuile de colophane 
neFoptaldé$hyde 
Fexanols 
= ayant un point d'éclair de Z1 °c 
è 55 °c 
- avant vn point d'éclair supérieur 
à 55 *c 
Preduits «de préservation des bois 
- ayant un point d'éciair inférieur 
è 21° 
- ayant un point d'éclair de 21 °C 
è 55° 
- &yant un point d'éclaiîr supézieaur 
ass 
Isocyanates, non spécifiés par 
a:rlleurs dars le présert avpendice 
- ayant un pont d'éclair de 21 °c 
& 55 ‘Cet un point d'ébullition 
inférieur è 200 *c 
- ayant un point d'éclair de 21 *c 
à 55 "Cet un point d'@ullition 
de 200 °cà 390 *c 
= aàyant Un point d'éclair supérieur 
à SS ‘C et un point d'€bullition 
inférieur è 200 *C 
- ayant un poin* d'é&clair supérieur 
è 55 °C et un point e'ébullition 
de 200 “c & 300 °c 
Iscveteàne 
Chioro=2 propionate d'isopropyle 
Chloracétate d'iscprosylie 
Io0d0-2 butane 
Iodonéthy!propanes 
Monochlorure d'iode 
Icdopropanes 
Puile de carpire 
Cétones liquides, non spécifiés 
par ailleurs dans le présent 
appendice 
= ayant un pont d'éclair inférienr 
è 21 *c 
= ayant un point d'éclair de 21 "0 
à ss *c 
e ayant un point d'éclair supérieur 
à s5 "e 
Pine cit Muils de pin 


6.1, 
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18b) 


19b) 


18b) 


19b) 
3b} 
310) 
32c) 
35) 
35} 
21b) 


3lc) 
3lc) 


3b) 
3ìc} 


32c) 
22c) 


33 


30 


63 


63 


€0 


60 
33 
20 
30 
33 
33 
50 


30 
30 


33 
39 


30 
30 
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ad. 6328 
e ayant un point d'éclars inférieur 
à 21°c 
- ayant un point d'éclai:r de 21 Cc 
à 53 *c 
- ayant un point d'éclair surpérieur 
à s5*c 
Bycroxyde de lithium en solution 
Mercaptans, non spécifiés par 
aillèurs dans le prézent appendice 
© ayant un point d'écla:r inférieur 
21 *c, présentant un risque 
d'intoxication trés grave 
- ayant un point d'éclair inffrievr 
21 *<, vrésentant un risque 
&'intoxication grave 
- ayant un point d‘éclairz inférieur 
è 22 °C, nos.fs cu non toexiques 
- ayant un point d'éclair de 21 °C 
è 55 *c, présentant un risque 
d'intoxicatzion trés grave 
- ayant un point d'@clair de Di °C 
è 56 °C, présenzent cn risque 
d'intoxicaticn grive 
- ayant un point d‘Gelair de 21 *c 
à 35 °C, nocifs 
crlare-2 propicnate de -éthvie 
Perzoate de mecnyle 
alcosl alpha-n$tAyibenzyligue 
N-M€taylbutylamine 
MEtMRyleyclohexancls 
- ayant un point d'éclarr de 21 °C 
à 55 *c 
- avant un point d'éclair supérieur 
a ss °*c 
vértylisopropérylettone 
vEthy1=2 pestanoal-2 


Cuprocyanure de sodium en solction 

Acide orthiosphosphoreux 

Prodiits pour parfumerie 

= ayant un point d'4clair inférieur 
è 21 *c 

- ayant un point d'eclasr se 21 "Cc 
a 55 °c 

- ayant n point d'éclair surézieur 
à 55 *c 

Pesticides, dérivés du triazine 

- s0lides 


= liguides, ayant un point M'éclair 
inférieur è 21 *C 


= liquides, ayant un point d'éclaitr 
de 21 *c è 55 *c 


- licuides, non inflammables cu 
ayant un point d'éclair supérieur 
a 55 * 


Ì, 


6.1, 


* Voir, ceperdant, ie Nota, é la section D, 
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20b) 63 3071 
206) 63 3071 
3le) 30 2933 
137) 60 2938 
14c) 66 2937 


225) 338 2945 


3le) 30 2617 
32c) 30 2617 
3b) 339 1246 
3le) 30 2560 
dla} €6 2317 
Le) 80 2834 
36) 23 1265 
31c} 30 1266 
32€) 30 1266 
75b) € 2763 
?75c) 50 2763 
19 336 2764 
6 33 2764 


Eb) 65 2997 
75c) 63 2997 
7521 56 2998 
755) 60 2998 . 
25c) 60 2998 


dai maraina) 2301. 
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346.1À 
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Pesticides, dérivés de la pnénylurée 
- solides è.l, 


= liquides, ayant un point d'&clair 
inférieur è 21 *C 3, 


- liquides, ayant un point d'éclair 
de 21 *c è 55 *c 8.1, 


© liquides, non inflarmables ou 
ayant un point d'éciair 
supérieur è 55 *c 6.1, 


Pesticides, dfrivés de la phtalimide 
- solides 6.1, 


© liquides, ayant un point d'éclair 
inférieur è 21 "C ch 


= liguides, ayant un point d'éclair 
de 21 *cà 55 °c 6.1, 


- liguides, non inflammables cu ayant 
un point d'éclair supérieur & 
55 *c 6.ì, 


Pesticiées, contenant du nitrophénol 
substitué 
- solides 6.1, 


= liquides, ayant un point d'éclair 
inférieur è 21 °C 3, 


- liquides, avant un point d'éclair 
de 21 °C a 55 *c 6.1 


= liquides, non inflarmables cu 
ayant un point d'éclair supérieur 
a ss‘ 6.1, 


Pesticides, dérivés de l'acide benzoique 
- solides 6,l., 


- liquides, ayant un point d'éclair 
anférieu: è 21 °C 3, 


- liguides; syant un point d'€clair 
de 22 "cè 55 °c 6.1 


- liquides, non inflarmebles ou 
ayant un point d'éclair supérieur 
à 55 °c 6.1, 
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2767 
2767? 


2768 
2768 


3001 
3001 
3001 


3002 
3002 
3002 
277) 


2773 


2774 
2774 


3007 
3007 
3007 


3009 
3008 
3008 


2779 
2779 


2780 
2760 


3013 
3013 
3033 


30134 
3014 
3014 


2769 
2769 


2770 
2720 


3003 
3903 
3003 


3004 
3004 
2004 


Serie generale - n. 82 


6,1+3 
6.1+3 
6.1A+3 


7-4-1990 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Phosphate acide i'anyle 
Hyéroxyde de rubidiuz en solution 
Solution d'enrabace 
- ayant un point d'éclair inférieur 
& 21 °c 
- ayant un point d'éclair de 21 °C 
a 55° 
- ayant un point d'éclair supérieur 
à S5 *c 
Acide sulfureux 
Orxychlorure de sélénium 


Ttétrahydrofurfurylamine 
Acide thiolactique 
Teintures nédicinales 
- ayant un point d'éclair inférieur 
a 22° 
- ayant un point d'éclair de 21 "C 
à ss °c 
- ayant un point d'éclair supérieur 
à ss *c 
Trifluoronéthyl-2 aniline 
Triflcoronéthyl-3 aniline 
Triisocyanato-isocyanurate 
d'isopherone diisocyanate 
en solution 
Borate de triisopropyle, pur 


Borate de tr>isoprovyle, technique 
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2819 
2677 
1139 
1139 
1139 
1833 
2879 


2943 
2936 


1293 
1293 
1293 


2942 
2948 


2906 
2616 
2616 
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Les rodifications suivantes doivent #tre apportées è l'appendice B.5, 


Tableau I 

Bicycloheptadiène 3 3b) 33 225) 3 
rezplacé par i 

Norbornadiène-2,5 (Licycloheptadiène) 3, 3b) 33 2251 3 


avec le renvoi : 
*Dicyclopheptadiéne 1: voir 


Norbornadiéne-2,5" 
Bromo=-] méthyl-3 butane 3, 3b) 33 2341 3 
devient 
Bromo-lì aéthyl-3 butane 3, 31c) 30 2341 3 
Butyrate d'isopropyle 3, 3b) 33 2405 3 
devient 
Butyrate d'isopropyle 3, 3lc) 30 2405 3 
N,N-Disopropyléthanolamine 
est supprimé 8, 53c). 80 2825 3 
Dinitrotoluènes, solides 6.1, 12Db) 60 2038 86.1 
le mot "solides" est È biffer 
Fluorotoluènes 3, 3b) 33 2388 3 
deriennent 
Ffluorotoluènes 
- ayant un point d'éclair 
inférieur è 21 °C 3, 3b) 33 2368 3 


= ayant un point d'é&clair 
de 21 °c è 55 °C (valeurs 


limites comprises) 3, 3lc) 30 2388 3 
Furfurylanrine B, 53c) 83 2526 3+2 
devient 
Purfcerylamine 3, 3lc) 30 2526 3 
Méthylphényldichlorosilane 8, 37b) 83 2437  8+3 
devient 
méthylphényldichlorosilane 8, 37b) 80 2437 8 
Ethylphényldichlorosilane 8, 370) 83° 2435 8+3 
devient 
Etbylphényldichlorosilane 8, 370) x80 2435 8 


Modifier la colonne (a) pour "Collodions, de semi-collodions...* 


Lire comme suit: 


SCollodianse, semi-ecollodions, solutions de, et les autres 
solutions nitrocelliulosigues, contenant plus de 20 $% mais 55 au 
plus de nitroceiluiose"” {rescte du texte actuel inchangé). 
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Tableau II recoit la teneur suivante: 
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Tablese IL 
Classe et chilfre Nuréro Munéro 
Groupe de natitcas de l'enumdration d'identification d'iSentification Etiquettes 
di dangac de la natiàre 
(al (t.)} (e) (8) (e) 
AR E RO 9 A A 0 ie Vr A ATI OI ecorecescovosisire do i IT e 
Matlàres liquides inflazzables dont > l'às bb] 199) 3 
le point d'éclair est intérieve è 
21 °C, non toxiques et non corrosives 
Hatièren et prépacations liquidas 3.6 33 02: I#6.2A 
setvant de pesticiles, inflammables, 
syant un point d'éclaic infériece è 
21 ‘C, nocives 
Matitces liquides inflamzables, dont 3, tr”. 1e* è 16%, 20° 336 1992 3+6,1 
le point d'éciaie est Inférieve è 
21 "C, toxiques 
Matiùces et peépacariones liquida« 3, 19 336 302 3+6,1 
secvant de pesticides, inflaznables, 
ayant un point d'iciair inférieve è 
21 *C, tree toxiques cu toxiques 
Matitres liquides inflanzables dont 3, 22° è 26° 3» 2924 346 
Le point d'éclair est inférieve è 
21 °C, corcosives 
Matières liquides intlacnables ayan: 3, n° 30 199) 3 
un point d'iclare de 21 'C è 100 °C, >, 32° 2% 1993 e 
non toxigues et non corroeives 
Matiîces liquides tris toriques. 6.1, lettre a) des chiferes 661 1929 6.133 
inflammables, ayant un point d'éclair 13*,13*,15°,16%,10* 
de 21 ‘CA S5C 20°,23",24",60° 
Metitres liquides toxiques, 6.ì, lettre b) des chiffres 63 29% 6,143 
inflansables, ayant un point d'éclair ‘11°,13*,15".16°,18°% 
de 21 Cà 55 °C 20°,22*,24°,68" 
Natteres liquides nocives, 4.1, lettre c) des chitires sì 2929 S.lard3 
inflasmmables, ayant un point d'éclais 11°,13*,15*,16”,18° 
de 11 "Cè S5"C 20%.22",24°,68" 
Matières liquides très toxiques, 6.1, lettere a) des chiffres 66 2010 6.1 
non 10flamables ou aysnt un point Li à 24°,53",68° 
d'éclaie supérieure è 55 "C 
Matitces liquides toziques, non 6.1, lettre bd} des chiffras 60 10 C.i 
Intlammeblea cu syanc un point 11° dà 207, S'è $35° 
d'éclair supeciese è 55 ‘I 57° è 61°, CI ì de. 
Matières liquides nocives, nen 6.1, lettre e} des chiffres 60 2810 6.1 
anflasmable8 cv syant un point 11° è 20%, S1' è 35° 
d'éclair superieur d $$ *S 57° è 61°, 67° è 06,60 
Mat!àres solldet toxiques, 6.1, letsre db) des chilfres 60 230 6.} 
ihfiammables 1° de, 60° 
Matières solides nociven. inflaazables 6-1, lettre c) des chiftres 60 2910 SUA 
ti° dh 24°, 68° 
Matitces solides toriques, non 6.ì, lettre DI des chi£fzes “0 p. 461 6.1 
inflamzables 24*,91° è S5°, 57° è 61 
6° d €60, G9° 
Matiires solides nocives. non 6.1, lettre c} des chitÉres 60 2011 6.1A 
Inflazmsblen 24*.51" è 55°, 57° è 61°, 


6I° è 66°, 62° 
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Fableau If (suite) 
CIN LLPP’. iii leale 599 PS 
Classe et chiffre Yunéto Nunéro 
Groupe de ‘metiùcee de l'enuneration d'identification d'identification Etiquettes 
du danger de la nacièe 
ta) (bi tel (C)) te) 
Matières et preparatione liquide» 6.ì, lettce a) des chiffres 563 2993 6.1+) 
servant de pesticides, très toriques, 1 ,39°,77°,18",90", 
inflazzables, ayant un point d'éelair #1%,83°%,85°,00* 
ce 21 CÀ $$ ‘C 
Matières et peéperatione-l1quides 6,ì, lettre DI des chifices 6 2907" 6.143 
servant de pesticides, toxiques, 14*,75*,77°,70°%,40* 
snflannaolee, ayent un point d'écleic 81°,83°,95°,96° 
de 21 "Cà S6 "Cc 
Mstiàres et préparatione liquides 6.1, lettre c) des chiffres 63 2903 6.lA*3} 
tervant de pesticides, nocivee, 14°,75",27°,38°,60", 
inflanmadbies, ayant un point d'éeclair 01°,43”,85°.80° 
de 21 ‘Cà 55 C 
Matitres et préparaticne liquides 6.1, lettre a) dee chilfres 66 2902 6.1 
servant de pescicides, très toriques, 74*,75',77%,70",80° 
non inflamsables cv syant un point 01°,83°,85t,06° 
d'éclaie supérieure è 95 "C 
Matières et préparations liquides. 6.1, lettre Db) des chiffres “0 2902 6.ì 
servant de pesticides, toxiques. 74°,75°,79*,70°,80°, 
non inflessables cu ayant un point 81°,83*,05$°,88° 
d'éclaic supérieur è 5$ "C 
Matitres et préparatione licuides 6.1, lettre e) des chiffres 60 2902 6A 
servant de pesticides, nocives, non 14*,73%,77*,28*,80°, 
inflammables cu ayant un point 01°,83°,55°,88° 
d'iclair supérieure è $5 *C 
Macitres et préparations solides 6,1, lettre DI des chittres 60 2588 6,1 
servant de pesticiles, toxiques 14°,75°,77°,70*,00°, 
#1°,01°,05°,88° 
Matiares et préparatione solides 6.l; lettre c) des chiffres 0 2588 ELLA 
servant de pesticides, nocives 7° ,38°,77°,78%,60°, 
81°,03°,85°,98° 
natièces liquides Nalogéndes très 6.1. lettre a) des chiffres 663 1610 6.1*3 
toxiques, irzitantes, tallemracles, 15° et 15° 
ayant un point d'éeleir de 21 "C 
a ss °C 
Natièces liquides halogendes tox:ques, 6.1, lettre dI des chiffres 6ì 1610 6,14) 
ieritantes, inflarmadbles, syant un 15° et 16° 
point d'éelaic de 21 "Cà S5'C 
Matitres liquides halogéndes très 6.1, lettre a) des chiffres 66 1620 6.ì 
toxiques, irritantes, non 18° è 17°6 
inflamzatles cu syant va point 
d'ecleic supéricue è 33 "C 
Matitras liquides Nalogindes tox:ques, 6.1, lettre DI) des chifitea 60 1610 6.1 
irritantes, non Iinflazzables cu 15° è 179° 
ayant un point d'éciase Cupéciaur 
asse 
Matitren jiquides très corrosives, 8. lettre a) des chiffces se) 1920 843 
inflazaaties, syant un point d’'écla!r 27°,32'.330,36%,37°, 
de 21 “Tè 55% I9°.46%,55° 64,66" 
matiàre: liquides corcosiver ov 8, lettres b) et c) des 83 2920 po} 
presentani un degre crmeur de chitfres 22°,32',33",56°, 
corcosività, inflanrasìza. avant ur I#°,39%,46°,51°, 
po:nt d'sclare de 21 ‘Cà 55 "C 53° d 55°,64°,66° 
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Tableso Il (suite) 


Classe et chiffce Wundco Wuméro 
Groupe da matlèces de l'invaéracion d'idantification d'identitication Etiquettes 
du daeger de la matière 
(0) {(-)) tel (4) te} 
natières liquideo tris corzosives. non 8, lettre a) deo chiffcen ‘1 1760 a 
inflanmablee cu ayant un poine d'éclair 1°.3°,10°,11",22*,27°, 
cupiziene è 55 ‘C 32°%,33%,36°,37°,39%, - 
‘46°,5$*%,64), 66° 
8, 26° a) « 1760 806.1 
mociteeo liquides corrosives cu 8, lettres Db) et ci des Li) 1340 L] 
présentant un degré nineur de cnittrea 1°,3",5°,10",1:° 
corrosivité, non inflammables ou ayant 21°,237,27",12%,33* 
un polnt d'éclelr supériove è 55 °C 36”,30°,39%,46°,51° 
83° è 55°,64°,66° 
8, 26° b) cu 0) so 1760 0+6,1 
Natiàres colides corrosives cu 0, lettres b) et c} des CI) 292) 1] 
présentant un degré mineur de chitfces 27°,31%,33*,38* 
corcosivité, inflammables 38°,39*,46°%,51°,52%,54° 
$5°.64°,65° 
matiùres colideo corrocives cu 8, lettres b) et c) des so 17% r 
présentant un degré ainevr de chiffres 11°.22°,27°%,31° 
corcrosivité, non inflammables 33%,35*,38*,39%,41*,45*, 
46° ,55",65" 
8, 26° b) cu e) s0 1759 0+6.1 
Appendice B.6 


Insérer le ranvoi è la classe 5 dans tuutes les listos 
des numéros de clasves, et remplacer “fa,1b,1c" par "1". 
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TRADUZIONE NON UFFICIALE 


EMENDAMENTI ALLE PRFESCRIZONI GENERALI DELL'ADR 
Sommario, 


Ila_Parte ENUMERAZIONE DELLE MATERIE E PRESCRIZIONI SPECIALI PER LE RISPETTIVE 
CLASSI 


Sopprimere: classi la, lbe 1c, 
Aggiungere: Classe 1 Materie ed oggetti esplosivi... crcccecconsosesol100( & SS 


Classe 5 Materie ed oggetti pericolosi vari..eeceororsor029CC € 55 
Ila_Parte_7 APPENDIZI DELL'ANNESSC A 


Avra il seguente tenore: 


Appendice A.1 A. Condizioni di stabilità e di sicurezza relative alle 
materie ed agli oggetti esplosivi, alle materie solide 


infiammabili ed ai perossidi organici 31CC e ss 
8. Glossario delle derominazioni del marg. 21C1 317C e ss 

Appendici da 
A.è ad A.5 mmmetate 
Appendice A.É Prescrizioni relative ar grandi contenitori per 

trasporto alla rinfusa (GRV) ZECC e ss 
Appendice A.7 Prescrizioni relative alle materie radiovattive della 

classe 7 37CC è ss 
Appendici A.E 
ed A.S Immutate. 
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la parte - Definizioni e prescrizioni generali 


2001 (1) Aggiungere dopo "viscosità dinamica" sotto 
94 
Attività Ba (becquerel) 
Equivalente di dose 5/ $v (sievert) 


46/ Per informazione L'attività può inottre essere indicata tra parentesi in Ci 
(Curie) (rapporto tra Le unità: 1Ci.* 3,7.101€ 89). Possono essere indicati 
valori arrotondati in deroga alla formula di coriversione. 


5/ Per informazione, L'equivaitente della dose può inoltre essere indicato tra 
parentesi 1n rem (rapporto tra le unità: 1 rem = 0,01 Sv.) 


2202 (1) Alla 3a frase: 
Sostituire "1a, 1b, lc" con “1”, sopprimere"2131,2171", 


Alla 4a frase: 


Sostituire "6.1 eB" con "6,1, 8 e 9", sostituire “2601 e 2801" con "2€C1, 
28C1 e 2901". 


(2) nella prima voce, sostituire “classe 1a‘ con "Classe 1", sopprimere La 
2a e La 3a voce (classi fb ed 1c)", 


Aggiungere una nuova voce: 


"Classe $ Materie ed oggetti 


È Classe non limitativa 
pericolosi vari 


(3) Nella seconda e terza frase, aggiungere: 
"oppure nelle prescrizioni della classe ?”. 


(€) alla fine, aggiungere la frase seguente: 
"Per L' imballaggio in comune delte materie della classe 7, vedere l'Appen- 


dice A.7, marg, 3711". 
(8) Aggiungere Le Note 3 e 4 seguenti dopo La NOTA 2 nella frase introduttiva: 


NOTA 3. Le disposizioni del presente tapoverso non si applicano alle materie del 1° a) 
della classe 4.1. I detriti solidi composti di materie della classe 4,1, 1°a) 
impregnate di materie Liquide infiammabili della classe 3, debbono essere 
collocati nella classe 4,1, 1°D). 

(vedere NOTA 1 al marg. 24C1 1°9a)). 


NOTA 4, Le soluzioni e miscele La cui attività specifica superi ?C KkBa/kg (2 nCi/q) 
sono materie della classe 7? (vedere marg. 27CC 1)). 


al punto b), al sotto=capoverso 2,2 sostituire "Ja" con "1" 
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2202 La 2a frase del sotto=capoverso 2.3.1 avra il seguente tenore: 


( ito 5 
seguito) per te classi 3, 6.1, 8 e 9, occorre tener conto del grado di pericolo 


dei componenti designati dalle lettere a), b) oppure c) in base 21 
criteri propri di tali classi (vedere marginali 2300 3), 2600 1), 


2800 1), e 29C0)." 


La tabella del sotto-capoverso 2.3.1. è modificata come segue: 


e,se 


del ca 4.1 S.0 | 6.10a1?[ 6,1(d}32] 6.1(c)?? | 00a}9? | t(bj6? ii 


Îetteck 


Na}! {Sol Liq. 


| 
Ì 
ingl È. ci: sii; ID) 3{b} 3(d) 


I 
_ 
sa TE 
| 
a 


Classe 


nie Lig.i 6,1{a) Sot.L{g, al L!g,| 4,19) 
$.1 4,1 6.1(c) 4.1 tici 
T i e [si po [rn [o [or 


| HAI 6.102) | S.Ha) {6.108} | 0.16) 


| 
i 8a} got. Lie 6.101 | 6.1{d) 


| Sr 


6.1(c}?? f(a) IS dc} | 6.tc)8 


t(a)*1 LICH) 
LIU A tb] 
8(c}*? 8{c}s: sten | 


Sol. s Miscele solide 
Liq. » Miscele Liquide e soluzioni 
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2202 
(seguito) 


Nota I/: Sostituire "ta" con "1" 
{Note da 2/ a 5/ senza cambiamento) 


Aggiungere la seguente Nota €/: 


/ Le soluzioni oppure Le miscele contenenti difenili policlorurati (PCB) del 29 b) 
del marg. 2901 della classe ? debbono essere collocate in questa classe, sotto 
questo numero, sempre che non contengano anche materie menzionate nelle note 

in fondo pagina da 1/ a 4/ precedenti. Qualora ne contengano, esse dovran- 
no essere adeguatamente collocate. 


Nella NOTA del sotto-capoverso 2,3,2 debbono essere aggiunti i seguenti esempi: 


Una miscela di idrocarburi della classe 3, 31° c) oppure 329c e di difenili 
policlorurati (PCB) della classe 5, 2°b) deve essere collocat93 nella classe 9 
sotto’ 2° b), 


Una miscela di etile n “imina della classe 3, 12° e di difenili polictorurati 
(PCR) della classe 5, 2°h)}) deve essere collocata nella classe 3 sotto 12°. 


(9) Testo del (170) attuale: 
(1C) Testo dell 11) attuale, inizialmente modificato come segue: 


"Una materia non radicattiva (Vedere definizioni delle materie radioattive 
al marg. 27CC(1) che appartiene al..,..0.... (rimane immutato). 


(11) Testo del (12) attuale, inizialmente modificato come segue: 


"l'na materia non radioattiva (vedere definizioni delle materie radioattive 
nel marg. 27CC(1) non specificamente enumerata nel.....(rimane 1mmutato) 


Aggiungere i due-capoversi seguenti: 


(12) Una materia radioattiva La cui attività specifica supera 7C kBq (2nCi/qQ) e 
che: 
a) soddisfa ai criteri di trasporto della scheda 1, classe 7 e 


b) presenta proprieta pericolose già previste dal titolo di una o piu 
altre classi, 


deve essere esclusa dal trasporto se, inoltre, è prevista dal titolo di una 
classe limitativa nella quale essa non è citata, 
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Una materia radioattiva la cui attività specifica supera 7C kBq/kg (2nCi/qg) 


e che: 


200301) 


a) soddisfa ai criteri di trasporto della scheda 1, classe 7 è 
b) presenta proprieta pericolose previste dal titolo di una o piu altre 
classi, 


deve, oltre a soddisfare alla scheda 1 della classe 7, essere sottoposta 
alle condizioni di trasporto illustrate: 


- nella classe Limitativa, se una delle classi in questione è una classe 
limitativa e se la materia in questiorevi è enumerata, oppure 


- nella classe corrispondente al pericolo predominante della materia du- 
rante il trasporto, se nessuna delle classi 1n questione è Limitativa 


La rubrica A.2'avrà il seguente tenore: 
“Condizioni individuali d'imballaggio ci materie e di oggetti” 


Aggiungere il testo seguente: 


20C3(3) 


Le condizioni di trasporto applicabili alla classe 7 sono contenute in 
schede, che includono le seguenti voci: 


1. Materie; 

è. Imballaggio/colli, 

3. Intensità massima dell'irradiazione dei colli 

ho Contaminazione sut colli, sut vagoni, sui contenitori, sulle 
cisterne e sy ?1Mballaggi cocettori; 

5. Decontaminazione, utilizzazione dei vetcoli e dei loro equipaa- 
gramenti ed elementi 

CA Imbaliaggio collettivo 

7. Carico coliettivo 

8. Segnalazione ed etichette di' pericolo sui colli, su? contenitori, 

sulle cisterne e su imballaggi collettori; 

9, Etichette di pericolo sui veicoli diversi dai vercoli*-cisterna 

10, Documenti di trasporto, 

11, Deposito e 1stradamento, 

12. Trasporto di colli, contenitori, cisterne e ?tMmballaggi coltettori; 

13, Altre prescrizioni. 
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2004 Il testo del (3) attuate diviene (4) ed è modificato come segue: 


appendice A,Î: Le condizioni di stabilità e di sicurezza relative alle materie 
ed agli oggetti esplosivi, alle materie solide infiammabili ed 
a1 perossidi organici nonché il glossario delle denominazioni 
del marg. 2101, 
appendice A.2: testo immutato 
annendice A.%: testo immutato 
appendice A.5: testo immutato 


appendice A.6: prescrizioni relativi ar grandi contenitori per trasporto alla 
rinfusa (GRV), 


appendice A.?: prescrizioni relative alle materie radioattive della classe 7, 


appendice A.9: testo immutato 
te appendici A.4 e A.8 sono riservate, 


Sostituire il testo del par.(4)attuale 


2007 AL punbcì), sostituire "la, 1b, 1c," con" 1" 
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CLASSE.1 


MATERIE ED OGGETTI ESPLOSIVI 


1. Epyumerazione_gelle_materie e degli oggetti 


(1) Tra le materie e gli oggetti previsti dal titolo della classe 1, 


sono ammessi al trasporto solo quelli che sono enumerati nel margi= 
nale 2101, unicamente sotto riserva delle prescrizioni del presente 
Annesso, e fatte salve le disposizioni dell'Annesso 8 e dell'Appendi- 
ce A.1. Queste materie ed oggetti ammessi al trasporto a determinate 
condizioni, vengono designate come materie ed oggetti dell'ADR, 


(2) Si intendono come materie ed oggetti in base alla classe 1/: 


a) - Materie esplosive: materie solide oppure Liquide (oppure miscele di 


materie) suscettibili, per mezzo di una reazione chimica, di Liberare 
gas ad una temperatura, ad una pressione e ad una velocita tali da 
causare danni nelle vicinanze. 


- Materie pirotecniche: materie oppure miscele di materie destinate 

a produrre un effetto calorifico, luminoso, sonoro, gassoso oppure fu- 
migeno oppure una combinazione di tali effetti a seguito di reazioni 
chimiche, esotermiche, autoalimentate non detonanti. 


Note; 1. Le materie esplosive la cui sensibilita è eccessiva oppure 
che sono suscettibili di reagire spontaneamente non sono ammes- 
se al trasporto. 


2, Le materie che non sono di per sé materie esplosive ma che 
possono formare unamiscela esplosiva di gas, vapori c polve- 
ri, non sono materie della classe 1. 


‘3. Sono altresi escluse le materie esplosive bagnate con acqua 
o alcool,. il cui tenore in acqua oppure in alcol supera 1 valori 
Limiti indicati nel marginale 21C1 - tali materie esplosive sono 
assegnate alla classe 4.1 (marginale 2601, 7°a), 20° e 212) - 
nonché le materie esplosive le quali in base al Loro rischio 
principale sono assegnate alla classe 5.2, 


b) Oggetti esplosivi: oggetti contenenti una o piu materie esplosive e/o 
materie pirotecniche. 
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2100 Nota; gli ordigni contenenti materie esplosive e/o materie pirotecni- 
(seguito) che in quantità così limitata o di natura tale che il Loro incendio 
o 10 toro innesco causale oppure per inavvertenza durante 1l traspore 
to non comporterebbe nessuna manifestazione esterna all'ordigno , co- 
stituîta da proiezioni, un incendio, un'emissione di fumo o di calore 
oppure un forte rumore, non sonò soggetti alle prescrizioni della 
classe 1. 


c) Le materie e gli oggetti che non sono menzionati né al punto a) né al 
punto b) e che sono fabbricati in vista di produrre un effetto pratico 
oppure a fini pirotecnici, per mezzo di esplosione. 


(3) Le materie e gli oggetti esplosivi debbono essere assegnati ad una deno- 
minazione del marginale 2101 in conformita con i metodi di prova per la 
determinazione delle proprieta esplosive ed in base alle procedure di 
classifica indicate nell'Appendice A.,1 e debbono osservare le condizio= 
ni vincolate a tale denoninazione. 


(4) Le materie ed oggetti della classe 1 ad eccezione degli imballaggi vuo- 
ti non puliti del 51°, debbono essere assegnate ad una ripartizione con° 
forme ail capoverso (é) di questo marginale è ad un gruppo di compatibili- 
ta in base al capoverso (7) di questo marginale. 


La ripartizione. deve essere stabilita in base ai risultati delle prove 
descritte all'Appendice A.1, utilizzando le definizioni del capoverso (6). 


IL gruppo di compatibilità deve essere deterMinato in base alla definizio- 
ne del capoverso (7). 


IL codice di classifica è composto dal numero della ripartizione e dalla 
lettera del gruppo di compatibilità. 


(5) Le materie e gli oggetti della classe 1 sono assegnati al gruppo d'imbai- 
laggio II (Vedere Appendice A_.5), 

(6) Definizione delle ripartizioni 
1.1 Materie ed oggetti che comportano un rischio di esplosione 1n massa. 


fun'esplosione in massa è un'esplosione che pregiudica in maniera pra 
ticamente instantanea la quasi totalità del carico.) 


1.2 Materie ed oggetti che comportano un rischio di protezione senza peo 
ricolo di esplosione in massa, 


1,3 Materie ed oggetti che comportano un rischio d'incendio can un peri- 
colo minimo di spostamento d'aria oppure di proiezione 0 di entrambi 
ma senza pericolo di esplosione in massa, 
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a) La cui combustione dà Luogo ad una irradiazione termica notevole, oppure 


b) che bruciano in successione (L'uno dopo l'altro) con effetti mnimi di 
spostamento d'aria o di protezione o di entrambe, 


1.4 Materie e oggetti che presentano solo un pericolo minimo di esplosione 
in caso prendano fuoco o siano innescati durante il trasporto, Gli effetti 
sano sostanzialmente limitati a1 colli e non danno di norma Luogo alla proie- 
zioni di frammenti importanti oppure ad una distanza considerevole, Un incen- 
dio esterno non deve comportare l'esplosione praticamente instantanea della 
quasi=totalità del contenuto del collo. 


1.5 Materia poco sensibili che comportano un rischio di esplosione in massa, 
La cui sensibilità è tale che, in condizioni normati di trasporto, vi è solo 
una minima probabilità di 1nnescamento oppure di passaggio dalla combustione 
alla detonazione. La prescrizione minima è che non debbono esplodere al mo- 
mento del coltaudo con il fuoco esterno, 


(7) Definizioni dei gruppi di compatibilità delle materie e degli oggetti: 


A Materia esplosiva primaria 


8 Oggetto contenente una materia espiosiva primaria con meno di due dispo» 
sitivi efficaci di sicurezza 


[o Materia esplosiva propulsiva o altra materia esplosiva deflagrante secondar 
oppure oggetto che contenga tale materia esplosiva 


d Materia esplosiva secondaria detonante oppure polvere nera oppure oggetto 
contenente una materia esplosiva secondaria detonante, in tutti 1 casi 
senza mezzi di innesco 0 carica propulsiva, oppure oggetto contenente 
una materia esplosiva primaria con almeno due dispositivi di sicurezza 
efficaci. 


€ Oggetto contenente una materia esplosiva setondaria detonante, senza 
mezzi d’innesco, con una carica propulsiva (diversa da una carica cante» 
nente un Liquido oppure un gel infiammabili oppure liquidi 1pergolici) 


F Oggetto contenente una materia esplosiva secondaria detonante con mezzi 
propri di innesco, con una carica propulsiva (diversa da una carica 
contenente un Liquido oppure un gel infiammabile oppure liquidi 1per- 
golici) oppure senza carica propulsiva 
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21400 
(seguito) 


G Composizione pirotecnica oppure oggetto contenente una composizione 
Pir otecnica oppure un oggetto contenente sia una materia esplosiva 
sia una composizione illuminante, incendiaria, Lacrimogena oppure 
fumigena (diversa da un oggetto idroattivo o contenente fosforo 
bianco, fosfuri, materia piroforica, un Liquido pppure un gel in- 
fiammabile oppure Liquidi ipergolici) 


H Oggetto contenente sia una materia esplosiva sia del fosforo bianco 


4 Oggetto contenente sia una materia esplosiva sia un Liquido oppure 
un gel infiammabili 


K Oggetto contenente sia una materia esplosiva sia un agente chimico 
tossico 
L Materia esplosiva, oppure oggetto contenente una materia esplosiva 


e che presenta un rischio particolare (ad esempio a causa della sua 
idroattività oppure della presenza di liquidi ipergolici, di fosfuri 
oppure di una materia piroforica) e che esige L'isolamento di 
ciascun tipo. 


S MAteria o oggetto imballato oppure concepito in mado tale 
da limitare all'interno del collo ogni effetto pericoloso dovuto 
ad un funzionamento accidentale, a meno che l'im batiaggio non 
sia stato deteriorato dal fuoco, nel qual caso tutti gli effetti 
di spostamento d'aria oppure di proiezione sono sufficientemente 
modesti per non intralciare eccessivamente 0 impedire ta Lotta 
contro l'incendio e l'applicazione di altre misure di emergenza 
alle vicinanze immediate del collo. 


Note: 1, Ciascuna materia o oggetto imballato in un imballaggio specifi- 
cato può essere assegnato ad un solo gruppo di compatibilità. 
Poiché il criterio applicabile al gruppo di compatibilità S è 
empirico, l'assegnazione a questo gruppo dipende necessariamene 
te dalle prove per l’assegnazione di un codice di classifica. 


2, Gli oggetti dei gruppi? di compatibilità D ed E possono essere 
equipaggrati o imballati collettivamente con mezzi autonomi 
d'innesco a patto che tali mezzi stano muniti di almeno due 
dispositivi di sicurezza efficaci destinati ad impedire una 
esplosione in caso di funzionamento accidentale dell'innesco, 
Tali colli sono assegnati al gruppo di compatibilità D oppure E, 


36 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
‘ear t=TtT.e-T*r10o_Fr—-r{ .|_»|‘ —rr—re—=——————m--__711———————————1212#2=212221p1AA@@@qq0’’ sip gps 


3. Gli oggetti dei gruppi di compatibilità d oppure E possono essere imballati 
collettivamente con i loro mezzi autonomi di innesco senza due dispositivi 
di sacurezza efficaci (ossia mezzi di innesco che sono assegnati al gruppo 
di compatibilità 8) a condizione che le prescrizioni del marginate 2104 
(6) siano rispettate. Questi colli sono assegnati al gruppo di compatibi- 
Litè 0 oppure E. 


4, Gli oggetti possono essere munié di attrezzature oppure imballati ih comune 
con i loro mezzi di accensione a condizione che i mezzi di accensione non 
possano funzionare in condizioni normali di trasporto. 


5. Gli oggetti dei gruppi di compatibilita C,D ed E possono essere imballati 
collettivamente, I colli così ottenuti saranno assegnati al gruppo di com- 
patibilità È. 


(8) Le materie del gruppo di compatibilità A, gli oggetti del gruppo di compati- 
bilita K e gli oggetti del gruppo di compatibilita L in base al capoverso 
(7) di questo marginale non sono ammessi al trasporto. 


(9) Ai sensi delle prescrizioni di questa classe ed in deroga all'Appendice A.S 
marginale 3510(3), per “collo” s'intende anche un oggetto non imballato 
nella misura in cui questo oggetto può essere trasportato senza imballag= 
gro. 


2101 Le materie e gli oggetti della classe 1 ammessi al trasporto sono enumerati 
nella tabella î in appresso. 


Le materie e gii oggetti esplosivi possono essere assegnate alle varie deno- 
minazioni del marginale 21C1 solo se Le Loro proprietà, La Loro composizione, 
ta loro costruzione ed il loro uso previsto corrispondono ad una delle descri- 
zioni contenute nell'Appendice A.1. 
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TAVOI A 1 - Enumerazione delle materie e oggetti oe STO 
NOTA. 1 numeri di identificazione sono cslistti dalle Raccomandazioni delle Nazioni Unite 


Codice di Banballaggao 
closalliva 
Ordinale Numero di identificazione e denunnnazione ditina Metodo di Quandezioni 
sale materia è dell'oggetto accondu | inballaggio particolati di 
Instg {ved. nare. iuballoggio 
100 pt: ni )j 103 (5)} ved. inzig. 103 (6)) 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.18 

0029 Detonatori da mina nun elettrici 

0130 Detunatori da mina elettrici 

(473 Detonatori per munizioni 

0106 Spolette con detunatori 

0225 Carita di rinforzo con detonatore 

0360 Detonaturi da mina non eleitricî collegati con 
il proprio mezzo di accensione 

0377 Capsule per accensione a percussiune 


19,20,21,22,24,54 
17 

23,36 

38 

23 


25,26 
39,40,41 


MATERIE CLASSIFICATE 1.3C 

UI6O Polvere senza fumo 

(0433 Galletta umidificata con almeno il 17% (in 
massa) di alcovi 


8,9,10 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.1C 

10221 Cariche prupellenti per motorî per razzi 

0273 Curiche orge per motori per razzi, mi 
scele propergoliche 

0279 Caric i) ie propellenti per cannone 

0250 Motori per razzi 

0326 Munizioni a salve 


MATERIE CLASSIFICATE 1.1D 
GR Picrato di antimonio, secco 0 umidificato con 
meno del 1090 (in massa) di acqua) L 
0027 Polvere nera sotto forma di grani 0 polverino | 1. 
(4528 Polvere nera compressa © Polvere nera in 
Compresse 11 D ES 
0072 Ciclotrimetilentrinitroammina (ciclonite, eso 
geno, RDX) umidificata con almeno il 15% (in 
massa) di acqua LI D E 6a) 
0075 Dinitrato di dietelenglicol desensibilizzato 
con almeno il 259 (in inassa) di flemmatiz: 


8,9,10 
8,9,10 


zante nun volatile insolubile in acqua 1.1 D E 1093 
0076 Dinitrofenolo secco o umidificatu con menu 

del 15% (in massa) di acqua 1iD E 2 1,2 
0078 Dinitroresorcinolo secco o umidificato con 

meno del 15% (in massa) di acqua 1.1 D E 2 1,2 
0079 Esanitrodifenilammina {dipicrilammina, 

esile) 11D E 1} 
0081 Esplosivo da mina di tipo A 11 D E 8 


NOTA. Le materie aventi un tenore in esteri nitri- 
ci liquidi superiore 2) 40% devono soddi. 
sfare alla prova di essudamento specifica 
ta nella Appendice I, marg. 1101 (4) 


6082 Esplosivo da mina di tipo B 1.1 D E 8 
(1183 Esplosivo da mina di tipo C 1.1 D E 10 
(054 Esplosivo da mina di tipo D 1.1 D E îl 
0118 Esolite secca o umidificata con meno del 159% 

(in massa) di acqua 11D E 13 
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segree: TAVOLA 1 - Fimimerazione delle materie e oggetti ) 
NOTA. I numeri di identificazione sono estratti dalle Raccomandazioni delle Nazioni Unite. 


Codice di 
classifica» 

Numero di identificazione ce denominazione rione 
secondo - 


Imballaggio 


Condizioni 
partivotni di 
imbalisegio 
[ved. innig .103 (6)] 


Metodo di 

imballaggio 

(ved. marg. 
103 (5)] 


Oi dinale 


materia o dell'oggetto 


marg. 
100 (6) e (7) 


4° 


0133 Esanitrato di mannitolo (nitromannite) umi- 
dificato con meno del 40% {in massa) di ac- 
qua {o una miscela di aiconì e acqua) 

0143 Nitroglicerina desensibilizzata con almeno il 
40% (in massa) di flemmatizzante non volati. 
le insolubile in acqua 

0144 Nitroglicerina in soluzione alcolica con più 
dcll'1% ma al massimo 10% di nitroglicerira 

NUTA. Per le soluzioni alcoliche di nitroglicerina 

ad una concentrazione massima del 5% (in 
massa), trasportate in particolari condi- 
zioni di imballaggio, ved. classe 3 (marg. 
301, 8°) 

0146 Nitroamido secco 0 umidificato con meno-del 
20% (in massa) di acqua 

0147 Nitrourea 


0/50 Tetranitrato di pentacritrite (tetranitrato di- 


pentacritrolo, pentrite, PETN) umidificata 
con almeno il 25% {in massa) di acqua, o de- 
sensibilizzato con almeno il 1596 (in massajdi 
flemmatizzantie 

VISI Pentolite secca o umidificata con meno del 
15% fin massa) di acqua 

0153 Trinitroanilina (picramide) 

0454 Trinitrofenolo (acido picrico) secco 0 umidifi- 
cato con meno del 30% fin massa) di acqua 

0155 Trinitroclorobenzene (cloruro di picrile) , 

11207 Tetranitroanilina 

1208 Trinitrofenilmetilnitroanimina (tetrile) 

0209 Trinitroluene {tolite, TNT) secco o umidifica- 
to con meno del 30% {in massa) di acqua 

0213 Trinitroanisolo 

214 Trinitrobenzene secco o umidificato con me- 

no del 30% fin massa) di acqua 

0215 Acido trinitrobenzoico secco 0 umidificato 
con meno del 30% (in massa) di acqua 

0216 Trinitro-m-cresolo 

0217 Trinitronaftalene' 

(IR Trinittofenetalo 

0219 Innittoresoicinolo {trinitroresorcina; acido 
stilrico secco o umidificato con meno del 
20% {in massa) di acqua (o di una miscela di 
alcool e acqua) 

0220 Nitrato di urea secco 0 umidificato con meno 
del 20% (in massa) di acqua 

0222 Nitrate di ammonio contenente più dello 
0,2% di materia combustibile fivi comprese 
le materie organiche espresse in carbonio 
cquivalente). ad.esclusione di ogni alira ma- 
teria 

0223 Concimi.a base di nitrato di ammonio avemi 
una sensibilità superiore a quella del nitra- 
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seguo; FAVOLA | - Enumerazione delle materie è oppetii 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


NOT i numeri di identificazione sono estratti delle Riiccomandazioni delle Nizioni Upite 


Numero di identifivazione e denuminazione 
instetia v dell'oggetto 


Qi tirato 


4° to di ammonio contenente lo:0,29 di materia 
combustibile (ivi comprese le materie vriani- 
che espresse in carbonio equivalentel, ad 
esclusione di ogni altra materia 
0226 Ciclutetrametilentetranitroumaina foctuge- 
no, HMX) umidificata con almeno il 15%, fim 
massa) di acqua 
0241! Esplosivo da mina di tipo E 
0266 Ociulite secca 0 umiditicata con meno del 
1596 (in massa) di acqua i 
0282 Nitroguanidina (picrite) secca 0 umidilicata 
con meno del 2090 fin massa) di sicqua 
0340 Nitrocellulusa secca o usidificata von menu 
del 25% fin massa) di acqua {6 alcuol) 
0341 Nitrocellulosa non modificata o plustiticata 
con meno del 189 (in massa) di plastitivante 
0385 S-Nitrobenzotriazolu 
0386 Acido trinitrubenzensolfonico 
0387 Trinitrofluorenone 
0388 Trinitrotoluene (tolite, TNT) in miscela cun 
trinitrobenzene 0 trinitoluene in miscela con 
esanitrostilbene 
0389 Trinitrotoluene (tolite, TNT) in miscela con 
trinitrobenzene e'esanitrostilbene 
0390 Tritoniale 
0391 Ciclotrimetilentrinitroommina (esogeno, ci- 
clonite, RDX} in niiscelu con civlotetrameti 
lentrinitroanimina fuctogeno, HMX) umidifi- 
cata con almeno il 1590 tin massa) di acqua, 
oppure ciclotrimetilentrinitroammina (esuge- 
no, ciclonite, RDX) in miscela con ciclotetta 
metilentrinitroammina foctogeno, HMX) de- 
sensibilizzara con almeno il 1046 (in massa) di 
flemmatizzante 
0392 Esunitrostilbene 
0393 Esatunale colato 
03% Trinitroresurcinolo (acido stifnico) umidificu- 
to con almeno il 2090 (in massu) di acqua ( di 
una miscela di alcool'e acqua) 
0401 Solfuro di dipicrile seccu 0 umidificato con 
meno del 1090 (in massa) di acqua 
0402 Perclurato di antimonio 
NOTA. L'assegnazione di questa materia dipende 
dai risultati delle pruve secondo l'Appetr 
dice I. In funzione della granulometria e 
dell'imballaggio della materia ved. classe 
5.1 (marg. 501, 5°) 
0411 Tetranitraio di pentaeritrite (PETNI} con alme- 
nu il 7% (in massa} di paraffina 
0483 Ciclotrimetilentrinitroammina {ciclonite, eso 
getto, RDX) desensibilizzata 
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NOTA. I inmierì di identificazione sono estratti dalle Raccomandazioni delle Nazioni Unite. 


erndinale., 


- 


Codice di 
classifica» | 


Numero di identilis azione e denominazione 
materia o dell'oggetto 


0484 Ciclotetrametilenterranitroammina (octoge- 
no, HMX] desensibilizzata 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.ID 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.3E 


0006 Mimizioni con cmica di scoppio E 112 |13 
(181 Razzi con carica di scoppio E 146 
0329 Siluri con carica di scoppio E 146 
OGGETTI CLASSIFICATI 1.1F 
005 Munizioni con carica di scoppio LI F E 112 {13 
0033 Bombe con carica di scoppio 1.ÎF E 106 |49 
37 Bombe illuminanti LIF E 106 149 
(136 Mine con carica di scoppio 1.1 F E 106 {49 
0167 Proiettili con carica di scoppio 1.1 F E 106 |49 
0IS0 Razzi con carica di scoppio 1LIF E 146 
0292 Ciranare a mano o per fucile con carica di 

scoppio 1.1 F E 138 
0294 Segnali acustici per sundapggio esplosivi LI F E 153 1:46 
(9830 Siluri con carica di scoppio EF E 146 
0369 Teste di guerra per razzicon carica di scoppio | 1.1 F E 106 49 
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Condizioni, 
particolari ‘di 
iinballaggio 
fred. marg. 103 (6)) 


0034 Bombe con carica di scoppio 1.1 D 49 
0038 Bombe illuminanti 1.1 D 49 
11042 Cariche di rinforzo senza detonatore 1.1 D 
0043 Cariche di scoppio 1.) D 28 
0048 Cariche di demolizione 1.1 D 
N056 Cariche di profondità 1: D SI 
0059 Cariche cave industriali senza detonatore 1.} D 30,31 
0060 Cariche di collegamento esplosive 1.1 D 
0065 Miccia detonante flessibile 1.1 D 33 
0099 Cariche esplosive di rottura per pozzi petroli. 

feri senza detonatore 1.1 D 
0124 Catiche cave per pozzi petroliferi in apposite 

strutture metalliche, senza detonatore 1.1 D 
0137 Mine con carica di scoppio 1. D 49 
N68 Proiettili con carica di scoppio 1.1 D 49 
0221 Teste di guerra per siluri con carica di 

senppio 1.1 D 49 
0284 Granate a mano © per fucile cun carica di 

scoppio 11 D 
284 Teste di guerra per razzicon carica di scoppio | 1.1 D 49 
028% Miccia detonante a sezione profilata 1.I D 12 
120) Miccia detosante con rivestimento metallico | 1.1 PD 314 
0374 Segna acustici di sondaggio esplosivi 1.1 D dé 
0408 Spolette con detanatore con dispositivi di si- 

curezza 1L1D 38 
0442 Cariche esplosive industriali senza detona- 

tore 1.1 D 
N45 Siluri con carica di scoppio 1.1D 
(457 Cariche di scoppio con legante plastico 11 D 
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segui: TAVOLA 1 - Enuwmerazione delle materie è oggetti . 
NOTA. i numeri di identificazione sono estratti dulle Raccomandazioni delle Naziuni Unite. 


online di 
classitica» 
Au 
accundu 

ITRTÀ 
100 (06) e (2) 


Luna llaggnio 


‘ Connfizioni 

ubatlaggio pas ticoduti dle 

fred. ar. anselesabla;<3*200 
103 S)ì Eved. anarg 103 qorf 


di 


Numero di identificazione e denuminazione Meivdu di 


materia u dell'oggetto 


8° MATERIE CLASSIFICATE 1.1G 
009% Polvere futolampo 


9° OGGETTI CLASSIFICATI 1.1G 


Qualizate 


0049 Cartucce illuminanti 116 E 115 

0121 Infiammatori (accenditori) LEG E 139 [28 

0192 Petardi per ferrovia 1.1 G E 1SÌO [43,44,45 
019 Segnali di pericolo per navi 1.1 G E 150 12 

0196 Segnali fumogeni con carica esplosiva sonora | 1.1 G E 150 12 

0333 Fuuchi pirotecnici 1.6. G E 129 137 

0418 Artifici illuminanti di superficie 1.16 È 133 

0420 Artifici illuminanti aerei 13G E 133 

0428 Oggetti pirotecnici per uso tecnico 1.1 G E 109 {28 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.13 

0397 Razzi a combustibile liquido, con carica di 
scuppio 

0399 Bumbe contenenti un liquido infiammabile, 
cun carica di scoppio 

0449 Siluri a combustibile liquido con o senza cati. 
ca di scoppio 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.2B 

0107? Spolette con detonatori 

0268 Cariche di rinfurzu con detonatore 
0lot Detanatori per munizioni 


MATERIE CLASSIFICATE 1.2C 


{riservalo) 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.2C 

0231 Motori per razzi 

0328 Munizioni con proiettile inerte (cartucce per 
urmi di piccolo calibro) 

0381! Cartucce per avviamento motori 

0413 Munizioni a salve 

014 Casiche di lancio per cannoni 

0415 Cariche propellenti per motori per razzi 

0416 Cariche propellenti per motori per razzi, mi 
scele propergoliche 

0436 Razzi con carica di espulsione 


LAEZIIÙ 


8,910 


MATERIE CLASSIFICATE 1.20 
{iacrvato) 12 D 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.20 

(4935 Bombe con carica di scoppio I 
0102 Miccia detonanie a involucro metallico | 
0138 Mine con carica di scuppio LL 
0169 Proiettili con carica di scoppio Î 


2 E 106 |49 
.2 D È 125 34 
2 E 106 149 
2D E 106 145 
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septe TAVOLA 1 Fimemerazione delle materie e oggetti 
NOTA. i numeri di identificazione sono estratti dalle Raccomandazioni delle Nazioni Unite. 


Codice di Imballaggio 
classifica nt 


0 dina Numero di identiticarione e denominazione Condizioni 
LOTTE materia o dell'ogpeito ì particolari di 
imballaggio 


vet marg. 103 (6) 
15° 0283 Cariche di rinforza senza detonatore 
0285 Granate a mano o per fucile con carica di 
scuppio 
0287 Teste di guerra per razzi con carica di scoppio 
0346 Proiettili con carica di scoppio o di espul- 
sione 
0375 Segnali acustici per sondaggio esplosivi 
0409 Spolette con detunatore con dispositivi di si- 
curezza 
0439 Cariche cave industriali senza detonatore 
0443 Cariche esplosive industriali senza detona- 
tore 
0458 Cariche di scoppio con legante plastico 


49 


49 
4 


30,31 


uu. eis ie 
UO DO vu vo 


(i 
* 


16° OGGETTI CLASSIFICATI 1.2E 


0182 Razzi com carica di scoppio 
0321 Munizioni con carica di scoppio 


17° OGGETTI CLASSIFICATI 1.2F 

OM7' Munizioni con carica di scoppio 

0204 Segnali acustici per sondaggio esplosivi 

0291 Rombe con carica di scoppio 

0293 Granate a mano è per fucile con carica di 
scoppio 

0294 Mine con carica: di scoppio 

0295 Razzi con carica di scoppio 

0324 Picttili con carica di scoppio 

0426 Proiettili con carica di scoppio o di espul- 
siune 


mR° MATERIE CLASSIFICATE 1.2G 
(riservato) 


19° OGGETTI CLASSIFICATI 1.2G 
QX9 Munizioni inicerdiarie con o senza carica di 
scoppio, di espulsione o di lancio 1.26 E 102 {13,48 
0015 Munizioni fumogene con o senza carica di 
scoppio, di espulsione o di fancio 1.2G E 102 [13,48 
0018 Munizioni lacrimogene con carica di scoppio, 


fl 


fa n dò ed 
do Aubhuioho fai de 


mo muimei cricvm 


di espulsione o di lancio 1.2G E 102 13,48 
0039 Bombe illuminanti 1.2G E 106 {49 
VIZI Munizioni illiminanti con o senza carica di 

scoppio, di espulsiune o di lancio 1.2 G E 102 13,48 
0238 Razzi lancia sagole 12G E 147 
0313 Segnali fianogerti con carica esplosiva sonora | 1.2 G E 150 12 
03114 Infiammatori (accenditori) 1.26 E 139 
0334 Fuochi pirotecnici 12 G E 130 
0372 Granate da esercitazione.a mano o per fucile | 1.2 G E 138 
(419 Artifici illiminanti di superficie 1.2.G E 133 
0421 Artifici illuminanti aerei 1.2 G E 133 
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Cudice di 
classifica» 
civne 
su undo 
Mat g. 
100 (6) e {?} 


12G 


Letrbaliagasio 


Condizioni 
Particulati di 
stuliallagtro 
ved. nary. 103 (0)k 


28 


Meiadu di 
buballaggio 
{ved. inarg. 
#03 (5)) 


E 109 


Numero di identificazione e denominazione 


Otditale materia 0 dell'uggettu 


19° 0429 Oggetti pirotecnici per uso tecnico 
0434 Proiettili con carica di scoppio v di espul. 


sione. 


12G E 106 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.21 
0243 Munizioni incendiurie al fosforo bianco con 
carica di scoppio, di espulsione v di lancio 
0245 Munizioni fumogene al fosforo bianco cou ca- 
rica di scoppio, di espulsione è di lunciu 


20° 


13,48 


13,48 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.25 

0395 Motori per razzi a combustibile liquido 1.23 

0398 Razzi a conibustibile liquido con carica di 
scoppio 

(400 Bumbe contenenti un liquido infiammabile 
cun carica di scoppio 


21° 
E 103 


E 103 
E 103 


MATERIE CLASSIFICATE 1.3C 
0077 Dinitrofenati dui metalli alcalini, secchi o 
umidificati con meno del 1590 {in massa) di 
acqua 
0158 Suli potassici dei derivati nitrati aromatici, 
esplosivi 
0159 Gulletia umiidificata con almeno il'359 (in 
massa) di acqua 
0161 Polvere senta fumo 
0234 Dinitro-v-cresato di sodio secco v umidificato 
con meno del 1599 (in massa) di acqua. 
(0235 Picramato di sodio secco 6 umiditicato con 
meno del 2090 {in massa) di avqua 
0236 Picrumuto di zirconiv seccu o umidificato con 
meno del 20% (in massa) di acqua 
0342 Nitrocellulosa umidificata con almeno il 25% 
(in massa) di alcool 
NOTA. Per la nitrocellulosa contenente almeno il 
25% in massa di alcuol e al massimo il 
12,6% in massa di avoto, in rapporto alla 
nitrocellulosa, trasportata in particolari 
condizioni di imballaggio, ved. classe 4.1 
{marg. 401, 79) 


22° 


E 2 
E 21 2 


E 19 7 
E22 


E2 
E2 
E 2 
E 15 


0343 Nitrocellulosa plastificata con almeno il 18% 
{in massa) di plastificante 

NOTA. Per la nitrocellulusa contenente almeno il 
189% in massa di materia plustilicanie v al 
massimo il 12,6% in inassa di azuto, in 
rapporto alla nitrocellulosa, trasportata 
in particolart condizioni di iniballaggiu, 
ved. classe 4.1 (marg. 401, 7°) 

0406 Dinitrosobenzene 


1.3 C E 15 


Ba, 3, PE 
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Codice di Imballaggio 


classifica» 


; Numero di idientificaziane e denominazione Metodo di Condizioni 
qnelinale materia 0 dell'oggetto imballaggio particcliti «i 
{ved. marg. imballarpia 


103 {5)) [ved. marg. i0à (6)) 


b evi—_——@ 


23° OGGETTI CLASSIFICATI 1.3C 

(1483 Razzi con testa inerte 

ORA Moteri per razzi 

0242 Cariche di lancio per canmme 

0272 Cariche propellenti per moton per razzi 

0274 Cariche propellenti per motori per razzi, mi- 
scele propergoliche 

0275 Cariucce per avviamento motori 

1277 Cariche per pozzi petroliferi 

0327 Munizioni a salve (cartucce a salve per armi 
di piccolo calibro) 

0417 Munizioni con proiettile incerte 

(1137 Razzi con carica di espulsione 

(1447 Bossoli combustibili vuoti e non innescati 


(ini 
n 


Cad Las as i Liri ii 
NACOo 0006 0060 


8,9,10 
8,9,10 


[edi 


13 
13 


5 id andò 


-_ 


24° OGGETTI CLASSIFICATI 1.3F 


MUS Polvere illuminante 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.3G 

O00 Muttizioni incerndiarie com © senza carica di 
scoppio, di espulcione n di lancio 

0016 Munizioni fienagene conio senza carica di 
scoppio, di espulsione è di fancio 

(019 Munizioni lacrimogene con carica di scoppio, 
di‘espulsione n di lancio 

00 Cartucce illuminanti 

(N54 Cartuece da segnalazione 

0092 Artifici illtiminanti di superficie 

(N93 Artifici illuminanti aerei 

0105 Miccia rapida non detonante (conduttore di 
fuoco) 

0195 Segnali di pericolo per navi 

0212 Traccianti per munizioni 

0240 Razzi lancia sagtale 

0254 Munizioni illuminanti con o senza carica di 
scoppio, di espulsione o di lancio 

0299 Bombe illuminanti 

0315 Infiammatori (accenditori) 

031A Spolette-accenditori 

(1318 Granate da esercitazione a mano o per fucile 

0319 Cannelli per artiglieria 

08385 Fuochi pirotecniri 

0124 Protettili inerti con traccianti 

0430 Ogpetti pirniecnici per uso tecnico 


o 
e 


2 
2 


Sud vò dì eb 


.3G 
3 G 
3 G 
.3G 
.3 G 
36 
.3G 
,3G 
.3G 
.3.G 
:3G 
36 
33 G 
.3G 
3G 
3G 
3G 
3G 


Ai dr N dt end tn dt di 
a» +» 


27° OGGETTI CLASSIFICATI 1.318 
0244 Munizioni incendiarie al fosforo hianco con 


(riservato) 
Ss MATERIE CLASSIFICATE 1.3G 
ui) 
carica di senppio, di espulsione o di fancio 1.3 H E 102 |13,48 


BASE, -, 
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Ordinale 


29° 


30° 


31° 


—_c 


Numero di identificazione e denominazione 
Miatcria,o dell'uggettu 


0246 Munizioni fumogene al fosforo bianco cun ca- 
rica di scoppio, di espulsione è di lancio 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.3) 

U247 Munizioni incendiarie con liquido o gel, con 
carica di scoppio, di espulsione o di lancio 

039% Motori per razzi a combustibile liquidu 

0450 Siluri a combustibile liquido cun testa inerte 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.4B 

0255 Detonutori da mina elettrici 

0257 Spulette can detonatore 

0267 Detonutori da mina non elettrici 

(361 Detonatori da mina non elettrici collegati con 

il proprio mezzo di accensione 

0365 Detunaton per munizioni 

0378 Capsule per accensione a percussione 
MATERIE CLASSIFICATE 1.4C 
0407 Actdo I-etrazolucetivo 
(HH Acidu Smercapio-L-ietrazolacetico 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.4C 
0276 Cartucce per avviamento motori 
0278 Curtucce per puzzi petroliferi 


0338 Munizioni a salve (cartucce-a salve per armi - 


di piccolo calibro) 

0339 Munizioni cun proiettile inerte (cartucce per 
armi di piccolo calibro) 

0379 Bussoli di cartucce vuoti innescati 

(1438 Razzi con carica di espulsione 

(46 Bussoli combustibili vuoti e non innescati 


MATERIE CLASSIFICATE (1.4D 
(riservato) 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.4D 

0IO4 Miccia detonante carica ridotta con rivesti- 
mento metallico 

0237 Miccia detonante a sezione profilata 

0289 Miccia detonunie flessibile 

0344 Proiettili con carica di scoppio 

0347 Pruiettili con carica di scoppio o di espul- 
sione 

0370 Teste di guerra per razzi con carica di scoppio 
o di espulsiune 

0410 Spolette con deténatori con dispositivi di si. 
curezza 

0440 Cariche cave industriali senza detonatore 

044 Cariche esplosive industriali senza deiona 
tore 
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Cudive di imballaggio 


Classifica 
ciune Metodo di Camdizioni 
secondo [imballaggi past slisti dh 
mist. ived. marg. ssnrbrattagpi 
100 {6} e (7) 103 (5) {ved. inasy. 103 (6) 


13,48 


18 
38 
19,20,21,22,24,54 


25,26 
23,36 
39,40,41 


14 D E 125 {34 
1.4 D È 121 32 
14D E 124 33 
1.4 D E 106 |49 
14 D E 106 |49 
1.4D E 106 |49 
1.4 D E 137 138 
1.4 D È 120 |3031 
14 D E 156 
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segue: TAVOLA 1 - Enamierazione delle materie e oggetti 


NOTA. I numeri di identificazione suno estratti dalle Raccomandazioni delle Nazioni Unite. 


Codice di Imballaprio 
classifica 
Ordinate Numero di identificazione e denominazione zione Metodo di Condizioni 
SIRIO mascria 0 dell'uggetto secondo |imballaggio particolari di 
marg. (ved. marg. imballaggio i 
100 (6) e (7)] 10345) | vcd. marg. 103 (6) | 


0459 Cariche di scoppio con legante plastico E 157 
OGGETTI CLASSIFICATI 1.4E 
0412 Munizioni con carica di scoppio 14 E 13 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.4F 
0348 Munizioni con carica di scoppio 13 
0371 Teste di guerra per razzi con carica di scoppio 

o di espulsione 44 
0427 Proiettili con carica di scoppio o di espul- 

sione 49 


MATERIE CLASSIFICATE 1.4G 
(riservato) 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.4G 
Qe6 Miccia di accensione 
MO Miccia di accensione a rivestimento metallico 3 
098 fence du segnalazione a mano 12 
0197 Segnali fimogeni senza carica esplosiva .so- 
nora ; 12 
0297 Munizioni illuminanti con o senza carica di 
scoppio, di espulsione o di lancio 7 13,48 
0300 Munizioni incemdiatie con o senza carica di 
scoppio, di espulsione o di lancio 13,48 
0301 Munizioni lacrimogene con carica di scoppio, 
di espulsione 6 di lancio ; 13.48 
QU Mintizioni fumogene com o senza carica di 
scoppio, di espulsione è di lancio 
036 Traccianti per munizioni 
0312 Cartucce da segnalazione 
0317 Spolette-accenditori 
0320 Carmelli per artiglieria 
0325 Infiammatori (accenditori) 
0336 Fuochi pirotecnici 
0362 Munizioni da esercitazione 
0363 Munizioni per prove 
0403 Artifici illuminanti aerei 
(1425 Proiettili inerti con traccianti 
0431 Ogpetti pirotecnici per uso tecnico 
0435 Proiettili con carica di scoppio o di espul- 
sione 
0452 Granate da esercitazione a mano o per fucile 
0453 Razzi lancia sagole 


MATERIE CLASSIFICATE 1.4S 
{riservato) 


39° OGGETTI CLASFIFICATI 1,4S 
0012 Mimizioni con proiettile inerte (cartucce per 
armi di piccolo caltbro) 14 $ E 112 ]|13 


13,48 
13,48 


49 


AnÈ DAS SI 0 dt pt tr n rd e 


è 25 pa Papa dada 
AAA AQAANDAGIDAVIANA 
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segue: TAVOLA 1 - Enumerazione delle materie e oggetti 
NOTA. Lusscri di identificazione sono estratti dalle Raccomandazioni delle Nazioni Unite. 


Ordinale 


39° 


40° 


$1° 


| 0L74 Rivetti esplosivi 


Lodice di 


Classilic a: 


Numero di identificazione e denominazione ciune Metodo di 
materia © dell'oggetto accondo fimballaggio 
marg (red. mary. 

100 10) € (2) 103 (5)) 


0014 Munizioni a salve (cartucce a salve per armi 
di piccolo calibro) 

(44 Capsule per accensione a percussione 

(4155 Bossoli di cartwce vuoti innescati 

(070 Taglia cavi esplosivi 

0105 Miccia di sicurezza a lenta combustivne 

(0110 Granate da esercitazione a mano è per fucile 

03! Accenditori per micciu 

(173 Dispositivi di sgancio esplosivi 


13 


32 


(1193 Petardi per ferrovia 

0423 Cartucce per avviamento motori 

(0337 Fuochi pirotecnici 

(1345 Proietiili inerti con traccianti 

uto6 Detonatori per munizioni 

0307 Spolette con detunatori 

0308 Spolette accenditori 

0373 Torce da segnalazione a mano . 

(1370 Cannelli per artiglieria 

(Ho+ Artifici illuminanti aerei 

(415 Cartucce du segnalazione 

(432 Oppetti pirotecnici per uso tecnico 

(HI Cariche cave industriali senza detonatore 

(445 Cariche esplosive industriali senza detona- 
lore 

(H54 Infiammatori (accenditori) 

(455 Detonatori-da mina non elettrici 

(456 Detvnatori da mina elettrici 

Riti Cariche di scoppio con legante plastico 


QUA C2O dard hard di Pr) RI Sed RE dn VI fd CD SR cò i nt n dt n de 


4% DL» LL LL AL DLL LL LL 
URUANNUI NUIGRNUENNNNNODNUI UNNI UWCYNW 


18 


Mi ATERIE CLASSIFICATE 1.5D 
(0331 Esplosivo da mina di tipo B 
(1332 Esplosivo da mina di tipo E 


OGGETTI CLASSIFICATI 1.5D 
(riservato) 


—— Imballaggi vuoti, non ripuliti 
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Inbullisggio 


Condizua 
puastivolari di 
imballaggio 
ived. sitarg 103 {o)l 


39,40,41 


43,44,45 


19,20,21,22,24,54 
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è. _Sopgizioni di trasporto 
A. costi 


1a Condizioni generali di imballaggio. 


2102 (1) Gli imballaggi esterni, ad eccezione delle incastellature e delle gabbie 
debbono soddisfare alle prescrizioni dell'Appendice A.5 


(2) Secondo le disposizioni dei marginali 2100 (5) e 3512, gli imballaggi 
del gruppo d'imballaggio II oppure I contrassegnati con la lettera "Y" 
oppure "Xx" debbono essere utilizzati per le materie e gli oggetti 
della classe 1. 


(3) Le disposizioni del marginale 35CC (2), dell'Appendice A.5 sono appli- 
cabili per le parti degli imballaggi che sono direttamente in contatto 
con 101 contenuto, . 


(4) I punti, graffe ed altri organi metallici di chiusura senza rivestimen= 
to di protezione non debbono penetrare all'interno dell'im ballaggio 
esterno a meno che l'imballaggio ÎMterno non protegga efficacemente 
Le materie e gli oggetti esplosivi dal contatto con il metallo. 


(5) IL dispositivo di chiusura dei recipienti contenenti esplosivi Liqui- 
di deve essere a doppia tenuta stagna. 


(6) Gli imballagi interni, le calettature ed i materiali di imbottitura, 
nonché La disposizione delle materie o degli oggetti esplosivi ner 
colli debbono esere tali che nessun spostamento pericolowpossa avve- 
nire all'interno del collo durante 11 trasporto, 


(7) Qualora una pressione interna notevole rischi di svitupparsi in un 
recipiente, questo deve essere costruito in modo tale che non vi 
possano essere detonazioni a causa di un incremento della pressione 
interna dovuto a cause interne oppure esterne, 

(8) I materiali di imbottitura devono essere adattati alle proprietà 


dei contenuti; in particolare essi saranno assorbenti se 1 contenuti 
sono ‘liquidi oppure possono Lasciar trasudare del liquido. 


?. Condizioni speciali d'imballaggio delle materie e degli oggetti 
21C3 (1) Le materie e gli oggetti debboho essere imballati come indicati nel 
marginale 2101, tabella 1, colonne 4 e 5 e come spiegato in dettaglio 
nei capoversi (S), tabella 2 e (6), tabella 3. 


(2) Se it corpo dei fusti di acciaro è messo insiemeper mezzo 
di una doppia aggraffatura, dovranno essere presi provvedimenti 
alfine di prevenire l'introduzione di materie esplosive neil'inter- 
stizio delle guarnizioni. 
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2103 IL dispositivo di chiusura dei fusti di acciaio o alluminio deve 
(seguito) comprtare un'adeguata guarnizione. Se il dispositivo di chiusura 
include un filetto, nessuna traccia di materiale esplosivo deve 


potervi penetrare. 


(3) @ualora casse munite di un rivestimento metallico siano utilizzate 
per Ll'imbaltaggio di materie esplosive, queste casse debbono esse- 
re fabbricate in modo tale che la materia esplosiva trasportata 
non possa penetrare tra il rivestimento e le pareti o il fondo 
della cassa. 


(4) I cerchi dei barili di legno destinati al trasporto di materie esplo- 
sive debbono essere di Legno duro, 


(5) Tabella? 
Metodi di imballaggio 


Nota: Per quanto concerne i metodi di :mballaggio da utilizzare 
per Le varie materie ed oggetti, vedere marginale 21C1, 
tabella 1, colonna 4. 


css sIsaro o g0voroeoooevrowwervetvoossoveoerecorsreoncetseastenaopoereanRevwestwser vene wet 


Metodo Imballaggi interni Imballaggi esterni 
a) Non necessari Sacchi 


- di carta, a pieghe nmultifostb, re 
sistenti all'acqua (5M2) 
- di materia tessile, stagni an 
polverulenti (512) 
- di materia tessile, resistente 
all'acqua (5L3) 
- di tessuto di plastica, con tenuta 
stagna ai polverulenti (5H2) 
- di tessuto di plastica resistente 
all'acqua (5H3) 
- di pellicola di plastica (5H4) 


b) Sacchi Barili 
di carta Kraft di Legno naturale con La parte supe- 
di plastica riore amovibile (2C2) 
Fogli Casse 
di plastica di Legno naturale, ordinarie (401) 


‘di compensato (40) 
di Legno ricostituito (4F) 


Fusti 
di acciaio con la parte superiore 


sis ieri ile liu ratio BONI Di lg L1AR) co lil co 
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2103 
(seguito) 
Metodo ___IMPalLaggi iNterni..... once mononnnn i MPA I LIGGI EStECNÎ 
E 2 Recipienti Barili 
di metallo di Legno naturale con la parte superiore 
di carta amovibile (202) 
di plastica Casse 
Fogli di legno naturale, ordinarie (4C1) 
di plastica di compensato (4Dp) 
di Legno ricostituito (4F) 
di cartone (46) 
fusti 
di cartone (16) 
Nota: Ino,tre, per il numero C21$9 del 4° 
(Trinitroresorcinol), 
- fusti di plastica con la par 'te superiore 
amovibile (7H2) 
E A 
a) Recipienti Bariti 
di cartone di Legno naturale con La parte superiore 
di metallo amovibile (2C2) 
di carta Casse 
di plastica di ‘cartone (4C) 
di materia tessile di Legno naturale, a pannelli stagni ai 
gommata polverulenti (402) 
di compensato (40) 
di Legno ricostituito (4F) 
Fusti 
; (di cartone (16) 
b) facoltativi Fust:t 
di alluminio con La parte superiore 
amovibile (182) 
di cartone (1G) 
di :sacciaio, con La parte superiore amovi- 
RETRO ERA RIVOLTE SRI necrecconoccesecencesco= lit SAS) stagni. ai polveruisnii....._.. 
E S Sacchi Casse 
di plastica di cartone (46) 
Fogli di Legno naturale, con pannelli stagni a1 
di carta kraft polverulenti (4C2) 
di carta paraffinata di compensato (40) 
di Legno ricostituito (4F) 
E € Barili 
a) Materie umidificate di-legno naturale con la parte supericre 
1) Sacchi amovibile (202) 
di plastica Casse 
di materia tessile di cartone (46) 
gommata di Legno naturale, ordinarie (421) 


di compensato (40) 


di legno ricostituito (4F) 
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2103 
(seguito) 
Metodo. Imballaggi interni Imballaggi esterni 
E € Fusti 
(seguito) di acciaio con la parte superiore 
amovibile (1A2) 
2) Sacchi di cartone (16) 
di ossi Barili 
di sacoris beseile di Legno naturale con la parte supe- 
riore amovibile (202) 
di materia tessile gommata 
Fusti 
di acciaio con la parte superiore 
amovibile 
(1A2) 
Intermedi per a)2)/: di cartone Ci6) 
Sacchi 
di gomma 
di materia tessile 
gommata 
b) Materie desensibilizzate 
Le prescrizioni sono analoghe a quelle per le materie umidificate 
tranne che ogni cassa di cartone può essere utilizzata come 1mbal- 
laggio interno ed ogni sacco di materia tessile come imballaggio 
intermedio, 
E 8 Recipienti di materia impermeabile Barili 
all'acqua di legno naturale con la parte supe- 
riore. amovibile (202) 
fogli impermeabili all'acqua Casse 
di compensato (40) 
di legno ricostituito (4F) 
di cartone (4G} 
di Legno naturale, ordinari (4C1) 
Fusti 
di cartone (16) 
€ 9 Sacchi Sacchi 


di carta, Multtifoglio,, 


resistenti all'olio : 
resistenti all'acqua (5M2) 


Fogli di materia tessile, con tenuta stagna 
di plastica ai polverulenti (5L2) 

Scatole di materia tessile resistente all'acqua 
di metallo (513) 


di tessuto di plastica senza fodera o° 
rivestimento interno (5H1) 

di tessuto di plastica resistente 
all'acqua (5H3) 

di tessuto di piastica, con tenuta 
stagna ai polverulenti (5H2) 

di pellicola di plastica (5H4) 
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2103 
{seguito} 


caersecsoscsorsoceoneocesoes»eosver<cditasrv>vvvsceeo>crer»scoroseisveo>so:è@V“e-%<veuoessesdoverevsceveservevres>- cb 


VELOSO LIT INErNi nooo I BBALLIGII LEINÌ. 
Nota:Se si utilizza un sacco di tessuto di 


E S| ' 
seguito) plastica (5H2 0» 5 H3) oppure un sacco di pelli” 
ì ! cola di plastica (5H4),non # necessario un 
H \ inballaggio interno 
A i Casse 
H di cartone ‘(46) 
ì ! di Legno naturale, ordinarie (401) 
} di compensato (4 0) 
H } di legno ricostituito (4F) 
} : Fusti. 
î di cartone (16) 
H i di acciaio con la parte superiore amo- 
NEREO ORA INR O RE INENTINA: PET 7 -)1) R0)-13 I ORE AES A VICE ATI 
E 10 | Sacchi Barili i 
H di carta paraffinata } di legno naturale con la parte superiore amo= 
di plastica 4 vibfle (2C2) 
} di materia tessile gommata | Casse 
H Fogli 1 
i di carta paraffinata l di tegno naturale, ordinarie (4C1) 
4 ‘di plastica i di compensato (40) 
di materia tessile. gommata |! di legno ricostituito (4F) 
LI 
i 
mmmonntonzozz zone nea zzz ze ene e ee ez zena noe czne zen zz nane nea nume ze z ee nenaenzenazoneoneonezenzo 
E 11 ? Sacchi Barili 
i di carta paraffinata di legno naturale con La parte supertore amo” 
di plastica vibile (202) 
Ì di materia tessate Casse 
h di materia tessile gommata di cartone (46) 
Fogli di legno ‘naturaie, òbrdinarie (401) 
) di carta paraffinata di compensato (40) 
; di plastica di regno ricostituito (4F) 
Ì di materla tessile Fusti 
î di mater1a tessile gommata. di cartone (16) | 
svuatekarcroevoorsesesocossa zo cenere ro» PIZZA 
€ 12 Sacchi Sacchi 
resistenti all'olio di carta multi fuguio 1, resistenti al- 
Fogli l'acqua {5M2) , 


di tessuto di plastica, con tenuta stagna ai 
polverulenti (5H2) , 
in tessuto di plastica,senza fodera, oppure 
senza. rivestimento interno (5K1) , 
in tessuto di plastica resisterteali'acqua(5H3 
in pellicola di plastica (5H4); 
in materia tessile con tenuta stagna al 


polverulenti; (512) 
in materia tessile resistente aill'acqua(SL3) 


di piastica 


EEE I A ZONA 


[irtetatatieintatini ni zizi ziza Intea ii IO 


Pl E OA 
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Imballaggi esterni 


SO LI I I I I I VIII TI DITER VIII III VENE ZOnenenI 


2103 
(seguito) 
Metodo Imbaliaggi interni 
H 
E 12 E 
(seguito) | 
i 
[] 
1 
1 
ì 
t 
L] 
{ 
LI 
i 
| 
t 
] 
I] 
I 
f 
Lj 
1 
i] 
t 
Li 
t 
LI 
LI 
venoezeont = 
E 130 |! Masecrie_wmidificate 
t 
ne { Sacchi di plastica 
i Fogli 
} di plastica 
H 
i 
LI 
' 
I] 
L] 
i 
6 
ì 
‘ 
LI 
H 
b) | Materie asciutte 
} Sacchi 
} di carta 
; di plastica 
I Casse 
i di cartone 
i Fogli 
1 di plastica 
I 
i 
LI 
CL 
E 14 Sacchi 
di gomma 


LI 
| 
} 
i] 
I] 
[] 
' 
i] 
tI 
t 
i] 
I 
I 
LI 
i] 
L] 
t 
1] 
[ 
i] 
l] 
{| 
DI 
: 
* 


iii miniati mi mini sioni abi iii zizi ni nimiziniminio (ntrdaietnini mimi inizi ninbizi zi inizi pini inizi ni nie ittiiina 


di materia tessile 
di materia tessile gommata 


Intermedi: 
Sacchi 
di gomma 


di materia tessile gommata 


le cd cc de dt dt AR RI a 0 0 E E I 


PSI SINIS AIR OLIENA 


Casse 
di compensato (40) 
di tegno ricostituito (4F) 
di:cartone (46) 
di Legno naturale, ordinarie (401) 
fusti 
di cartone (Î6} 
di accia:o, con la parte superiore amovibile( 
di plastica (1H2) - 


Nota:se si utilizza un sacco di tessuto di 
plastica (5H2) o (553), oppure un sacco di pel 
Licecla di plastica (5H4) oppure un fusto di 
plastica (1H2} un 1mballaggio interno non è 
necessario 


eee ate ee e 
- 


Barili 
di Legno superiore con La parte superiore 
amovibile (202) 


Casse 

di cartone (4G} 

di legno naturale, ordinarie (4C1) 
di compensato (40) 

di Legno ricostituito (4F) 

Fusti 

di cartone (16) 

Barilli 

di legno naturale con la parte superiore amo= 
vibile (202) 

Casse 

di cartone (46) 

di legno naturale, ordinarie (4C1) 
di compensato (40) 

di legno ricostituito (4F) 

Fusti 

di cartone (16) 


e a i ia 7 a A I 0 DOT I ST e I a AIA DI I SP DI TO dI IP IP I 7 e 0 SP E eo 0 e I 


Barili 

di Legno naturale con la parte superiore 
amovibile (2C2) 

Fusti 

di acciaio, con ia parte superiore amovibile 
(1A2) 


|P 0 da I Ip I e e I I 7 Rd I DR I IRENE tree reoncaenoonteoeea nare 
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Metodo 
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E 15 
a) 
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Imballaggi interni Imballaggi esterni 


Fusti 
di alluminio, con la parte superiore 
amovibile (182) 
di acciaio, con La parte superiore amovibile(t 


Non necessari 


Sacchi Bariti 
di carta 3 di legno naturale con la parte superiore amo- 
impermeabilizzati vibile (202. 


di plastica 
di materia tessile gommata 
Fogli 

di plastica 

di materia tessile gomaata 


Casse 
ci Legno naturale, ordinarie (6401) 
ci compensato (4D) 
Ci Legno ricostituito (4F) 
di cartone (46) 
Fusti 
di cartone (16) 


E A AR A Pr 06 I a A DI LI I te I I I e i i di IA de 


luigi la" leirty Orazi at inn dedico dealer acli cirie igienici tree acireale i Co darti PR SD E NE TR E i dti 


Re dgr e © 


E 18 


see rceresceaesee sce nane ee nera fiecazenanana 


+ E di dt pd MD TS TP I e 


Scatole 


Casse 
i 
vien di Legno naturale, ordinarie (401) 
di vetro cdi compensato {4D) 


di plastica di Legno ricostituito (4F) 


) RIP AS AO RS RP ET RA RE DI i RE IPP II I FI O a 7 I) A MP PIRA VITO TO RD Mp9 UT ge vr gr o e 


Sacchi Barili 
di carta ci Legno naturale, con la parte superiore 
di plastica amovibile (2t2) 

fogli Casse 


i cartone (46) 
di Legno naturale, ordinarie (4C1) 
ci compensato (4D) 
ci Legno ricosthuito (4F} 
Fusti 
di cartone (16) 
Gi compensato {1D) 
ci acciaio con la parte superiore amovibile.» 


di plastica 


ct i I-II de RO I I) IE e dI de } PSR 


I E O 


E 19 
a) 


b) 


RIE NZANIOLL:A RAZZA) Lana. 


non necessari 


Sacchi 


fogli 


fusti 

di ‘alluminio con La parte superiore amovibile 
(132) 

di acciaio, con la parte superiore amovibile(. 
di plastica, con la parte superiore amovibile 
(TH2) 


Barili 
di Legno naturale con la parte superiore 
amovibile (2C2) 
Casse 
vi Legno naturale, ordinarie (401) 
di compensato (40) 
di Legno ricostituito (4F) 


di plastica 


di plastica 


a A I a n CÒ) de I 0 ATI I NI i dr id dc 


Fusti 
di cartore (10 


loocrsencsscoreocice sets sara zan ecccccssrane SIERO II LD AZ DA AI O AIN gi GI STE DITO I DO TR DATI de de de I LI I DI dg 
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2103 
dal BEgiio)= i i eee ele lie 
" Metodo u Imballaggi interni Irballaggi esterni 
i } 
E 20 Recipienti Casse 
di metallo l di cartone (46) 
di plastica di legno naturale, ordinarie (4C1) 
di iegno di accia1o, con fodera interna (442) 


di compensato (4D) 

di Legno ricostituito (4F) 
Fusti 

di cartone (16) 


lolietetataini inietta 


t 
I] 
4 
Ki 
i 
' 
i 
ì 
I] 
| 
6 
L 
{ 
ì 
ì 
LI 
t 
Lai 


pid sfrntenttoni E i croecvosvsosorsoueecoeevvoeseoeseorceervscvenvoeconseov<ssoses we 


di Legno naturale, con pa nnelli stagni an 
polverulenti (402) 

di compensato (4D) 

di Legno ricostituito (4F) 


di plastica 


LI 
1 

E 21 i Casse Casse 
i di cartone di Legno naturale, con pannelli stagni ai 
i Scatole ‘ polverulenti (4C2) 
ì di metallo di compensato (40) 
s Recipienti ! di Legno ricostituito (4F) 
i di carta impermeabilizzata i 
! di plastica, non suscettibili! 
di produrre elettricita l 
‘ statica per effetto delle Hi 
: materie contenute : 

ssenceceteccecececeeceseiceneosero once cpv eciece nce www errare ue wr decina intatti dot driranind ded sid Ltteiiatondioni 
22 Sacchi Barilli 
a) | di carta kraft È di tegno naturale, con La parte superiore amo” 

î di plastica vibite (202) 
è di materia tessile ! 
: di materia tessile gommata 1 Casse 
di compensato (40) 
$ H di Legno ricostituito (4F) 
[ H di cartone (46) 
: di tsgno naturale, ordinarie (401) 
1 H di Legno naturale, con pannelli stagni ar pol- 
' verulenti (402) 
; ! Fusti 
H ji di cartone (1C) 
i di compensato (1D) 

b) : Recipienti i Casse 
! di cartone i di cartone (4G) 
: di metello di Legno naturale, ordinarie (4C1) 
: 

ì 

‘ i 
‘ I] 
LI ' 
t i] 
Ù ' 
‘ I 
t t 
LÌ 1 
t 1 
Ti ' 


incoerenze Tare ETRE AIUTI ene 
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2103 
(seguito) Sia 
Metodo Imballaggi interni Imballaggi esterni 
ir ASA AAT RATA A 
i 
E. 22 Non necessari Î Fusti 
C(segui-! ' di acciaio, con la parte superiote amovibile 
to) } (1A2) 
: È di cartone (16) 
} H di compensato (1D) 
$ Bidoni 
î i di acciaio, con la parte superiore non amovi- 
‘ bile (3A1) 
di acciaio, con la parte superiore amovibile 
b J (342) 
sevrecsssdlrsccacoerseze RT Se IR ORE I SA I IP A DR RED SE E I peeszi falena mere gooe sese paper n up i tit de a de Lrrslestetteti tette 
E 24 i 
a) f{ Sacchi H Casse 
di gomma : di cartone (46) 
! di materia tessile gommata ‘ 
i di plastica i 
do reti i Fusti 
{] 4 
di gomma H di acciaio, con (a parte superiore amovibile 
! di materia tessile gommata (1A2), con rivestimento diverso dal piombo 
i di plastica ° 
' l] 
I] . t] 
1 Ipiecmedi pec_d) A 
I] I] 
$ Sacchi ! 
di gomma | 
H di materia tessile gommata ! 
} di plastica H 
‘ ì 
RAI | e e vr n e nie I vie dteeeoeeeo STREET TIE IA e SESTA SII ee ge e e 
25 4 Sacchi ! Fusti 
i di plastica ì di cartone (16) 
PSI, REA ORI (RIINA seno. Cd RI E CERERE A SR enne ER 
2€ Recipienti Barili 
di metallo di tegno naturale, con ia parte superiore 
di carta amovibile (202) 
di plastica 
Fogli Casse 
di plastica di cartone (4G) 
Sacchi di legno naturale, ordinarie (401) 


di compensato (40) 
di legno ricostituito (4F) 
Fusti 
di cartone (16) 
Sacchi 
di tessuto di pfastica, a tenuta stagna ai 
polverulenti (5H2) 


veessves9vovro over oro reco dveeeoroverovevoevezeszce voce eoveurencvereccscrvsorieovoevIeese 


di plastica 


coeuniornos44449Sh bossa a atoroezazaonzoa 
ARTO LZAZANAATIA ZA ne 
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2103 
(seguito) 
Metodo... Imballaggi interni uu. conIBDALLISSI SISMA. 
E 102, Come specificato dall'Autorità Casse 

i competente del paese di origine Ì di Legno naturate,ordinarie(4C1) 

H è/ D di Legno naturale,ordinarie(4C1) 

; con rivestimento interno 

Ì ' di acciaio €4A1) 

Ì } di acciaio con rivestimento interno(4A42) 

Ì Ì di compensato (40) 

H i di Legno ricostituito(4fF) 

H di cartone (46). , ” Tn 

: Gabbiez/ (Per oggetti di grandi dimensioni) 

H ì Fusti 

1 À di accriaro,con la parte superiore , 

i amovibile (142) 

i. : di cartone (16) 
ssrccreselicccsssrescco scr sceverecesec cc css csc cesso cccce recente Sa 
€ 103__} Come specificato dall'Autorita competente del Paese di origine 2’... ......... 
E 104 Recipienti Casse 

} di cartone 4 di cartone (4G) 

di metallo i di legno naturale, ordinarie (401) 

ì di carta H di acciaio,con rivestimento interno(4A2) 

H ; di compensato (40) 

j j di legno ricostituito (4F) 

E 105 Recipienti Casse 
di cartone di cartone (46) 
di metallo di Legno naturale,ordinarie (401) 


di acciaio, con rivstimento interno(4A2) 
di. compensato (40) 
di Legno ricostituito (4F) 


di plastica 


Intecnsdi: 
Casse 

di cartone 
H di Legno 


illo sli Lele ibelelsasicostozczcerosoceseo 


t] 
E 105AÎ Sacchi 


I 
, 
t 
DI 
D] 
, 
i) 
4 
] 
t 
Ì 
6 
+ 
1 
, 


ccversesvoss0oS&nassoocoessevoessoseoserocsosseoseotoconese”r-> 


Casse 


di Legna ricostituito (4F) 


di carta di cartone (46) 

di plastica di Legno naturale,ardinarije(4C1) 

i Casse di accrato,con rivestimento interno(4A2) 
di cartone di compensato (40) 

] 

t 


Recipienti di 
di cartone 


resvesssicorieroeves:e sesso recco sos venete to near 


soeruoconrsonrostìduerzisosscereoerc»:orosrcos<<-, 


2/ Se 11 Paese di origine non e un Paese parte dell'ADR, ta specificazione dovra essere 
convalidata dall'Autorità competente del primo paese parte dell'ADR interessato dal tra qori 
3/ Le gabbie e le incastellature non sono soggette alle prescrizioni dell'Appendice AS 
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di Legno ricostituito (4F) 


2103 
sg 9@guito) rr lil sa 2 ire 
Metodo Imballaggi interni Imballaggi esterni 
106 | Non necessari ! Casse 
4 di compensato (40) 
| di legno ricostituito (4F) 
$ ! di legno naturale, ordinarie (401) 
Ì di acciaio (4A1) 
} i Incastellature 4/ 
elesse died uc iena 
107 È 
a) { Rinforzatori, sotto forma di prodotti finiti costituiti da recipienti chiusi di 
I metallo, di piastica oppure di caritone, contenenti un esplosivo detonante, oppure 
costituiti da una materia esplosiva detonante con un legante plastico 
H 
Non necessari i Casse 
! di cartone (46) 
' ! di Legno naturale, ordinarie (4C1) 
l H di compensato (4D) 
i di legno ricostituito (4F) 
DI 
Rinforzatori colati o pressati in tubi o in capsule non chiusi alle estremità 
Recipienti + Casse 
H di cartone ‘ di cartone (46) 
i di metallo } di legno naturale, ordinarie (401) 
: di plastica ! di compensato (40) 
} Fogli H di Legno ricostituito (4F) 
di plastica 
di carta 
108 } Tramezzi di separazione nel- 4 Casse 
i l'imballaggio esterno + di legno naturale, ordinarie (4C1) 
: Recipienti } di acciato (4A1) 
H N l di compensato (4D) 
f di metalio ‘ A sula 
I . ) t di legno ricostituito (4F) 
di plastica : 
î di Legno | 
Se CR rr durata are pair rari i aa e rtati 
109 ! Recipienti Casse 
di metallo di tegno naturale, ordinarie (401) 
! di plastica di acciaio, con rivestimento interno(4A23 
i di Legno di compensato (40) 
' 


A II liininziaininizinizizi visi niziataaniataiziniatatzinizienni motel ninni nitidi A AI NO 


Vedere nota a pié di pagina alla pag. 3/. 


2a neazzzo 
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ballaggio esterno di cartone (46) 


2103 
(seguito) Ter 
Metodo Imballaggi interni Imballaggi esterni 
e I sede beteotvre er el ur roure 
L] 
€ 112 | Non necessari s Casse 
3 di cartone (46) 
î ! di compensato (4D) 
H H di Legno ricostituito (4f) 
} H di Legno naturale, ordinarie (401) 
| i di acciaio (4A1) 
i i 
i di acciaio, con rivestimento interno (442) 
4 Fusti 
H H di acciaio, con La parte superiore amovibile 
suerte needlenicaadesosdsenzoto sesti cross sovpIssscovroorcossprocpeuedsisoedlroreoree eee 
E 113 | Recipienti ‘Casse 
! di cartone i di cartone (46) 
! di plastica ° di Legno naturale, ordinarie (4C1) 
' di metallo ! di compensato (40) 
| di Legno ricostituito (4F) 
pull co cli paia lio a cluruu rcioli sì. ice due vero rweosweo 
L] 
E 1146 i Recipienti i Casse 
H di cartone ‘ di compensato (4D) 
i di plastica . di legno ricostituito (4 F) 
! di Legno di cartone (4 6) 
H di metallo $ di Legno naturale, ordinarie (4 C1) 
di acciaio, con rivestimento interno (442) 
i 
E 115 | Recipienti i Casse 
E di cartone H di cartone (46) 
di metallo } di legno naturale, ordinarie (401) 
H di plastica di acciaio, con rivestimento interno(4A2) 
b di Legno $ di compensato (4 D) 
Nota:Per gli oggetti del 37°, i di Legno ricostituito (4 F) 
1 NO C312 e 399, N°C4C5, possono ' 
$ anche essere utilizzati i reci- |! 
i pienti in carta kraft. | 
celati ille ico i lcszzuazla saudezecveza enne san artt 9 SE 
E 176 Tramezzi di separazione nell'im- Casse 
H 
I 
L 
{ 
I] 
{ 
[] 
LÌ 
4 
I] 
‘ 
I] 
[] 


(] 
i 
Casse H di Legno naturale, ordinarie (401) 
di cartone di accira10 (441) 
di plastica : di compensato (4D) 
di Legno h di Legno ricostituito (4F) 
Nota: per oggetti piccoli pos=! 


{sono anche essere utilizzati sacchi! 


‘di plastica o di materia tessile | 


cesso corcossoporraocscosontproesr dosso greronverosreovrvens©«coessesvcvsuoecqmuuu(@a@ò 28000407 epoereereoreoenee 
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ll 


2103 
____{seguito) 
Metodo Imballaggi interni Inballaggi esterni 
E 117 i Casse Casse 
/ di cartone I di legno naturale, ordinarie (401) 
| di metallo i di acciaio, con rivestimento interno (442) 
i dî plastica di compensato (40) 
} di tegno di Legno ricostituito (4F) 
$ Scatole i 
i di metallo : 
li 
ARI IL i 
E 118 ! Non necessari Incastellature 5/ 
$ 


sroevrtessopaerscossosnpe sea aeonserssce nose‘ 


E 119 î Non necessari Casse 


di legno naturale con pannelti stagni ai 
polverulenti (402) 

di compensato (40) 

di legno ricostituito (4F) 

di acciaio (4A1) 

di acciato, con rivestimento interno (442) 


fusti 
di acciaio, con la parte superiore amovibile(1 


Notz: Per i carichi avvolti, possono anche ess 
re utilizzate le casse di legno naturale, ordin 
rie (401), di compensato (4D) o di legno ricost 
tuito. 


vreveoessIosrpronoscsorriIesspenerosorcvcscovscess>cseoerovesetrovre»o 


santa lt ZA nd Aalto nzazaoa: 
epr rco-rsozscccnszoesa secco r>,: 


olulninimiziai daseteiainizi zizi niniaizintetzi zizi nint ni ninizizizi ninni zi zizi nti 


E 120 | Tramezzi di separazione nello $ Casse 
imballaggio esterno di cartone (46) 
Tubi di esttane di legno naturale, ordinarie (401) 
H di altro materiale H ci SOReOaTtO SARA 
4 : di Legno ricostiuito (4F) 
menemenionanmenazenazzonezzzzazzz inez zzz zac pozze zzz zanzenio ze zzz zz zoo ze zzz zzz zz ona e— e 
E 121 | Non necessar Casse 
i ) di compensato (4D) 
4 HI di Legno ricostituito (4F) 
H di cartone (46) 
H È di Legno naturale, ordinarie (401) 
! | di acciaio, con rivestimento interno (442) 
I A 
122 : Casse H Casse 
} di cartone ; di compensato (40) 
! di metalio 4 di Legno ricostituito (4F) 
Ì di plastica di cartone (46) 
Ù di Legno t di tegno naturale, ordinarie (4C1) 


di acciaio, con rivestimento interno (4A2) 


ons1T09 rr dt tto soncenaeororvoscves>snssvocorcooevroeoscoe» 


5/ Vedere nota a pié di pagina 3. 
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ronos#ee0eenze rado pae reorsossronpszposvecrsersscscoroveszoeorvrcoerscoetse;otrtp2@ 09 ROS! eee 


Metodo Imballaggi interni 


Imballaggi esterni 


TTT EEE e E ‘(Te ‘a snai iii lenti sten sini ii nira ni dre deli i I IZ 


E 124 Bobine 


E 125 


E fe dI n 


Sacchi 
di plastica 
Bobina 
Fogli 
di carta kraft 
di plastica 


que ncsonazianeon 


Verne ppi 


E 126 Bobine 


Recipienti di cartone 


fee dii 


E 127 Recipienti di cartone 


processo 


Casse munite di tramezzi 
divisori 
di cartone 
dì plastica 
di tegno 
Vassoi muniti di tramezzi 
divisori 
di cartone 
di plastica 
di Legno 
Scatole di metallo muniti di 
tramezzi divisori 


e CO O 


E 129 


E 128 


«ULIANO ZAAZA Ae ene 


Pla) 


Recipienti 
di cartone 
di plastica 

Fogli 
di carta 


toesuoevoscorpsorovroscorsesvoevoecsssczoeorseceovoevrcoremne» 


iuliniiatatai vini ini, SI 


ancsnoss- mm 


RE AA; PILE 


Casse 


di cartone (46) 


di Legno naturale, ordinarie (401) 
di compensato (4D) 

di legno ricostituito (4F) 

Fusti 

di cartone (16) 


TUrROenTOrI tare nO tenete soneo to veve lose srseve rasta rnesesve rs: see 20000000 


Casse 

di cartone (646) 

di Legno naturale, ordinarie (4C1) 
di compensato (40) 

di Legno ricostituito (4F) 


LILLE Z TS VO VESTONO swe ero sovoosscorseonesesa 


Casse 

di cartone (4G) 

di Legno naturale, ordinarie (4C1) 
di compensato (40). 

di legno ricostituito (4F) 


siniadutuiecaiaiaimi sii iaini ni nizinini iminti ini nizini vnimicziozio di detriti Arditi AAA A 


Casse 
di legno naturale, ordinarie (6401) 
di compensato (40) 


legno ricostituito (4F) 
acciaio, con rivestimento interno (4A2) 


svoecccoevcsonos-surocosvsen©ccevcosrcevesssccorQssvcocroemneni 


Casse 

di Legno naturale, ordinarie (4C1) 
di acctaro (4A1) 

di compensato (4D) 

di Legno ricostituito (4F) 


fercomcaccerccecco noce nccsenzenene nesso seeneee= 


Casse 
di cartone (46) 
di Legno naturale, ordinarie (4C1) 
di compensato (4D) 
di tegno ricostituito (4F) 
Fusti 
Gi -cact0n8 SISI. ciczicceniczianzee 


anssnzosnsosnsz 
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2103 
____{seguito) 
Metodo Imballaggi interni Imballaggi esterni 
inibizione ride or nicotina ue eos ereocsenpeveocssosscocssoosstensseccscecseeooo»o 
€ 130 ! Recipienti Casse 
] di cartone } di compensato (40) 
‘ di plastica ! di Legno ricostituito (4F) 
1 Fogli di cartone (46) 
i di carta b di Legno naturale, ordinarie (401) 
{ Fusti 
i) di cartone (16) 
E 133 * Tramezzi divisori nell'imballag»- Casse 
gio esterno } di cartone (46) 
i ; . i di compensato (40) 
| Recipe ! di legno ricostituito (4F) 
/ di metallo 1 È : 
i di ‘nlastica } di legno naturale, ordinari (4C1) 
di i i di accilaro (441) 
! di plasti igida (4H2) 
Fogli i plastica rigi 
| di carta kraft {Fusti 
H i di cartone (16) 
} H di plastica, con la parte superiore amovibile 
bi ‘ 
! ‘ (LH2) 
+ "e e e dr vite vile se vini ud die ir i PECORE IO SIOE RIE IE I uu we a puro 
LI 
E 134 Recipienti Casse 
H di cartone ! di cartone (4G) 
' di metallo H di Legno naturale, ordinarie(4C1) 
} di plastica di acciaro (4A1) 
H di Legno } di compensato (40) 
} di Legno ricostituito (4F) 
e seni neesveoveosrosvseoepesesruqpeovmsomoeeos o = iialiao IALIA! eo o. 
E 135 î Sacchi Casse 
1 di plastica di cartone (4G) 
$ Bobine di Legno naturale, ordinarie (4C1) 
Fogli di compensato (4D) 
b di carta kraft di Legno ricostituito (4F) 
di plastica 
ce: eco nssporoosrrorscoorscovorvescccovo-sso dè IIIa l|!eeoee e 
E 13€ Non necessari Casse 


di compensato (640) 

di legno ricostituito (4F) 

di cartone (46) 

di Legno naturale, ordinarie (4C1) 

di acciaio, con un rivestimento interno(4A2) 
Fusti 

di cartone (16) 


inezatal miniuiatti 
ssa ns ssa nn angondoenaszonzzanza sizione 


crrervoscsevcoroesee:tovssecsrasesovocvebivocversocecorcocsezoncoccc rovere vecoreoetenaetze re 


or 
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di Legno naturale, ordinarie (401) 


di 
di 
di 


acc1a10, con rivestimento interno(4A2; 
compensato (4D) 


2103 
Seeguitob> co coso ale lello ele la vhs iii. 
"Metodo Imballaggi interni Imballaggi esterni 
| 
E 13? * Tramezzi divisori nell'imbatlag=! Casse 
gio esterno di legno naturale, ordinarie (401) 
Ì Recipienti i) di accraro (441) 
H di cartone H di compensato (40) 
Î di metallo di legno ricostituito (4F) 
! di plastica 4 
i di Legno H 
Vassoi 
! di plastica H 
di Legno 
sreotorcrrerceccscesconcese——=e E TA eucvesoetsceoensosoceocsnsorecrocrvoesoscoscmmonqeemere<[i 
E 138 |! Come specificato dall'Autorità | Casse 
competente del paese di or:gine di Legno naturale, ordinarie (401) 
1 $/ | di acciao (441) 
H j di compensato (4D) 
di Legno ricostituito (4F) 
PRESI: DEIRA PROIIIIPE CIRIIETA SIONE, (TE III ISIDE III NNO ROSETO Ot, 
E 139 |! Recipienti di metallo l 
di plastica Ì 
! di Legno } Casse 
t] I 
Ì i 
4 î 


legno ricostituito (4F) 


evo rszo rossonero voronosvoreococosro porro rceres©esccvrecc-rvoeorvcsecscvorvezeI;nvzenvvevs€102° 


E 14C | Sacchi t 
resistenti all'acqua Casse 
: | di cartone (4G) 
\ } di legno naturale, ordinarie (4C1) 
di acciaio, con rivestimento interno (4A; 
: ‘ di compensato (4D) 
di legno ricostituito (4F) 
cn rewreravrovertevesvreoerenr«eesegegemresaee e lcssscec lose Eosliviaivaienione [ideata ninni niente rd nintini ninni inte) 
E 141 7 Recipienti } sa 
H 0) CAFSone ' di cartone (46) 
RS deniaa di Legno naturale, ordinarie (401) 
ai Legno egno naturale, o inar _ 
: Fogli ' di acclalo, con rivestimento interno (4A< 
\ x 1 di compensato (40) 
H scarta ' di Legno ricostituito (4F) 
po9930 di plastica 3 __ 
E 142 pi Casse ‘ Casse 
di cartone i; di Legno naturale, ordinarie (401) 
3 di metallo di acciaio,con rivestimento interno(4A2) 
} di plastica H di cartone (46) 
i di Legno | di compensato (40) 


di Legno ricostituito (4F) 


iii riizizizizizini miniri nidi riniziminizizi zizi iiriniotni zi zi rina zi di dniiiiriiinizi zi rt ziniri nisi zisioiodataisdntatnintninintetatetatai tetti 


6/Vedere nota a pie di pagina 24 
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2103 
(seguito) 


niosmatenzden i ind iii ni sudrindninin i li ni iii ini ridi riintininziziieini ini eni intatti inizi scintetiatniatat nta ierintniat 


Metodo Imballaggi interni Imballaggi esterni 
E 142 i Scatole 
(seguito)! di metallo 
U Vassoi 
H di cartone 
i di plastica 
t] 
+ = _Iptersedi: 
! (facoltativi con le casse interne 
fma obbligatorie con i vass01) 
t 
LI 


Casse 


di cartone 


EEE RIOLO GA A oveeuensoveeteeoenreoo 


E 143 Casse 


di plastica 


i di cartone Casse 

| di metallo di Legno naturale, ordinarie, (401) 
! di Legno di acciaio (4A1) 

bei di compensato (4D) 

Ò di di Legno ricostituito (4F) 

! di cartone 

i Vassoi 

' 

$ 


RIFINITI 


E 145 ; Recipienti Casse 
i di cartone di cartone (46) 
di plastica di legno naturale, ordinarie (4C1) 
! di legno di acciato, ON rivestimento interno (4A2) 
} di compensato (40) 
4 . j [e] 
j-Soiatfer 9 At 37, i di legno ricostituito (4F) 
1 N. C174 possono anche essere uti= 
lizzati recipienti di metallo 
ei DE RS ee LI a i 
E 146 |! Non necessari 1 Come specificato dall'Autorità competente del 
i Paese di origine 7/ 
E 147 Recipienti 
di cartone Casse 
di metallo di compensato (4D) 


di Legno ricostituito (4F) 

di cartone (66) 

di legno naturale, ordinarie (401) 
Fusti 

di cartone (16) 


lai inni miniminimini ui lat tt te 
cas assonsszz;o anos nn 


7/Vedere nota a pié di pagina pagina 2/ 
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2103 
{seguito} cara a, 
Metodo Imballaggi interni Imballaggi esterni 
i i 
E 15C Casse 5 Casse 

di cartone ' di carton e (46) 
! Recipienti di metallo : di legno naturale, ordinarie (4C1) 
di plastica di accraro (441) 
H di compensato (4D) 
ti 
pogki:(di- Garte”Rratt H di tegno ricostituito (4F) 
' Fusti 
i ! di cartone 

E 151 | Recipienti 4 Casse dA 
H di cartone H di cartone (46) 
di metallo di tegno naturale, ordinarie (4C1) 
H di plastica b di acciaio (441) 
ci Legno } di compensato (4D) 
: di tegno ricostituito (4F) 
t ' 
H H Fusti 
i di cartone (16) 

E 153 | Fogli } 
i di cartone ondulato i Sante 
: H di Legno naturale, ordinarie (401) 
‘ Tubi i ur 
‘ di saibre ‘ di .acciaio (4A1) 
‘ ! di compensato (4D) 
: H di Legno ricostituito (4F) 
Insermedi: 
LI (] 
H Recipienti î 
di cartone ! 
! di metallo | 
: di plastica ‘ 
$ } 

ressooenaopeososceszeorose («er inèdatatniztztatztatataiztainzia nintafutetniniziniatatetuininiatziztztzintatatatniazbataatatedtatateatatintatatataintatatatetanti 

E 156 ; Tramezzi divisori nell'imbaltag-Î Casse 
i gi0 esterno î di cartone (4G) 
i Sacchi di Legno naturale, ordinarie (401) 
| di plastica 1 di acciaio (4A1) 
Casse ‘ di accila1o, con rivestimento interno (4A2) 
di cartone : di compensato (4D) 
) Tubi | di legno ricostituito (4F) 
H di cartone 7 
| di plastica 
î di metallo b 
Li {] 

vTeeev”=- I II LL A 
È 

E 157 * Non necessari 1 Casse 
i Ù di Legno naturale, ordinarie (401) 
I i di fegno ricostituito car) 

i no ricosti o) 

di acgicio I2AÎ) ° 


vecvovcrevescrcoscococouese6ie@@i@ nessaveocscosseoeonerere————=-=- 
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2103 (6) Tabella.3 
(seguito) Parsisolari condizioni di imballaggio_ 


Nota: Per quanto concerne Le particolari condizioni di imballaggio appli- 
cabili alle varie materie ed oggetti, vedere marginale 2101, tabel- 
La 1, colonna 5 


N: AD AN OA VI AP AID ND ie ARP AO IO AD NNO E IE I e cor dA I PP er cr de I LO AT dn I E E e ca NP TON N SP A e de N e re ne 


1 Le materie solubili in acqua debbono essere imballate in recipienti 
stagni all'acqua. 


2 Gli inbaliaggi non debbono contenere piombo 


10PISAITST IL] 


7 I fusti di metallo debbono essere costruiti 1n modo tale che non vi 
possa essere esplosione per via di un aumento della pressione interna 
dovuto a cause inter ne oppure esterne. 


eros voncosscorscsonsonéteooesncsenzo;csssoenposcorsceroeccssce tese npocet»soocressovesvooc» 


8 L'interno dei fusti e dei bidoni di acciato deve essere galvanizzato 
oppure dipinto o protetto in altra maniera. L'acciaio allo stato na- 
turale non deve entrare a contatto con la materia. 


9 1 fusti ed i bidoni di acciato debbono essere costruiti in modo tale 
da non presentare né rientranze nè fessurenelle quali La materia po- 
trebbe essere trattenuta o subire un effetto di stretta, 


srescerserevoverveovesseesercornnsercsecoecsrcorcoeovcsoserorvoecoeorscccuosoevocvcorvecccooscovsco>-e 


1C I recipienti di metalio debbono essere costruiti in modo tale che il 
rischio di esplosione a causa di un accrescimento della pressione 
interna dovuto a cause interne oppure esterne sia di poco conto. 


urcosvsstceItosroveveseespercveecesereonso©ocvevecroeoroccvesccostors©eovecscesccs@Gsvv»scc;crvceosrscvees0s» 


11 Gli imballaggi interni debbono essere chiusi ermeticamente; 


iii ini niziniztio ii iniziai intatti ini nti ninni 


12 Le casse esterne di legno naturale debbono contenere un rivestimento 
interno di Latta con un coperchio chiuso ermeticamente 


uuresssososetonasonesescsongeecoeses-vocoreIaezreIornsIeUsosisoeuesscosensecvvc@svuecqcs-vens©covco©oerve 


13 Le estremità aperte degli imballaggi interni debbono avere dei tappi 
imbottiti, oppure deve essere imbottito l'imballaggio esterno. 


inizi rdrinini zizi zizi na nisi sul ririni ini miri ii ninizizioi zizi ritiri dii iii ri 


17. Un imballaggio interno non deve contenere più di 1C0C oggetti, ed un 
imballaggio esterno non oltre 5 COC oggetti. 


vevssensarvevweseeroreIevseormronvroesreueeenoeosoocee‘;cc upereQsecessosseorveseIeronoes€«- 


—_ 3Ms-. 
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2103 
(seguito) 


verso ressoneoessossoverososreveveeorevveorvennocoeieeoovsoè@I@@èrevo ro oo so raro reo renato 


Pasi 


18 Gli oggetti debbono essere imballati con i Loro fili ripregati o avvotti su bobine 
in mamnrera tale da proteggere i detonatori. Un fascio oppure una bobina non debbo- 
no contenere più di 10 oggetti. 


Un imballaggio interno non deve contenere piu di 10C oggetti ed un imballaggio 
esterno oltre 2 OC0 oggetti, 


ideati niniatini zine iniziai nintaiinininini zi tati zizi ina tainiiniziztriizi zi inizi inizieranno 1 


19 Un imballaggio interno non deve contenere più di 1C0 oggetti. 


lininiainiziaiai iniettate ninni aiar atei ninni mi i aiainiciataiatei nni ninintistai zii iniziai ninni ni iraniani dini ni di ii Ii III 


20 Sono necessari imballaggi intermedi se l'imballaggio esterno contiene oltre 
1 000 oggetti. 


iniatatadatatiatziAzsininininziatatzi ninni mi nintnizi ata nini i int zizi ninni inizi iii mini ini i iii nina ni inizi miri eintniri ni sini doni d init Tini 


21 Un imballaggio intermedio non deve contenere oltre 10 imballaggi interni. 


aureroevessosornpo scorrono fee cora ngseoaontaooenvrpnesecosdenscoosovrteoevsverecseovssv«oesrsoonsosooevou» 


22 L'imballaggio interno oppure intermedio deve essere diviso dall'imballaggio 
esterno da uno spazio di almeno 25 mm; a tal fine sono utilizzate delle zeppe 
oppure un materiale di imbottitura come la segatura di legno. 


23 Gli imballaggi interni debbono essere divisi dall'imballaggio esterno da uno 
spazio di almeno 25 mm, riempito di un materiale di imbottitura come la sega- 
tura di Legno oppure la Lana di Legno. 


Laiafezia tata tati iaia ninni ndrinta ninnznininintninizinininio dobetetni ni mizirintzi zz bri sini riizini 


24 In un imballaggio interno metallico, gli oggetti debbono essere rincatzati alle 
due estremità con un materiale di imbottitura. 


erevevsrcosstosos\ ore oso etna reo eresie neoorerezoros sez ee n oz so eroe poss rovrvoorosrsr» 


25 Un imballaggio esterno non deve contenere più di SCC incastri di detonatori di 
mina (,di distacco) con esplosivi) non elettrici con una miccia detonante. 
26 Un imballaggio esterno non deve contenere più di 1C0C accoppiamenti di detona- 


tori di mina (destinati all'abbattimento con esplosivi) non elettrici, con una 
miccia da minatore oppure un condotto di onded'urto, 


recscroervosocstrvorc00otroveto»nsaescCoreostvroseosovc-r-votsesseèonItotIsZ5OonIeG Orto toOsPeonee te 


26 Gli imballaggi interni metallici debbono -essere puntellati con del materiale 
di imbottitura. 


iiuiiriatatata ii inizi inizi nine iii istanti iui inizi mini zisinizinizini dsdririnica siii iii ninni ni zii iii ri iii 


30 Le cariche vuote debbono essere imballate in modo tale da evitare il contatto 
tra di loro. 


[incatenata nine ib nei ri iniettati ninni nti rin ri natanti 
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31 Le incavature deile cariche cave debbono essere poste una di fronte 
all'altra a coppie 0 n gruppi per ridurre al mmmnimo L'effetto di carica 
Cava (dardo) in casgodi innesco accidentale, 


32 Le estremità degli oggetti debbono essere sigillate. 


Sorcnand0o at ESTONE AI Iannone saro rooprorsasnorvenoosetpeooto unto tese eee pae ua 


23 Le estremità della miccia detonante debbono essere sigillate e solida- 
mente legate, 


esonero ne tata aa rese toro nt ettaro rororeoscessoeeveorvro core» 


34 Le estremità della miccia detonante debbono essere sigillate. Gli spazi 
vuoti debbono essere riempiti con del materiale di imbottitura. 


der raet0 Docs trirotritoaore rozen vuenoasaszonosecoessroresrosseorsosoeree 


3é Gli oggetti debbono essere imbottiti per impedire ogni contatto tra di 
Loro. 
37 le tubiere delle spolette (fuochi d'artificio) debbono essere otturate 


ed i mezzi di accensione debbono essere completamente protetti. 


lied dedeioiedeiudnintiataieiininio/ccinintinininizio zi sierainintei ninni siotnizia tai ai i niaininni ti ziniaintainiai zizi atninioi eine nia tata ai nininini 


38 I razziedetonatori debbono essere divisi gli uni dagli atri nell'im- 
ballaggio interno, 


noce scostotb ps sO nono respossoerwoeswsorosreovoses=ecob:nsvevsecoecos- 


39 Inneschi muniti di un'incudine, La cui composizione non è ricoperta 
da un disco costituito da un sottile foglio metallico oppure di 
altra materia ( salo con vernice di protezione) 


a) GLi inneschi debbono essere imballati per file in un unico strato 
SU vasso? di cartone o di plastica. 


b) Un imballaggio interno non deve contenere più di SCC inneschi. 


ili ident ew eri edo nrosconoroesscecorcorvscssercoorscoerecoenscrocezoooscvse 


40 Inneschi non muniti di un'incudine, La cui composizione e ricoperta, 
oppure inneschi muniti di un'incudine e che sono incapsulati : un im- 
ballaggio interno non deve contenere oltre 5 COC inneschi. 


or-estcerssposreotevesSserontesPreeneoressoccosoosecssscsecesonsvocsrsoeseosc»cssscoscscecrocnoco. 


41 GLi inneschi debbono essere imballati in strati di feltro, di carta 
oppure di plastica che assorbono gli urti per impedirne la propaga 
ztèone nell'imballaggio esterno, 


63 GLi oggetti debbono essere divisi, ad esempio con un materiale d'im- 
bottitura per evitare il contatto tra di lorc, nonché con il fando, te pareti 
ed il coperchio dell'imballaggio esterno. 
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4h Se gli oggetti sono contenuti in serbatoi per apparecchi automatici 
il serbatoio può sostituire l'imballaggio interno, a condizione che 
l'imbottitura sia sufficiente. 


OFVVEPOP10 7707000 vos voro rorcoescecoorosnseno 


45 GLi imballaggi interni di latta debbono essere sigiilati. 


O O N 7 e a I I I I 7 N 7 RI I I I TI I ARI TOTO ae 


46 Gli oggetti debbono essere imballati individualmente în fogli di carto- 
ne ondulato oppure collocati in tubi di cartone. 


Pere e ene eo ee I I I I E 


47 bel materiale di imbottitura assorbente deve essere intercalato. 


68 GLi oggetti di grandi dimensioni che non hanno né carica dipropulsione 
né mezzi di accensione oppure di innesco possono essere trasportati senza 
imballaggio. 


Ciusiaiizizioniazi zizi zizi ii ini ni ini siii inizi zizi zi ziotai inizi zi zizi ni zi ini inizi zizi inizi ini zine ini nizi ini si nintni sini nd medi tn 


49 Gli oggetti di grandi dimensioni che non sono muniti del dispositivo di 
innesco possono essere trasportati senza imballaggio. 


olii inizi dii trizizi ri ni irininiiiiiiiiriziinii dini teirani zizi ani soi ani ul ini el dI 


51 Gli oggetti di grandi dimensioni possono essere trasportati senza imbal- 
Laggio, 
53 1 sacchi di tessuto di plastica che hanno tenuta stagna ai polverulenti 
(5H2), possono essere utilizzati, solo per 1LTNT asciutto sotto forma di 
pagliuzze o di granulati e per un peso massimo netto per collo di 3C kg. 


54 Gli imballaggi interni in plastica non debbono essere suscettibili di 


produrre cariche elettrostatiche in quantità sufficienti a provocare 
per scarica 101 funzionamento degli oggetti imballati, 


coer-spoopasseosveoeooeto vas oemporosesveizososomscterosooc‘cosovt»eitosotsves>>>e>oruoee- eos.» 


55 Un imballaggio interno non deve contenere piu di 5C 9g. di materia. 


ireiaizininininzi inizi si nizi nin zini inizi nti zizzania ninintiaizi ini ninni tini ninni ninni stai tntentaintai tatti 


2104 3,_Inpallaggio coniettivo' 


(1) le materie e gli aggetti che hanno il medesimo numero d'identificazione_8/ 
possono essere imballate collettivamente. In questo caso, deve essere uti- 
lizzato l'imballaggio esterno più sicuro, 


8/ Numero d'identificazione della materia oppure dell'oggetto in conformità 
con Le Raccomandazioni delle Nazioni Unite (Vedere nota a pié di pag .1/ nel margi- 
nale 21C1). 
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(2) Tranne condizioni particolari previste in appresso, le materie e gli 
oggetti eppartenenti a numeri di identificazione diversi non possono 
essere imballati in comune, 


(3) Le materie e gii oggetti della classe 7 non possono essere 1mballate 
in comune con materie di altre classi o con merci che non sono soggette 
alle prescrizioni dell'ADR, 


(4) Gli oggetti dei gruppi di compatibilità C,0 ed E possono essere im- 
ballati collettivamente, 


(5) Gli oggetti dei gruppi di compatibilità D oppure E possono essere imballa- 
ti collettivamente con i loro mezzi d'innesco, alla condizione che tali 
mezz1 siano muniti dialmeno due dispositivi di sicurezza efficace che 
impediscano t'esplosione di un oggetto in caso di funzionamento accidenta- 
le del mezzo d'innesco, 


(€) Gli oggetti dei gruppi di compatibilità D oppure E possono essere imbal- 
lati assieme a) Loro mezzi di innesco che non hanno due dispositivi 
efficaci di sicurezza ( vale a dire 1 mezzi d'innesco assegnati al 
gruppo di compatibilità 2) sotto riserva che, secondo il parere dell'Auto- 
rità competente del Paese di or191ne $/, 1L funzionamento accidentale 
dei mezzi di innesco non dia Luogo all'esplosione di un oggetto in 
condizioni normali di trasporto. 


(7) I mezzi possono essere imballati in comune con i loro mezzi di accen- 


sione sotto riserva che i mezzi di accensione non possano funzionare in 
condizioni normali di trasporto. 


(8) Le merci appartenenti ai numeri d'identificazione menzionati alla 
tabella 4 possono essere riunite in uno stesso collo, alle condizioni 
indicate, 


(9) Per l'imballaggio collettivo, occorre tener conto di un'eventuale 
modifica della classificazione dei colli in base al marginale 21CC,. 


(10) Per quanto concerre la denominazione delle merci nel documento di 


trasporto delle materie e degli oggetti della classe 1 imballati 
collettivamente, vedere marginale 211C (4). 


$/ Vedere nota a pié di pagina 2/ 
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2104 
(seguito) . a 
lla 4: Condizioni. particolari gi imballaggio in_comune 
Cifraczuu LA > num 2 n Ù 
rituale lo»piti ss i ci 
z pe 
a numero di ONnDICALIOA no vice ola 
= dgentift@ 2-7 Ci co CERCATA gna zo dano 
$ cazione 5332.5125 tî00 Ecce EE a 
o SIRAEEBELEDEO 
0028 i! CCR met e 
i ES I SII TT-7*rrs ZORO si Tae 
335 TARRENZDIEZZ ZEN a 
TE —_—— _ — — i RIZZA cut napo —_ i 
_ Sa RORBOBORIU ODE naE uri DE 
ERROR ORBORONDE eiel ere! [Bi li! (elaje 
. 19i_ 0356 DA: = i I ssi 
turte ez A nlat HA Ga ALI 
Larisa BLAI ALERE E BE B]B;B 
i 221 0I8Ì  RIBISI 4 i De Da : NE B i 
'mredenc ca lilijmau nio RU qa 
[Isis ie esa isia3) Tia RO O 
RIE BOI OROROBDO see] ]e| (_|_{_e;ata 
{0195 i Bi Bis' si 8;8I E erat E |8BIBì 
126/0260 I Esa laa:si | ialajata ia IOEIEE 
ì 0338 PFACIA Spree” E ITC } a 
(Petra SII A POREFIONA DOSE MEDE DOSE Ù s Ai À — 
|__iTozso IOTa ae E si islsi |_lalale O 3|6jx] 
io | e:gt dica (88° 3) 3iBisib) [8] [ss] | bjBie. 
dig; e a 3' ai 8;S/sle) l3j8| [3] |B B|BiBl 
1371 O3i2 ‘i ai ‘5,3 e. 8;Bis'8) [Sisls| | |B 3.|3ja. 
I 0B996 a pal) | xl n 
scese, ose pe I a 
Esta, sia a asee lalsiie) | || 2iSloi 
BOT ANTE, GERI CBS E Re GNA pi e tti 
"ARMA IRIS SERE DERE 
CT ST SIA 
STE CI SERE NRE NEU EER 
sì pri I PALESI ni Pe 
sn RICH ann ELL cd 5j6] 
205 -_ 3 3050 388 3 BB BIBI ]B 1B) IBI 
__ CEnTTtmi TS E Ira Ea labate ae 
Sgisgazioni: 


A: Le materie e gli oggetti di questi numeri di identificazione 
possono essere riuniti in uno stesso collo senza limiti parti» 
colariì di peso 

B: Le materie e gli oggetti di tali numeri di identificazione pos- 
sono essere riuniti in uno stesso collo fino ad un peso totale 
di materia esplosiva di 50 kg. 
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4. Iscrizioni _eg_etichette di pericolo sui colli. 
(Vedere Appendice A.9) 


2105 (1) I colli debbono recare il numero d'identificazione nonché una delle 
denominazioni della materia o dell'oggetto sottolineate al marginale 
2107, tabella 1, colonna 2. Per le materie del 49, Nn, 0C81,0082, 0083, 
C084 e 0241 e per le materie del 40°, Nn, 0331 e C332, la denominazione 
commerciale dell'esphposivo deve essere indicata, oltre al tipo di esplo= 
sivo,. Per Le altre materie ed oggetti, La denominazione commerciale 
oppure tecnica può essere aggiunta. L'iscrizione, completamente leggi- 
bile ed indelebile, sara redatta in una Lingua ufficiale del paese di 
partenza ed inoltre, se questa Lingua non è l'inglese, iL francese o 
11 tedesco, in inglese, in francese o in tedesco, a meno che gli ac- 
cordi, qualora esistano, conclusi tra i paesi interessati al trasporto 
non dispongano diversamente. 


(2) I colli che racchiudono materie ed oggetti dal 1° al 28° debbono 
essere muniti di un'etichetta conforre al Modello N° î. IL codice di 
classificazione secondo 11 marginale-2101, tabella 1, colonna 3, sara 
indicato sulla parte inferiore dell'etichetta. 


I colli che racchiudono materie ed oggetti dal 29° al 39° debbono essere 
muniti di un'etichetta conforme al modello N° 1.4 ed i colli che rac 
chiudono materie del 40° ed oggetti del 41° debbono essere muniti di 
un'etichetta conforme al Modello N° 1.5. Il gruppo di compatibilità in 
base al marginale 21C1, tabella 1, colonna 3, deve essere indicato 
sulla parte inferiore dell'etichetta, 


(3) I colli che racchiudono materie ed oggetti del: 
40, Nn, CO? e C143; 
199,N, 0018; 
229° N. 0077; 
26° N, C016; 
379,N, C3C1 
debbono essere inoltre muniti di un'etichetta conforme al sodello 
N° é,1 
I colli che racchiudono oggetti del 


199, Nn. CC15 e 0018; 
26° Nn. 0016 e 0019; 


37° N. 0301 
debbono inoltre essere muniti di un'etichetta conforme al modello 
N° 8. 


2106- 
2109 
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B. Menzioni_net_documento di trasporto 


211€ (1) La denominazione della merce nel documento di trasporto deve essere co. 
ad uno dei numeri di identificazione e ad una delle denominazioni soitplin, 
te nel marginale 21C1, tabella 1, colonna 2, La denominazione della merce 
deve essere sottolineata e seguita dall'indicazione. del_codice di classifica” 
z1908.6.dal numero di enumerazione (marginale 2101, tabella 1, colonne 3 e 
1), completata dal peso netto in kg, della materia esplosiva e dalla sigla 
ADR (oppure RID) (ad esempio: LI$C Polvere senza fumo 1,102 20, 46CC. 
K9s ADR), 

(2) Per le materie del 49, Nn. CC81, 0082, 0083, 0084 e 0241 e per le materie 
del 409, Nn, C331 e (€332, la denominazione commerciale dell'esplosivo deve 
essere indicata oltre al tipo di esplosivo. Per le altre materie ed oggetti 
La denominazione commerciale oppure tecnica può essere aggiunta. 


(3) Per i carichi completi il documento di trasporto deve riportare L'indica- 
zione del numero dei colli, del peso in kg. di ciascun collo nonchè del 
peso totale in kg. della materia esplosiva. 


{4) In caso d'imballaggio collettivo di due merci diverse, la denominazione 
della merce nel documento di trasporto deve indicare 1 numeri di identi- 
ficazione e Le denominazioni sottolineate nel marginale 21C1, tabella 1, 
colonna 2, delle due materie oppure dei due oggetti. Qualora oltre due 
merci diverse siano riunite in uno stesso collo secondo il marginale 21C4 
iL documento di trasporto deve riportare, sotto la denominazione delle 
Merci, 1 numeri di +1dentificazione di tutte le materie ed oggetti conte- 
nuti nel collo con la dicitura "Merci dei Non..." 


2111» 


2114 : 
C. Imballaggi_vuoti 


è115 (1) GLi tmballaggi vuoti, non puliti, cel 51° debbono essere ben chiusi è 
dare le stesse garanzie di tenuta stagna come se fossero pieni. 


(2) Gli imballaggi vuoti, non puliti, del 51° debbono essere muniti delle 
stesse etichette indicanti pericolo che recano quando sono pieni. 
(3) La denominazione nel documento di trasporto deve essere: 
"Imballaggi yyoti 1,512,_ADR_" 
Questo testo deve essere sottolineato. 
p._Disposizioni particolari 


2116 Le materie e gli oggetti della classe 1, che appartengono alle forze armate 
di una parte contraente, imballati anteriormente al 1° gennaio 199C 
in conformita con le prescrizioni dell'ADR in vigore all'epoca, possono 
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essere trasportati dopo il 1° gennaio 1990, a condizione che gli imballaggi 
siano inta tti e che siano dichiarati nel documento di trasporto come merci 
militari imballate anteriormente al 1° gennaio 1990. Le altre disposizioni 
applicabili a decorrere dal 1° gennaio 1990 per tale classe debbona essere 
rispettate. 


E. Misure.tcansitorie 


2117 Le materie ed oggetti della classe 1 possono essere trasportate fino al 
31 dicembre 1990 conformemente con Le prescrizioni delle classi 1a, fb, e 
fc applicabili fino al 31 dicembre 1989. 
In questi casi il documento di trasporto dovrà riportare la menzione: 


“Trasporto in base all'ADR applicabile anteriormente al 1,1,1990"”. 


2118- 
2199 
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CLASSE 7 MATERIE RADIOATTIVE 


-Iptroguzione. 


2700 (1) Settore di applicazione 


a) Tra le materie la cui attività specifica è superiore a 70 k&qg/kg 
(2 nCi/g), e gli oggetti contenenti tali materie, sono ammessi al 
trasporto solo queili enumerati al marginale 2701, e ciò sotto 
riserva delle condizioni */ previste nelle schede corrispondenti 
del marginale 2704 ed all'Appendice A.7 (marginali 3700 fino a 
3799) 


b) Le materie e gli oggetti di cui al capoverso a) sono denominate 
materie ed oggetti dell'ADR, 


NOTA Gli stimolatori cardiaci che contengono materie radivattive, 
impiantati per mezzo di un'operazione chirurgica nell'orga- 
nismo di un malato ed i prodotti farmaceutici radioattivi son- 
ministrati ad un malato durante june terapia medica, non sono 
sottoposti aile prescrizioni dell'ADR. 


*/ Le prescrizioni della classe 7 sono basate sui seguenti principi e dispo- 
sizioni dell'Agenzia internazionale dell'enéògia atomica CAIEA): 


Regolamento di trasporto di materie radioattive, Collana di sicurezza 
N°6, edizione del 1985, che comprende anche i principi generali di prote- 
zione contro gli irradiamenti. 


Regolamento di trasporto di materie radicatti ve, Collana di sicurezza 
N°6, Supplemento del 1988, 


Spiegazioni ed informazioni concernenti questi regolamenti possono 
essere reperiti nei seguenti documenti: 


1. IAEA "Advisory Material for the Application of the IAEA Transport 
Regulations"Safety Serie N° 37, 987 Edition. 


2, IAEA “Explanatory Material for the Application of the IAEA Transport 
Regulations" Safety Series N° 7, 1987 Edition. 


3. IAEA ‘Basic Safety Standards for Radiation Protection” Safety 
Series N° 9, 1982 Edition, 


be IAEA "Emergency Response Planning and Preparedness for Transport 
Accidents involving Radicactive'Material'Safety Series N° 87, 
1988 Edition, 
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(2) definizioni s_spiegazioni. 


A- e Ap 


1. Per AX sÎ intende l'attività massima di materie radioattive sotto forma 
speciale autorizzata in un collo di tipo A. Per A2 S1 intende l'attivi- 
ta massima di materie radioattive diverse da materie radioattive sotto 
forma speciale autorizzata in un colio di tipo A (Vedere Appendice A.7, 
tabella 1), 


è, Per sorgenti alfa a debole tossicità si intende L'uranio naturale, L'uranio 
impoverito, il torio naturale, l'uranio .235 o l'uranio 238, 10 torio 232, 
il torio 228 ed il torio 230 se sono contenuti in minerali o inconcentrati 
fisici oppure chimici; i radionuclidi iL cui periodo è inferiore a dieci. 
grorni, 


Approvazione /ascordo 

3. Per approvazione/accordo multilaterale si intende l'approvazione/accordo 
concesso sta dall'autorità competente del paese di origine del modello 
o della spedizione sia da quella di ciascuno dei paesi attraverso o ver- 
so 1l cui territorio la spedizione deve essere trasportata, 


4. Per accordo unilaterale si intende L'accordo concesso ad un modello che 
deve essere dato solamente il'autorità competente del primo paese parte 
dell 'ADR interessato dalla spedizione, 


sonienitore. 

5. I contenitori per il trasporto di materie di questa classe devono avere 
le caratteristiche di una recinzione permanente rigida, abbastanza resi- 
stente da poter essere utilizzata ripetute volte. Essi possono essere uti- 
tizzati come imballaggio se le prescrizioni applicabili sono rispettate 
e possono altresi essere utilizzati per far funzione di imoatta;gio collettore. 


Involucro _.di confinamento 


€.Per involucro di confinamerto si intende L'insieme dei componenti dell'iamballag- 
gio i quali, in base aile specifiche del progetto, sono concepiti per ga- 
fantire La ritenzione delle materie radioattive durante il trasporto. 


contaminazione 

7. Per contaminazione si intende la presenza, su una superficie, di sostanze 
radioattive in quantità superiori a C,4 Ba/em? (1075 n Cizemî) per sorgenti 
beta e gamma e alfa a debole tossicita oppure 0,04 Ba/cmî (10 uCi/zemi) per 
altre sorgenti alfa. 
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27CC 
(seguito) 


Per contaminazione fissa: si intende la contaminazione diversa dalla contami- 
nazione non fissata, 


Per contaminazione non fissa ss? intende la contaminazione che può essere 
tolta da una superficie durante le normali operazioni di trasporto e di manu- 
tenzione. 


Mogslio. 


8. Per modello si intende la descrizione di una materia radioattiva sotto 
forma speciale, di un collo oppure di un imballaggio che consenta di 1denti- 
ficare L'articolo con precisione. La descrizione può includere specifiche, 
piani di progettazione, rapporti di conformità con le prescrizioni regolamen- 
tari ed altri documenti pertinenti, 


Uso_esclusivo 


9. Per uso esclusivo si intende L'utilizzazione da parte di un unico spedi- 
zioniere di un veicolo oppure di un contenitore avente una Lunghezza minima 
di 6 m, che prevede che tutte le operazioni iniziali, intermedie e finali di 
carico e di scarico siano effettuate in conformita con le istruzioni dello 
spedizioniere o del destinatario. 


Matecia_fissile 


10, Per materia fissile si intende i'uranip 233, l’uranio 235, ii piutonio 
238, il plutonio 239 oppure il plutonio 241 o ogni altra combinazione di tali 
radionuclidi. L'urano naturale e L'uranio impoverito non irradiati nonché 
Ll'uranio naturale e L'uranio impoverito ché sono stati i1rradiati solo in 
reattori termici non fanno parte di questa definizione, 


Mazerie con una debole attivita specifica 

17, Per materia avente una debole attività specifica (LSA) s1 intendono Le 
materie radioattive che per natura hanno un'attività specifica Limitata op- 
pure materie radioattive per le quali s: applicano Limiti di attività pre- 
vista media specifica. Non si tiene conto dei materiali esterni di protezio- 
ne che avvolgono le materie LSA ai fini della determinazione dell'attivita 
specifica media prevista. 


Le materie LSA si dividono ‘in tre gruppi: 


a) LSA=I 

i) Minerali che contengono radionuclidi naturali Cad esempio uranio 
e torio e concentrati di uranio o di torio estratti da questi 
minerali); 

13) Uranio naturale oppure uranio impoverito o torio naturale soli- 
do non irradiati o loro composti, oppure miscele solide o Liquide; 
oppure 
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2700 
(seguito) 


iii) materie radioattive diverse dalle materie fissili per le quali il valore 
di A2 è illimitato. 


b) LSA = II 


oisiat zizi nizintni 


i) acqua con una toncentrazione massima di trizio di 0,8 TBg/1 (20 Ci/1) 
oppure 


ii) altre materie nelle quali l'attività è ripartita nell'insieme della materia 
e l'attivita specifica media prevista non supera 1074 42/9 per i solidi ed 


1 gas e 1075 A2/9 per i liquidi. 


c) LSA — III 


orenenvewse- 


Solidi (ad esempio detriti confezionati oppure materiali attivati) nei 
quali: 


i) Le materie radioattive sono ripartite in tutto il solido o nell'insieme di 
oggetti solidi, oppure sono essenzialmente ripartite 
in maniera uniforme in un agglomerato solido (come ca icestruzzo, bitume, 


ceramica ecc.) 


îi) Le materie radioattive sono relativamente insolubili oppure sono incorpo- 
rate ad una matrice relativamente insolubile in modo tale che, anche in 
caso di perdita dell'imballaggio, La perdita di materie radioattive attra- 
verso i colli a causa della lisciviazione non sarebbe superiore a C,1 A; 


se il collo si venisse a trovare in acqua per sette giorni; 


111) L'attività specifica media prevista del solido ad esclusione del materia- 
te di protezione non supera 2 x10"3 A/2 9g. 


Pressione massima di utilizzazione normale 


12. Per pressione di utilizzazione normale massima si intende La pressione 
massima di sopra ia pressione atmosferica al Liveilo medio del mare, 
La quale verrebbe ottenuta all'interno dell'involucro isolante nel cor- 
so di un anno a condizioni di temperatura e di irradiamento solare corri- 
spondenti alle condizioni ambienti: di trasporto in mancanza di decompres- 
sione, di raffreddamento esterno per mezzo di un sistema ausiliare o di 
controlli operativi durate il trasnorto. 


Imballaggi collettori 


collettore + $Y intende un contenente,come una scatola o un sacco, 
che non deve soddisfare alle prescrizioni relative ad un contenitore e 
che è utilizzato da un solo spedizioniere per riunire in una sota unita 
di manutenzione una spedizione di due o più colli, al fine di agevolare 
la manutenzione, lo stivaggio e l'istradamento. Un imballaggio collettore 
è identico ad un imballaggio esterno così come definito al marginale 
3510, 


13.Per imballaggio 
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2700 
(seguito) 
Colli 


14, Le norme di resistenza applicate ai colli sono più o meno rigorose a seconda 
dei richi legati alle condizioni di trasporto, che sotto questo aspetto 
sono classificate come segue: 


- condizioni che dovrebbero essere quelle dei trasporti di routine (senza 
incidenti), 


= condizioni di trasporto che tenendo conto di incidenti .di poco conto 
- condizioni accidentali durante il trasporto. 


Le norme di resistenza comprendono prescrizioni di progettazione e prove. 
Ciascun collo è classificato come segue: 


a) Un colto __ sente un imballaggio che contiene materie radioattive 
(Vedere tabella V dell'Appendice A7) concepito per soddisfare alle prescri- 
zioni generali appiicabili a tutti gli imballaggi e colli (Veder marginale 
3732). 


b) I} Un collo industriale di tipo_] (IP-1) è un imballaggio, una cisterna 
oppure un contenitore contenente materie LSA oppure SCO (Vedere definizioni 


11 e 22) concepito per soddisfare alle prescrizioni generali applicabili 
a tutti gii imballaggi e colli (vedere marginale 3732), 


II) Un gsolio industriale di tipo_2 CIP-2) è un imballaggio, una cisterna 
oppure un contenitore contenente materie LSA oppure SCO (vedere definizioni 


11 e 22) progettato per soddisfare alle prescrizioni generali applicabiii 
a tutti gli imballaggi e colli (vedere il marginale 3732), ed inoltre, alle 
speciali prescrizioni in appresso: 


i) per un collo, vedere il marginale 3734; 
ii) per una cisterna, vedere il marginale 3736, nonché Le Appendici B.1a 


e 8.18; 
iii >) Per un contenitore, vedere il marginale 3736. 


III) _Un_collo_industriate di. tipo_3.5IP=3) è un imballaggio, una cisterna 
oppure un contenitore contenente materie LSA oppure SCO (vedere le defini- 


zioni 11 e 22) progettato per soddisfare alle prescrizioni generali appli- 
cabili a tutti gli imballaggi e colli (Vedere 11 marginale 3732) ed inoltre 
alle prescrizioni specifiche in appresso: 


i) per un collo, vedere il marginale 3735; 
ii) per una cisterna, vedere il marcinale 3736, nonché Le Appendici B.1a 
e B.1b; 


iii) per un contenitore, vedere ii marginale 3736, 
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2700 
{seguito) 


c) Un collo di. tipo A è un imballaggio, una cisterna oppure un contenitore 
contenente un'attività massima Aq in caso di materie radioattive sotto forma 
speciale oppure A72 IN caso contrario, progettato per soddisfare alle prescri- 
zionr generali appticabili a tutti gli imballaggi e colli (Vedere marginale 
3732) ed alle prescrizioni speciali enunciate al marginale 3737 come oppor- 
tuno. 


di _Un_collo di tipo_B è un imballaggio,una cisterna oppure un contenitore 
contenente un'attivita che può eccedere 4] iN caso di materie radioattive 
sotto forma speciale oppure A2 in caso contrario, progettato per soddisfare 
alle prescrizioni generali applicabili a tutti gli imballaggi e colli (Vede- 
re il marginale 3732) ed aile prescrizioni specifiche enunciate nei margina- 
Li 3737,3738, 3740 come opportuno). 

Imballaggio 

15. Per imballaggio si intende L'assemblaggio dei componenti necessari per 
racchiudere completamente il contenuto radioattivo, In particolare esso può 
includere uno o più recipienti, materie assorbenti, elementi strutturali 

che assicurino il distanziamento, uno schermo di protezione contro le irra- 
diazioni nonché dispositivi di riempimento, di spurgo, di aerazione, di decom- 
presstone, di raffreddamento, di ammortamento degli urti meccanici, di manu- 
tenzione, di fissaggio, d'isolamento termico ed attrezzature integrate di 
servizio. L'imballaggio può essere una scatola, un fusto oppure un reci- 0 
piente simile, o eventualmente anche un contenitore oppure una cisterna in 
conformita con La definizione 14 precedente, 


Garanzia della qualita 


ewesrveeveonv 


16. Per garanzia della qualità si intende un programma sistematico di control- 
lo e d'ispezioni applicato da ogni organizzazione o ogni organismo parteci» 
pante al trasporto di materie radioattive volto a dare un'adeguata garanzia 
affinché Le norme di sicurezza prescritte all'Appendice A.7 siano effettiva- 
mente osservate. 


Intensità di irradiazione 


1?. Per intensita di irradiazione si intende L'erogazione equivalente di una 
dose corrispondente espressa in millisievert all'ora 1/. 


Contenuto radioattivo 


180 Per contenuto radioattivo si intendorio le materie radioattive nonché ogni 
solido, Liquido o gas contaminato che si trova all'interno dell'imballaggio. 


19. Intesa speciale 
Per intesa speciale si intendono le disposizioni approvate dall'autorità compe- 
tente in virtù delle quali può essere trasportata una spedizione che non sod- 
disfa a tutte le prescrizioni applicabili delle Schede 15-12 del marginale 
2704, Per le spedizioni di questo tipo, è necessario un accordo multilaterale, 
1/ Per informazione L'intensità di irradiazione può anche essere indicata 

tra parentesi in millrem/h. Benché si riconosca che il millisievert 
oppure 10 millirem non sono unita che convengono in tutti 1 casi per La misu» 
razione dell'esposizione alle irradiazioni, tuttavia queste unità sono utiliz- 
zate per ragioni pratiche ad esclusione di ogni altra unità. 
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2700 
(seguito) 
Materia radioattiva sotto forma speciale 


cesso rossosorcoetssorozezooseeosserescoosuoo- 


20. Per materia radioattiva sotto forma speciale si intende sia una materia 
solida non suscettibile di dispersione, sta una capsula sigillata contenen- 
te una materia radicvattiva (Vedere marginale 3731), 

Attività specifica 


21, Per attività specifica si intende l'attività di un radionuclide per unità 

di peso di questo radionuclide, L'attività specifica di una materia nella qua- 
te il radionuclide è, per la maggior parte, ripartito uniformemente è L'atti- 

vita per unità di peso della materia. 


Oggetto contaminato superficialmente 


ii ili inzi zizi atri ninni niniiiaiatatitinteiniatatai 


22. Per oggetto contaminato superficialmente (SC0) si intende un aggetto 
solido che non è in se stesso radicattivo ma sulle cui superfici è sparsa 
una materia radioattiva, Gli SCO sono classificati in due gruppi: 


a) S$C0-1: oggetto soiido sul quaie: 


i) per la superficie accessibile, La mecia della contaminazione non fissata 
su 3C0 cm? (oppure sull'area della superficie se è inferiore a 3CC em) 
non supera 4 Ba/cm? (10-4 uCi/cmi) per le sorgenti beta e gamma ed alfa 
a debole tossicita oppure 0,4 Ba/cmî (10-5 u Ci/em°) per tutte ie altre 
sorgenti alfa; 

13) per la superficie accessibile, la media di contaminazione fissata su 
3C0 ce (oppure sull'area della superficie se è inferiore a 300 cm°) 
non supera 4 x1C4 Bq/cm? (1 uci/em?) per le sorgenti beta e gamma ed 
alfa a debole tossicità oppure 4 x 103 Bq/ca? (O,uci/emt) per tutte 
te altre sorgenti alfa, 

11Î) per La superficie inaccessibile, la. media della contaminazione non 

fissata aggiunta alla contaminazione fissata su 3CC cn (oppure sul- 


l'area della superficie se essa è inferiore a 3CC cm°) non supera 
4 x 10% Ba/em? (1 UCi/cm2y per Le sorgenti beta e gamma ed alfa 


a debole tossicità oppure 4 x 103 Ba/cm? (0,1 uCi/cmè) per tutte 
ie altre sorgenti alfa. 
b) SCO=II: oggetto solido sui qualelacontaminazione fissata oppure La conta- 
minazione non fissata sulla superficie supera i Limiti applicabili speci- 
ficati per uno SCO-I in base al capoverso a) precedente e sul quale: 


i) per la superficie accessibile, ia media della conta- 
minazione non fissata su 300 cm° (oppure sull'area 
della superficie se è inferiore a 30C cm) non su- 
pera 400 Ba/cmî (1072 uci/eaÈ) per Le sorgenti beta 
e gamma ed alfa a debole tossicità oppure 40 Ba/cm? 
(10-3 uCi/cmè) per tutte Le altre sorgenti alfa; 


ii) per La superficie accessibile, La media della conta- 
minazione fissata su 3C0 cnî (oppure sull'area della 
superficie se è inferiore a 300 cmì) non supera 
& x 10° Ba/em2 (20 uci/em?) per Le sorgenti beta è 


gamma ed alfa a'debole tossicità oppure 8 x10%8q/cm 
(2 uCi/cmè per tutte le altre sorgenti alfa; 


ld 
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2700 ii‘. « La superficie inaccessibile, La media 

dr. .a contaminazione non fissata aggiunta alla 
con: amnazione fissata su 300 cm2 (oppure sulla 
area della superficie se è inferiore a 3CC cm.2) 
non supera 8 x 10° Bg/em? (20 u Ci/caò) 

per le sorgenti oeta e gamma ed alfa a debole 
tossicità oppure 8 x 1C Bq/cm? (2 uci/cmi) per 
tuttè le altre sorgenti alfa, 


(seguito) 


Indice di trasporto__ 

23, Per indice di trasporto CII) s1 intende un numero unico ‘assegnato 
ad un collo, un sovrimballaggio, una cisterna oppure un contenito» 
re, oppure ad una materia LSA-I oppure SC0-I non imballata che 
assicura contemporaneamente La prevenzione del rischio di critici- 
tà e Limita l'esposizione alle irradiazioni (Vedere marginale 
3715). Esso stabilisce altresì 1 Limiti per quanto riguarda il 
contenuto di alcuni colli, sovrimballaggi, cisterne e contenitori; 
determina Le categorie di etichettatura; determina se il trasporto 
con La condizione dell'uso esclusivo è necessario; stabilisce 
le disposizioni concernenti il distanziamento durante l'immagaze 
zinaggio in transito, definisce le restrizioni che Limitano il 
carico collettivo dei colli durante il trasporto a seguito di 
intesa speciale e durante Ll'immagazzinaggio in transito, fissa 
il numero di colli autorizzato in un contenitore oppure in un 
veicolo (Vedere Capitolo II dell'Appendice A.7). 


Torio non irradiato, 
24 Per torio non irradiato si intende il torio che non contiene più 
di 1C-7? grammi di uranio 233 per grammo di torio 232. 
Uranio non irradiato, 


25 Per uranio non irradiato si ‘intende L'uranio che non contiene più 
di 1C0-6 grammi di plutonio per grammo di uranio 235e non oltre 
9 MBa (0,20 mli) di prodotti di fissione per grammo di uranio 
35, 

Uranio = naturale, impoverito, arricchite 


26 Per uranio naturale si intende L'uranio isolato chimicamente nel 
quale gli isotopi s1 trovano nella stessa proporzione che allo 
stato naturale (circa 99, 28% in peso di uranio 238 e 0,72% in 
peso di uranio 235.)Per uranio impoverito si intende L'uranio 
contenente una percentuale in peso di uranio 235 inferiore a 
quella dell'uranio naturale. Per uranio arricchito si 
intende uranio che contiene una percentuale in peso di uranio 
235 superiore a quella dell'uranio naturale. In tutti 1 casi, 
una debolissima percentuale in peso di uranio 234 è presente. 
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2701 1) Enumerazione delle materie 


ad lo 7 9 Vr TI o e e de de Dè A 7 ED ID E RT I I AP NP IO E SIT IT I SN PP I TI 


Numero d'identificazione 1/ e denominazione 


della materia o dell'oggetto 


record 90 20 5a IZ eZ raerantveont aero esoete nt wwe vere 


2219 Materie radioattive, colli SETTI! 


listini deste 


- Apparecchi oppure oggetti manufatti 


- Quantità Limitata di materie 


= Oggetti manufatti di uranio naturale, oppure di uranio impoverito 


- Imballaggio vuoto 


2212. Materie radioattive a_debols_attiviti.specifica_SL54) 


Da_S28a2/ 


© USA I 
= LSA II 
= LSA II 


= ip_base_ag_unlinissa speciale. 
2213. Natecie_ragiosttive. oggstti_incontapinati 
superficialmente (SCO) 
2_$C0.I e SCOLII. 
= in_base_ag,unlintesa_speciale 
3218 Matscie_radioattive fissili.n21522s2/ 
=_ip_collo del tipo Isf. del tipo AF. del_tipo_BIUIE 
oppure_gdel_tipo_B(MF 
- ip_base_ag_un'intesa speciale 


2975.  Materis_ragioattive sotto forma speciale.:01522,2/ 


m_ip.colto del_tipo_A 

- ip_collo_del tipo_BIU) 
=_ip_collo del. tipo B(M)_ 
=_ip_base_ag_un'intesa speciale 
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2701 
(seguito) 
29?5 Iorio_metallico_piroforico 
“_in_sollo.di.tipo_A 9 
- in_sollo di tipo B(U) 10 
= in colloditigo B(M) 11 
= ip_base_ag_un'intesa.speciale 13 
2976 Nitraso_di_torio_solido 
“_L$4.I 5 
5156811 6 
- ip_solli.ditipo. A 9 
= ip_solli.di.tipo BU) 10 
z_inp.colli.gi.tipo_B_(M} 11 
=_in_base_ag_unlintesa speciale . 12 


2977 Esafluoruro di uranio fissite contenente oltre L!1%__ 
di yranio_ 235 


“_in_solli approvati 12 

-_ip.base ad. untintesa speciale 13 
2978 Esafiuoruco_di_ uranio fissile iSerta. I OPPUCE..o. 

pon.fissile. 

=_L$A.1. 5 
- > L$A-II 6 

-_ip.bèse_ag_up'intesa_speciale. 13 


2979 Uranio metallico piroforico. 


-_ip_sotli.gi. tipo i. 9 

= ip_colli_gi_tipo_B(U) 10 

s_ip_solli_ gi tipo_8(M). 11 

c_in_base_ag._unlintesa speciale 13 
2980 Nisrato_di uranite in_sotuzione sssigdratata ; 

- LSA.I 

STISSZII 6 
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2701 
(seguito) 
- in_colli di__tipo A 9 
- io_colli di tipo B(U) 10 
- in_golli di tipo _B(M 11 
- ip_base_ad_un!intesa speciale 13 
2981 Nitrato_di uranitesolido 
- cone LSA I 5 
- come LSA II 6 
= ip.golli gi tipo 8 9 
- in_colli gi tipo _B(U) 10 
- incolli di tipo _B(M) Li 
- in_base_ad un'intesa speciale 13 
2982 -_Materis_cagiosttive 0.5:8.7/ 
- ipsolli.gi.tipo_8 9 
- ip_golli_di_tipo_B_(U) 10 
= ip.colli.gi.t1ip0_8_(M} 11 
= in_base_adg_upl'iniesa speciale 13 


nuvvuesrvevetersevorreovovopsesvro vv sasso ooevevreoo o ves neoneerpeorenteeroe eso 


1/ Queste cifre sono estratte dalle Raccomandazioni delle Nazioni Unite 


2/ n.s.8.? Non specificata peraltro in questa enumerazione delle materie. 


eveeverssverene eee oa soorveve veve ore a nato rospo oovevevvostescerosuiovrosogsorsero 


14) Le materie ed articoli di questa classe contengono radionucieidi citati 
nel capitolo I dell'appendice A.?. (marginali 3700 e 3701). 

3) La Lista in appresso specifica ie varie schede menzionate nel marginale 
2704: 

1. Quantitativi Limitati di materie radioattive in colli esenti 

2, Apparecchi oppure oggetti manufatti in colli esenti 

3, Oggetti manufatti in uranio naturale, uranio impoverito oppure torio natu- 
rale, come colli esenti 

ha Imballaggi vuoti, come colli esenti 

5. Materie a debole attività specifica I (LSA-I) 

6. Materie a debole attività specifica SI (LSA-II) 

7. Materie a debote attività specifica III “LSA=-I:I} 

8. Oggetti contaminati in superficie (SCO-I e SCO-II) 

9. Materie radioattive in collì di tipe 


RI, 7.+ ge 
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10. Materie radioattive in colli di tipo B(U) 

11. Materie radioattive in colli di tipo 8(M) 

12, Materie fissili. 

13. Materie radioattive trasportate in bàse ad intese speciali. 


4) Le disposizioni concernenti i vari tipi di spedizioni sono, in conformità 
con il marginaie 2003 3), contenute in 13 rubriche: 


i) le disposizioni comuni alle schede da 1 a 4 sono riassunte nel margi- 
nale 2702; 


ji) le disposizioni comuni alle schede da 5 a 13 sono riassunte nel margi 
nale 2703, 


2702 DISPOSIZIONI COMUNI PER LE SCHEDE DA 1:A 4 DEL MARGINALE 2704 


1, MATERIE 
Vedere La scheda appropriata 


2, IMBALLAGGIO/COLLO 
Vedere La sdeda appropriata 


3. INTENSITA' MASSIMA DI IRRADIAZIONE DEI COLLI 
Vedere la scheda appropriata 


4, CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SLI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 
E SU JIMSALLAGCI COLLETTORI 


La contaminazione non fissata su tutte le superfici esterne ed inoltre 
sulle superfici interne dei ve1coli e sovrimballaggi utilizzati per 10 
trasporto dei colli esonerati deve essere mantenuta al Livello più 
basso possibile e non deve superare i seguenti limiti: 


a) beta/gamma/alfa a debole tossicità:C,4 Ba/em? (10"9uci/cnt); 
b) tutte le altre sorgenti alfa: 0,04 Ba/cmî 1076 uci/emò), 
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5. DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 
ED ELEMENTI 
I veicoli, i loro equipaggiamenti ed elementi che sono stati contaminati debbono 
essere decontaminati 11 prima possibile e, in ogni caso prima della riutilizza- 
zione, ad un Livello che non superi: 
1) Per la contaminazione non fissata: 
0,4 Sq/cnî c107°9uci/enò) per le sorgenti eta, gamma ed alfa a 
debole tossicità e 
C,04 Ba/cn° (106 4 Ci/enò) per tutte le altre sorgenti alfa; 
14) un Livello di 1rradiazione in superficie di 5 usv/h (0,5 mren/h) 
per via delia contaminazione fissata. 
é. IMBALLAGGIO IN COMUNE 
Nessuna disposizione 
ta CARICO COLLETTIVO 
Nessuna disposizione 
8. SEGNLAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SVI COLLI, SUI CONTENITORI, SULLE 
CISTERNE E IMBALLAGGI COLLETTORI 
Vedere scheda appropriata 
9. ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNA 
Vedere scheda appropriata 
10. DOCUMENTI DI TRASPORTO 


Vedere scheda appropriata 
11, DEPOSITO E ISTRADAMENTO 
Nessuna disposizione 
12, TRASPORTO DI COLLI? CONTENITORI) CISTERNE E IMBALLAGGI COLLETTORI 
Nessuna disposizione 
13. ALTRE DISPOSIZIONI 


a) Prescrizioni relative agli incidenti, vedere marginali 2710,3712 e 
10 385, 


b) Colli danneggiati o con perdite, vedere marginale 3712 
c) Controllo della contaminazione, vedere marginale 3712 (3) 
d) Verifica della qualità, vedere marginale 3766, 


e) Spedizioni non consegnabili, vedere marginali 2715, 
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2703 DISPOSIZIONI COMUNI PER LE SCHEDE DA 5 A 13 DEL MARGINALE 2704 


1, MATERIE 
Vedere La scheda appropriata. 


2, IMBALLAGGIO/COLLO 
Vedere La scheda appropriata 
3. INTENSITA' MASSIMA DELL'IRRADIAZIONE DEI COLLI 


a) Le intensità di irradiazione per i colli ed i sovrimballaggi non trasporta» 
ti con la condizione dell'uso esclusivo non debbono superare: 


1) è2mSv/h €200 mrem/h) alla superficie del collo, e 
ii) 0,1 m$v/h (10 mrem/h) ad 1 m di questa superficie 


b) Le intensità di irradiazione sulla superficie dei colli e dei sovrimballag= 
gi trasportati in uso esclusivo possono superare 2 m$v/h (20C mrem/h) ma 
im nessun caso 10 mSv/h (î DOC mren/h), se: 


#) durante il trasporto una recinzione impedisce l'accesso al carico 
delle persone non autorizzate, 
ii) 1L colla o sovrimballaggio è stivato in maniera tale da conservare 


la propria posizione nella recinzione durante un trasporto di routine, 


ni) non v1 è operazione di carico oppure di scarico tra l'inizio e la 
fine della spedizione. 


4, CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 
E SU IMBALLAGGI COLLETTORI 


La contaminazione non fissata su tutte le superfici esterne ed inoltre 
sulle superfici interne dei vetcoli e sovrimballaggi utilizzati per il 
trasporto di colli deve essere mantenuta ad un Livello 1l piu basso pos- 
sibile e non deve superare 1 seguenti. Limiti: 
#8) sorgenti beta/gamma/alfa a debole tossicità: 
0,4 Ba/cm? (1079 uci/cmi) per Le spedizioni che includono colli eccettuati 
e/o mercì non radioattive 


4 Ba/ca2(107% uci/ent per tutte le .altre spedizioni 


b) altre sorgenti alfa: 
0,04 Ba/cm (10°5 uci/cm?) per Le spedizioni che includono colli etcettua- 


ti e/o merci non radioattive; 


C,6 Ba/cm? (1075 uci/cnì) per tutte le altre spedizioni. 
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5. DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQLIPAGGIAMENTI 
ED ELEMENTI 


I veicoli, i loro equipaggiamenti ed elementi che sono stati contaminati 
debbono essere decontaminati il prima possibile ed in tutti i casi prima 
della riutilizzazione, ad un livello che non superi: 


i) per La contaminazione non fissata, i limiti stabiliti al par.4 
precedente; 


ii) un Livello di irradiazione in superficie di 5 uSv/h (0,5mrem/h) per 
via della contarinazione fissata. 


6. IMBALLAGGIO COMUNE 


Vedere marginale 37111). 
7, CARICO COLLETTIVO 


a) Le materie della classe 7 contenute in colli riportanti una etichet=- 
ta conforme ai modelli Nn. 7A, 78 oppure 7C non debbono essere cari 
cate sullo stesso veicolo nel quale sono caricate le materie e gli 
oggetti delle classi 1 e 5.2 contenuti nei colli che portano una 
etichetta conforme ai modelli Nn.1,1.4 e 1,5, 


b) Gli altri carichi collettivi sono autorizzati. Tuttavia, se l'invio 
è effettuato con la condizione dell'uso esclusivo, esso deve essere 
organizzato dallo spedizioniere, 


8. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, SULLE 
CISTERNE E SU. IMBALLAGGI COLLETTORI” 


Le seguenti disposizioni s1 applicano ai colli, ai contenitori, alle 
cisterne ed ai sovrimbatlaggi che non contengono materia fissile. 


Per i colli che contengono una materia fissile, e per i contenitori 
ed i sovrimballaggi che contengono colli di materia fissile, vedere 
anche la scheda 12, 


a) Colli e sovrimballaggi diversi da contenitori e cisterne. 


#1) Tali colli e sovrimballaggi debbono, secondo la categoria 
(vedere marginale 3718) essere muniti di etichette conformi 
al modello N° 7A, 78 oppure FC e completate in base al margi- 
nale 2706(3). Le etichette debbono essere apposte su due lati 
opposti dei colli e sovrimballaggi; 


17) Ciascuna etichetta deve indicare l'attività massima dei conte- 
nuti radioattivi durante il trasporto; 


iii) Ciascuna etichetta gialla deve indicare l'indice di trasporto 
del collo oppure del sovrimballaggio; 


iv) Le seguenti etichette supplementari debbono essere apposte 
per Le materie di alcuni numeri di identificazione in base ai 
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marginale 2707 (1): 


2975 Torio metallico ) 
piroforico ) x 
2979 Uranio metallico , modetto N° 4.2 
piroforico ) 
2976 Nitrato di torio solido ) modello NOS 
2981 Nitrato di uranile solido ) 
2977 Esafiuoruro di uranio fissile ) 
contenente oltre L'1% di uranio 235 ) 
) 
2978 Esafluoruro di uranio fissile eccettuato oppure ) 
non fissile ) modello N°8 
2980 Nitrato di uranile in soluzione esaidratata ) 
) 


v) I colli aventi un peso lonwsuperiore a SC kg. debbono recare 
sull'esterno, in maniera leggibile e durevole, l'indicazione deli 
peso Lordo autorizzato; 


vi) Ogni etichetta senza rapporto con il contenuto deve essere tolta 
oppure ricoperta. 


b) Contenitori, anche utilizzati come IMotLLAGGI FOLLETTORI E CISTERNE 
i) Tati contenitori e cisterne debbono, in base alla categoria 
(vedere marginale 3718) essere muniti di etichette conformi al modello 

NO 7A, ?8 oppure 7C e completate in base al marginale 2706 (3). 


Le cisterne, nonché i grandi contenitori - contenenti colli - 
ad eccezione dei colli eccettuati - debbono inoltre essere muniti di 
etichette conformi al modello N° ?D,, 

Invece di utilizzare etichette conformi ai modelli 7A, 78 oppure 
7C con l'etichetta del modello 70, è consentito utilizzare etichette 
ingrandite conformi ai modelli 7A, 7B oppure 7C con le dimensioni dei 
modello N° 70. 

Le etichette debbono essere apposte sui quattro lati dei conte- 
nitori e contenitori=cisterne oppure sui due lati e sul retro dei vei- 
coli-cisterne. 

ii) Le seguenti etichetti suppi--entari debbono inoltre essere 
apposte per le materie di alcuni nuc.ri di identificazione in base 
al marginate 2707 (1): 
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2975 Torio metallico ) 
Le) 
piroforico ,Modetto NO 4 
2979 Uranio metallico piroforico } 
2976 Nitrato ditorio solido ) 
2981 Nitrato di uranile solido , Modello Nes 
2977 Esafluoruro di uranio fissile contenente oltre L'1% ) 
di uranio 235 b 
2978 Esafluoruro di uranio fissile eccettuato oppure non fis- ) Rodella. we 
sile ) 
) 
2980 Nitrato di uranile in soluzione esaidratata ) 


iii) Per i veicoli=*cisterna nonché per i contenitori-cisterne aventi una 
capacita superiore a 3 OCC 1, la targa arancione, tn conformità con 
10 marginale 1C 500 e con l'Appendice 8.5, è apposta il più vicino 
possibile alle etichette e sulla parte anteriore e sul retro della 
unita di trasporto, 

iv) Tranne che per i carichi collettivi, ciascuna etichetta deve riportare 
l'attività massima del contenuto radicattivo del contenitore oppure del 
sovrimballaggio durante il trasporto,totalizzata per tutto il contenuto, 
Per i carichi collettivi, vedere il marginale 2706 (3). 


v) Ciascuna etichetta gialla deve riportare L'indice di trasporto del 
contenitore oppure dell'—imbattaggio collettore. 


vi) I contenitori e le cisterne debbono essere chiaramente e durevolmente 
contrassegnati sui ‘esterno del loro peso lordo autorizzato. 


vii) Ogni segnalazione ed etichetta di pericolo che non corrisponde al 
contenuto deve essere tolta oppure ritirata. 
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2703 
{seguito} 


9.ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI=CISTERNE 


a) i) Per Le spedizioni di materia radioattiva iaballata oppure non 
Imballata, saranno apposte etichette conformi al modello N° ?d 
verticalmente sulle due pareti laterali e sutta parete poste- 
rioredell'unità di trasporto. 


15) Le etichette supplementari seguenti debbono inoltre essere ap- 
poste per le materie di alcuni numeri di 1dentificazione in ba- 
se al marginale 2701 (1): 


2975 Torio metallico ) 
piroforico ) 
2979 Uranio metallico Ò 
piroforico } Modello N° 4.2 
2976 Nitrato di torio solido ) 
2981 Nitrato di uranile solido ) Modello N95 
2977 Esafiuoruro di uranio fissile conte- ) 
nente oltre l'1% di uranio 235 ) 
2978 Esafiuoruro di uranio fissile ) Modello N° 8 
eccettuato oppure non fissile ) 
2980 Nitrato dì uranile in soluzione 
esa.dratata 
b) Ogni etichetta di pericolo che non corrisponde al contenuto 


deve essere tolta oppure ricoperta, 


10, DOCUMENTI DI TRASPORTO 
Vedere scheda appropriata 
11. DEPOSITO E ISTRADAMENTO 
a) Una separazionedalle altre merci pericolose, dalle persone, 


dalle lastre e dalle pellicote fotografiche non sviluppate 
è necessaria durante il deposito: 


1) per quanto riguarda ta divisione dalte altre merci peri- 
colose, vedere le disposizioni del titoto 7; 


ii) per la divisione dalle persone, dai colli etichettati “Foto” 
e dai sacchi postali, vedere il marginale 2711 per le ta- 
betle di separazione. 
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2703 


(seguito) 
b) Limitazione dell'indice di trasporto totale nei deposito tranne che per 


LSA=I: 


1) il numero dei colli, dei sovrimballaggi, delle cisterne e dei conte- 
nitori, di categoria Il-gialla e di categoria IIl-gialla, immagazzi- 
nati in uno stesso Luogo, deve èssere lintato in modo tale che la 
somma totale degli indici di trasporto in ogni gruppo individuale 
di tali colli, sovrimballaggi, cisterne o contenitori non superi 
S0. Tati gruppi debbono essere collocati in magazzino in modo tale 
da mantenere una distanza tra di loro di almeno 6 m: 


if) Se L'indice di trasporto di un collo, di un imballaggio collettore 
una cisterna oppure di un contenitore unico supera 50, oppure quando 
L'indice di trasporto toùle di un veicolo supera 50, la collocazione 
in deposito deve essere tale che sia mantenuta una distanza di almeno 
6 m. dagli altri colli, sovrimballaggi, cisterne, contenitori oppure 
altri veicoli che trasportano materie radioattive. 


12. TRASPORTO DEI COLLI, CONTENITORI, CISTERNE E IMBALLAGGI 0LLETTORI 


1) Vedere ciascuna scheda specifica; 


2) a) durante il trasporto, lesmaterie debbono essere divise dalle 
altre materie pericolose, dalle persone e dalle LAStre è pellicote 
fotografiche non sviluppate: 


i) per La divisione dalle, altre merci pericolose, vedere le 
disposizioni del titolo ?; 


ii) per La divisione dalle persone, dai colli etichettati 
"FOTO" e dai sacchi postali, vedere il marginale 2711 per 
le tabelle di divisione, 


b) Limitazione dell'indice di trasporto totale durante il trasporto 
tranne che per LSA=1: 


Il numero totale di colli, di sovrimballaggi, di cisterne e di 

contenitori su un veicolo unico deve essere limitato in modo 

tate che il totale degli indici di trasporto non superi 50. 
Per le spedizioni con La condizione dell'uso esclusivo, tale 
Limite non si applica, vedere il marginale 3711 (3). 


c) Ogni collo o sovrimballaggio con un indice di trasporto supe- 


riore a 10 può essere trasportato solo con la condizione del- 
t'uso esclusivo. 
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2703 
(seguito) 


di Livello massimo di irradiazione per i vercoli: 


i). 2 mSv/h(200 mrea/h) sulla superficie dei vercoli; 
45) 0,1 a$v/h (10 mrem/h) a 2 m della superficie dei veicoli; 


155) 0,02 msv/h (2mrem/h) in ogni Luogo normalmente occupato da 
un veicolo qualora dispositivi individuali di sorveglianza 
radiologica non siano utilizzati. 


13. ALTRE DISPOSIZIONI 


a) determinazione dell'indice di trasporto, vedere il marginale 3715. 


b) Prescrizioni relative agli incidenti, vedere i marginali 271C, 
3712 e 10 385 


c) Colli danneggiati oppure con perdite, vedere il marginale 3712 


d) Controlli di contaminazione, vedere il marginale 3712 (3). 
e) Verifica di qualità, vedere il marginale 3766. 
f) Spedizioni non consegnabili, vedere il marginale 2715 


g) Equipaggiamento ed operazioni di trasporto, vedere Annesso B, 
prima parte e marginale 71 C00 e seguito. 
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SCHEDA 1 


2704 QUANTITATIVI LIMITATI DI MATERIE RADIOATTIVE IN COLLI ESENTI 


NOTA: 1. Una materia radioattiva in quantitativi tali da comportare 


un rischio radiologico molto limitato può essere trasportata 
an colli eccettuati 


2. Per le proprietà pericolose addizionali, vedere anche le pre- 
scrizioni dei marginali 2002012) e (13), e 3770. 


1. MATERIE 


2210 Materie radioattive, colli ___esenil,, quantitativo limitato 


di materia (0 
a) Materie radioattive non fissiti in quantitativi che non superano i limiti 
indicati alla tabella 1. 
b) Materie fissili la cui attività non supera i Limiti indicati alla tabella 
1 e che, inoltre soddisfano, per quanto concerne 1: quantitativi, forma ed 
imballaggio, alle condizioni stabilite nel marginale 3741 dell'appendice A.7, 
consentendo Loro di essere regolamentate come colli di materia radioattiva 
non fissile. 


Tabella 1 Limiti di attività, espressi in valori Aqoppure A; 
per i colti ESENTI contenenti una materia radio- 
attiva 1/ 2/ 


eu0eevescossossrocoescseorcossscecceoseosocoaoneorceoe A di i di i SR 0 E e e n 


NATURA DEL CONTENUTO LIMITE PER COLLO 
Forma speciale 1073 AI 
Altre forne 10°3 A2 
Liquidi 1074 42 
Gas 
Trizio 2,107? Ao 
Forma speciale 1073 A1 
Altre forme 1073 4, 


MD Cl) e DD SD N I I PL e I CÒ dI e CD I Rc DO tr 


1/ Per i valori specifici di AL € 4, vedere la tabella I del marginale 370C 
dell'Appendice A.7 


2/ Per i miscugli di radionucl 1di, i metodi per determinare A1 e A, SONO 
stabiliti al marginale 3701 (3) dell'Appendice A.7, 
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SCHEDA 1 (Seguito) 


2704 2. IMBALLAGGIO/COLLO 


Le materie radioattive, in quantitativi limitati, possono essere trasportate 
in imballaggi, cisterne e contenitori, alla condizione che: 


a) l'imballaggio sia conforme alle prescrizioni generali per tutti gli im 
ballaggi e colli stabiliti nel marginale 3732 dell'Appendice A.7 ed inol- 
tre, per le cisterne, alle Appendici B. 1a e B. 1b. 


b) I colli contenenti una materia fissile debbono essere conformi ad almeno 
una delle condizioni specificate ai marginale 3741 dell'Appendice A.7. 
c) In particolare, il collo deve essere progettato in modo tale che durante 
un trasporto di routine non vi sta fuga del contenuto radioattivo. 
d) Le materie radiovattive non debbono essere trasportate alla rinfusa. 
3. INTENSITA* MASSIMA DELL’IRRADIAZIONE DEI COLLI 
Vedere ii marginale 2702, 
4, CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 
E SU. IMBALLAGGI COLLETTORI 
Vedere il marginale 2702 
5. DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 


ED ELEMENTI 
Vedere il marginale 2702 


6, IMBALLAGGIO COLLETTIVO 
Nessuna disposizione. 


7. CARICO COLLETTIvO 
Nessuna disposizione 


&. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, SULLE 
CISTERNE € SU. IMBALLAGGI COLLETTORI 


2) Cotti 
i) Nessuna etichettatura necessaria 
ii) L'imballaggio deve recare la dicitura "Radioattivo"” su una 
superficie interna, comme zvviso, all'atto dell'apertura del 


colo, della presenza di materia radioattiva. 
b) Contenitori 


Nessuna disposizione 
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2704 


(seguito) e) Claterne... 


Vedere L'Appendice B.1a oppure B.1b, marginale 211 760 oppure 
212 760, nonché L'Appendice B.5 


d L.. Laparraggi collettori 
Nessuna disposizione 


9. ETICHETTE DI PERICOLO SU VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNE 
Nessuna disposizione 
10. DOCUMENTI DI TRASPORTO 


IL documento di trasporto deve inciudere la denominazione:"29]0, 


Materia radioattiva, collo eccettuato, guantitativo_Lipitato. 
di materia, 7, scheda 1,_ADR_Coppure RID)". Questa denomina- 
zione deve essere sottolineata. 


11, DEPOSITO ED ISTRADAMENTO 


Nessuna disposizione 
12. TRASPORTO DEI COLLI, CONTENITORI,CISTERNE E . ‘IMBALLAGGI COLLETT. 
Nessuna disposizione 


13. ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere il marginale 70: 
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SCHEDA 2 


2704 


FSENT 
(seguito) APPARECCHI OPPURE OGGETTI MANUFATTI IN COLLI I 


Nota: 1. I quantitativi specificati di materia radioattiva che pno 
incorporati 1n un apparecchio oppure in un oggetto manufatto 
oppure che sono una componente dell'uno o dell'altro 

che comportano un richio radiologico molto Limi= 
tato possono essere trasportati in colli eccettuati. 


2, Per le proprietà pericotose addizionali vedere anche Le 
prescrizioni dei marginale 3770. 


1. MATERIE 


2910. Matecio_Cadioattives colli__esenti __. apparecchi oppure 
oggetti. sanufatti 


a) Gli apparecchi e gli oggetti manufatti come gli orologi, i 
tubi o strumenti elettronici ai quali sono incorporate delle 
materie radiocattive, La cui attività non supera i Limiti per 
unità e per collo indicati nelle colonne 2 e 3 della tabella 
è, alla condizione che il livetlo di irradiazione a 10 cm. dal- 
la superficie esterna di ogni apparecchio 0 oggetto non imbal- 
Lato non superi C,1 mSv/h (10 mrem/h). 


b) Gli apparecchi e gli oggetti manufatti ai quali sono incorpo=» 
rati delle materie fissili La cui attività non supera i limiti 
indicati alla tabella è e che, inoltre, sono conformi, per 
quanto riguarda i quantitativi, la forma e l'imballaggio, ai 
requisiti stabiliti al marginale 3741 dell'Appendice A.7, 
che consentono toro di essere regolamentati come colli di ma- 
teria radioattiva non fissile, sempre che il Livello di 1rrà- 
diazione a 10 cm. dalla superficie esterna di ogni apparecchio o 
roggetto non imballato non superi C,1 m$v/h CIC mrenm/h). 


Tabella 2 Limiti di attività, espressi in valori 
A1 opfure A> per i colli eccettuati 
contenenti apparecchi o oggetti 1/ 2/ 


sruusovedvveevessveonesnevetveo rese en veve noeessvevvevoceseoo ve ee ww Caboni 


Natura del contenuto Limiti per articoli Limiti per colli 


vevrevsossooengieosceseoesc> 000 ie e i AE i I I Sd O 0 A I E 0 ci I I A I i dp de 9 I 


Solidi 
Forma speciale 1072 A A 
Altre forme 1072 43 az 
Liquidi 1073 42 10-1 A2 
Gas 2 
Trizio : 2 10° A, 210°? aA2 
Forma speciale 1023 ro 1022 Aq 
Altre forme 1073 A2 10°? 473 


vee eITa RPS tea acotps rare posossrcoros suo sone nvroe»o 


(Vedere note pagg. seguenti) 
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SCHEDA (seguito) 
(Note della tabella 2) 


2704 
(seguito) 
1/ Per i vatori specifici di Aq e A2, vedere la tabella I del marginale 
3700 dell'Appendice A.7. 
2/ Per i miscugli di radionuclidi , i metodi per determinare Ai è 43 
sono stbiliti nel marginale 37C1(3) dell'Appendice A.?, 
2. IMBALLAGGIO/COLLO 


8) L'imballaggio deve essere conforme alle prescrizioni generali per tutti 
gli imballaggi e colli fornite nel marginale 3732 dell'Appendice A.7. 


b) I colli che contengono una materia fissile debbono essere conformi ad 
almeno una delle condizioni specificate nel marginale 3741 dell'Appendi- 
ce A.7, 


c) Gli apparecchi e gli oggetti manvfatti debbono essere imballati in ma- 
niera sicura. 


d) IL trasporto di materie radioattive non imballate non è autorizzato. 


3. INTENSITA' MASSIMA DI IRRADIAZIONE DEI COLLI 
Vedere il marginale 2702. 

h, CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 
E SU. IMBALLAGGI COLLETTORI 


Vedere il marginale 2702 


5, DECONTAMINAZIONE E UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 
ED ELEMENTI 


Vedere il marginale 2702 


(PA IMBALLAGGIO IN COMUNE 
Nessuna disposizione 
?, CARICO 
Nessuna disposizione 
8. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, SULLE 
CISTERNE E SI INBALLAGGI COLLETTORI 


a) Annarecchi annune sggrtti Ranutatti 
Ciascun apparecchio oppure oggetto (tranne gli orologi da palso e di 
altro tipo, oppure dispositivi radioluminescenti) deve riportare la 


dicitura "radioattivo", 
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SCHEDA. 2 (seguito) 


b) Coll 


Nessuna disposizione 
c) Contenitori... 


Nessuna disposizione 


dì Cisterne.... 
Senza oggetto 


Nessuna pn 
9, ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI=-CISTERNE 


Nessuna disposizione 
10. DOCUMENTO DI TRASPORTO 


Il documento di trasporto deve includere La designazione:"2910_ 
Materie radioattive, colli _eccettuati, apparecchi oppure oggetti 


manufatti, KE scheda SIE ADR {oppure RID), Questa denominazione 


deve essere sottolineata, 


1î. DEPOSITO E ISTRADAMENTO 


Nessuna disposizione 


12, TRASPORTO DEI COLLI, CONTENITORI, CISTERNE E IMBALLAGGI “O0LLETTORI 


Nessuna disposizione 


13. ALTRE DISPOSIZIONI 
Vedere i marginale 2702 


= 
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SCHEDA 3 
2704 
(seguito) OGGETTI MANUFATTI IN URANIO NATURALE, URANIO IMPOVERITO OPPURE TORIO NATURALE 
COME COLLI FSENTI 
dota 1. Gli oggetti manufatti di uranio naturale non irradiato, 
di uranio impoverito non irradiato oppure di torio natu- 
rale non irradiato che comportano un rischio radiologico 
molto Limitato possono essere trasportati come colli 
esenti 
2. Per le proprietà pericolose addizionali, vedere anche 
le prescrizioni del marginale 3770. 
1, MATERIE 


2910. = Materie_ragioattive. colli esenti _, oggetti sanufatti di uranio 
pasurale, di uranio_impoverito oppure di torio naturale 


Oggetti manufatti nei quali La sota materia radicattiva è 
l'uranio naturale non irradiato, L'uranio impoverito non irradia» 
to ed il torio naturale non irradiato, alla condizione che la 
superficie esterna dell'uranio o del torio sia ricoperta da un 
involucro inattivo di metallo oppure di altro materiale resi- 


stente, 

Nota. Questi oggetti possono, ad esempio, essere imballaggi 
non ancora utilizzati per il trasporto di materie 
radicattive, 

è IMBALLAGGIO/COLLO 


L'oggetto che serve da imballaggio deve essere conforme alle 
prescrizioni generali per tutti gli imballaggi e colli stabilite 
nel marginale 3732 dell'Appendice A.7, 


3. INTENSITA* MASSIMA DELL'IRRADIAZIONE DEI COLLI 
Vedere il marginale 2702. 


hi CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE 
CISTERNE E SU. IMBALLAGGI COLLETTORI 


Vedere il marginale 2702 


5, DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO 
EQUIPAGGIAMENTI ED ELEMENTI 


Vedere il marginale 2702 
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SCHEDA 3 (seguito) 


2704 
(seguito) 


6, IMBALLAGGIO 
Nessuna disposizione 


7. CARICO 


SCLLETTORE 


IN' COMUNE 


Nessuna disposizione 


8. 


a) 


b) 


di 


c 


d) 


9. 


10. 


11. 


12, 


13. 


SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI 
SULLE CISTERNE E SUI 


IMBALLAGGI COLLETTORI 


colti 
Nessuna disposizione 


Contenitor 


Nessuna disposizione 


Sisterne. 


Senza oggetto 
Imballaggi collettori 


srotuoosrsensooeo iadeel 


Nessuna disposizione 


ETICHETTE DI PERICOLO $U VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNA 


Nessuna disposizione 
DOCUMENTI DI TRASPORTO 


IL documento di trasporto deve includere la denominazione:”2910. 
palecis.cadicatiive. collo esonerato,, ogortti_paoufatii.__di 
ucanio_paiucale..di.vranio_impovecito.oppure_di_torio naturale, 
?,-550e93-3:-A0DB Coppure BI})"” Questa denominazione deve essere 
sottolineata. 

DEPOSITO E ISTRADAMENTO 


Nessuna disposizione 


TRASPORTO DI COLLI, CONTENITORI, CISTERNE E IMBALLAGGI 


COLLETTORI 


Nessuna disposizione 
ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere marginale 2702 
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SCHEDA 4 


2704 IMBALLAGGI VUOTI COME COLLI  SSENTI 


(seguito) 1. Gli imballaggi vuoti non puliti che hanno contenuto una materia 
Nota. radioattiva e che comportano un rischio radiologico molto Limi- 
tato possono essere trasportati come colli esonerati, 


2. Per le proprietà pericolose addizionali vedere anche le prescri- 
zioni del marginale 377C. 


1, MATERIE 
291C Materie. Cagioattives collo. sente, imballaggi vuoti 
a) GLi 1mballaggi vuoti non puliti comprendono i contenitori oppure 


le cisterne vuote non pulite che sono state utilizzate per il 
trasporto di materie radioattive; 


b) se l'imballaggio contiene uranto o torio nella sua struttura la di- 
sposizione del paragrafo 2 c) in appresso deve essere applicata; 


c) la contaminazione interna non fissata(attività dei contenuti 
residui) non deve superare: 
i) per Le sorgenti beta, gamma ed alfa a debole tossicità: 
400 Ba/cmì (102 uci/en?); 
1î) per tutte le altre sorgenti alfa: 4C Ba/cm2 (10°3uci/cn?), 


hu 


» IMBALLAGGIO/COLLO 


4) L'imballaggio deve essere conforme aile prescrizioni generali per 
tutti gii imballaggi e colli stabiliti nel marginale 3732 dell'Ap- 
pendice A.7 


b) L'imballaggio deve essere in buone condizioni di manutenzione e chiuso 
tn mamera sicura. 
c) Se un 1aballaggio vuoto contiene nella sua struttura dell'uranio 


naturale oppure împoverito oppure del torio naturale, La superficie 
esterna dell'uranio oppure del torio deve essere ricoperta da un 
involucro inattivo di metallo oppure di altro materiale resistente; 


d) Non deve essere visibile alcuna etichetta apposta in conformità con 
il marginale 27C6. 
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SCHEDA 4 (seguito) 


2704 3. INTENSITA' MASSIMA DI IRRADIAZIONE DEI COLLI 


(seguito) Vedere marginale 2702 


&, CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 
E SUSFLI IMBALLAGGI COLLETTORI 


Vedere marginale 2702 


5. DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 
ED ELEMENTI 


Vedere marginale 2702 


É. IMBALLAGGIO COLLETTIVO 
Nessuna disposizione 
8. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, SULLE 
CISTERNE È SUGLI IMBALLAGGI COLLETTORI 
a) cotto. 
1) Non è necessaria nessuna segnalazione o etichettatura. 


ii) Le segnalazioni permanenti sui colli, così come previste nel marginale 
2705, non debbono essere tolte. 


b) contenitori 
Nessuna disposizione 


c) Cisterne 


Vedere L'Appendice B.1a oppure 8.1b, marginale 211 760 oppure 
212 76C e l'Appendice B.5 


d) ___imballaggi colleitori 


Nessuna disposizione 


9. ETICHETTE DI PERICOLO SU VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNA 
Nessuna disposizione 
10. DOCUMENTI DI TRASPORTO 


Questa denominazione deve essere sottolineata. 
11. DEPOSITO ED ISTRADAMENTO 


Nessuna disposizione 
12, TRASPORTO DI COLLI, CONTENITORI, CISTERNE E IMBALLAGGI COLLETTORI 


Nessuna disposizione 
13. ALTRE DISPOSIZIONI 
Vedere marginale 2702. 
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SCHEDA 5 
2704 

MATERIE A DEBOLE ATTIVITA' SPECIFICA (LSA=1) 
(Seguito) 

Nota: 1. LSA=1 e 1L primo dei tre gruppi di materie radioattive che, per la 
toro natura, hanno un'attività specifica Limitata o alle quali si 
applicano 1 Limiti di attività specifica media prevista, 

2. Le materie fissili non possono essere trasportate come materie 
LSA=1 ° 
3, Per le proprietà pericolose addizionali, vedere anche le disposizio= 
ni del marginale 377C. 
1. MATERIE 
5213 Materie radiositive a debole srtività specifica 
SUSAZI_ I DaSa3a 
3276 © Nitrato di torio. solido; 
2278. Esaftuoruro di. uranio. fissile sentir! _' oppure_pon_fissilei 
2280 Nitraio di uranile, soluzione esalgraiata 
3231 Nitrato di ucanile solido; 


Materie a depole attività sorcifica CVSAZI) ! materie radioattive per le quali 
L'intensità di itrradiazione a 3 m dal contenuto non blindato in un solo collo 


oppure un solo carico di materie non imballate non supera 10 m$v/h (1000 meem/h) 
e ugualmente conformi ad una delle seguenti descrizioni: 


a) 
b) 


c) 


dì 


minerali contenenti radionucl’di naturali (ad esempio: uranio, torio);oppure 


concentrati di uranio oppure di torio estratti da minerali conteneti ra- 
dionuctidi naturali; oppure 

uranio naturaie oppure uranio impoverito oppure torio naturale non s1rradiato 
sotto forma solida; oppure 


composti oppure miscugli solidi oppure Liquidi di uranio naturale oppure 
di ura mo impoverito oppure di torio naturale non irradiati; oppure 


e) materia radicattiva non fissile per La quale 10 valore A, e 1llinitato. 


2. IMBALLAGGIO/COLLO 


a) Le materie LSA-I possono essere trasportate in imballaggi, cisterne 


e contenitori, alla condizione che: 
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SCHEDA 5 (seguito) 


2704 î) L'imballaggio, che può essere una cisterna oppure un contenitore 
{seguito) sia conforme alle prescrizioni di progettazione dei colli indu- 
striali IP=-1 (vedere il marginale 3733) oppure IP-2 (vedere il 
marginale 3734 ed inoltre, per le cisterne, il marginale 3736 e 
le appendici B.fa e B.18) secondo la forma della materia LSA-I 
e come specificato nella tabella 3. 


$i) La materia sia caricata nell’imballaggio in modo tale che 
mon vr siano nè fughe, né perdite di protezione durante il 
trasporto di protezione. 


Tabella 3 Prescrizioni relative ai colli industriali per le materie LSA-1 


luietatatatatziniatat iaia ninizizi zizi nia sai atei aiziat ai zia aida niet imitata nirinininizi ni sintetici inizi ninintetnizizioiatini 


CONTENUTO USO ESCLUSIVO USO NON ESCLUSIVO 
Solidi IP=-1 #% IP=1 
Liquidi IP-1 IP=2 


nosnvewvessopPessgssorosposococssesorooe nero ROTES TONE eoraerowseoeve 


b) Una materia LSA-I puòressere trasportata non îmballata alla rinfusa 
se: 


i) ad eccezione dei minerali naturali, essa è trasportata in modo tale 
che durante il trasporto di routine non vi sia né fuga di contenu- 
to del veicolo, nè perdita di protezione ed è trasportata in uso 
esclusivo; 


ii) per 1 mnerali naturali, essa è traspoftata in un veicolo con la 
condizione dell'uso esclusivo. 


3. INTENSITA!' MASSIMA DELL'IRRADIAZIONE DEI COLLI 
Vedere il marginale 2703 
4, CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 


E SU.eLI IMBALLAGGI COLLETTORI 
a) Vedere il marginale 2703 


b) I sovrimbellaggi oppure contenitori che sono utilizzati solo per 
il trasporto detle materie LSA-I in uso esclusivo sono esonerati 
dal punto #) precedente per quanto concerne la contaminazione in- 
terna, ma solamente per tutto il tempo che rimangono soggetti alla 
condizione dell'uso esclusivo. 
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SCHEDA 5 (seguito) 


2704 5, DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 
(seguito) ED ELEMENTI 
a) Vedere il marginale 2703 


b) Un veicolo adibito al trasporto di materie LSA-I in uso esclusivo è 
esonerato dal punto a) precedente per quanto concerne La contaminazione 
interna, ma solamente per tutto il tempo che rimane adibito a tale uso 
esclusivo. 


6. IMBALLAGGIO coLLETTORE 


Vedere il marginale 2703 


7. CARICO IN COMUNE 
Vedere il marginale 2703 


8. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, 
SULLE CISTERNE E SU IMBALLAGGI COLLETTORI 
. &) Vedere il marginale 2703 
b) Per le cisterne, vedere L'Appendice B.1a oppure B.1îb, marginale 211 760 
oppure 212 760, e l'Appendice 8.5. 
9. ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNE 


Vedere marginale 2703 
10. DOCUMENTI DI TRASPORTO 


a) Per il riassunto delle disposizioni sull'approvazione e La noti- 
fica, vedere il marginale 2716. 


b) IL documento di trasporto deve comprendere le indicazioni seguenti: 


i) il numero d'identificazione e La denominazione secondo La 
categoria 1, conpletati dalle parole"Materia radioattiva 
a debole attività specifica (LSA-I), 7,-scheda 5, ADR 
oppure RID)" (ad esempio 2976 Nitrato di torio solido, 

materia radioattiva a debo Le” sitività specifica. T54-1),7 7, 


scheda 5, ADR Coppure. RIDIC, oppure 


A 


7-4-1990 e Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 82 


ii) nel caso di materia n.s.a,. ‘’2912_Nsterie_cagioattive.a. 
debole attività_spesifica_(LSA:1), Dasada 7a scheda 3, 
APR. Soppure_810)" . 


Questa designazione deve essere sottolineata. Gli altri 
dettagli precisati ai marginali 2709 e 2710 debbono altresì 
essere inclusi. 


11. DEPOSITO E ISTRADAMENTO 


8) Vedere il marginale 2703 
b) Limitazione dell'indice di trasporto totale: nessuna 
12, TRASPORTO DEI COLLI, DEI CONTENITORI, DELLE CISTERNE E DEC LI IMBALLAGGI 


COLLETTORI 
a) Vedere il marginale 2703 12 2), a) fino a d) 


b) Attività totale per un veicolo unico: senza Limite 
13. ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere marginale 2703. 
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SCHEDA 6 


2704 MATERIE A DEBOLE ATTIVITA‘ SPECIFICA CLSA=-I1) 


(seguito) Nota: 1. LSA-II è il secondo dei tre gruppi di materie radioattive le quali, 
per loro natura, hanno un'attivita specifica Limitata o a cui s1 appli” 
cano 1 limiti di attivita specifica media prevista. 


2. Se è presente una materia fissile, le disposizioni della scheda 12 
debbono essere applicate oltre a quelle di questa scheda. 


3. Per le proprietà pericolose addizionali, vedere anche te disposizioni 
del marginale 3770. 


1. MATERIE 
3212 MATERIE RADIOATTIVE A_DESOLE ATTIVITA !SPECIFICA_ SLSAZII) Dasadi. 


2226 Nitrato di torio solide: 

3273  Esafivoruro gi.vranio.fissile.. esente __oppyrs.pon fissile: 
228€ _Nitrato di uranile in soluzione esaidratata 

2281 Nitrato di urapile solido 


Materie 2 ebole attivita specifica (LSA-II): materie radioattive per le quii 


“intensità di irradiazione a 3 w del contenuto non blindato, in un soto collo, 
non supera 1C m$v/h (1 CCC mren/h) ed ugualmente conformi ad una delle seguenti 


descrizioni: 

8) Acqua che presenta una concentrazione di trizio fino a 0,8 TBg/1(20 Ci/1); 
oppure 

b) Solidi e gas che presentano un'attivita ripartita che non supera 10744,/9; 
oppure 

c) Liquidi che presentano un'attivita ripartita che non supera 10754,/9 


è. IMBALLAGGIO/COLLO 


a) , Le materie LSA II debbono essere trasportate in imballaggi, che possono 
essere cisterne oppure contenitori. 


b) L'imballaggio, la cisterna oppure 1l contenitore debbono essere conformi 

alle prescrizioni della progettazione del collo industriale IP-2 oppure IP=3 

(Vedere marginale 3734 oppure 3735 rispettivamente, ed inoltre, per le cisterne 
al marginale 3736 e le appendici B.la e 8.1b, secondo La forma della materia 
LSA-II e come specificato alla Tabella 4. 
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2704 SCHEDA 6 (seguito) 

{seguito) 
c) La materia deve essere caricata nell'imballaggio, nella cisterna 
oppure nel contenitore, in modo tale che nel trasporto di routine 
non vi siano fughe di contenuto oppure perdite di protezione. 


Tabella 4 Prescrizioni relative ai colli industriali per Le materie LSA=II 


iniaiainiaimizi iniziai detesnistiat ni nimini ninni zizi nini zi zizi zi ntniotzintitiateiaininnini zizi zizi inizi ini nintni i zi nine ninttatatatattttatatetrni 


CONTENUTO USO ESCLUSIVO USO NON ESCLUSIVO 
Solidi IP-2 IPp-2 
Liquidi e gas Ipo? IP-3 


covuvr»pseoevwvrscr0onssoveveosvvveveseoereoesoesvevooetron po vago povvoeserorpoesopoosesoossroo 


3. INTENSITA' MASSIMA DELL’IRRADIAZIONE DEI COLLI 


Vedere il marginale 2703. 


&. CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 
E SUGLI IMBALLAGGI COLLETTORI 


a) Vedere it marginale 2703 


b) I sovrimballaggi oppure contenitori che sono utilizzati solo per il 
trasporto di materie LSA=-II in uso esclusivo sono esonerati dal punto 
a) di cui sopra per quanto concerne La contaminazione interna, soto 
per tutto il tempo che sono soggetti a tale uso esclusivo. 


S. DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 
€D ELEMENTI 

a) Vedere il marginale 2703. 

b) Un veicolo utilizzato per il trasporto di materie LSA=II in uso esclu- 
sivo è esonerato dal summenzionato punto a) per quanto concerne la 
contaminazione interna solo per tutto il tempo che è soggetto a tale 
uso esclusivo, 

6. IMBALLAGGIO IN COMUNE 
Vedere il marginale 2703, 
?. CARICO IN COMUNE 
Vedere il marginale 2703 


8. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, 
SULLE CISTERNE E SUGLI IMBALLAGGI -OLLETTORI 


a) Vedere il marginale 2703 


b) Per le cisterne, Vedere l'Appendice B.1a oppure B.1b, 
marginale 211 760 oppure 212 760, e L'Appendice B.5. 
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9. ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNE. 


Vedere marginale 2703. 


10. DOCUMENTI DI TRASPORTO 
a) Per quanto riguarda il riassunto delledispesizioni di approvazione e di 
notifica, vedere .il marginale 2716. 
b) Il documento di trasporto deve comprendere le seguenti indicazioni: 


$) IL numero di identificazione e la denominazione in base alla categoria 
1, completate dalle parole "Materia radioattiva a debola attività spe- 
cifica (LSA-II),7 scheda 6, ADR (oopure RID)"” per esempio_ "2976. 
Discato gi sorio. solido, materia ragdiostiiva_s_debols_attività_spez 
sifisa.SLSAZII) 2a. $che99_6s80B_Sonpurs_BID)" oppure 


15) trattandosi di materie n.s.a. “2212_Matecie_cagiosttive_a_debole_ato 
sività_specifica_ (LSA-II), Dasadas_To_ Scheda $ds_ALR_Sonpure_BID) 


Tale denominazione deve essere sottolineata. Gli altri dettagli 
precisati nei marginali 2709 e 2710 debbono altresi essere inclusi. 
19, DEPOSITO Eb IMMAGAZZINAMENTO 
Vedere il marginale 2703 
12. TRASPORTO DI COLLI, DI CONTENITORI, DI CISTERNE E DI SOVRIMBALLAGGI 
a) Vedere il marginale 2703 12.2) a) fino a d) 
b) L'attività totale per un veicolo unico non deve superare i valori pre- 


cisati alla Tabella 5: 


Tabella 5 Limiti di attività in un veicolo per materie 


LSA = II 
sure wwesvsgoanetrowewro sv dpi dard sedare |el TS pegpvegeo 
Solidi non combustibili nessun Limite 
Sotidi combustibili ed ogni Liquido 
e 985 100 Az 


13. ALTRE DISPOSIZIONI 
Vedere il marginale 2703. 
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7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


SCMEDA 7 


2704 MATERIE A DEBOLE ATTIVITA ‘SPECIFICA (LSA-III) 
{seguito) 
NOTA 1. LSA-ZII è il terzo dei tre gruppi di materie radioattive che 
per Loro natura presentaroun'attività specifica Limitata 0 a 
cut si applicano i limiti di attività specifica media prevista. 


2, Se una materia fissile è presente, debbono essere applicate, 
oltre alle disposizioni di questa schega, le disposizioni 
della scheda 12, 


3. Per le proprietà pericolose addizionali, vedere anche le di- 
sposizioni del marginale 3770, 


1, MATERIE 


QUI? Materie radiositive_a debole attività specifica (LSA-III) Basata. 


Materie a debole attività specifica (LSA-III): materie radioattive solide 
per Le quali l'intensità dell'irradiazione a 3 m, dal contenuto non blindato 
in un unico collo, non supera 10 m$v/h (1 000 mrem/h) ed ugualmente conformi 
alle condizioni seguenti: 

a) Le materie radioattive sono ripartite in tutti i solidi oppure nel- 
l'insieme di oggetti solidi, oppure sano per la maggior parte ripartite 
uniformemente in un agglomerato compatto solido (come il cemento armato, 

îl bitume oppure La ceranica) 

b) Le materie radioattive sono relativamente insolubili oppure sono 
incorporate ad una matrice relativamente insolubile; 


c) L'attività specifica media prevista del solido non supera 2 x1073 A2/9. 


2. IMBALLAGGIO/COLLO 


a) ie materie LSA-III debbono essere trasportate in imballaggi che possono 
essere dei contenitori, IL trasporto in cisterna non è applicabile. 


b) L'imballaggio oppure il contenitore debbono essere conformi alle prescri- 
zioni di progettazione dei colli industriali IP=-2 (vedere il marginale 3734) 


se sono trasportati in uso esclusivo, oppure a quelle retative ai colli 
industriali IP-3 (vedere il marginale 3735) se non sono trasportati in 


uso esclusivo. 


c) La materia deve essere caricata nell'imbatlaggio oppure nel contenitore 
in modo tale che durante il trasporto di routine, non vi sia né fuga di con 
tenuto, né perdita di protezione. 


3. INTENSITÀ’ MASSIMA DELL'IRRADIAZIONE DEI COLLI 
Vedere il marginale 2703 
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2704 SCHEDA 7? (seguito) 


(seguito) ,. CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 
E SU. GLI IMBALLAGGI COLLETTORI 


8) Vedere il marginale 2703 


b) I sovrimballaggi oppure contenitori che sono utilizzati solo per il 
trasporto di materie LSA-III in uso esclusivo sono esonerati dal punto a) 
di cui sopra per quanto concerne La contaminazione interna, ma solo per 
tutto il tempo in cui rimangono soggetti a tale uso esclusivo. 


5, DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIA= 
MENTI ED ELEMENTI 


4) Vedere il marginale 2703: 


b) Un veicoto adibito al trasporto di materie LSA=-III in uso esclusivo 
è esonerato dal punto a) sovra menzionato per quanto concerne La conta- 
minazione interna, ma solo per tutto il tempo in cui rimane adibito a 
tale uso esclusivo. 


6. IMBALLAGGIO IN COMUNE 
Vedere marginale 2703, 
7. CARICO IN COMUNE 


Vedere marginale 27035 


8. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, SULLE 
CISTERNE E SU GLI IMBALLAGGI COLLETTORI 


Vedere il marginale 2703 
9. ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNE 


Vedere il marginale 2703 
10, DOCUMENTI DI TRASPORTO 


a) Per un riassunto delle prescrizioni di accordo e di notifica, 
vedere il marginale 2716, 
b) IL documento di trasporto deve includere la denominazione: 


"2013, Materie radioattive a debole attività specifica (LSAZIII) 
Desadssl_$5heda 74. A0R_Soppure_BID} 


Tale denominazione deve essere sottolineata, Gli altri dettagli 
precisati ai marginali 2709 e 2710 debbono altresi essere inclusi. 
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2704 SCHEDA 7? (seguito) 


(seguito) 
11. DEPOSITO ED ISTRADAMENTO 
{Vedere marginale 2703. 


12, TRASPORTO DEI COLLI, CONTENITORI, CISTERNE E IMBALLAGGI COLLETTORI 
2) Vedere il marginale 2703 12.2) a) fino a d) 


b) L'attività totale per un veicolo unico non deve superare i valori 
precisati alla Tabella é&: 


Tabella 6 Limiti di attività in un veicolo per 
materie LSA-III 


Serve ssoesnaeverosvescosstoa sso ns bons eon donatore otseono ron ro 


NATURA DEL CONTENUTO LIMITE DEI VEICOLI 
Solidi non moabustibili nessun Limite 
Solidi combustibili 100 Az 


censvasasso rosse ronavevewneevevrseevereovevensegse vers pospsonneseosesreveeanosveeesoemzeo 


13. ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere il marginale 2703. 
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TISANA OT RITI 


HEDA 8 
2704 SCHED 
(seguito) OGGETTI CONTAMINATI IN SUPERFICIE (SCO-1 e SCO-I1I) 


Nota:?. Un oggetto contaminato in superficie (SC0) è un oggetto solido 
che non è di per sé radioattivo, sulle cui superfici è sparsa 
una materia radioattiva. Gli oggetti contaminati in superficie 
debbono essere collòcati in uno dei due gruppi, SCO I, oppure 
$CO=II, a seconda del livello massimo di contaminazione tollerato 
(Vedere tabella 7). 


2, @ualora siano presenti materie fissili, le disposizioni della 
scheda 12 debbono essere applicate oltre alle disposizioni di 
questa scheda. 


3. Per le proprietà pericolose addizionali, vedere altresi le dispo- 
sizioni del marginate 3770. 


1. MATERIE 


2213 Matecis_ragiosttive, oggetti.sontaminati_in_supecficie (SCOI 
=90pyre_1I) 


a) Oggetti solidi non radioattivi contaminati in superficie ad un 
Livello che non supera i Livelli di contaminazione indicati netla 
Tabella 7 allorché la media della contaminazione su una superficie 
di 300 ca.? (oppure sull'area della superficie se è inferiore a 


300 cm.°) è presa in considerazione. 
Tabella 7 - Contaminazione superficiale ammissibile per gli SCO 


Celibato ent Lietta aietaahebatiatetcclaeitni 


TIPO DI NON FISSATA E SU UNA FISSATA SU SOMMA DELLE 

CONTAMINAZIONE SUPERFICIE ACCESSIBILE =—UNA SUPERFICIE =—CONTAMINAZIONI 
ACCESSIBILE FISSATE E NON FISSAT 

SU UNA SUPERFICIE 
INACCESSIBILE 

eri 4 Bq/emî 4.104 ga/cn? 4.105 Bq/em? 

bet a/gamma (104, Ci/caò) (1 uCi/cnò) (1 uCi/cnò) 

atfa a debole 

tossicità 

tutte te altre 0,4 Bq/cnè 4.103 Ga. /en? 4,103 8g/cn? 

sorgenti alfa (10-5 uci/em) (0,1 uci/end) (0,1 uCi/caè) 


— 394 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
Toce ————m_————2€—TT__-_—_—T————_mrrrrrrrrrrr—@—@—@—@@66@6GSGOON, 


SCHEDA 8 (seguito) 


2704 
(seguito) 
TABELLA? contaminazione superficiale ammissibile per gli SCO(seguito) 
TIPO DI NON FISSA € SU FISSA SU SOMMA DELLE CONTAMINA. 
CONTAMINAZIONE UNA SUPERFICIE UNA SUPERFICIE ZIONI- FISSA . E NON 
ACCESSIBILE ACCESSIBILE FISSA. SU UNA SUPER 
FICIE INACCESSIBILE 
successa nsasoppoensvvorosseopotseo0oevrepoorrporressssotossortlr ee reoasncreo toe open peo 
ScozII... 
sorgenti 400 Bq/cm2 8.10%8g/em? 8.105 Ba. dA 
beta/gamma/ 107 2uci/cnò) (20 uCi/ent? "(20 uCi/emò) 
alfa a debole 
tossicità 
2 8.10% Ba/cn? 8.10° 2 
tutte le altre 640 Bg/cm . q . Bq/cm 
sorgenti (1073 uci/cnò, (2uci/cmÈ) (2 uCi/cm=2) 
alfa 
b) L'intensità dell'irradiazione a 3 m dal contenuto non blirdato di un 
imballaggio, oppure a 3 m di un sola oggetto o di una serie di oggetti, 
se non sono imballati, non deve superare 10 m$v/h (1 000 mren/h) 
è, IMBALLAGGI O/COLLO 


a) Gli oggetti dei gruppi SCO-I e SCO-I1 possono essere trasportati in 
imballaggi, a patto che: 


i) L'imballaggio che può essere un contenitore, sia conforme alle 
prescrizioni di progettazione di colli industriali IP=-1 (vedere 
marginale 3733) per gli SCO-I, Gppure IP-2 (Vedere il marginale 
3734) per gli SCO-II; 


i$) gli oggetti siano caricati nell'imballaggio in modo tale che net 
trasporto. di routine non vi sia fuga di contenuto oppure perdi 
ta di protezione. 


b) GLi oggetti del gruppo SCO-I possono essere trasportati non imballati 
a patto.? 
$) che siano trasportati in un veicolo oppure in un contenitore in no- 
do tale che nei trasporti di routine non vi sia né fuga di conte» 
nuto né perdita di protezione; 
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2204 SCHEDA 8 (seguito) 


(seguito) ii) che siano trasportati in uso esclusivo se La contaminazione 
sulle superfici accessibili e sutle superfici inaccessibili è 
superiore a 4 Ba/cmi (10-4 uci/em?) per Le sorgenti beta, 
gamma e alfa a debole tossicità oppure a 0,4 Ba/cat(10-5 uti/em.?) 
per tutte le attre sorgenti alfa; 

iii) che siano presi provvedimenti per assicurare che La materia 
radioattiva non venga Liberata nel veicoto qualora si preveda che 
La contaminazione non fissata presente sulle superfici non accessi- 
bili superi 4 Ba/cm? (10-4 uti/em?) per Le sorgenti beta, gamma 

ed alfa di debole tossicità oppure 0,6 Ba/cm?(10-S uCi/cat) 

per tutte Le altre sorgenti alfa, 


c) Gli oggetti del gruppo SCO-III non debbono essere trasportati non imballati. 


3, INTENSITA* MASSIMA DELL'IRRADIAZIONE DEI COLLI 
Vedere il marginale 2703 


6, CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE’” E 
SUGLI . IMBALLAGGI COLLETTORI 


a) Vedere il marginale 2703. 


b) I sovrimballaggi oppure i contenitori che sono utilizzati solo per il 
trasporto di materie SîC in uso esclusivo sono esonerati dal punto a) 
di cut sopra per quanto concerne la contaminazione interna, solo per 
tutto il tempo in cui continuano ad essere soggetti a tale uso esclu- 
sivo. 


5, DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 
ED ELEMENTI 


8) Vedere il marginale 27C3 


bì Un veicolo adibito al trasporto di oggetti SCO in uso esclusivo è èeso- 
nerato dal punto a) di cui sopra per quanto concerne La contaminazione 
interna, solamente per tutto il tempo in cui continua ad essere soggete 
to a tate uso esclusivo. 


€. IMBALLAGGIO IN COMUNE 
Vedere it marginale 2703 
7. CARICO IN COMUNE 
Vedere il marginale 27C3. 
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2704 SCHEDA 8 (seguito) 
{seguito) 


8, SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, 
SULLE CISTERNE E SUGLI .IMBALLAGGI COLLETTORI 
Vedere il marginale 2703 
9, ETICHETTE DI PERICOLO SU VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNE 


Vedere il marginale 2703. 
10, DOCUMENTI DI TRASPORTO 


a) Per il riassunto delle presc. rizioni di' approvazione/accordo 
di notifica, vedere il marginale 2716. 


b) Il documento di trasporto deve comprendere La denominazione: 


"2913, Materie cagiosttive. oggetti sontaminati.in.superficie 
$co-I.opoure_I1s_7._ Scheda _8._ADR_Coppure_RID} 


Tale denominazione deve essere sottolineata. Gli altri dettagli 
precisati a1 marginaiti 2709 e 2710 debbono altresi essere inclusi. 


11, DEPOSITO E ISTRADAMENTO 
Vedere il marginale 2703 


12. TRASPORTO DEI COLLI, CONTENITORI, CISTERNE E IMBALLAGGI COLLETTORI 
a) vedere il marginale 2703,12. 2) af fino a d) 


b) L'attività totale per un veicolo unico non deve superare 
100 Aa° 
43. ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere il marginale 2703. 
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SCHEDA 9 
2704 
MATERIE RADIOATTIVE IN COLLI DI TIPO A 
(seguito) 
Nota: 1. Le materie radioattive, în quantitativi che presentano un 
rischio radiologico limitato (Vedere il marginale 2700(2)1.) 
possono essere trasportate in colli di tipo A, che debbono 
essere concepiti in maniera tale da resistere ad incidenti 
minori di trasporto. 


2, Se una materia fissile è presente, le disposizioni della 
scheda. 12 debbono essere appiicate oltre a quelle di questa 
scheda. 

3. Per Le proprietà pericolose tossiche, vedere anche le dispo 


sizioni del marginale 3770. 
1. NATERIE 


2274 Matscie_tadiositive_sotto forma spsciale Ds523. 

3275 Iorio.ostallico piroforico 

2276. Nitrato_di torio solido 

3272. Uranio _itallico piroforico, 

2280 = Nitrato di uranile in soluzione esaidratata_ 

3231 Nitrato di uranile solido 

22852 Materie radioattive, n.5:2, 

IL contenuto dei colli di tipo A deve essere limitato alle materie 
radioattive 


a) aventi un'attività che nan supera A], se esse sono sotto forma 
speciale (vedere i marginali 3700 e 3701); oppure 


b) aventi un'attività che non supera A,, se esse non sono sotto 
forma speciale (vedere i marginali 3700 e 3701). 


2, IMBALLAGGIO/COLLO 


a) L'imballaggio che può anche essere una cisterna oppure un conteni- 
tore, deve soddisfare alle prescrizioni dei colli di tipo A, specifi- 
cate nel marginale 3737 ed inoltre, per le cisterne, nelle appendici 
B.ia e B.1b, 


b) In particolare, i colli di tipo A debbono essere concepiti in 
maniera tale che, in caso di incidenti di trasporto non gravi, 
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SCHEDA 9 (seguito) 
2704 


«angui to) essi impediscano ogni perdita o dispersione di contenuto radioattivo ed ogni 


perdita di protezione che darebbe Luogo ad un incremento superiore al 20% del- 
l'intensità esterna dell'irradiazione in un qualsiasi punto. 


c) Se i contenuti radioattivi sono materie radicattive sotto forma spe- 
ciale, è necessaria un'approvazione dell'Autorità competente per il modello 
di forma speciale. 


d) Un collo di tipo A deve comportare esteriormente un dispositivo, ad 
esempio un sigilio, che non possa rompersi facilmente e che , se è intate- 
to, prova che il collo non è stato aperto. 

3. INTENSITA' MASSIMA DELL'IRRADIAZIONE DEI COLLI 
Vedere il marginale 2703. 


ho CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 
E SUGLI IMBALLAGGI COLLETTORI 


Vedere il marginale 27C3. 


5. DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 
ED ELEMENTI 


Vedere il marginale 2703 


6. IMBALLAGGIO IN COMUNE 
Vedere il marginale 2703 


7. CARICO COLLETTIVO 
Vedere il marginate 2703. 
s. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI I CONTENITORI, LE 


CISTERNE E SUGII IMBALLAGGI COLLETTORI 
a) Vedere il marginale 27C3. 


b) Ciascun collo di tipo A deve récare all'esterno, in maniera leggibile 
e durevole la menzione "Tipo A”, 


9, ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNE 
Vedere il marginale 2703. 
10. DOCUMENTI DI TRASPORTO 


a) Per il riassunto delle prescrizioni di approvazione e di notifica: 
Vedere il marginale 2716, 


b) IL documento di trasporto deve comprendere le indicazioni seguenti: 
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SCHEDA 9 (seguito) 


2704 i) il numero di identificazione e la denominazione secondo La categoria 1, 
(seguito) compietata dalle parole "Materia radioattiva in colli di tipo A, 7, 
Scheda 9, ADR (oppure RID)", ad esempio. “2976_Nitrato_di_terio_soligos. 
materia cadioattivaz_in_ colli. gi tipo As. 7a. Scheda _2._ADRioppure_RID) 
oppure 
ii) nel caso delle materie n.s.a. 


sia 2274 Materie radioattive sottoforma sossiale, Desata_in_colli. 
Fi tipo. As_7s_Scheda_2,_ADR_Coppure_RID) 


sia_29282.Matecie_cagioattive, Dafada incolli. gdi.tipo_As_1e_$chtda.2, 
ADR. Soppure RIDI 


Tale designazione deve essere sottolineata, Gli altri dettagii preci- 
sati nei marginali 2709 e 2710 debbono anche essere inclusi. 
11, DEPOSITO ED ISTRADAMENTO 
Vedere il marginale 2703 
12, TRASPORTO DEI COLLI, CONTENITORI. CISTERNE E . IMBALLAGGI COLLETTORI 
a) vedere il marginale 2703, 
b) L'attività totale per un veicolo unico non deve superare 100 Ap. 
13. ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere il marginale 2703. 


Serie generale - n. 82 


7-4-1990 J Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 


SCHEDA ?C 
2704 MATERIE RADIOATTIVE IN COLLI DI TIPO B CU) 
(seguito) Nota: 1, Una materia radioattiva che supera in quantità i limiti dei 


colli di tipo A può essere trasportata in colli di tipo B(LU) 
che debbono essere concepiti in maniera tale che sia inproba- 
bile che possano Liberare contenuto radioattiva oppure perdere 
la loro protezione in condizioni accidentali di trasporto. 


2. $e una materia fissile è presente, le disposizioni della 
scheda. 12 debbono essere applicate oltre a quelle di questa 
scheda. 


3. Per te proptietà pericolose addizionali, vedere anche le 
disposizioni del marginale 377C. 


1, MATERIE 


3274 Materie radioattive sottoforma speciale, Dss28s 
2975  TIorio_petallico piroforico. 

2276 Nitraso di torio solido. 

3272 Uranio. metallico piroforico 

2230 Nitrato di ucanile_in_soluzione essidratata. 
2281 Nitrato diourapile_ solido 

3232 Materie radioattive Da$23s 


Il Limite di attività totale in un'collo di tipo 8 (LU) è quello stabili» 
to nel certificato di approvazione di questo modello di collo, 


2, IMBALLAGGIO/COLLO 


a) L'imballaggio, che può anche essere una cisterna oppure un contenitore, 
deve soddisfare alle prescrizioni dei colli di tipB specificate nel mar- 
ginale 3738, alle prescrizioni per 1 colli di tipo BCU) specificate nel 
marginale 3739 ed inoltre, per le cisterne, nelle appendici B.1a e 
B. 18. 


b) In particolare, iL collo di tipo B (U) deve essere concepito in modo 
tale che: 


i) in caso di incidenti di trasporto di poco conto, esso limiti 
ogni fuga o dispersione dé! contenuto radioattivo a 1076, L'ora 
nonché ogni perdita di protezione ad un Livello che dia Luogo 
ad un incremento di 20% massimo nell'inte:sità esterna di 1rra< 
diazione in un punto qualunque. 
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SCHEDA 1C (seguito) 


2704 i 1i)esso sia capace di resistere agli effetti pregiudizievoli di 

(seguito) un incidente: di trasrorto, come dimostrato dalla conservazione 
dell'integrità dell' isolante e della protezione richiesta dai 
marginali 3738 e 3739, 


c) E' necessaria un'approvazione del modello di collo di tipo B(U) 
in conformità con il marginale 3752 da parte del. 'Autorità competente 
del paese di origine (approvazione unilaterale). 


d) Se i contenuti radicattivi sono materie radioattive sotto forma spe- 
ciale, è necessario un accordo dell'Autorità competente per il model- 
lo di forma speciale. 


e) Un collo di tipo B(U) deve comportare esteriormente un dispositivo, 
ad esempio un sigillo, il quale non possa rompersi facilmente è che, 
se è intatto, dimostra che il collo non è stato aperto. 


3. INTENSITA' MASSIMA DELL'IRRADIAZIONE DEI COLLI 


Vedere il marginale 2703 
4. CONTAMINAZIONE SUI COLLI, VEICOLI, CONTENITORI, CISTERNE E IM 
BALLAGGI COLLETTORI 
Vedere iL marginale 2703 
5, = DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIA= 
MENTI ED ELEMENTI 
Vedere il marginale 2703 


6. = IMBALLAGGIO IN COMUNE 
Vedere il marginale 2703 
7. CARICO COLLETTIVO 
Vedere il marginale 2703 
8. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SL'I CONTENITORI, 
SULLE CISTERNE E SU IMBALLAGGI COLLETTORI 
a) Vedere il marginale 2703, 


b) Ciascun collo di tipo B(U) deve essere contrassegnato sull'esterno 
in maniera leggibile e durevole 


1) dal codice attribuito al modello dall'autorità competente, 


ii) da un numero di serie al fine di identificare ciascun i1mballag- 
gio che corrisponde a questo modello. 
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SCHEDA 10 (seguito) 
2704 iii) La dicitura “Tipo B(L)" 
seguito) Iv) ÎL trifoglio stampigliato oppure timbrato sulla recinzione più esterna 
resistente all'acqua ed al fuoco. 


9. ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI-CISTERNE 


Vedere il marginale 2703, 


10. DOCUMENTI DI TRASPORTO 


8) Per il riassunto delle prescrizioni per L'approvazione e La notifica, 
vedere il marginale 2716, 


b) IL documento di trasporto deve includere le seguenti indicazioni: 


1) 


si) 


c) 


d) 


e) 


il numero di identificazione nonché La denominazione in base alla 
categoria 1, completate dalle parole "Materia_cagioattiva_in.colli 


di_tipo BIL) 7, Scheda 10, ADRioppure_RID) ad esempio "2976 =.Nitca 
to_gi_torio solido, materia cagdicattiva_in colli di tipo B(U)._7, 
scheda 10,_ADR_ Coppyre_RID) oppure 


nel caso di materie n.5.8. 


sia "2974 Masscis_cragiostiive sotto forma speciale nas,a. incolli 
di. tipo BU) s_7, Scheda 1C,_ADRIOppure RIDI_ 


sia ‘2282 Materie ragicattive. Dafsda_in_colli di tipo_B(U).7, 
Ssheda_1C,_ADR_Soppure. BID) 


Tale denominazione deve essere sottolineata. Gli altri detta- 
gli precisati nel marginale 27C9 e nel marginale 2710 debbono 
altresi essere inclusi, 


Per 1l modello di collo è richiesto un certificato di approvazione uni- 
Laterale, 


Prima di ogni spedizione del collo di tipo BIL) Lo spedizioniere do- 
vra essere in possesso di tutti. i certificati di approvazione delle 
Autorità competenti che sono necessarie e verificherà che le copie 

ne stano state comunicate anteriormente alla prima spedizione all 
Autorità competente dei vari paesi sul di cui territorio il collo sara 
trasportato. 


Prima di ogni trasporto per 1l quale l'attività è superiore a 

3 x 1054, oppure a 3 x1C%A1, a seconda dei casi, oppure a 100C Tba, 
(20 kCi),essendo prescelto 10 valore inferiore di questi due, lo 
spedizioniere deve inviare una notifica all'Autorità competente dei 
vari paesi sul di cui territorio il collo sarà trasportato con un 
preavviso preferibilmente di almeno sette giorni, 
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SCHEDA 10 (seguito) 


2704 
(seguito) 


11. DEPOSITO ED ISTRADAMENTO 


a) Vedere il marginale 2703 


b) Lo spedizioniere deve aver soddisfatto alle disposizioni applicabili 
al marginale 3770 prima dell'utilizzazione e prima della spedizione. 


c) Tutte le disposizioni del certificato di approvazione dell'Autorità 
competente debbono essere soddisfatte. 


12. TRASPORTO DEI COLLI, CONTENITORI, CISTERNE € . . IMBALLAGGI COLLETTORI 
a) Vedere il marginale 2703, 12.2) a) fino a d) 


b) Qualora il fiusso termico medio attraverso la superficie di un collo 
B(U) possa superare 15 W/m, dovranno essere soddisfatte tutte le 
disposizioni di collocamento specificate nel certificato di approva- 
zione del modello dall'Autorità competente, 


c) Se La temperatura di una superficie accessibile di un collo di tipo 
8{U) può superare S0°C all'ombra, il trasporto è consentito solo 
con la condizione dell'uso esclusivo, La temperatura di superficie 
essendo limitata a 85°C, Si può tener canto di barriere e di scher- 
mi destinati a proteggere il personale di trasporto, senza che tali 
barriere e schermi srano necessariamente sottoposte a prove, 


13, ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere il marg 
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SCHEDA 11 


MATERIE RADIOATTIVE IN COLLI DI TIPO B(M) 


Nota: 1. Una materia radioattiva che supera in quantita i Limiti dei colli 
di tipo A può essere trasportata in un collo di tipo B(M) che deve 
essere concepito in modo tale che sia improbabile che Liberi il 
suo contenuto radioattivo, oppure che perdala sua protezione in 
condizioni accidentali di trasporto. 


è. Se una materia fissile è presente debbono essere soddisfatte le 
prescrizioni della scheda 12 oltre a queile di questa scheda. 


3, Per le proprieta pericolose addizionali, vedere anche le dispo- 
sizioni del marginale 3770. 


1. MATERIE 


3274 Materie radioattive soitoforma speciale.n.s.0; 
2275 Torio_petallico_picoforico 

2276 Nitcato di torio solido; 

2272 Uraniosetallico piroforico; 

3230 Nitrato di vranile_in_soluzisne.esaidraista 
2981. Nitrato di uranile solido. 

2282__Materie cagioatiivee DaSada 


IL Limite di attività totale in un cotto di tipo B(M) e quello stabilito 
nel certificato di approvazione di questo modello di collo. 


è, IMBALLAGGIO/COLLO 


a) L'imbaltaggio , che può anche essere una cisterna oppure un conte- 
nitore, deve soddisfare alle prescrizioni dei colli di tipo B specificate 
nel marginale 3738, alle prescrizioni per 1 colli di tipo B(M) specificate 
nel marginale 374C ed inoltre, per le cisterne, alle appendici 8,1a e 8,1b, 


b) In particolare, 101 collo di tipo B(M) deve essere concepito in 
modo tale che: 


1) in caso di incidenti di trasporto di poco conto, esso Limiti ogni 
perdita o dispersione del contenuto radioattivo a 10° qa, all'ora, 
ed ogni perdita di protezione ad un Livello che dia Luogo ad un 
incremento di 20% come massimo, nell'intensìità esterna di irradia- 
zione in un punto qualunque. 
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SCHEDA 11 (seguito) 


2704 11) esso s1a in grado di resistere agli effetti 

(seguito) pregiudizievoli di un incidente di trasporto, 
come dimostrato dalla conservazione dell'integri- 
tà dell'isolante e della protezione richiesta da 
marginali 3738 e 3739, 


c) Una decompressione intermittente dei colli di tipo B(M) può 
essere autorizzata durante il trasporto, a patto che i controlli 
operativi stano approvati da tutte le autorità competenti comn- 
volte, 


d) I controlli operativi supplementari necessari per garantire 
La sicurezza dei colli di tipo B(M) durante il trasporto oppure 
per compensare le imadeguatezze ‘in relazione alle prescrizioni 
di tipo BU) nonché tutte le Limitazioni relative alle modali- 
tà o alle condizioni di trasporto debbono essere approvate 
da tutte le autorità competenti implicate, 


e) L'approvazione del modello det collo di tipo B(M) in con- 
formi tà con il marginale 3753 è richiesto sia dall'Autorità 
competente del paese di origine dei modello, sta da ogni 
paese verso o a traverso i quali i colli sono trasportati 
(approvazione multilaterale) 


f) Se i contenuti radioattivi sono sotto forma speciale, € 
necessaria un'approvazione, da parte dell'Autorità competente, 


del modello di forma speciale. 
g) Un collo di tipo B(M) deve comportare esteriormente un di- 
spositivo, ad esempio un sigilto, che non possa rompersi facil- 
mente e che, se è intatto, prova che 1i collo non è stato 
aperto. 

3. INTENSITA' MASSIMA DELL'IRRADIAZIONE DEI COLLI 

Vedere il marginale 2703. 

4° CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE 

€ IMBALLAGGI COLLETTORI 
(Vedere il marginale 2703) 


5. DECONTAMINAZIONE ET UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EGUIPAGGIA= 
MENTI ED ELEMENTI 
Vedere il marginale 2703 


6, IMBALLAGGIO IN COMUNE 
Vedere il marginale 2703 


Te CARICO COLLETTIVO 
Vedere il marginale 2703, 
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SCHEDA 11 (seguito) 


2904 
seguito) 8. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, 
SULLE CISTERNE E SU_GLI IMBALLAGGI COLLETTORI 


8) Vedere il marginale 2703 


b) Ciascun collo di tipo B(M) deve essere contrassegnato all'esterno 
in maniera Leggibile e durevole: 


1) dal codice assegnato al modello dall'autorità competente; 


ii) da un numero di serie al fine di identificare ciascun imballaggio 
che corrisponde a questo modello, 


iii) dalla dicitura "Tipo B(M)" 


1v) dal trifoglio stampigliato oppure timbrato sulla recinzione più 
esterna resisterle all'acqua ed al fuoco. 


9. ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI=-CISTERNE 


Vedere ii marginale 2703. 


10. DOCUMENTI DI TRASPORTO 


a) Per l'estratto delle disposizioni di approvazione e di notifica, vedere 


il marginale 2716, 
b) IL documento di trasporto deve includere le indicazioni seguenti: 
1) il numero d'identificazione e la denominazione secondo La voce 1, com- 


pletati dalle parole "Materia radioattiva in colli del tipo B(M), 7, 
$cheda 11, ADR (oppure RID)" ad:esempio " 2976 _Nitrato_di_torio.soli- 


do_materia radioattiva incolli di tipo _8(M}.7, Scheda 11,_ADR_ oppure 
RID) oppure 

1Î) in caso di materie n.5.a, 

sta 2974 Materie radioattive sotto forpa_spesiale nesaga_in colli di 

sipo_9_(M). 7..5cheda 11,.ADR_Coppyre_RID) 

sta ‘2232. Materie radioattive Dasada ip. colli di. tipo _B(M}.7._ Scheda 

13,_ADR_ Coppure_RID) 
Tale denominazione deve essere sottolineata. Gli altri dettagli preci- 


sati nei marginali 27C9 e 2710 debbono altresi essere inclusi. 
c)Per il modello di collo, è richiesto un certificato di approvazione mul- 


tilaterale, 
d) Se il collo è progettatoin modo da consentire una decompressione control- 
tata intermittente oppure se il contenuto totale supera 3.103, AZ oppure 


3.103 AT a seconda dei casi oppure 1CCO Taq (20kCi), secondo 1L valore 


ERIC, p ORE 
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SCHESS :1 (seguito) 
2704 
(seguito) 11. DEPOSITO t.: ISTRADAMENTO 


piu debole, sono necessari certificati di approvazione multilaterale 
per la spedizione a meno che Le autorita competenti interessate non 
autorizzino il trasporto con una disposizione specifica nel certifica- 
to di approvazione del modello; 

e) Prima di ogni spedizione di un collo di tipo B(M) Lo spedizioniere 
deve essere in possesso di tutti i certificati di approvazione pertinen» 
ti, 

f) Prima di ciascuna spedizione, lo spedizioniere deve indirizzare una noti- 
fica alle Autorità competenti di tutti i paesi interessati dal trasporto, 
con un preavvisopreferibilmente di almeno sette (7) giorni, 


a) Vedere il marginale 2703, 


b) Lo spedizioniere deve avere soddisfatto alle disposizioni applicabili 
al marginale 3710 prima di ciascuna utilizzazione e prima di ciascuna 
spedizione. 


c) Tutte le disposizioni del certificato di approvazione dell'Autorità 
competente, per il modello e la spedizione, debbono essere soddisfatte. 


12, TRASPORTO DI COLLI, CONTENITORI, CISTERNE E “IMBALLAGGI COLLETTORI 


a) Vedere il marginale 2703, 12.2) da a) a d) 


b) Se il flu.sso termico medio attraverso la superficie di un collo 
di tipo B(M) può superare 15 U/mi, titte le disposizioni di colloca= 
mento specificate nel certificato di approvazione del modello dalla 
Autorità competente debbono essere soddisfatte. 


c) Se La teaperatura di una superficie accessibile di un collo di tipo 
BM) è suscettibile di superare $C°C all'ombra, il trasporto è consen- 
tito solo in uso esclusivo, la temperatura di superficie essendo, nella 
misura del possibile, Limitata a 85° C, Si può tener conto delle bar- 
riere e degli schermi destinati a proteggere 11 personale di trasporto 
senza che tali barriere e scherai siano necessariamente sottoposte a 


prove, 
13. ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere il marginale 2703. 
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SCHEDA 12 


2706 MATERIE FISSILI 
{seguito) 

Nota: 1. Una materia radioattiva che è anche una materia fissile deve 
essere imballata, trasportata e depositata in modo da soddisfare 
alle prescrizioni relative alla sicurezza criticita nucleari 
esposte 1n questa scheda, ed alle prescrizioni relative alla 
sia radioattività, esposte nelle schede é e 11 a seconda deî 
cas?. 


2. Per le proprietà pericolose supplementari, vedere anche le 
disposizioni del marginale 3770. 


1. MATERIE 


3218 Materie radioattive _fissili, basa: 


8277 Ssafiuoruco_di.uranio_fissile contenente oltre _1!1% di urca: 
DIo_î3i» 


Le materie fissili sono: Ll'uranio 233, l'uranio 235, il plutonio 
238, iL plutonio 239, il plutonio 241, oppure ogni combinazione 
di questi ultimi, ad eccezione dell'uranio naturale e dell'uranio 
impoverito non 1rradiato, nonche dell'uranio naturale 0 1mpovera- 
to che è stato 1rradiato unicamente in un reattore termico. 


Le spedizioni di materie fissili dovranno altresi essere effettua= 
te in perfetta conformità con Le disposizioni di una delle altre 
schede in conformita con la radioattività della spedizione. 


2. IMBALLAGGIO/COLLO 


a) Le seguenti materte sono esonerate dalle disposizioni speciali 
di imballaggio erciate in questa scheda, ma debbono soddisfare 
a quelle di una delle altre schede appropriate alla radicattivita 
della materia: 


1) materia fissile in quantitativi che non superino 15 g per 
collo alle condizioni precisate al marginale 37 41, 


b) 11) soluzioni idrogenate 1n concentrazioni e quantita limitate 
in conformita con la tabella III del marginale 3703 deli ‘Appen 
dice A.?7, 


1711) uranio arricchito che non contenga piu dell1% del suo peso 
in uranio 235 ripartito în maniera omogenea e con un totale 
di plutonio e di uramo 233 che non supera L'1% del. peso di 
uranio 235 a patto che, se l'uranio 235 e presente sotto forma 
metallica, di ossido o di carburo, esso non formi una rete, 
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SCHEDA 12 
2704 iv) materie che non contengono più di 5 9g, di materia fissiie in nessun 
(seguito) volume di 1C Litri, 


v) colli che non contengono più di 1 kg. di plutonio nel quale rion oltre 
il 20% di peso consista in plutonio 239, piutonio 241 oppure in una 
combinazione di tali radionuclidi, 


1v) Le soluzioni di nitrato di uranile arricchito in uranio 235 fino ad 
un massimo di 2% in peso con un tenore totale di plutonio e di uranio 
23: che non supera to 0,1% del peso di uranio 235, ed un rapporto mi- 
mimo azoto/uranio atomico .di 2. 


b) Negli altri casi, i colli di materie fissili debbono soddisfare alle pre- 
scrizioni concernenti la progettazione del tipo di collo adattato alla radio- 
attività della materia fissile ed inoltre, debbono soddisfare alle prescrizio- 
nr supplementari applicabili ar colli di materie fissili dell'Appendice A.7 
esposte nel marginale 3741. 

c) Ciascun modello di collo di materia fissile deve essere approvato dall 'Auto- 
rita competente del paese di origine di questo modella e dalle Autorità compe- 
tenti di tutti 1 paesi attraverso 1 quali, oppure verso i quali il collo deve 
essere trasportato; vale a dire che è necessaria un'apprevaz ione multitaterale. 


d) Un colto di materia fissile deve recare esteriormenteiun dispositivo, ad 
esempio un sigillo, che non possa rompersi facilmente e clb se è intatto, 
prova che il collo non è stato aperto, 


3, INTENSITA' MASSIMA D'IRRADIAZIONE DEL COLLO 


Vedere La scheda appropriata. 


4. CONTAMINAZIONE SUI COLLI, SUI VEICOLI, SUI CONTENITORI, SULLE CISTERNE E 
"IMBALLAGGI 


Vedere La scheda appropriata. 

5. DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 
ED ELEMENTI 
Vedere La scheda appropriata. 


6, IMBALLAGGIO IN COMUNE 


Nel cotto sono autorizzati soto gli articoli oppure 1 documenti necessari 
all'utilizzazione dei contenuti radioattivi sempre che non vi sia intera» 
zione tra questi articoli ed i documenti ed il collo oppure il suo conte- 
nuto che possa diminuire La sicurezza (compresa la sicurezza criticità 
nucleare) del collo. 
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2704 SCHEDA 12 


{seguito) 
7. CARICO COLLETTIVO 


Vedere marginale 2703 


8. SEGNALAZIONE ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, SULLE” 
CISTERNE E ‘IMBALLAGGI COLLETTORI 


a) Vedere La scheda appropriata 


b) 1 colli debbono essere contrassegnati esteriormente in: modo chiaro e 
durevole da: 


1) "tipo A", "tipo B(U)"”, "tipo B(M)" a seconda dei casi, 
ii) IL CODIZE assegnato ai modello dall'autorità competente. 


9. ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI=CISTERNE 
Vedere il marginale 2703 


10. DOCUMENTI DI TRASPORTO 


#8) Per i°‘estra‘:to delle disposizioni di approvazione e di notifica, 
vedere marginale 2716, 


b) IL documento di trasporto deve comprendere le seguenti indicazioni: 


sia ‘2918 Materie cagioarttive_fissili pasass_in_colli gi. tipo_IzF..di 
tipo AFL_di_tipo_B(LIF oppure di tipo BIMIF, a seconda dei casi, 

Tu Scheda_ 122_ADR Coppure RID) 

sia 3277.Esafivoruro di.uranio.fissils.sonisosote._piu.dell'13. di. uranio 

AS3 Di _Cagiositiva,_in_ collo aporovatos 7, Scheda 12,_A0R_ oppure 
RIDI, 


Tale denominazione deve essere sottolineata. 


Gli altri dettagli precisati ner marginali 2709 e 2710 debbono zitresi 
essere inclusi 

c) E' necessario un certificato di approvazione multitsterale per 
ogni modello di collo di materia fi'ssile. 


d) Prima.di ogni spedizione di colli di materia fissile, lo spedizio- 
niere deve essere in possesso ‘di tutti 1 certificati di approvazione cor- 
rispondenti. 
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2704 SCHEDA 12 


(seguito) e) Certificati di approvazione multilaterale di spedizione sono neces’ 


sari per i colli contenenti materia fissile qualora la somma degli indi 
ci' di trasporto della spedizione superi SC. 


f) Per Le prescrizioni supplementari concernenti 1 documenti, vedere 
La scheda appropriata. 


11. DEPOSITO E ISTRADAMENTO 
Vedere il marginale 2703 
12. TRASPORTO DEI COLLI, CONTENITORI, CISTERNE E IMBALLAGGI COLLETTORI 


a) Vedere it marginale -2703,12.2) a) fino a di 


b) Per Le spedizioni 1n uso esclusivo L'indice'di trasporto è limitato 
a 100, 


c) I colli di materia fissile per i quali Ll' indice di trasporto 
legato al controllo di criticità supera 0, non debbono essere traspor- 
tati in sovrimballaggi. 


13. ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere 10 marginale 2703, 
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2704 SCHEDA 13 
(SEGUITO) MATERIE RADICATTIVE TRASPORTATE CON UN'INTESA SPECIALE 


Nota Le spedizioni di materia radioattiva che non soddisfano a tutte le 
prescrizioni applicabili delle schede da.5 a 12 possono essere traspor= 
tate per mezzo di un'"Intesa Speciale” 1/ sottoposta atl'applicazione 
di disposizioni speciali approvate dalle autorità competenti. Tali 
disposizioni debbono garantire che 10 Livello generale di sicurezza 
durante il trasporto ed il deposito in transito sia almeno equivalente 
al Livello che sarebbe stato ottenuto se tutte le regole applicabili 
fo ‘ssero state rispettate, 


1, MATERIE 


Materie ‘aventi i seguenti numeri di lientificazione: 


2212, 2213, 3218, 2276, 2273, 2276, 2277, 2228, 2272, 2980, 2981, 2982 
Vedere il marginale 2701. 


Le materie radioattive che possono essere spedite con un'intesa speciale 
includono tutte quelle:che sono coperte dalle schede da 5 a 11, e se del 
caso, La scheda 12, 


è, IMBALLAGGIO/COLLO 


| a) Come autorizzato dal certificato di approvazione dell'intesa speciale, 
rilasciata dalle autorità competenti. 


b) E* necessaria un'approvazione speciale. 
3. INTENSITA' MASSIMA DELL'IRRADIAZIONE .DEI COLLI 


Così come autorizzata dal certificato d'intesa speciale rilasciato 
dalle Autorità competenti. 


- NAZIONE SU VEICOLI, CONTENITOR ISTERNE E IMBALLAGGI —, 
6. CONTAMINAZIONE SUI COLLI, - CONTENITORI, CISTERNE COLLETTORI 


Così come autorizzata dal certificato d'intesa speciale rilasciato dalle 
Autorità competenti. 


ceervessunovosororse 


1/"L'intesa speciale" non va confusa con L'"accordo particolare” ai sensi det- 
l'articolo 4, par.3 dell' ADR e dei marginali 2010 e 10602. 
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2706 SCHEDA 13 
(seguito) S. DECONTAMINAZIONE ED UTILIZZAZIONE DEI VEICOLI E DEI LORO EQUIPAGGIAMENTI 
€D ELEMENTI 


Vedere il marginale 2703. 
€. IMBALLAGGIO IN COMUNE 


Così come autorizzato dal certificato speciale rilasciato dalle Autori* 
tà competenti. 


?. CARICO IN COMUNE 


IL carico collettivo è possibile solo se è specificamente autorizzato 
dalle Autorità competenti. 


8. SEGNALAZIONI ED ETICHETTE DI PERICOLO SUI COLLI, SUI CONTENITORI, SULLE 
CISTERNE E SUGLI IMBALLAGGI COLLETTORI 


a) Vedere 11 marginale 2703. Tuttavia, le spedizioni protette da un: prov- 
vedimento speciale debbono sempre riportare Le etichette III-GIALLO, 
conformi al modello N° 7C. 


b) Inoltre, ogni altra prescrizione approvata dall'Autorità competente con°' 
cernente la segnalazione e le etichette di pericolo deve essere rispet= 
tata, 


9. ETICHETTE DI PERICOLO SUI VEICOLI DIVERSI DAI VEICOLI=CISTERNE 


a) Vedere il marginale 27C3 


b) Inoltee, ogni altra prescrizione approvata dall'Autorità competerte. 


10, DOCUMENTI DI TRASPORTO 


a) Fer l'estratto delle disposizioni di approvazione oppure di notifica, 
vedere il marginale 2716, 


b) Il documento di trasporto deve comprendere le seguenti indicazioni: 


$) il numero di identificazione secondo la voce 1, e la denomina» 
zione secondo il marginale 2701, compietati dalle parole "Materia 
radioattiva con intesa speciale, 7, Scheda 13, ADR (oppure RID)" 
(ad esempio "3276 _Nitrato_di.torio solido, sattria radioattiva. 
Suielata da provvedimento speciale, 7, Scheda 13,_ADR_SPDULS. 
BIDI; oppure 
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SCHEDA 13 
2704 11) Nel caso di materia n.s.a., 1 numero di identificazione secondo La 
(seguito) rubrica 1e la denominazione secondo il marginale 2701, completati 


datle parole "con intesa sepciale, 7, Scheda 13, ADR Coppure RID)”", 
(ad esempio "2918_Maiecis.cadipattive_fissili,.Dassda_iuigla:e_da 
provvedimento speciale, 7, Scheda 13,_ADR_ (oppure RID) 


Tale denominazione deve essere sottolineata. Gli altri dettagli precisati nei 
marginali 2709 e 2710 debbono altresi essere inclusi. 


c) Ogni spedizione con intesa speciale deve essere oggetto di un'approvazione 
multilaterale. 


d) Prima di ciascuna spedizione, lo spedizioniere dovrà essere in possesso 
di tutti i certificati corrispondenti. 


e) Prima di ciascuna spedizione, lo spedizioniere deve notificarla alle Auto- 
rità competenti di tutti 1 paest interessati dal trasporto, preferibilmente 
con un anticipato preavviso di almeno 7 giorni. 


11, DEPOSITO ED ISTRADAMENTO 


a) Vedere il marginale 2703 


bY) Le disposizioni particolari per il deposito e l'istradamento approvate 
dalle Autorita competenti debbono essere rispettate. 


cì A meno che non siano esplicitamente esciuse dai certificati delle Autori 
tà competenti, lo spedizioniere deve soddisfare alle disposizioni appli- 
cabiti dei marginali 371C, prima dell'utilizzazione e prima della spedi- 
zione, 


12. TRASPORTO DEI COLLI, CONTENITCRI, CISTERNE E IMBALLAGGI COLLETTORI 


3) Vedere il marginale 2703. 


b) Le particolari disposizioni per il trasporto, approvate dalle Autorità 
competenti debbono essere soddisfatte. 


13 ALTRE DISPOSIZIONI 


Vedere il marginale 2703. 
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MARCATURA . ETICHETTATURA 


Nota .Per le materie radioattive che presentano altre proprietà pèricolose 
l'etichettatura deve anche essere conforme con le disposizioni rela- 
tive alle proprietà pericolose addizionali (Vedere il marginale 
3770 (3) 


2705 MARCATURA DEI COLLI COMPRESE LE CISTERNE ED I CONTENITORI 


(1) Ciascun collo avente un peso Lordo superiore a 50 kg. deve recare 
sulla superficie esterna dell'imballaggio L'indicazione del suo 
peso Lordo ammissibile, segnato in maniera leggibile è durevole. 


(2) Ciascun collo conforme al modello di collo di tipo A deve recare 
sulta superficie esterna dell'imballaggio La menzione "TIPO A" 
segnata in maniera leggibile e durevole, 


(3) Ciascun collo conforme ad un modello approvato in virtù dei margi- 
nali 3752-3755 deve riportare sulla superficie esterna dell'im- 
ballaggio in maniera leggibile e durevole: 


a) 10 codice assegnato a questo modello dall' Autorità 
competente, 
b) un numero di serre per crascun 18ballaggio conforme a tale 
modello, 
c) trattandosi di modelli di colli di tipo BC0) oppure di 


tipo B(M), l'indicacione “TIPO B(U)* oppure "TIPO B(M)". 


(6) Ciascun collo conforme ad un modello di collo di tipo B(U) oppure 
di tipo B(M) deve recare sulla superficie esterna del recipiente 
esterno resistente al fuoco ed all'acqua, iN mamera apparente, 
iL simbolo del trifoglio illustrato (modello 7A fino a 70), 
inciso, ‘stampigliato oppure riprodotto co nogni altro mezzo in 
manrera da resistere al fuoco e all'acqua. 


2706 ETICHETTATURA DEI COLLI, COMPRESE LE CISTERNE ED I CONTENITORI, E GLI 
IMBALLAGGI COLLETTORI 


(1) Ciascun collo, sovrimballaggio, cisterna e contenitore, deve 
recare etichette conformi ai modelli 7A, 78, 7C in base alla 
categoria alla quale appartiene, ie etichette che non 
corrispondono al contenuto debbono essere tolte oppure ricoper- 
te. Per Le materie radioattive che hanno altre proprietà peri 
colose, vedere 1i marginale 3770, 


(2) Le etichette debbono essere apposte sull'esterno, suidue lati 
opposti per un collo o per un sovrimballaggio e sui quattro 
tati per un contenitore o un contenitore=cisterna, e sui due 
tati e sul retro per un veicolo-cisterna, 
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{3) Ciascuna etichetta deve recare le seguenti informazioni in ma- 


nrera chiara ed indelebile: 


a) Contenuto: i) Tranne che per le materie LSA-I, il 
nome del radionuclide così come figura nella tabel= 
La I dell'Appendice A.7, utilizzando i simboli che 
vi compaiono, In caso di miscete di radionuclidi 
s) debbono enumerare i nuclidi a1 quali corrisponde 
il valore più limitativo se ciò è consentito dalla 
spazio disponibile sulla Linea. Il gruppo di LSA 
oppure di $C0 deve essere indicato dopo il nome del 
radionuclide.Le indicazioni "LSA-II", “"LSA-III", 
"SC0=1" e "SCO-II" debbono essere utilizzate a 
tal fine. 

i#) Per Le materie LSA-I, l'indicazione 

“LSA-I” è la sola necessaria, non è obbligatorio 
menzionare il nome del radionuclide. 

b) Attivita: L'attività massima del contenuto radioattivo durante il trasporto 
espressa in becquerel (Ba) ed eventualmente in curie. (Ci) con 11 prefisso SI 
appropriato (vedere marginale 2CC1) (1)). Per le materie fissili, 10 peso 
totale in grammi (9), oppure in multipli del grammo può essere indicato in 
luogo dell'attività. 


c) Per gli imballaggi collettori , Le cisterne ed i contenitori, Le voci "contenuto" 
e "attività" che figurano sull'etichetta debbono fornire te informazioni 
richieste ai capoversi a) e b) di cui sopra, addizionate rispettivamente 
de ! La totalità del contenuto del sovrimballaggio, della cisterna o del 
contenitore; inoltre , sulle etichette dei sovrimballaggi e dei contenitori 
in cui sono riuniti carichi misti di colli di radionuclidi vari, queste 
voci possono anche riportare la menzione "vedere i documenti di trasporto", 


d) Indice di trasporto: vedere 11 marginale 3715(3) (La-voce "Indice di traspor= 
to" non è necessaria per la categoria I-BIANCA). 


2707 SEGNALAZIONE SUPPLEMENTARE DELLE CISTERNE E DEI VEICOLI 
Vedere marginale 10 SCC ed Appendice B.5 

270% ETICHETTATURA ADDIZIONALE DEI CONTENITORI, DELLE CISTERNE E DEI VEICOLI 
(1) Le cisterne nénchè i grandi contenitori che trasportano colli 


diversi da quelli esonerati debbono portare etichette conformi al modello 
? D., Tuttavia, invece di un'etichetta 7A, 78 oppure 7C accompagnata da 

una etichetta 70, è consentito utilizzare come alternativa delle etichete 
te ingrandite conformi ar modelli 7A, 78 oppure 7C con le dimensioni del 
modello 7D, Ciascuna etichetta dovra essere apposta in posizione verticale 
sui quattro Lati di un contenitore oppure di un contenitore=cisterna op- 
pure sulle due pareti laterali e sul retro di un veicolo=cisterna, 
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2708 (2) I veicoli che trasportano colli, sovrimballaggi, contenitori=ci- 

(seguito) sterne oppure contenitori che riportano una delle etichette dei 
modello 7A, 78 oppure ?C dovranno riportare L'etichetta confor- 
me al modello 7D sui due lati e sul retro. Inoltre i vercoli 
che trasportano spedizioni in uso esclusivo dovranno essere mu- 
miti dell'etichetta conforme al modello 7D sui due lati e sul 
retro. 


G) Ogni etichetta senza rapporto con il contenuto non deve più essere 
‘visibile. 


2709 INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SULLA SPEDIZIONE 


Lo spedizioniere deve far figurare nel documento di trasporto, per ciascuna 
spedizione di materie radioattive, oltre alla denominazione della merce 
fornita nella scheda appropriata, le seguenti indicazioni: 


a) La menzione "La natura della merce e l'imballaggio sono conformi 
alle prescrizioni dell'ADR". 


b} IL nome oppure il simbolo di ciascun radionuclide , oppure del ra- 
dionuct* de piu importante. 


c) La descrizione delle condizioni fisiche e chimiche delia materia; 
oppure L'indicazione che si tratta di una materia radioattiva sotto 
forma speciale. Una descrizione chimica generale è sufficiente per quan- 
to riguarda La composizione chimica. 


d) L'attività massima det contenuto radioattivo durante il trasporto 
espressa in bequerel (Ba) (ed eventualmente in curie (Ci) con 1 prefisso 
SI appropriato (vedere il marginale 20C1 (1). Per le materie fissili, 

1l peso totale della materia fissile in grammi (9) oppure in un multi- 
plo appropriato può essere indicato invece dell'attività. 


e) La categoria del collo, cioè: I=-BIANCO, II-GIALLO oppure ITI*-GIALLO, 
f) L'indice di trasporto (soto per, le categorie II-GIALLO e III-GIALLO). 


9) Per una spedizione di materie fissili, nella quale tutti 1 colli i 
sono esonerati in base al marginale 37C3, le parole “Materie fissili eso 
nerate", 


h) IL marchio d'identificazione di ogni certificato di approvazione 

di un'Autorità competente (materia radioattiva sotto forma speciale, 
intesa speciale, modello di collo oppure di trasporto) applicabile alla 
spedizione, 

i) Per le spedizioni di colti in un sovrimballaggio oppure in un cone 
tenitore: una dichiarazione dettagliata del contenuto di ciascun collo 


all'interno del sovrimballaggio o del contenitore e, se. del caso, di 
ciascun sovrimbailaggio o contenitore della spedizione. $e alcuni colli 
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2709 


(seguito) debbono essere ritirati dal sovrimballaggio o dal contenitore in un punto 


di scarico intermedio, debbono essere prodotti documenti di trasporto appro=. 
priati. 


j) Se una spedizione deve essere spedita in uso esclusivo, La menzione 
"Spedizione in uso esclusivo”. 


2710 INFORMAZIONI AI TRASPORTATORI 


(1) Lo spedizioniere deve unire al documento di trasporto le informazioni 
relativeai provvedimenti che dovranno esser adottati, se del caso, dal 
trasportatore. Le informazioni debbono includere almeno i punti se- 


guenti: 


a)iprovvedimenti supplementari per il carico, lo stivaggio, il trasporto 
la manutenzione e lo scarico del collo, del sovrimballaggio, del conteni=- 
tore o della cisterna, comprese le disposizioni speciali di collocamento 
concerrnenti L'evacuazione del caldo (Vedere marginale 271202) oppure 

una dichiarazione indicante che tali provvedimenti non sono necessari. 


b) Le istruzioni necessarie per L'itinerario. 


c) Le istruzioni scritte appropriate alla spedizione . Vedere i marginali 
10 385 (1),. (2) e (3) e 71 385, 


(2) In tutti i casi in cui sia necessario avere un'approvazione della spe 
dizione oppure notificare preliminarmente l'autorità competente, 1 
trasportatori debbono esserne informati se possibile, con almeno 
15 giorni di anticipo ed in ogni caso, almeno 5 giorni in anticipo, 
in maniera tale che poss.imo adottare tempestivamente ogni provvedi- 
mento necessario al trasporto. 

(3) Lo spedizioniere deve essere in grado di presentare i certificati del- 


le Autorità competenti al trasportatore prima del carico, dello 
scarico e di ogni trasbordo. 


2741 TRASPORTO 


Separazione durante il trasporto. 
tontenitori e cisterne debbono essere separati 
durante il trasporto: 


a) dai luoghi occupati da persone, in base alla Tabella 8, e dalle 
petiicole fotografiche noh sviluppate e dai sacchi postali in 
conformità con la tabella 9, al fine di ridueee l'esposizione 

alle irradiazioni; 


Nota Si presuppone che i sacchi postali contengano peili- 
cole e lastre non sviluppate e, per questo fatto, 
debbono essere tenuti divisi dalle materie radioat- 
tive allo stesso modo delle pellicole e delle lastre 
fotografiche mon sviluppate. 
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2711 b) daogni altra merce pericolosa, in conformità con'il marginale 2703, 
(seguito) voce 7. 
Tabella 8. Distanze minime tra i colli delle categorie II-GIALLA 
‘oppure II}-GIALLA @ le persone 


oroes4svsorereovossanierepeotrootesesroeonsIorcseesopur>evsosirrae rsa vesorsevvrersoees‘>e eee 


Somma totale Distanze minime in metri, in assenza di uno schermo pro- 
degli indici tettivo, dalle aree di Stazionamer toe dai posti di Lavoro 
di trasporto regolarmente occupati, per una durata di esposizione non 
non superiore supertore a 250 ore L'anno, 
a 
2 7 1. di È AREE I 
4 1,5 
8 2,5 
12 3,0 
20 4.0 
30 5.0 
40 5,5 
SC 6,5 
Nota La tabella di cui scpraè basata su un limite di dose di 


5 mSv(500 mrem) per tutto un periodo di 12 ‘mesi 


Tabella 9. Distanze minime tra i colli delle categorie II-GIALLA 
oppure III-GIALLA ed i colli aventi l'iscrizione “FOTO” 
oppure i sacchi postali 


Nota Si presuppone che >: sacchi postali contengano pellicole e Lastre 
non sviluppate e per questo fatto essi debbono essere tenuti separati 
dalle materie radioattive allo stesso modo delle petlicole e 
delle Lastre fotografiche non sviluppate 


nreuocovessoeo sconnesso ese idilliaca vPevecsvreosovenoceonvceneossvorsesroeeoreo serene dee e 


Numero totale dei Somma totale durata di trasporto oppure dell'imma- 
colli non degli indici di gazzinamento, in ore 
superiore a trasporto non 
Categoria GIALLA. superiore a di Roe O: e I: 0 et 
Ill gli dite e 0 ASTREA RE e a aerei naar 
Distanze minime in metri 
0.2 0.5 0.5 0505 1 1 2° 3 
0.5 0.5 0.5051 1 2 3 5 
1 1 0.50.51 1 2 3 5 7 
2 2 0.51 1 1.53 4 ? 9 
4 4 11 153 4 6 9 13 
8 8 115 2 4 6 8 13 18 
1 10 10 1 234 7 9 14 2C 
2 20 20 15 3 4 6 9 13 20 30 
3 30 30 2 3 5 7 11 16 25 35 
"4 40 40 3 4 S 8 13 18 30 «40 
5 SC 50 3 4 6 9146 2 RX 64 


an IISS Itasa ados soro-cscscsanca 
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2712 STIVAGGIO NURANTE IL TRASPORTO 
(1) I colli devono essere caricati nei vercoli in mariera da ron potere 
spostarsi in maniera pericolosa, rovesciarsi, oppure cadere, 


{2) A condizione che il flusso termico di superficie medio non superi 154/n° 
e che Le merci che si trovano nelle immediate vicinanze non siano imbalta- 


te in sacchi, un collo oppure un imballaggio collettore può essere tra- 
‘sportato insieme a, merc? comun? imballate, senza particolari precauzioni 

di stivayyio, a meno che l'Autorità competnete non le esiga espressamente 
nel certificato di approvazione, 


(3) Tranne che per le spedizioni soggette ad intesa speciale, la mescolanza di 
colli di vam tipi di materie radioattive, materie fissili comprese nonche 
La msecolanza di vari tipi di colli con indici di trasporto diversi sonc 
consentiti senza una particolare approvazione deli' autorità competente. 
Prer Le spedizioni saggette a provvedimento speciale, la mescolanza non 
è consentita ‘a meno che non sia espressamente menzionata nel provvedimento 
speciale. 


(4) Debbono applicarsi al carico dei veicoli cisterna ed al carico dei colli, 
imballaggi collettori, contenitori cisterna e contenitori su vercoli, te 
seguenti prescrizioni: 


a) L'indice di trasporto di un veicolo=cisterna.non deve superare i 

valori previsti dalla Tabeila 1C, 

IL numero totale di colli, di imballaggi cattettori, di cisterne e di con- 
tenitori all'interno di uno stesso veicolo deve essere limitato in modo ta- 
le che La somma totale deyli indici di trasporto sul veicolo non superi 

1 valori indicati alla tabella 1C. Per le spedizioni di materie LSA-I, 

non vi sono restrizioni per ta sommà degli indici di trasporto. 


b) L'intensità di irradiazione in condizioni che debbono essere quelle 
dei trasporti: diroutire non deve superare 2 m$v/h(h200 mrem/h) in ogm 
punto della superficie esterna e 0,1 mS$vh (10merem/h) a 2 m dalla super= 
ficie esterna del vencolo. 


(5) I colli e yii imbatlaggi collettori aventi un indice di trasporto superiore 
a 10 debbono essere trasportati solo in uso esclusivo. 
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2412 Questi pacchetti saranno raggruppati, nella misura di 12 al massimo, in un pacchetto 
collettore per mezzo di una carta resistente, le cui preghe saranno tutte incolla- 
te. I pacchi collettori saranno posti in una cassa resistente di legno, di metal- 
lo, di pannelli di fibra di legno compressa, di cartone estremamente comp atto 
oppure di cartone ondulato doppio. 


Tutte le guarnizioni delle casse di metallo saranno chiuse per mezzo di una Leggera 
saldatura a fuoco oppure di un'aggraffatura. 


Le chiusure delle casse di cartone debbono essere costituite da piegature di giun- 
zîone. I bordi delle ripregature esterne nonché tutte le guarnizioni debbono essere 
s1a incollate, sta adeguatamente chiuse in altro modo appropriato. 


$e 1 pacchi collettori sono imballati in casse di cartone, un collo non deve pe- 
sare piu di 20 ks. 


(7) GLi imballaggi per le materie del 20° e del 21° debbono soddisfare ai requisiti 
dell'Appendice A.5. Potranno essere utilizzati solo gli imballaggi del gruppo 
d'imballaggio I, contrassegnati con La lettera “X" 


Le materie del 2C° e del 21° debbono essere imballate: 


a) in fusti con la parte superiore amovibile di compensato in base ai marginale 
3523, di cartone in base al marginale 3525 oppure di materia plastica in 
base al marginale 3526, ogni volta con uno o piu sacchi interni stagni 
all'umidità, oppure 


b) in imballaggi comoinatiin base al marginale 3538 con rtaballaggi interni 
stagni all'umidità, Nessun imballaggio interno o esterno di metallo è tut- 
tavia autorizzato. 


GLi imballaggi debbono essere concepiti in modo tale che 1 te nore in acqua 
della materia espolosiva non possa diminuire durante il trasporto, 


2613 (2) La tabetla deve essere compietata come segue: 


Colonna 2 dei titolo: aggiungere "o dell'oggetto"; 


caevsecovogevesesenvetteovovacesseeevecvoencoesseosovece00s0rsescrsoo resse cesete nente now 


130 Fiammiferi $S ko 5 kg Non debbono essere imballati 
in corune con. materie delle 
classi 3, 4.1 e 4.2 


ei italiani sini iniziati ni mini nin zioinizi ni ni zinizi im tini Luini TIT 


Aggiungere 10 nuovo capoverso (3) seguente: 


(3) Le materie del 20° e del 219, non possono essere riunite nello stesso col- 
lo con altre merci. 
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fii) non vi soro operazioni di carico oppure di scarico 
tra L'inizio e la fine della spedizione, 


b) 2 m$v/h (20C mrem/h) in ogni punto delle superfici esterne del 
veicolo, comprese le superfici superiori ed inferiori oppure nel caso 
di un veicolo aperto, su ogni punto dei piani verticali elevati a par- 
tire dai bordi del veicolo, dalla superficie superiore del carico € 
dalla superficie esterna inferiore del veicolo. 


c) 0,1 mSv/h CIC mrem/h) su ogni punto situato a 2 ma dei piani vertica- 
Li rappresentati dalle superfici laterali esterne del veicolo, oppure, 
se il carico è trasportato su un veicolo aperto, in ogni punto situato 
a 2m dai piani verticali elevati a partire dai bordi dei veicoio. 


Se le condizioni di uso esclusivo e Le prescrizioni supplementari specira- 
ti enunciate al capoverso a) non s1 applicano, L'intensità di 1rradia- 
zione su ogni punto di una superficie esterna qualunque di un cal- 
Lo o di un sovrimballaggio non deve superare 2 fmSv/h (200 mrem/h) e 
l'indice di trasporto non deve superare 10, 


(2) L'intensità di irradiazione in ogni Luogo del veicolo normalmente occu= 
pato non deve superare 0,02 m$v/h (2 mrem/h), a meno che le persone 
che ocecupano il Luogo ‘in questione non siano munite di dispositivi 
individuali di sorveglianza radiologica. 


2714 DEPOSITO IN MAGAZZINO IN TRANSITO 


(1) I colli, i sovrimballaggi, i contenitori e le cisterne debbono essere 
tenuti divisi durante il deposito in magazzino in transito: 


a) dai Luoghi occupati da persone, in base alla tabella 8 del marginale 
2711 € da pellicole fotografiche non sviluppate e dai sacchi po- 
stali, al fine di ridurre l'esposizione alle irradiazioni, in conformi» 

tà con ia tabelia 9 dei marginaie 2711; 

Nota. Si presuppone che i sacchi postali contengano pellicole e 
lastre non sviluppate e per questo fatto, debbono essere 
tenuti divisi dalle materie radioattive allo stesso modo 
delle pellicole e delle lastre fotografiche non sviluppate. 


b) dalle altre Merci pericolose, in conformità con il marginale 27C3, 
voce 7 


(2) Il numero di colli, di sovrimballaagi, di cisterne e di contenitori 
delle categorie II-GIALLA e III- GIALLA depositati in magazzino in uno 
stesso luogo, deve essere limitato in modo tale che La somma degli 1in- 
dici di trasporto di uno stesso gruppo di colli, sovrimballaggi, cister- 
ne o contenitori non superi 50. I gruppi di colli, sovrimballaggi, ci- 
sterne o contenitori debbono essere depositati in magazzino in modo da 
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2714 Lasciare una distanza di atmeno 6 m; tra essi ed altri colli, tiapallagyyi collettori, 
cisterne o contenitori. 


(3) Se L'indice di trasporto di un collo, di un sovrimballaggio, di una cisterna 
o di un contenitore supera SC, oppure se L'indice di trasporto totale a bordo 
di un veicolo supera SC, come ciò è autorizzato in base alla tabella 10, il depo- 
sito in magazzino deve essere tale che venga mantenuta una distanza di almeno é mn. 
rispetto ad altri colli, sovrimballaggi, cisterne o contenitori, oppure rispetto 
ad altri veicoli che contengono materie radicattive,. 


(4) Le spedizioni 1Î cui contenuto radicattivo e' costituito soio da materie LSA-I 
sono esonerate dalle prescrizioni enunciate nei capoversi (2) e'(3). 


(5) Tranne che per Le spedizioni soggette a provvedimento speciale, La mescolanza 
di colli di vari tipi di materie radioattive, materie fissili comprese, e La 
mescolanza di vari tipi di colli aventi indici di trasporto diversi sono auto- 
rizzate, senza la necessita di ottenere una particolare approvazione della 
Autorità competente. Per le spedizioni soggette a provvedimento speciale, la 
mescolanza non è consentita. a meno che ciò non sia espressamente menzionato 
nell'intesa speciale, 


2175 SPEDIZIONI NON CONSEGNABILI 


Qualora né Lo spedizioniere né il destinatario possano essere individuati, 
oppure quando La spedizione non puo' essere consegnata al destinatario ed 
il trasportatore non ha istruzioni da parte dello spedizioniere, occorre 
sistemare La spedizione in un Luogo sicuro ed informare il primi possibile 
l'Autorità competente, chiedendo quali sono le sue istruzioni per 1 seguiti 
da dare. 


— 424 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
_Tr «ff E kg «o«c«lCl-:-:- —-_*-*wo.rre:©e o 5--—- 


2716 RIASSUNTO DELLE PRESCRIZIONI PRELIMINARI DI APPROVAZIONE E DI NOTIFICA 


2200290500202 rvereesrcssrcscuanzenvsseoneIonoe ss ao rase: ossevoerervecevevesio deere zoweepoest0owevoeovwreo- 


Approvazione Notifica 
oggetto no autorità. sonpetenti di 0901. ERSSOrIO in 
scheda arezzo ezeetion-----dello spedizioniere Marginati. 
Paese orig. P Paesi atirava Teo Autorità c - competenti 
a/ del psese d'origine e 
dei paesi attraversati 

Calcolo dei valori AI - $i sì No 375€ 

e A2 non menzionati RRPERP RATE STRIP PERTINI TE PICICIE CEE TENTA ARIANO 
Colli eccettuati 

= Modello - No No No 3713 
Spedizione nai iN ici e NO: usi iacrse dana Nod aerea ila 
LSA b/e SCO/IP 1,2,3 270C(2) ,3714 
= Modello - No No No 3733,3734 
c_Spedizione 5-8 No No No 3735,3736 ", 
Tipo A b/ 2700(2),3737 
= Modello No No No 

=S#080i210D8 cinica eroine ELIZA 
Tipo 8(U) b/ 2700 (2) 

= Modello - $i No Vedere Nota .1 3719, 3739 
25089121905. nl LEI NU IL ilo nno 

2200(2)3719 


Tipo B(M)p/ 
= Modello - Si $i No 374C,3753 


—ipegizione n. li_.___Yeger_ nora F_vedere Nota i...._Sl...oonnonndliloccrones 
Colli di materie 


fissili 3741,3756 
= Modello Sic/ Si g/ No 3757 
- Spedizione 12 
Totale degli indici 
di trasporto 50 - No g/ No g/ Veder Nota 2 
ri ele n ef cali Latta o eder_ Nota loreto 
Materia sotto 3731,3751 
forma speciale 3761 
eModello - $i No No 
Spedizione Vedere Nota 4 Veder Nota 4 Veder Nota 4 Veder Nota 4 
Intesa speciale i a 3719,3758 © 
Spedizione 13 Si $i Si 3762 
‘Colli soddisfacenti (/;/ AT 
delle disposizioni 3755 
del l'ADR applica- 
bili al 31.12.89 - Si No fino al 
31.12.1995 Vedere Nota 1 
Si dal 1,1,96 
Tutti_gli.altcri ian MI: REINER: > CIFPONGRO RA > [EER E ORE O. (1, i e.Notal lieve 


Paese a partire dal. quale, attraverso il quale, o verso il quale, La spedizione 
è trasportata 


a/ 
(seguito delle note pagina seguente) 


avo rorseoesover©ooescersmssevetev<©<veo- 
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2716 
(seguito) 
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b/ Se i contenuti radioattivi sono materie fissili non esonerate dalle 
disposizioni per 1 colli di materie fissili, @s1 applicano Le disposi- 
zioni dei colli di materie fissili {Vedere marginale 3741) 


£/ 1 modelli di colli per materie fissil possono anche dover essere 
approvati in base ad una delle altre voci della tabella, 


9/ La spedizione può tuttavia dover essere approvata in base ad una 
delle sitre voci della tabella. 


Nota_1: Anteriormente alla prima spedizione di ‘ogni collo per il 
quate è necessaria l'approvazione del modello da parte 
dell'Autorità competente, Lo spedizioniere deve accertarsi 
che una copia del certificato di approvazione di questo 
modello è stata spedita alle Autorità competenti di tutti 
1 Paesi attraversati (Vedere marginale 3719 (1)), 


Nota_2_: La notifica è richiesta se il contenuto supera: 3.1034 
oppure 3.103A2 oppure 1 C0C T8q (20 kCi) (vedere marginate 


3719. (2)), 
Nota_3: E' necessaria un'approvazione multilaterale dellà spedizione. 
se il contenuto supera: 3.1C3 Aq oppure 3.103 A> oppure 


1 000 TBq (28 KCi), oppure se una decompressione intermit= 
tente è autorizzata (Veder marginale 3757), 


Nota 4: Vedereappravazione e notifica preliminare per 10 collo appli- 
cabile, 
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CLASSE 9 
MATERIE ED OGGETTI PERICOLOSI VARI 


Nota _gel_segretariato. 


1. Foumerazione delle materie. 


2900 IL titolo della classe 9 indica te materie e gli oggetti i.quati, durante il 
trasporto, presentano un pericolo diverso da quelli che sono previsti dalle 
altre classi. Le materie e gli oggetti enumerati al marginale 2901 sono 
soggetti all e condizioni previste ai marginali da 2901 a 2920 ed alle dispo» 
sizioni del presente annesso e dell'annesso B, e sono qundi materie ed oggetti 


dell'ADR. 1/ 


Le materie della classe 9 che sono collocate nei vari numeri del marginale 
2901 debbono essere assegnate ad uno dei seguenti ‘gruppi designati dalle let- 
tere b) e c), secondo il Loro grado di pericolosità: 


lettera b) materie pericolose 
lettera c) materie che presentano una pericolosità minore 


NOTA AI fini della classifica delle soluzioni e dei miscugli (come 
preparati e detriti), vedere anche il marginale 2002 (8). 


2201 A. be_materie te guali._ipalate sotto forma di polvere fina. possono pregiu- 
disare_ia salute 


1° L'amianto nonché i miscugli contenenti amianto, come: 


b) 2212 Amianto blu (crocidolite), 2212 amianto brupo(amosite o miso- 
rite). 


c) 2590 Amianto bianco (crisolite, actinolite, antofillite, tremolite) 


NOTA.1. Il talco contenente della tremolite e/o dell'actinoiite è una materia 
del 1° c), numero d'identificazione 259C, 


2, L'amianto immerso o fissato in un materiale legante naturale oppure 
artificiale (come il cemento, la plastica, l'asfalto, le resine op=- 
pure 1 minerali) e gli articoli manufatti contenenti amianb non 
sono sottoposti alle prescrizioni dell'ADR, 


1/ Per i quantitativi di materie citate al marginate 2901 e per gli oggetti 
citati nello stesso marginale che non sono soggetti alle disposizioni previste 
per tale classe, sta nel presente annesso, sia nell'annesso B, vedere il mar? 
ginale 29012. 
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Ba Le paterie egli appireschi d guati_in_saso d'incendio. possono formare 
diossine 


2° I difenili policlorurati (P(CB) nonché i miscugli contenenti PCA. 


b) 2315 Ddifenili policlorucati 


NOTA. I miscugti aventi un contenuto di PCB che non supera 50ng/kg 
non sono sottoposti alle prescrizioni dell'ADR. 


30 Gli apparecchi che contengono PCEB oppure i mscugli che racchiudono 
PCB, come i trasformatori, 1 condensatori, gli apparecchi idraulici. 


Ga_imballaggi.vuoti 


NOTA Gli imballaggi vuoti all'esterno dei quali aderiscono residui del 
loro contenuto precedente non sono ammessi al trasporto. 


11° Jpballaggi vuoti, ysisolizcisterne vuoti, cisterne smontabili vuote_e 
contenitorissisterne vuoti non puliti, che hanno contenuto materie 


della classe 9. 


(1) Non sono soggette alle prescrizioni previste per questa classe nel 
presente annesso e netl'annesso B le materie classificate sotto b) 
e c) det 1° e del 2°, trasportate in conformità con le seguenti di- 
sposizioni: 


a) Le materie classificate al punto b di ciascun numero: 


e materie Liquide fino a SOC mì per imballaggio interno e fino a 2 
Litri per collo, 


- materie solide fino a 1 kg per imballaggio interno e fino a 4 kg 
per collo, 


{2) Le materie classificate al punto c) di ciscun numero: 


- materie liquide fino a 3 Litri per 1mballaggio interno e fino a 12 
Litri per collo, 


- materie solide fino a é kg per imballaggio interno e fino a 24 kg per 
col Lo, 


Questi quantitativi di materie debbono essere trasportati in imballaggi 
raggruppati che siano almeno conformi alle condizioni del marginale 
3538, 


Le "Condizioni generali di imballaggio” del marginale 35001) e (2) none 
ché da (5) a (7?) debbono essere rispettate. 


(2) Gli apparecchi del 3° che contengono materie Liquide del 2° b) 
fino a SCC mi. per apparecchio e fino a 2 Litri per collo, non sono 
sottoposti alle prescrizioni previste per questa ciasse nel presente 
annesso e nell'annesso 8. Gli apparecchi debbono tuttavia essere 
imballati in conformità con 11 marginale 2905 (1) a). 
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2s-Presscizioni 


An. folli 
1,_Sopgizioni generali di imballaggio. 


2902 (1) Gli imballaggi debbono soddisfare alle condizioni dell'appendice A,5 

a meno che particolari condizioni per l'imballaggio di alcune materie 
non siano previste nel capitolo A.2,. 

(2) Debbono essere utilizzati, secondo le disposizioni dei marginali 
2900 e 3511. (2): 

- imballaggi dei gruppi d'imballaggio II oppure I, contrassegnati con la 
lettera ‘“Y" oppure "X" per le materie pericolose classificate alla 
lettera b) di ciacun numero, : 


- imballaggi dei gruppi: d'imballaggio III, II oppure I, contrassegnati 
con La lettera "2", "Y., oppure "X" per le materie che presentano 
una pericolosità minore e che sono classificate alla Lettera c) di 


crascun numero. 


NOTA: Per il trasporto delle materie della classe 9 in veicoti=cisterne, 
in cisterne smontabili oppure in contenitori-cisterne, e per il tra- 
sporto alla rinfusa di materie solide di questa classe, vedere L'ane 


nesso 8. 


è. Sopgizioni particolari di. imballaggio 


29C3 (1) Le materie classificate al punto b) dei vari numeri del marginale 
2901 debbono essere imballati: 


a) in fusti di acciaio in base al marginale 3520, oppure 
b) in fusti di alluminio in base al marginale 3521, oppure 
c) in bidoni di acciaio in base al marginate 3522, oppure 


d) in fusti e in bidoni di materia plastica in base al marginale 
3526, oppure. 

e) in imballagi compositi (materia plastica) secondo il marginale 
3537 oppure 


f) in imballaggi raggruppati in base al marginale 3538. 


NOIA. 29 2)2_D)s.5)_8_d). Sono applicabili c8ndizioni semplificate ai fusti 
e bidoni con la parte superiore amovibile per le 


materie viscose aventi a 23°C una viscosità supe- 


riore a 200 am ; 
e peo ra "xedere marg. 3512, 3553, 3554 e 3560) 


. (2) Le materie il cui punto di fusione è superiore a 45° C, possono 
inoltre essere imballate: 
a) in fusti ad apertura totale di compensato secondo il marginale 3523 
oppure di cartone secondo il marginale 3525, se necessario con uno 
o più sacchi internì non setaccianti, oppure 
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b) in sacchi resistanti all'acqua di materia tessile in base al mar- 
ginale 3533, în tessuto di materia plastica in base al marginale 
3534, in pellicola di materia pistica in base al marginale 3535 
ed in sacchi di carta resistenti all'acqua in base al marginaie 
3536, a patto che si tratti di un carico completo, oppure di 
sacchi fissati su palette. 


2906 (1) Le materie classificate sotto c) dei var: numeri del marginale 
2901 debbono essere imballate: 


a) in fusti di acciaio in base ai marginale 3520, oppure 
b) in fusti di alluminio in base al marginaie 352î, oppure 


c) in bidoni di acciaio in base al marginale 3522, oppure- 

d) in fusti ed in bidoni di materia plastica in base al marginale 3526,0ppure 
e) in imballaggi compositi(materia plastica) in base al marginale 3537, oppure 
f) in imballaggi raggruppati in base al marginale 3538, oppure 


9g) in imballaggi compasiti (vetro, porcellana o. grès) in base al marginale 
3539, oppure 


h) in imballaggi metallici Leggeri in base al marginale 3540. 


Nota_29_ 3)4.b),_£)4_d)_ed_h) Sono applicabili condizioni semplificate ai fusti, 
a1 bidoni ed agli imballaggi metallici Leggeri con 
parte superiore amovibile per Le materie viscose 
aventi a 23°C una viscosità superiore a 200 ma2/s 
(Vedere marg, 3512, 3552 a 3554 e3560) nonchè per 

le materie solide. 


(2) Le materie il cui punto di accensione è superiore a 459C, possono inoitre 
essere imballate: 


8) in fusti di compensato secondo il marginale 3523 o di cartone secondo il 
marginale 3525 se necessario con uno o più sacchi interni non setaccianti, 
oppure 


b) in sacchi resistenti all'acqua in materia tessile secondo il marginale 
3533 în tessuto di materia plastica secondo il marginale 3534 in peliico- 
La di materia plastica secondo 1L marginale 3535 ed in sacchi di carta 
resistenti all' acqua in base al marginale 3536. 


2905 (1) Gli apparecchi del 3° debbono essere imballati: 


a) in imballaggi stagni ai Liquidi oppure 
b) in contenitori stagni air Liquidi. 


(2) Gli apparecchi del 3° possono anche essere trasportati in recipienti di 
ritenzione stagni ai Liquidi {vasche di ritenzione) che debbono essere in 
grado di contenere oltre agli apparecchi almeno 71,25 volte Le materie del 
2°b presenti in tali apparecchi, Deve esservi nei recipienti materia inerte 
a sufficienza per poter assorbire almeno 1,1 volta le materie del 2° b) 
che sono contenute negli apparecchi. Gli apparecchi ed i recipienti di ri- 
tenzione debbono essere concepiti in modo tale da evitare una perdita di 
tiquido in condizioni normali di trasporto. 
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2906-2910 
3. Ibballaggio_in.comune 


3211, (1) Le materie previste dallo stesso numero possono essere riunite in 
imballaggio combinap,secondo il marginale 3538. 


(2) Le materie dei var: numeri della classe 9, in quantitativi che non 
superino, per ogni recipiente, 3 litri per (le materie Liquide, e/o 
5 kg. per ie materie solide, possono essere raggruppate insieme 
e/o con merci che non sono soggette alle prescrizioni dell'AOR, in 
un imballaggio combinato, secondo ii marginale 3538, 


(3) Le materìe della classe 9, in quantitativi che non superano, per 
ogni reciprent 3 Litri per le materie liquide e/o S5kg. per le 
materie solide, possono essere riunite in un imballaggio combinato, 
in base al marginale 3538 con materie oppure oggetti delle altre 
classi, sempre che l'imballaggio collettivo sia anche ammesso 
per le materie o per gli oggetti di tali classi - e/o con merci 
che non sono soggette alle prescrizioni dell''ADR, se tali merci 
non reagisono pericolosamente tra di loro, 


(4) Sono considerate come reazioni pericolose: 


8) una combustione e/o un notevole sprigionio di calore, 
b) l'emanazione di gas infiammabili e/o tossici, 

c) la. formazione di materie Liquide corrosive, 

d) La formazione di materie instabili. 


(5) Le prescrizioni dei marginali 20017 (7), 2002(6) e (7) e 2902 debbono: 


essere rispettate. 
(6) In caso di utilizzazione di casse di legno o di cartone, il collo non. 


deve pesare più di 100 kg. 


4. Segnature_eg.etichette di pericolo sui. coili (Vedere Appendice A,9) 


2212 (1) I colli che racchiudono materie di questa classe saranno ‘muntti di 
una etichetta conforme al modello N.9 I colli che racchiudono mate» 
rie aventi un punto di accensione inferiore 0 pari a 55°C saranno 
inoltre muniti di un'etichetta conforme al modello N. 3, 


(2) I colli che racchiudono recipienti fragiti non visibili dall'esterno 
saranno muniti su due Lati laterali opposti di un'etichetta conforme 
al modello N.12 
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(3) I colli che contengono materie Liquide racchiuse in recipienti Le cui 
chiusure non sono visibili dall'esterno saranno muniti, su due facciate La- 
terali opposte, di un'etichetta conforme al Modello N.11. 


2913 B._Menzioni_pei_dosumento di trasporto. 


2914 La designazione della merce nel dodla ento di trasporto deve essere conforme 
ad uno dei numeri di identificazione e ad una delle designazioni sottolineate 
nel marginale 2901, La denominazione della merce deve essere sottolineata 
e seguita dall'indicazione della classe,.del_pupero_dell'enunerazione.. 
Ssompletato, se_del caso, dalla lettera)_e_delia sigla “ADR Coppurs “RID" 
ad esempio, 2,.12_b),_ADR 


Per 1l trasporto dei detriti (vedere marginale 2000 (4), la designazione 

della merce deve essere:"Detrito, contiene.illi) componente(i) che hanno 
determinato La classificazione del detrito secondo il marginale 20C2(8) 

e che debbono essere segnati sotto ia loro denominazione chimica (0 denomina- 
zioni chimiche) per esempio “Detrito,_contisne_2212 dell'amianto bruno, 24.12. 
DI ADR". In Linea di massima non sarà necessario citare più di due componenti 
1 quali hanno un ruolo determinante per il pericolo (0 i pericoli) che carat- 
terizzano il detrito. 


2018- 
2919 Ca -inpallaggi vuoti 


(1) Se gli imballaggi vuoti, non puliti, dell'11° consistono in sacchi, 
questi debbono essere collocati 1n casse oppure in sacchi 1mpermea- 
bilizzati evitando ogni dispersione dimaterie, 


(2) Gli altri imballaggi vuoti, non puliti, dell'11°, debbono essere 
chiusi nello stesso modo e presentare le stesse garanzie di tenu- 
ta stagna come se fossero pieni, 


(3) Gli imballaggi vuoti, non puliti, 
dell'119, debbono essere muniti delle stesse etichette di pericolo 


come se fossero pieni 


(4) La designazione nel documento di trasporto deve essere conforme ad 

una delle denominazioni sottolineate nell'11°, ad esempio "IMBALLAGGIO__ 
VUOTO. 2e_11°._ADR". Questo testo deve essere sottolineato . Per i 
vercoli=cisterne vuoti, le cisterne amovibili vuote ed i contenitori- 
cisterne vuoti 

non puliti, questa designazione deve essere completata dall'in- 
dicazione “Ultima merce caricata", nonché dalla denominazione e dat 
numero dell'ultima merce caricata, ad esempio Ultima merce caricalzi.. 


2212 amianto brupo_12_bì. 


2921- 
2999 
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CLASSE 2 


2220. (2) Sostituire "cloruro di boro” con "tricloruro di boro" 


2222 (4) Tabella: nell'ultima colonna verticale sostituire 4 volte 1a, 1b, 1c” con "1," 


2237. (2) Madificare L'esempio come segue:” ad esempio : ultima merce caricata: cloro 3° at)" 


suesvssezezoe latesiazionisstntnietizt 


CLASSE 3 
2301 I numeri 4° e 5° avranno il seguente tenore: 


54° Le soluzioni di nitrocellulosa nei miscugli di materie da 1° a 3° contenenti 
oltre 1L 20% ed oltre il 55% di nitrocellulosa a tasso di azoto non supertore 


al 12,6% ( le yerpici, lacche e_sealti _pitrosellulosici., le_soluzioni 
di soltodioni, di semizcollodioni e le altre soluzioni nitroceltulosiche) 


a) (Testo attuale non modificato) 
b) Ider. 


La NOTA esistente diviene NOTA 1 e La fine va letta come segue: 


"ovcsvetella classe 1 (Veder marg. 2101, 4°, numero di identificazione 0340 
0340 oppure. 229, numero d'identificazione C342) oppure della classe 4.1..." 


Aggiungere La seguente NOTA 2: 


I miscugli che contengono il 20% al massimo di nitrocellulosa ad un tasso 
di azotoche non supera 12,6% sono materie del 5°, 


5° Le materie viscose come: gli adesivi, gli smalti, vernici, prodotti di 


potitura, smalti_ed alcuni coloranti per. cuoio s_rotosalcografie, comprese 
le materie contenenti 11 20% al massimo di nitrocellulosa ad un tasso di 


azoto che non superi 11 12,6%, come le vernici, tacche e_._smalti_ nitro- 
selltutosici, soluzioni di coltodioni, di semizsollodioni e Le altre solu- 
zioni _pitrocettulosiche 


(La parte rimanente del testo è immutata). 


i, pe 
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2301 
(seguito) 
Aggiungere La NOTA in appresso: 


NOTA, Le miscele che contengono oltre il 20% ed il 55% al massimo di nitroceilu= 
losa ad un tasso di azoto che non supera 12,6% sono materie del 4° 


Le miscele, che hanno un punto di accensione inferiore a 21°C e che conten- 
gono più del 55% di nitrocellulosa, a prescindere dal loro tasso di azoto, 
oppure 55% al massimo di nitrocellulosa con un tasso di azoto superiore al 
. 12,6% sono materie della classe 1 (vedere marg.2101, 4°, numero di 1denti- 
ficazione 0340, oppure 229, numero d'identificazione 0342) oppure della clas 
se 4.1 (Vedere marg:.2401, 7° a)). 


Aggiungere i seguenti numeri 7%e 80: 


7° b) Nitrogliceripa in_soluzione alcolica con al massimo L'1% di nitroglice- 
rina. 


8° Nitrogliceripa_in soluzione alcolica. con oltre 1%, ma non oltre il 5% di 
nitroglicerina. 


NOTA_ Per questa materia sono applicabili particolari condizioni di imballag- 
gio (vedere marginale 2303); vedere inoltre, classe 1, marginaie 21C1, 
49, n° 0144 + 
Alla tabella sotto 5%c), invece di. ”1980” leggere "1984". 


Sezione D 


NOTA_: Modificare come segue: 

Le soluzioni e miscele omogente non tossicliee non corrosiv aventi 
un punto di accensione pari o superiore a 21°ccome alcune vernici ed 
atcuni smalti, ad esclusione delle materie contenenti oltre il 20% 

di nitrocellulosa) non sono saggéte +... (parte rimanente del testo 


famutata, salvo per "1980" che va Letto "1984". 
I numeri 33° c) e 34° c) avranno 10 seguente tenore: 


33° c) Le soluzioni di nitrocelltulosa in miscele’ di materie del 31° c) 
contenenti 55% al massimo di nitrocellulosa... (parte restante del 
testo immutata). 


NOTA_: La fine va letta: 


*..sdella classe 1 (vedere marginale 2101, 49, numero d'identifica- 
zione 0340, oppure 22%, numero di identificazione 0342) oppure della 
classe..." 


349 c) Le soluzioni di nitrocellulosa nelle misceiedi materie del 32° c) 
contenenti 55% al massimo di nitrocellulosa,.. (parte rimanente 
del testo immutata). 


NOTA; La fine va letta: 


" della classe 1 (vedere marg.2101, 49, numero d'identificazione 
C34C, oppure 229, numero d'identificazione 0362) oppure della 


classe..." 


ir MI 
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41° Aggiungere dopo "imballaggi .yuoti! "compresi i_grandi_cecipisoti_pec_il.icasporio 
alta ciofusa (SRYI vuoti. 


2301a (1) Sostituire all'ultima frase prima di NOTA, “(4)” con "(S)". 


2302 Aggiungere il nuovo capoverso (2) seguente: 


(2) I grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) debbono conformarsi ai 
criteri dell'Appendice A.6, 


L'attuale capoverso (2) diventa il capoverso(3) del seguente tenore: 


(3) Debbono essere utilizzati, secondo le disposizioni dei marginali 230C(3) 
3511(2% oppure 36003): 


- imballaggi del gruppo d'imballaggio I, contrassegnati dalla lettera "X" 
per Le materie molto pericolose classificate al punto a) di ogni nu- 
mero, 


- imballaggi dei gruppi d'imballaggio II oppure I, contrassegnati dalla let- 
tera "Y" oppure “X", oppure grandi recipienti per 1l trasporto alla rinfusa 
(GRYV) del gruppo d'imballaggio II, contrassegnati con La lettera "Y" per 
le materie pericolose classificate al punto b) di ciascun numero, 


- imballaggi dei gruppi d'imballaggio III, II oppure I, contrassegnati dalla 
lettera "7", "Y", oppure "X" oppure grandi recipienti per 101 trasporto 
alla rinfusa (GRV) del gruppo d'imballaggio III o II, contrassegnati 
dalla lettera "Z" oppure "Y" per le . materie che presentano un grado 
di pericolosità minore e che sono classificate al punto c) di ciascun 
numero, 


NOTA{ Testo immutato) 


Aggiungere il nuovo marginale 2303 seguente: 


2303 La nitroglicerina in soluzione alcolica, dell'80, deve essere imballata in 
scatole di metallo aventi una capienza massima di un Litro ciascuna, anch'es- 
se imbaltate in una cassa di legno che può contenere al massimo SL di soiu- 
zione. Le scatole di metallo debbono essere interamente avvolte di materie 
assorbenti formanti tampone, ie casse di legrio debbono essere interamente fo- 
derate con materie appropriate impermeabili all'acqua ed alla nitroglicerina. 
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I colli di questo tipo debbono soddisfare alle esigenze di prova per gli 
imballaggi combinati secondo L'Appendice A.5. per 11 gruppo d'imballaggio 
11. 


IL marginale 2303 esistente diviene marginale 2304(1) ed il marginale 2304 
esistente diviene marginale 23042). 


2306 (1) La NOTA riceve il seguente tenore: 


NOTA agd_a)._b)._5)_t_g), Condizioni semplificate sono applicabili ai fusti 
ed ai bidoni con La parte superiore amovibile per le 
materie viscose aventi a 23° C una viscosità superio- 
re a 200 mm2/s (veder marginale 3512, 3553, 3554 e 
3560). 


Aggiungere il seguente nuovo capoverso(23): 


(3) Le materie classificate al punto b) dei vari numeri del marginale 2301 
avehti una pressione a vapore a 50°C che non superano 110 kPa (1,10 
b a r ) possono anche essere imballati in grandi recipienti per 
trasporto alla rinfusa metallici (GRV) in base at marginale 3611, 


2307 IL testo esistente diviere capoverso (i). 
Aggiungere Luna © nuo-»a NOTA 1 prima dell'attuale NOTA 1: 


NOTA 1_39_3)._b),_£)_t_g). IL hitrometano del 31°c) non deve essere tras- 
portato in imballaggi con La parte superiore amo= 
vibile, 

L'attuale NOTA 1 diviene NOTA 2, ed avrà il seguente tenore: 


NOTA ad a) .b),_cl_e_gd) Sona applicabili condizioni semplificate ai fusti ed 
ai bidoni con la parte superiore amovibile per le mate- 
rire viscose aventi a 23°C una viscosità superiore a 20C 
mmì/s (vedere marg. 3512, 3553, 3554 e 3560). 


L'attuale NOTA 2 diviene NOTA 3, 


Aggiungere il seguente nuovo capoverso(2): 


(2) Le materie classificate al punto c) dei vari numeri del marginale 
è3C1, ad eccezione del nitrometano del 31° c) possono altresi essere 
imballate nei grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) 
metallici in base al marg. 311. 
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La 1a frase rimane immutata. 
La 2a frase avra il seguente tenore: 


Condizioni semplificate sono applicabili agli imballagi metallici 
Leggeri con la parte superiore amovibile per Le materie viscose aventi 
a 23° C una viscosita superiore a 20C mm /s nonché per Le materie del 
5° c) (vedere marginale 3512, da’ 3552 a 3554). 


Aggiungere La seguente NOTA 1 prima dell'attuale NOTA: 


NOTA 1. IL nitrometano del 31° c) non deve essere trasportato in i1mbal=- 
Laggi con 1l piano superiore amovibile. 


La NOTA attuale diviene NOTA 2, 


Aggiungere La NOTA seguente: 


NOTA. Per 1 grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV), vedere 
tuttavia *L marginale 36C1 8). 


Avra il tenore seguente: 


Gli imballaggi, compresi i grandi recipienti per 101 trasporto alla rin- 
fusa (GRV) che racchiudono preparati del 31° c) e del 32° c) che li- 
berano diossido di carbone in piccoli quantitativi e/o azoto, debbo- 
no essere muniti di uno sfiatatoio în base al marginale 350C 8) oppure 
3607 5) rispettivamente. 


Aggiungere nella tabella "Condizioni speciali": 


DILOLICIILIIAZCIZONTOL VOTO!) Conserve ssIe doro vtevepsvtveeteodopotveoevtooerseoeee: 


79, 8° Nitroglicerina in soluzione Imballaggio in comune 
alcolica non autorizzato 


Sostituire nell'ultima colonna verticale “1a, fb, 1c” par. "1". 
Sostituire nella prima .rtga "6" con "80". 


Aggiungere "compresi i grandi recipienti per trasporto alla rinfusa(GRV) 
vuoti" 


(2) dopo "imballaggi vuoti". 
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CLASSE 4,1 


2401 7° a) Aggiungere, all'inizio, la seguente frase: 


il cui tasso di azoto è superiore a 12,6%, ben stabilizzata e contenen- 
te inoltre almeno il 25% di acqua"; 


e modificare La NOTA 1 come segue: 
"* La mitrocellulosa secca © umidificata con meno del 25% di acqua o 
di alcol è una materia della classe 1, La nitrocellulosa avente un te- 
nore di azoto del 12,6% al massimo, ed umidificata con almeno il 25% 
di alcol è una materia della classe 1, a meno che non sia imballata 
in recipienti costruiti in modo da impedire ogni esplosione dovuta 
all'accrescimento della pressione interna." 
b) NOTA: La fine va Letta come segue: 
“ dalla classe 1 (vedere marginale 2101, 49, numero di identificazione 
0361, oppure 22°, numero di identificazione 0343)." 
7° L'ultima frase avrà il tenore seguente: 
Per a) , vedere anche L'Appendice A.1, marg, 3102 1); per b) e c), vedere 
anche L'appendice A,1., marg. 31C2 2). 
Aggiungere il seguente nuovo numero 139; 
13° a) 1 fiappiferi_gdi_ sicurezza (a base di clorato di potassio e di zolfo) 


b) i fiammiferi a_base di clorato di potassio e gi sesguisotfuco_di 
fosforo nonché gli accenditori a frizione. 


Aggiungere i seguenti nuovi numeri 20° e 219: 
20° Le seguenti materie espisive bagnate: 
= piscato di _amponio_umigificsto con almeno 10% in peso d'acqua; 


= dinitroresorsinolo_umidificato con atmeno il 15% fn peso d'acqua; 
- nitrogygnidina ymidificata con almeno il 20% in peso d'acqua; 


= pitroamido ynidificato con almeno il 20% di peso d'acqua 


© trinitrofenvolo upigificato con almeno il 30% di peso d'acqua; 
- piscato_di_argento_umidificato con almeno il 3C% di peso d'acqua; 


- piscamato di sodio ymidificato con almeno il 20% di peso d'acqua; 
- trinitrobenzene umidificato con almeno 11 3C% di peso d'acqua; 


= acido icinitrobenzoiso_umidificato con almeno il 30% di peso 
d'acqua; 
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24C1 
(seguito) 
= trinitroioiuene Stolite,. INI) ymidificato con almeno 30% in peso d'acqua; 


- piîcato di urca, miscugli_umidificati con atmeno il 10% di peso d'acqua ed 
almeno il 15°% in peso di materie inorganiche inerti; 


- il pisramato di zirsonio_ymidificate con almeno il 20% in peso d'acqua. 


219 Le seguenti materie espiosive bagnate tossiche: 
- il dipitrofenolo umidificato con almeno il 15% in peso d'acqua; 
= r.gipitrofenati umidificazi con almeno il 15% di peso d'acqua; 


- il gdipitrororsresolato di sodio umidificato con almeno 15% in peso d'acqua. 


NOTA 29_302.8_212. 


1. Le materieesplosive del 20° e del-219 il cui tenore in acqua è infe- 
riore 'ai valori Limite indicati, sono materie della classe 1. 


2, Le altre materie esplosive bagnate non sono ammesse al trasporto 
per via dei requisiti della classe 4,1, 


3. L'acqua deve essere ripartita in maniera omogenea sull'insieme 
della materia esplosiva. Nessuna separazione del miscuglio che impedi: 
sce l'effetto d'inerzia deve poter avvenire durante il trasporto. 


do Le materie. esplosive bagnate non dobbono poter essere fatte 
detonare da un detonatore standardizzato 1/ né esplodere in massa 
per effetto di un rinforzatore potente. 


cvrersaotos upper pappe 
1/ Vedere Raccomandazioni relative al trasporto delle merci pericolose; 
Prove e criteri, la parte, appendice 1 ($t/56/AC.10/11), prima edizione, 
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2402 Aggiungere il nuovo capoverso (5) seguente: 


(5) I grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) debbono soddisfare alle 
condizioni dell'Appendice A.6, Tranne altri requisiti individuali di imballag- 
gio, i grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) provati ed approvati 
per il gruppo d'imballaggio III possono essere utilizzati. 


2403. (1) La frase è coapietata come segue: 


e+.@d inaltre in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici 
o flessibili in base al marg. 3611 oppure 3621. 


2408 (1) b) La fine avrà il tenore seguente: 


veces sposti in una cassa di Legno o di cartone oppure in un recipiente 

metallico. Le casse di cartone del tipo 4G debbono soddisfare alle condizio= 
ni dell'Appendice A.5. Potranno essere utilizzati solo imballaggi del 
gruppo d'imballaggio II, contrassegnate dalla lettera Y; oppure 


b) Modificare ta fine:"...legno; oppure ". 
Aggiungere il nuovo sotto=capoverso e) seguente: 


e) in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa(GRV) flessibili, impermea- 
bili ai vapori delle materie Liquide ivi contenute in base al marginale 
3621. 


2405 (1) Aggiungere la parola"; oppure "ai termine del capoverso c). 
Aggiungere il nuovo sotto=capoverso d) seguente: 


d) in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici secondo 
il marginale 3611; 1 grandi revipienti per il trasporto alla rinfusa 
destinati al trasporto del pentasotf'uro di fosforo debbono essere pro” 
vati ed approvati per 10 gruppd d'imballaggio II. 


(2) Riceve il tenore seguente: 
IL sequisolfuro di fasforo dell'8° sarà imballato: 
a) in recipienti...(rimaNeimmutato).,.; oppure 
Aggiungere il nuovo sotto=capoverso b) seguente: 


b) in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa(GRV) metallici in base 
al marginale 3611; i grandi recipienti per trasporto alla rinfusa CERVI) 
debbono essere provatie avere avuto l'approvazione per il gruppo d'im- 

ballaggio II. 


2410 Questo marginale è completato come segue: 


ses6- Oppure in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa(GRVv) metallici 
oppure flessibili in base al marg. 3€11, oppure 3621; 1 grandi recipienti 
per il trasporto alla rinfusa (GERV) debbono essere provati ed approvati 


per il gruppo d'imballaggio II. 
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2417 (1) Questo capoverso è completato come segue: 


»e0», Oppure in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici 
oppure flessibili in base al marginale 3611 oppure 3621, 


(2) Questo capoverso è modificato come segue: 
ve0s 1 recipienti di legno, 1 sacchi ed i grandi recipienti per trasporto 


alla rinfusa {GRV) non sono tuttavia.... 
2412 (1) Questo capoverso è completato come segue: 


<e0, Oppure nei grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici 
in base al marginale 3611. 


(2) La prima frase è completata come segue: 


2006, Oppure in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici 
oppure flessibili in base al marginate 3671 oppure 3621. 


(4) Questo capoverso è completato come segue: 


+03», OPpure in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici 
oppure flessibili in base al marginale 3611 oppure 3621. 


Aggiungere i nuovi capoversi (5), (6) e (7?) seguenti: 


(5) Gli oggetti del 13° a) saranno imballati in scatole oppure in buste. Questa 
scatole o buste saranno riunite per mezzo di carta resistente in un pacco col- 
Lettore Le q;j pieghe saranno tutte incollate, Le buste possono anche essere 
riunite in scatoie di cartone sottile oppure di materia poco infiammabile 
Cad esempio acetato di cellulosa). Le scatole di cartone oppure pacchi collet=- 
tori saranno posti in una cassa resistente di legno, di metallo, di pannelli 
di fibra di legno compresso, di cartone molto compatto oppure d cartone 
ondulato doppio, 

Tutte le guarnizioni delle casse di metallo saranno chiuse per mezzo di una 
saldatura a fuoco (leggera oppure di un'aggraffatura. 


Le chiusure delle casse di cartone debbono essere costituite da ripiegature 
di giunzione, I bordi delle ripiegature esterne, nonchè tutte le guarnizioni 
debbono essere sia incollati, sia adeguatamente chiusi in altro modo appro» 


priato. 
Se le scatole di cartone o i pacchetti collettori sono imballati in casse 
di cartone, un collo non deve pesare oltre 20 kg. 


(€) Gli oggetti del 13° b) saranno imballati in scatole in modo da escludere 
ogni spostamento, AL massimo 12 di queste scatole saranno riunite in un pacchet= 
to le cui pieghe saranno tutte incollate. 
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2412 Questi pacchetti saranno raggruppati, nella misura di 12 al massimo, in un pacchetto 
collettore per mezzo di una carta resistente, le cui pieghe saranno tutte incolla- 
te. I pacchi collettori saranno posti in una cassa resistente di Legno, di metal- 
lo, di pannelli di fibra di legno compressa, di cartone estremamente comp atto 
oppure di cartone ondulato doppio. 


Tutte le guarnizioni delle casse di metallo saranno chiuse per mezzo di una Leggera 
saldatura a fuoco oppure di un'aggraffatura. 


Le chiusure delle casse di cartone debbono essere costituite da piegature di giun- 
ztone. I bordi delle ripregature esterne nonché tutte le guarnizioni debbono essere 
sita incollate, sta adeguatamente chiuse in altro modo appropriato. 


$e 1 pacchi collettori sono imballati in casse di cartone, un collo non deve pe- 
sare piu di 20 ks. 


(7) GLi imballaggi per le materie del 20° e del 21° debbono soddisfare ai requisati 
dell'Appendice A.S, Potranno essere utilizzati solo gli imballaggi del gruppo 
d'imballaggio I, contrassegnati con La lettera "X" 


Le materie del 2C° e del 21° debbono essere imballate: 


a) in fusti con la parte superiore amovibile di compensato in base si marginale 
3523, di cartone in base al marginale 3525 oppure di materia plastica in 
base al marginale 3526, ogni volta con uno o piu sacchi interni stagni 
all'umidità, oppure 


b) in imballaggi Comoinatiin base al marginale 3538 con imballaggi interni 
stagni all'umidità, Nessun imballaggio interno o esterno di metallo è tut- 
tavia autorizzato. 


GLi imballaggi debbono essere concepiti in modo tale che 1 te nore in acqua 
della materia espolosiva non possa diminuire durante il trasporto. 


24613 (2) La tabella deve essere completata come segue: 


Colonna 2 del titolo: aggiungere "o dell'oggetto"; 


130 Fiammiferi 5 kg S kg Non debbono essere imballati 


in coRune con. materie delle 
classi 3, 4.1 e 4.2 


ii irisiaiaiataiaizisiziinini nina aan inizi ni zizi nia inizi ni iii ini, dorinini ira AI 


Aggiungere 10 nuovo capoverso (3) seguente: 


(3) Le materie del 20° e del 219, non possono essere riunite nello stesso col- 
lo con altre merci, 
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2614 (1) La prima frase avrà il tenore seguente: 


I colli che racchiudono materie del 1°b), dal 4° all'8°, del 200 e del 21° 
saranno muniti di un'etichetta conforme al modello N. 4.1. 


Aggiungere La frase seguente alla fine di questo capoverso: 


I colli che racchiudono materie del 21° saranno inoltre muniti di un'etichet= 
ta conforme al modello BN. 6.1. 


2416 (4) Aggiungere dopo "sacchi" le parole: 
"oppure in grandi recipienti alla rinfusa (GRV). 


2424 Avrà il seguente tenore: 


Gli imballaggi vuoti, non puliti, che hanno contenuto materie del 20° 
oppure del 21° non sono autorizzati al trasporto; 


snessnrcrenvonsscsre 


CLASSE 4,2 
2432 Aggiungere il nuovo capoverso (é) seguente): 


(6) I grandi recipienti per trasporto alla rinfusa(GRV) debbono soddisfare 
a1 requisiti dell'Appendice A.6é, 


2638 .(2) Aggiungere alla fine della prima frase: 


200, Oppure in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici 
ermeticamente chiusi secondo il marg. 3611, provati ed approvati per il 
gruppo d'imballaggio II. Grandi recipienti per 1L trasporto alla-rinfusa 
(GRV) provati ed approvati per il gruppo d'imballaggio III possono tutta- 
via essere utilizzati per 11 dithionito di zinco. 


24639 (1) La prima frase è completata come segue: 


es00ss0Oppure nei grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metal- 
Lici oppure flessibili in base al marginale 3611 oppure 3621, provati ed 
approvati per il gruppo d'imballaggio III. 


cssssvwesevenosoe 


CLASSE 64,3 
2471 6° Aggiungere dopo "imballaggi vuoti”, le parole: 
usompresi_1_grandi recipienti per trasporto alta cinfusa(GRV) yuoti 
2472 Aggiungere il nuovo capoverso (6) come segue: 


(6) I grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) debbono soddisfare 
ai requisiti dell'Appendice A.6. 
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2473 (4) La prima frase avrà il tenore seguente: 


Le materie del 1° di debbono essere imballate in recipienti chiusi erme- 
ticamente, di metallo, di vetro o di materia plastica appropriata, oppure in 
grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici in base al 
marginale 3611 ermeticamente chiusi, oppure in sacchi impermeabili, op- 

pure in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) flessibili 

in base al marginale 3621 stagni all‘umidità. 


Grandi recipienti per il trasporto alla rinfusa (GRV) a provati ed appro- 
vati per il gruppo d'imballaggio II debbono essere utilizzati per le ma- 
terie del 1° d),., Grandi recipienti per il trasporto alla rinfusa (GRV) 
provati ed approvati per 10 gruppo d'imballaggio III possono tuttavia 
essere utilizzati per i granulati di magnesio ricoperti. 


2474 (1) Aggiungere il nuovo sotto capoverso seguente: 


2677 


2698 


25C0 


2501 


c) ‘ Le materie del 2° a) e d) possono anche essere imballate in 
grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici in base 
al marginale 3611, provati ed approvati per il gruppo d'imballaggio II. 
Grandi reciprenti: per il trasporto alla rinfusa (GRV) provati ed appro= 
vati per il gruppo d'imballaggio III possono tuttavia essere utilizza” 
ti per il siliciuro di magnesio e di calcio (silico-mangano-calcio). 


Aggiungere il nuovo sotto=capoverso .d): 


d) in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV), di Lamiera 
d'acciaio in base al marginale 3611, ermeticamente chiusi, provati ed 
approvati per il gruppo d'imballaggio II. 


(1) Aggiungere “compresi 1 grandi recipienti per il trasporto alla rinfusa 
(GRV) vuoti" 
{ 2) dopo “imballaggi vuoti". 


soesnrozacoansnsasszso.» 


CLASSE 5,1, 
La NOTA 1 avra il seguente tenore: 


NOTA_1, A meno che non siano espressamente enumerati nella classe 1, le 
miscele di materie comburenti con materie combustibili sono escliu- 
s dal trasporto se presentano proprietà esplosive (determinate in 
base al Manuate di prove) (Vedere marginale 3101(3)), 


6° 4) NOTA_1. La fine avrà il tenore sguente: 


te. Salvo come materia della classe 1 (Vedere marg, 2101, 49, numero 
d'identificazione 0222).". 


e) _NOTA_2_. La fine avra il seguente tenore: 


.eesdella classe 1 (Vedere marg. 2101, 4° numero d'identificazione 0223).” 
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2501 11° Aggiungere dopo "imballaggi vuoti", le parole: 
(seguito) 
"compresi i grandi.cecipieoti.per_icasporto sila rinfusa (GRV) vuoti”. 


2502 Aggiungere il nuovo capoverso (6) seguente: 


(6) I grandi recipienti per trasporto alta rinfusa (GRV) debbono rispettare 
1 requisiti deli'‘Appendice A.é, Salvo requisiti individuali di imballaggio 
diversi, i grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) provati ed 
approvati per il gruppo d'imballaggio ÎII possono essere utilizzati. 


2506 Aggiungere il nuovo capoverso (9) come: segue: 


(9) Le materie del 4° possono anche essere imballate ih grandi recipienti per 
At trasporto alla rinfusa (GRV) metallici in base al marg, 3611. 
Le materie solide del 4° possono anche essere imballate in.grandi reci- 
prenti per trasporto alla rinfusa (GRV) flessibili 1n base al marginale 
3621, 1 grandi recipienti per il trasporto alla rinfusa (6RV) debbono es- 
sere provati ed approvati per 1Ll gruppo d'imballaggio II. 


25C7 Aggiungere il nuovo capoverso (2) seguente: 


(2) Le materie del 69, del 7° e dell‘8° possono anche essere imballate in 
grandi recipienti per il trasporto alla rinfusa (GRV)} metallici o flessi- 
bili in base al marginale 3611 oppure 3621, I grandi recipienti per il 
trasporto alla rinfusa (GRV) destinati at trasporto delle materie dei 7° c) 
e 8° debbono essere provati ed approvati per 1L gruppo d'imballaggio II. 


2508 (3) Aggiungere La parola "; oppure" alla fine del capoverso b). 
Aggiungere il nuovo sotto capoverso c) come segue: 
c) in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici o flessi- 
bili in base al marginale 3617 oppure 3621, provati ed approvati per 11 
gruppo d'imballaggio II. 
25C9 (1) Aggiungere La parola ‘; oppure "alla fine del capoverso b). 


Aggiungere il nuovo sotto=capoverso c) come segue: 


c) in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici in 
base al marginale 3611, provati ed approvati per il gruppo d'imballaggio 
II, 


2521 (1) e (2) Aggiungere dopo "imballaggi": 


“compresi 1 grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) vuoti”. 
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CLASSE 5.2 


2550 La NOTA 1 deve essere soppressa; La NOTA 2 diventa NOTA, 
2551 8° NOTA 1, nuovo tenore: 


IL perossido di benzoile allo stato asciutto oppure con meno di 10% d'acqua 
oppure meno di 30% di flemmatizzante è una materia del 23°. 


9° NOTA 1, nuovo tenore: 


I perossidi di cicloesanone ed i Loro miscugli allo stato secco 0 con meno 
del 5% di acqua o meno del 30% di fiemmatizzante sono materie dei 240, 


17° NOTA 1, nuovo tenore: 


Il perossido di paraclorobenzoile allo stato secco o con meno del 170% di 
acqua, oppure meno del 30% di flemmatizzante è una materia del 259,” 


Riprendere i seguenti nuovi numeri: 

23° Pecossigo_di_benzoile 
#8) allo stato secco o con meno del 10% di acqua; 
b} con meno di 30% di flemmatizzante. 

NOTA Il perossido di benzoile con almeno 10% d'acqua o almeno 30% di flemmatiz- 
zante è una materia dell'8°, 


24° I_perossidi gi cicioesanone (perossido di 1-idrossi-idroperossi=dicicloesile 
e perossido di bis (1-idrossicicloesile) è le 
miscele di questi due composti: 


4) allo stato secco o con meno del 5% di acqua; 
bd) con meno del 30% di flemmatizzante; 


NOTA 1 perossidi di cicloesanone ed i Loro miscugli con almeno il 5% di acqua 
o con almeno il 30% di alcolizzante sono materie del 9 


25° IL perossido di paraclorobenzoile: 
a) allo stato secco oppure con meno del 10% di acqua; 
b) con meno del 30% di flemmatizzante. 
_NOTA_. Ii perossido di paraciorobenzoile con almeno 10% di acqua o con almeno 
30% di flemmatizzante è una materia del 17°. 
La NOTA ad 1° fino a 22° diventa NOTA ad 1° fino a 25°, 
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2554 Aggiungere ii nuovo capoverso (8) seguente : 


Le materie dai 23° ai 25° saranno imballate in ragione di 50C 9g. al massimo 
per sacchetto in sacchetti accuratamente legati di materia flessibile appro» 
priata; crascun sacchetto sara posto in una scatola di cartone oppure di 
fibra e queste scatole che dovranno essere 30 al massimo saramo 23sestate 
con L'interposizione di materie-tampone, in una cassa da spedizione di 

legno a pannelli pieni, di 12 mm di spessore aimeno, 


Un collo non deve pesare oltre 25 kg. 


3563 (1) Nuovo testo: 


I colli che racchiudono materie della ciasse 5,2 saranno munvii 01 due eri 
chette conformi al modello N.5, l colli che racchiudono materie det 23°, del 
249, del 259, del 4é° u) del 47° a) e del 49° 4) saranno iutiwe aunite di 
un'etichetta conforme al modello N.î. 
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CLASSE 6,1, 


2600 (2) Modificare il capoverso come segue: 


“Sono considerate come materie solide ai sensi delle prescrizioni d’imballag» 
gio dei marginali 2605 2), 2606 4) e 2607 3) i ..0000". 


2601 20° jl testo. della Nota 2 è soppresso e sostituito da: 


"2, Le soluzioni di acido cianidrico che non'si conformano a questi requisiti 
non sono ammesse al trasporto”. 


629° La NOTA 1 è soppressa. La NOTA 2 diviene NOTA. 


$8° Aggiungere La seguente NOTA 3: 


Il pentossido di vanadio, fuso e solidificato, non è soggetto alle prescrizioni 
del L''ADR. 


62° c) La NOTA 2 avrà il seguente tenore: 


I sali di piombo ed i pigmenti di piombo i quali, mescolati a 1:1CCC con 
l'acido cloridrico C,C7 M e rimescolati per un'ora a 23°C + 2°C, son) 
solubili al massimo al 5%, non sono soggetti alle prescrizioni del- 
L'ADR. 


71° Aggiungere “Iprobenfos-, =, 1C00-55" 
"Quipaiphos,100- 52, 52-13,. 52-5", 


Per quanto concerne il "Paraoxon"” Leggere "100335, 353,5,3,5=C,9, 
3,5=0,35" 
75° Per quanto riguarda l'Acetato di dinoterbe"” Leggere "-, -, 100-30, 100-12" 


76° Aggiungere "Benfuracarbe-, -, 100-55, 100-2C" 
“Metasuifocarbe=,-, 100-55, 100-20" 


83° Aggiungere "Cypermetrina=,=, 1C0-80, 100-32”. 
$1° Aggiungere dopo "isballaggi vuoti "”compresi i grandi recipienti per trasporto 
alla rinfusa (CGRV) vuoti. 
2601a Sostituire. all'ultima frase "(4)" con "(5)”, 
2602 Aggiungere un nuovo capoverso(2) formulato come segue: 


(2) i grandi recipienti per trasporto alla rinfusa(GRV) debbono soddisfare 
ai requisiti dell'Appendice A.6., 


il presente capoverso (2) diveta capoverso (3) e riceve 10 tenore seguente: 
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(3) debbono essere utilizzati,in base alle disposizioni dei marginali 
2600 (1) e 35112) oppure 36003): 


- imballaggi del gruppo d'imballaggio I,contrassegnati dalla Lettera "X" per 
le materie molto tossiche classificate al capoverso a)di ciascun numero; 


- imballaggi dei gruppi d'imbatlaggio II oppure I, contrassegnati dalla lettera 
“Y" oppure "X", oppure grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) del 
gruppo d'imballaggio II, contrassegnati dalla lettera "Y" per Le materie tos- 
siche classificate al capoverso b) di ciascun numero, 


- imbatlaggi dei gruppi d'imballaggio III,.II oppure I, contrassegnati dalla 
lettera "2" “Y"* oppure “X".oppure dei grandi recipienti per trasporto alla 
rinfusa (GRV) del gruppo d'imballaggio III oppure II, contrassegnati dalla 
lettera "2" oppure "Y"” per Le materie nocive classificate ai capoverso c) di 
clascun numero, 


NOTA CTESTC IMMUTATC) 


2603 Modificare il titolo come segue:"Condizioni individuati d'imballaggio per le 
materie e gli oggetti". 


2€06(1) La NOTA riceve 11 tenore seguente: 


NOTA _a0_a)._b),_6}_8_d): Condizioni semplificate sono applicabili a1 fusti 
ed ai bidoni con La parte superiore amovibile per 
le materie viscose aventi a 23°C una viscosità 
superiore a 200 mmî/s.e per Le materie solide 
(vedere marg, 3512, 3553, 3554 e 35€C0), 


Aggiungere il nuovo capoverso (2) seguente: 


(2) Le materie classificate sotto (b) dei vari numeri del marginale 2é6C1 aventi 
una pressione di vapore a SC°C e che non superano 110 kPa(1,1C bar) possono 
anche essere imballate in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) 
metallici in base al marginale 3611, 


I presenti capoversi (2) e (3) diventano capoversi (3) e (4).Aggiungere ai 
punto (4) il nuovo capoverso c) seguente: 


c) in grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) flessibili in base 
al marginale 3621 ad eccezione dei grandi recipienti per trasporto alla rin- 
fusa (GRV) dei tipi 13H1, 1311 e 13M1 alla condizione che si tratti di un 
carico completo. 
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2€07(1) La NOTA avrà il seguente tenore: 
NOTA 230 3), bis t)u_d) ed h). Sono applicabili condizioni semplificate ai fusti, 
ai bidoni ed agli imballaggi metallici Leggeri con 
ta parte superiore amovibile per Le materie viscose 
aventi a 23°C una viscosità superiore a 200 mal/s 
e per le materie solide (vedere marg, 3512, 3552 a 3554 
e 3560). 


Aggiungere iL nuovo capoverso (2) seguente: 


(2) Le materie classificate al punto c) dei vari numeri del marginale 2601 aventi 
una pressione di vapore a 5C0°C e che non superano 11C kPa (1,10 bar) possono 
anche essere imballati in grandi recipienti metallici per trasporto (GRV) se- 


condo il marginale 3611. 
(3) IL presente capoverso (2) diventa capoverso (3). Aggiungere 1L1 nuovo capoverso 
c) seguente: . 
c) in grandi recipienti per trasporto alta rinfusa (GRV) flessibili in base al 
marginale 362Î ad eccezione dei grandi recipienti per. trasporto alla rinfusa 
(GRV) dei tipi 13H1, 13L1 e 13M1, 


2609 Avrà il tenore seguente: 


Gli imballaggi compresi 1: grandi recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) 
contenenti del dimetilaminoborano del 12°b) debbono essere muniti di uno 
sfiatatoio secondo il marginate 350C{8) oppure 3607(5) rispettivamente, 


2€11 {?) Sostituire nell'ultima colonna verticale della tabella "1a, 1b, t* 
con "1". 
2622 (1) Aggiungere "oppure i grandi recipienti per trasporto alla rinfusa(GRV) 


flessibili” dopo “sacchi”, 


(2) (3) Aggiungere "compresi i grandi recipienti per trasporto alla rinfusa(GRV) 
vuoti” dopo "imballaggi vuoti”. 


srrzpazopROoTeonse sore nane 


CLASSE 8- 


2800 (2) Modificare il capoverso come segue: 
Sono considerati come materie sotide al senso delle prescrizioni d'imbat- 


laggio dei marginali 28C05(2), 2806(3) e 2807(3) 100000008 


2801 9° Avrà il tenore seguente: 


9° Le soluzioni di acido fluosilicico: 


b) le sotuzioni aquose di_acido.fluosilicico (acido idrofivosilicico) 
(HaSiFe); 


1 PESTE 
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31° c) Aggiungere La NOTA seguente: 


NOTA.L'anidride ftalica e l'anidride tetraidroftalica contenente 
al massimo Lo 0,05% di anidride maleica non sono soggette 
alle prescrizioni dell'ADR. - 


71° Iscrivere tra "Imballaggi vuoti” e "vefcoli-cisterne vuoti”, Le parole 
"compresi i_graogi_cesipienti_per_icasporto alla rinfusa (CGRV) yuoti.! 


2801a Sostituire nell'ultima frase del capoverso (1) "(4)" con "(5)". 


2801 a (1), ta penultima frase deve avere il seguente tenore: 


“Queste quantità di materie debbono essere trasportate in imballaggi combinati 
, che rispondono almeno alle condizioni del marginale 3538. 


2802 Aggiungere un nuovo capoverso (2) formulato come segue: 


. (2) I grandi recipienti trasporto alla rinfusatGRV) debbono soddisfare 
alle condizioni previste dall'Appendice A.6, 


IL capoverso attuale(2) diventa capoverso (3) e d avrà il seguente tenore: 


{3) Cebbono essere utilizzati, secondo le disposizioni dei marginali 280CC1) e 
35172). oppure 360003) 


= imballaggi del gruppo d'imballaggio I, contrassegnati dalla Lettera "X" per 
te materie molto corrosive classificate sotto #) di ciascun numero; 


- imballaggi dei gruppi d'imballaggio II oppure I, contrassegnati dalla let- 
tera "Y"” oppure "X", oppure grandi recipienti per trasporto alla rinfusa CERVI 
del gruppo d'imballaggio II, contrassegnati dalla lettera "Y", per le materie 

corrosive classificate al punto b) di ciascun numero, 


- ‘inballaggi dei gruppi d*iabaliaggio 311, II oppure I, contrassegnati dalla 
lettera “2”, "Y" oppure "X" oppure grandi recipienti per trasporto alla rinfu- 
sa (GRV) del gruppo d'imballaggio III oppure II, contrassegnati dalla lettera 
"7" oppure "Y'" per Le materie che presentano un grado minore di corrosività 


classificate al punto c) di ciscun numero. 


NOTA (testo immutato) 


2803 Modificare il titolo come segue:"Condizioni individuali d'imballaggio per 
le materie e gli oggetti”. 


2606 (1) La NOTA 1 riceve il tenore seguente: 


NOTA 1e-209).2)e-0l4_1).8_d)_ Condizioni semplificate sono applicabili ar fusti 
ed ai bidoni con la parte superiore amovibile per 
le materie viscose aventi a 23°C una viscosita 
superiore a 200 ma°/s e per Le materie solide 
(vedere marginale 3572, 3553, 3554. e3560). 
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2806 (2) Aggiungere il nuovo capoverso (2) seguente: 


(seguito) (2) Le materie classificate sotto b) dei vari numeri del marginale 2801 
aventi una pressione di vapore a 50°C che non superano 170 kPa(1,1C 
bar) possono altresi essere imballate in grandi recipienti per tra- 
sporti alla rinfusa (GRV) metallici in base al marginale 3611. 


(3) L'attuale capoverso (2) diventa capoverso (3). Aggiungere il nuovo 
capoverso c) seguente: 


c) nei grandi recipienti per il trasporto alla rinfusa (GRV) in base 
at marginale 3621 ad eccezione dei grandi recipienti per 1L tra- 
sporto alla rinfusa (GRV) dei tipi 13H1, 13L1 e 13M1 a patto che 
s1 tratti di un carico completo. 


2807 (1) La NOTA avrà il seguente tenore: 


NOTA 29.23) _b)_c}_S)_eg_h), Condizioni semplificate sono applicabili ai 
fusti, ai bidoni ed agli imballaggi metallici 


Leggeri con la parte superiore amovibile per 
le materie viscose aventi a 23°C una viscosi 
tà superiore a 200 mmè/, e per le materie so- 
Lide (Vedere marginale 3512, 3552 a 3554 e 
3560). 


{2) Aggiungere il nuovo capoverso. (2) seguente: 


(2) Le materie classificate sotto c) dei vari numeri del marginale 
2801 aventi una pressione di vapore a 5C°î e che non superano 
110 kPa (1,10 bar) possono anche essere imballate in grandi re- 
cipienti per trasporto alla rinfusa (GRV) metallici secondo il 
marginale 3611. 


I presente capoverso (2) diviene il capoverso (3). Aggiungere il 
nuovo sotto=capoverso c) come segue: 


c) in grandi recipienti per trasporto alta rinfusa (GRV) fles- 
sibili in base al marginale 3621 ad eccezione dei grandi 
recipienti per il trasporto alla rinfusa (GRV) dei tipi 
13HI, 13L1 e 1361. 


28C8 Avrà il seguente tenore: 


Gli imbatlaggi, compresi i grandi recipienti per trasporto alla rinfusa 
(ERV) contenenti materie del 61° o del 62° debbono essere muniti di uno 
sfiatatoio in base al marginale 3500 &) oppure 3607 5) rispettivamente, 


2811 Sostituire nell'ultima colonna verticale della tabella "1a, 1b, fc" con 
"4 ao 
2822 (1) e (2) Aggiungere “compresi i grandi recipienti per trasporto alla rin- 


fusa (GRV) vuoti" dopo "imballaggi vuoti”. 
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APPENDICE A,1, 


3000» 
‘3096 


A. Sopgizioni di stabilità e_di sicurezza Cesative alle materie sd oggetti 
-ssplosivi, alle natecrie_solide infiammabilti_ed ai _perossidi organici. 


3100 _Gepecalità 


Le condizioni enumerate in appresso rappresentano i minimi per le materie 
e gli oggetti autorizzati al trasporto. 


31.01 _Condiziponi_celative alle materie ed agli oggetti_esplosiyi 


(i) Prove. per_ilassegnazione.alla_classe.1 


Ogni materia oppure ogni oggetto che abbia, 0 che possa avere delle propiiatà 
esplosive sarà presa in considerazione pet essere assegnato alla classe 1 in 
conformita con Le prove, modi operativi e criteri stabiliti nella prima parte 
("Prove e criteri per la classificazione delle ‘materie e degli oggetti esplo- 
s1v1") delle “Raccomandazioni reiative al trasporto delle merci pericolose: 
prove e criteri” pubblicate dall'’Organizzazione delle Nazioni Unite con il 
codice $T/SG/AC.1C/1î, prima edizione (im appresso denominate:"iìl Manuale 

di prove"). 


Una materia o un oggetto assegnato alla classe 1 e ammesso al trasporto 
solo se è stato assegnato ad una. denominazione del marginale 2101 e se 1 
criteri del Manuale di prove sono soddisfatti, 


(2) Glassificazione 


Le materie e gii oggetti della classe 1 dovranno ‘essere assegnati alla ri- 
partizione ed al gruppo di compatibilità appropriato in base alle procedure 
edaî criteri prescritti nel manuale di prove. 


(3) Assegnazione ag un.ordinale ag un numerod'identificazione c_adg_unsa depopinazione 


‘Le materie e gli oggetti della classe 1 dovranno essere assegnati ad un 
# ad un numero d'identificazione e ad una denominazione, enhumerate alla 
tabella 1 del marginale 2101. 


L'interpretazione delle denominazioni delle materie e degli oggetti 


nei vari numeri della tabella 1 del marginale 2101 avverra in base al Glossa» 
rio” del marginale 3170. 


(4) Prova di irasudazione 


a) le materie del Numero 49, N° di identificazione 0081 (Esplosivo di mina 
{per abbattimento con esplosivi) del tipo A) qualora contengano più del 4C% 
di esteri nitrici liquidi, debbono soddisfare, oltre alle prove indicate 

in precedenza, anche alla seguente prova di trasudazione: 
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3101 b) L'apparecchio per la prova dell'essudazione dell'esplosivo di mina (Fig. da 

(seguito) 1 a 3) si compone di un cilindro cavo, di bronzo. Questo cilindro, chiuso 
da un Lato con un piatto dello stesso metallo, ha un diametro interno di 
15,? rm. ed una profondita di 40 mm. Sulla superficie laterale sono prati» 
cati 20 fori da 0,5 mm di diametro (4 serie di 5 fori). Un pistone di 
bronzo, cilindrico per una Lunghezza di 48 mme alto in totale 52. nn, 
deve poter scivolare nel cilindv disposto verticalmente; questo pistone, 
di diametro 15,4 mm. è caricato con 2220 9g., al fine di produrre una 
pressione di 120 kPa(1,2 bar) sulla base del cilindro. 


c) $i forma, con quantità da 5S a 8 g. di esplosivo da mina (di distacco), 
un piccolo cilindro avente 3Cmm di Lunyhezza e î5 mm. di diametro, che 
si avvolge con tela molto fine e che si piazza nel cilindro; por si met- 
te sopra il pistone e la sua massa di carico affinché l'esplosivo da 
mina sla sottoposto ad una pressione di 120kPa(1,2 bar). Si annota il 
tempo occorrente per far comparire le prime tracce di goccette oleose 
(nitroglicerina) agli or1fizi esterni dei fori del cilindro, 


d) L'esplosivo da mina si considera come soddisfacente se il tempo che occorre 


prima dell'apparizione dei trasudamenti Liquidi e superiore a 5 minuti, 
avendo fatto La prova ad una temperatura compresa tra 15° C e 25°C, 
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Prova di trasudazione dell'esplosivo di mina(per abbattimento) 


\.S)N 
N 


3101 


Iocrcnareeani 


23 € Pna.di-Ca5p 
ia RE VLAN 
s0spas8. sul incon di bronzo 


Figazi. onpe.cil ico di. n 
Fig.1: Cilindro cavo di bronzo, chiuso issli Piss cilipgriso_di bronzo 


da un Tasto; piano e taglio 


dimensioni in nn. 
1) 4 serie di 5 fori da:0,5 0 
2) rame 
3) Placca di piombo con cono ceritrale 
nella facciata inferiore 
4) aperture, circa 46 x56, 
regolarmente ripartite sui lati periferici 
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3102 _Sopgizioni.celative ad alcune materie della classe 4,1 


(1) Ad. marginale 24C1, 79 a): 


La nitrocellulosa riscaldata per mezz'ora a 132°5 non deve sprigionare 
vapori nitrosi giallo-bruno visibili. La temperatura d'infammazione deve essere 


superiore a 18C0C. 
Vedere i capoversi (3) ad (8), (9) a e CIC) in appresso. 


(2) Ad, marginale 2401, 7°b) e c): 


3 g di nitrocellulosa plastificata riscaldata per un'ora a 132°C non devono 
sprigionare vapori nitrosi grallo=bruno visibili, La temperatura d'infiammazione 
deve essere superiore a 17C°C. Vedere capoversi (3) a (8), (9) b) e (10) an 
appresso. 


(3) Le modalita di esecuzione delle prove indicate in appresso sono applicabili 
qualora si manifestino divergenze di opinione sull'ammissibilità delle materie 
al trasporto stradale. 


(4) Qualora vengano seguiti altri metodi o modalità di esecuzione delle prove ‘in 
vista della verifica delle condizioni di stabilità indicate in precedenza in questa 
appendice tali metodi debbono condurre ad una valutazione analoga a quella che si 
potrebbe ottenere con i metodi in appresso indicati. 


(5) Nell'eseguire le prove di stabilita per mezzo di riscaldamento menzionate sopra, 
la temperatura dell'essicatoio che racchiude il campione oggetto della prova non 
dovrà discostarsi di oltre 2°C dalla temperatura stabilita; La durata della prova 
dovra essere rispettata, con uno scarto di due minuti in caso tale durata sia di 

3C minuti oppure di éC minuti. L'essicatoio deve essere tale che, dopo l'introdu- 
zione del campione, La temperatura riacquisti +11 suo valore operativo entro 5 m°- 
nuti al piu tardi. 


{(é) Prima di essere sottoposte alle prove dei capoversi (9) e (1C) in appresso 

le materie prelevate in vista di costituire 11 campione debbono essere essiccate 
per almeno 15 ore a temperatura ambiente in un essicatoio a vuoto contenente cio 
ruro di calcio sciolto e granulato: la materia sara disposta in uno strato sot- 
tile; a tal fine, le materie che non sono né polverulente né fibrose saranno sia 
strito Late, sia grattugiate sia tagliate in pezzi di piccote dimensioni, La pres- 
sione in questo essicatoio dovra essere fatta scendere sotto €,6 kPa (C,0€€ bar), 


(7) Prima di essere essiccate. alle condizioni indicate al capoverso (6) in appres- 
so, le materie del marginale 24C1, 7° b) saranno sottoposte ad un pre-essicamento 
in un.forno ad essicazione accuratamente ventilato La cui temperatura sara stata 
regolata a 7C0°C fino a quando la perdita di peso per quarto d'ora non sia infe- 
riore alto 0,3% del peso iniziale. 
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3102 (8) La nitrocellulosa del marginale 2401, 7°. a) subirà inizialmente una 
(seguito) essicazione preliminare alle condizioni indicate al capoverso 7 di cui 
sopra; l'essicazione sara completata da una permanenza di 15 ore almeno 
in un essicatoio contenente acido solforico concentrato, 


(9) Prova gi stabilita chimica al_caldo 


a) Prova sulla materia denominata al capoverso (1) di cui sopra: 


#) in ciascuna delle due provette di vetro aventi le seguenti dimensioni: 
LUNIhEZZA. 0000000000350 MM 
diametro interno. ..eecs ss 1É MM 
spessore della parete...,7,5 Mmm 


s1 introduce 1 g di materia essiccata su del cloruro di catcioll'essica» 
zione deve essere effettuata se del caso, riducendo la wtwateria in pezzi 
aventi un peso che non superi 0,05 9g ciascuno). Le due provette completa 
mente coperte, senza che La chiusura presenti resistenza, sono successti- 
vamente introdotte in.un forno ad essiccare che consenta una visibilità 
per 1 4/5 almeno della Loro (lunghezza e sono mantenute ad una temperattu- 
ra costante di 132°C per 30 minuti. Si osserva se durante questo 

perlodo , si sprigionano gas nitrosi sotto forma di vapori giallto-bruno 
particolarmente ben visibili su fondo bianco. 


14) La materia é considerata stabile in mancanza di tali vapori. 
b) Prove sulla nitrocellulosa plastificata (capoverso. (2) di cui sopra). 


1) fi introducono 3 g di nitracellulosa plastificata in provette di vetro 
analoghe a quelle indicate al capoverso a} e che sono poi collocate in un 
essicatorio Rantenuto ad una temperatura costante di 132° C. 


1i) Le provette che contengono La nitrocelluiosa plastificata sono mante- 
nute nel forno per un'ora. Durante questo periodo non debbono essere visi- 
bili vapori nitrosi giatlo-bruno. Osservazioni e valutazione come al punto 


a), 


CTC). Yemperatura _'infiammezione (vedere capoversi (1) e (2) di cui sopra). 


e-rrcocrecscoscccsvseooscors coco vec rsoeroscv‘’szeszo se 


i) La temperatura d'infiammazione è determinata riscaldando C,2 g. di 
materia racchiusa in una provetta di vetro 1amersa in un bagno di lega 
di Wood. La provetta è posta nel bagno quando quest'ultimo raggiunge 
100 C°, La temperatura del bagno è successivamente elevata gradualmen- 
te di 5°C al minuto, 


— 457 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 


3102 ii) Le provette devono avere le seguenti dimensioni: 
{seguito} 
LUNGhEZZA. 000000000000 00000,9125 MM 
diametro ÎNterno...cereeresses 25 MM 
spessore della parete 0,5 mm 


e devono essere immerse ad una profondità di 20 mm. 


153) La prova deve essere ripetuta tre volte, prendendo nota ogni volta 
della temperatura alla quale una infiammazione della materia avviene, 
vale a dire: combustione lenta o rapida, deflagrazione o detonazione, 


1v) La temperatura piu bassa rilevata nelle tre prove indica la tempe- 
ratura di infiammazione. 


3103 Condizioni _relative_ai_perossidi organici 


Prove_per_l'assegnazione alla classe 3,2, 


Un perossido organico è ammesso al trasporto solo se & stato assegnato ad 
una denominazione del marginale 2551 e se 1 criteri del Manuale di prove 


sono soddisfatti. 


L'asseynazione di un perossido organico #8d una denominazione del maryinale 
2551 deve essere effettuata in conformita con le prove, modalità operative 
e criteri stabili nella seconda e terza parte (’’Prove e criteri per La clas- 
sificazione dei perossidi organici") delle "Raccomandazioni relative al 
trasporto delle merci pericolose: prove e criteri” pubblicate dalla Organiz» 
zazione delle Nazioni Unite so nel codice ST/$6/AC/10/11/Add,1, 1a Ed@rione 


(Manuale. di prove). 


3106- 
3169 
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B. Glossario delle _denomipazioni det_marg.1C1 rishiamato_al_marga_21C1(3) 


3i7c NGTA. 1, Le descrizioni nel glossario non hanno to scapo di sostituire le 
procedure di prova ne c1 determinare La classificazione di una 
materia 0 un Ogyetto della classe 1, L'assegnazione alia corretta 
divisione e La decisione di sapere se essi devono essere assegnati 
al gruppo di compatibilità $ sevono risultare dalle prove che ha 
subito 11 pradotto secondo 1Ì Manuale di prova citato al mar9. 
11011) o essere stabilito, per analogia, con prodotti similari 
gl provati ed assegnati secordo i modi di operare del Manuale 
di prova. 

2, I numeri orginali incicati dopo ie denominazioni s1 riferiscono 

agli orcimal! e rumeri di dentificazione appropriati( colcenna 2) 
secondo 1Ll marg, 101 (tavella 1), separati tra loro da una varra 


obliava (per es, 199/0171) 
Per auanto concerne 1° cocice di classificazione Ven, marg.1CC(4), 


accerdilori. per. niscia, SS04L171 
Cagetti “i concezioni varie funzionanti per frizio» per crto 0 elettrica= 
nente è utilizzati per accendere La miccia 0 sicurezza a Lenta compustione, 


Artifici 1tttminanti aerei +°/C429; 15°/062*; 267/0063; 37°/C403; 352/C4C06 
Cigesti costituiti da materie pirctecriche, e conceniti per essere $4anclati 
da ur aerco per tlivmirare, identificare, segnalare o avvertire, 
di_superficie 97/C41:; 197/0419; 26°/CC92 


Arsifie 
Uggetti COStItuitt Fa materie pirotecriche e concepiti per essere ctilizza- 
21 al suolo per 1uicuminare, rvdeniificare, se,nalare o avvertire, 


gomoe Cor carira 0) scupypio 5°/C(354; 159/0035 
Cguetti esplosivi che soro sgarriati ca un aervo, senza 1 propri mezzi Ji 1r- 


MEsro 0 con propri Mezzi di iInresco possedenti almeno due efficaci dispositivi 
01 SICLFEzza. 


Jombe con carica “i scoppio ?9/CC237; 170/C251 


Cagetti esptosivi che sono saanciari da un aerto, cor propri mezzi di inresco 
ron possedenti almeno due efficaci dispositivi di sicurezza. 
Joppr_coriecenii.uc.iigviso.ictiamppabile, cor carica di scoppio 10°/C39-; 
21°/C4CC 

Cizetti che sono sganciati da ur aereo è che sono costituiti da ur serbatoio 
riempito di Liauico infiammabile e Ja Lra carica ci scoppio. 
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Gombe_iiluminanti 5°/CC38 

Oguetti espiosivi che sono sganciati da un aereo allo scopo di produrre una 
Illuminazione intensa e di corta durata per Luna visione fotografica. Essi 
contengono una carica di esplosivo detorante snza 1 propri mezzi di innesco 
o con propri mezzi di innesco possedenti almeno due efficaci dispositivi cdi 


SICUFezza. 


Bompe_iltuminanti .7°/CC37 

Cagetti esplosivi che sano sganciati da un aereo allo scopo di produrre una 
*lluminazione intensa e di corta durata per una visione fotoyrafica. ssi 
contengono una carica di espiosivo detonante con propri pezzi di innesco 
non possedenti almeno due efficaci dispositivi di Sicurezza. 


Pompe_1biuminacti_192/CC35; 269/0259 


Cagetti esplosivi che sono sganciati da un aereo allo scopo. di produrre una 
IlLumirazione intersa e di corta durata per una visione fotografica. Fssi 
contenguno cna composizione foto=-lampo. 


possoli compustibili vuoti enon innescati 239/0447; 31°/C44L 
Caggetti costituiti da bossoti realizzati parzialmente o interamente a parti* 
re da nitrocellulbsa. 


ssoli_gi cartucce vpozi inrescati 317/C379; 29°/CC55 


"o- - 


bag 


ti costituiti da un bossolo di metallo, di plastica o di altro materiale 
nfiammabile, nei quali 1 solo composto esplosivo e L'innesco. 


sannetti per _ariiglieria 3/9/C31:; 170/0320; 369/0374 
Cisetti costituiti cda un insesco provocante l'accensione « da una carica au- 


stliaria deflagrante come La polvere nera, utilizzati per accendere una cari- 
ca propulsiva în un nossolo, ecs. 


Capsule per accensione a percussione 17/C377; 297/0370; 3597/CC44 


Caigetii costiuiti da una capsula di metallo o di plastica contenenti una 
piccola avantità di un miscuglio esplosivo primario facilmente acceso per l'ef- 
fetto di un urto. Servono da elementi di innesco per Le arm di piccolo calibre 
negli inneschi a percussione per Le cariche propulsive, 


Cariche cays_indusiciali senza detonatore 59/CC55; 157/0435; 337/C46C; 35/0441 


Cggetti costituiti da ur Involucro contenente una carica esplosiva detonante 
comportante Ln Incavo gLarnito con un rivestimento r191d0, senza 1 loro propri 
mezzi di innesco. Essi soro concepiti per produrre cn effetto n aetto perforan- 
te di grande potenza, 


SAriche_ care per pozzi petroliferi in apposite strutture metalliche senza 


cetonatore 57/0124 
Oggetti costituiti da ur tubo di acciaro c 0a Lr rastro metallico sul quale 
scuno disposte celle -ariche cave collezate da corgore cetonante, senza 1 


propri mezzi di 1irnesco, 
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Cariche gi :9LLegamento esplosive 57/CCEC 
OCgsetti costituiti ra un debule rinforzatore amovibile situato nella cavita di 
un prolettile tra La spoletta e la carica di scoppio. 


Zarishe gi demolizione 5°/CC48 


Cagetti contenenti una carica esplosiva detorante in un involucro di cartone, 

plastica, metallo o altro materiale. Gli oggetti sono senza 1 propri cezzi di 

innesco .possedenti almeno due efficaci dispositivi di sicurezza. 

NOTA. Non scro compresi in questa denominazione 1 seguenti oggetti: bombe... 
mne, _prosestili, Essi figurano separatamente nella Lista, 


sarishe gi proforoita 5°/CC5: 

Cguetti costituiti 0a-una cartca esplosiva detcnarte contenuta 1" un fusto o 
un proiettile serza 1 propri mezzi di irresco o con propri, mezzi di inresco 
possedenti almeno due efficaci dispositivi ci sicurezza. Essi soro concepiti 
per cetonare sott'acava. 


Sarishe_gi rinforzo, con, seioratore 17/0225; 119/02 

Cagetti costituiti da una carica esolosiva detorante, con mezzi di innesco. 
Essi sono utilizzati per rinforzare 10 ptere di innesco dei detcratori o del 
cordone detorarte, 

pforzo senza ostoraiore 50/0042; 157/0232 

Cggetti costitLiti da una carica esplosiva detorante senza mezzi “i innesco. 
Essi sono utilizzati per rinforzare 10 putere 01 innesco dei detoratori o det 
cordone detorante, 


1_scoppio 5°/CC43. 


Cggetti costituiti da una debole carica di esplosivo che serve ac aprire ) 
prorettili o altre munizioni al fine di disperderne 10 contenuto, 


Sarishe gi. scoppio con legante plastico 57/0457; 150/0458; 350/0456; 349/C40" 


Cqgetti costituiti da una carica esplosiva detonante “or Lesante di materia 
plastica, fabbricati 1r una forma geometrica stabilita, senza invoîucro e ser- 
za mezzi di innesco. Esse sono concepite come comporenti delle munizioni come 
Le teste militari, 


Cariche espiosive di rottura. Per pozzi petroliferi senza detonatore 59/0055 


Cigetti costituiti da una carica detonante cortenuta ir un involucro, senza 
1 propri mezzi di innesco, Essi servono a fessurare le rocce attorno ai 
pestelli di foratura in modo da facilitare 1 lo scolamento di petrolio gresr 


310 dalla roccia. 
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Sarishe_ssplosivs_icdystriali senza detonatore 57/0442; 159/0443; 337/0444; 
3C0/C445 

Cggetti costituiti ma una carica esplosiva detonante, senza 1 propri mezzi di 
irresco, utilizzati per la saldatura, l'assemblaggio, la formatura ed altre 
operazioni.metallurgiche effettuate con esplosivo. 

Sariche_ per pozzi. petrosiferi 239/C2777; 210/0275 

Cggetti costituiti da un involucro sottile di cartone Ji metallo o di un al- 
tro materiale contenente sciamente una polvere propulsiva che proietta cn 
prolettile duro per perfo re L’'irvolucro dei pozzi di petrolio. 


NOTA. Non sono compresi in questa definizione 1 seguenti oggetti: cariche 
Sayg_ingystriali. Esse fisurano spearatamente nella lista, 


Sariche propeltenti per cannone 20/0274; 179/0416; 239/0262 


cariche di polvere propulsiva tr qualsiasi forma per Le munizioni a carica sepa- 
rata per cannone, 


Sacisns.propellensi per motori a cazzi 317/0271; 139/0415; 210/0272 


Oggetti costituti Fa un carica di esplosivo propellente fabbricata 10 una 
sperifica forma senza involucro. fon concepiti come conmporerti di un motore 
per razzi. 


se 


propellenti cer. motori per_cazzi, miscele properyoliche 3°/C0273; 130/041 


Cggetti costituiti da Ln carica 01 esplosivo propellente ro- legante di materia 
plastica, prodotta in una forra specifica, senza rivestimento, fonc concepiti 
rome componenti di un motore der razzi, 


larzuece_ da_segraiazione_ 267/C054; 77/0712; 367/0405 


Jetti concepiti per Lanciare ge1 segnali lcmirosi cotorati o atri segnat» 
m l'aiuto ci pistole segralatrici, ecc; 


on 
O ww 


Saripsos_illpmicanti ©°/(C4S;. 267/0C05C 


Cggetti costituiti da 1”. possolo conterente una polvere 1lluminarte e relativa 
capsula accencive. fonn pronti per l'impieso. 


aLtusse pur ayylamerio mosori_13%/C301; 229/0275; 317/0277; 350/0323 


Cquetti concepiti per esercitare delle azioni meccarirhe, Essi soro costituiti 
da un involvero con una carica deflagrante è dei mz mezzi di innesco. 1 prodotti 
gassosi deila deflagrazione provocano un gorfiamento, Ln movimento Lineare o ro- 
*ativo, 0 aztonaro dei diaframmi, delle valvole 0 negli interruttori, o Lanciano 
deli attacchi o proveranno agenti di estinzione, 
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Ostoratori elettrici 19/0030; 25/0255; 399/C45% 
Oggetti specialmente concepiti per l'innesco di esplosivi da mina. Essi pos- 
sono essere concepiti per detorare 1stantaneamente o possono contenere UN ele- 
mente ritardante, I cetonatori elettrici sono innrescati ‘ia una correrte elet 
trica. 

Detonatori ren oeletirici 17/0025; 279/0267; 359/0455 

Cygyetti specialmente concepiti per l'innesco di esplosivi da mina. Fssi possono 
essere concepiti per detonare istantaneamente o possono contenere un elemento 
ritardante. I detonatori non elettrici sono innescati da elementi come tubi 
condutto i di onde d'urto, tubi conduttori di fiamma, micce da miniera, altri 
dispositivi di innesco o cordone detorante flessibile. I collesamenti deto- 
narti senza cordone detonante sono compresi in cuesta denominazione, 


Detonatori nor elettrici collezati con il_proprio_mezzo_di accensione 1°/C3/C 


hetonatori ron elettrici, assemblati con 10 proprio mezzo di accersionre come 
miccia a lenta combustione, tubo arl onda d'urto o trasmettitore di fiamma o mii- 
cra detonante con o senza elemento di ritardo all'interno, I relais per mic- 
cla detonante collezati a spezzoni di miccia detonante sono comoresì in questa 
denominazione, 


Detocatori per_munizioni 1°/CC73; 119/C304; 250/0365; 352/0314 


Cagetti costituiti da Lra piccola focera di metallo o di plastica contenente 
cegli esplosivi come L'azoturo “i piomoo, la pentrite o delle c mbinazioni di 
esplosivi. Essi sono concepiti per innescare 10 funzioramento di una catena 
di detonazione. 


Dispositivi zi _sgarcio_ed espiosivi *99/C173 


Oggetti costituiti ca cna piccola carica esplosiva, con 1 toro propri mezzi 
di inpesco e di samvi o di anelli. Rompono i gamb' o gli anelli al fine di 
Liberare rapidamente gli caurpaz»lamenti, 


Esasonate_sospaio 4°. C753 

Materia costituita da una intima miscela di di ciclotrimetilentfinitroamina 
(RIA), di trinitratoluene (THT) e di alluminio, 

Esglite_ seccata o umidificata cor meno del 15%Cin massa) di acqua 30/C11à 
Materia costituita da una intima miscela di ciclotrimetilentrinitroamina 
(R34) e di trinitrolouene (TNT)/ IL “"Zomposto 8” e compreso in questa deno- 
minazione, 

Esplosivo_da_mina_ di tipo A 4°/CC81 


Materei costituite da ritratti organici Liquidi come La nitroglicerina o un 

miscuglio di tali composti cor uno o piu dei seguenti componenti: nitrocel- 
Ltulosa, nitrato di ammonio o altri nitrati inorganici, derivati nitrati aro- 
matici o materie combustibili come La farina ci leyno è alluminio 15 polere, 
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Esse possono contenere dei componenti inerti come la farina fossile e altri adoi- 
tivi come coloranti o stapilizzanti. @2ueste materie esplosive pusso”o essere sotto 
forma di polvere o avere una consistenza gelatinosa, plastica o elastica, Le dina- 
miti, diramiti somme e dinamiti plastiche sono comprese in questa denominazione, 


EspLosivo_da_mina_gi.tipo_3_49/0082; 4C°/C331 

Materie costituite da: 

a) sia una miscela di eitrato di ammonio o altri nitrati inorganici ron un esplo- 
stvo come 11 trinitrotoluene, con o senza altre materie come La farina di le- 
gno è l' alluminio in polvere, 


b) sta una miscela di nitrato di ammonio 0 .attri nitrati inorganici cor altre 
materie compustioiii non esplosive. 


In ogni caso, esse possono contenere dei componenti inerti come la farina fossile 
e altri additivi ome coloranti u stabilizzanti. Tati esplosivi non devono contene- 
fe ne nitroglicerina, né nitrati organici Linuidi similari, né clorati. 


ina gi_tipo_£ 49/CCS7 


Materie costituite da una miscela sia di clorato di potassio o di sodio, sia 

da perelcrato di potassio, di sodio a di ammonia car derivati ritrati organi: 
o con materie rombustibili, come La farina di Leyno o l'alluminio in polvere c 
un rerocarburo. Esse possoric contenere dei comporenti inerti come La farima fos- 
sile e altri adcitivi come coloranti o stabilizzanti, Tali esplosivi non cievoro 
contenere ne nitrogiicerina, né nitrati organici Liquidi similari. 


Espsosivo de mina di tipo_2_4°/CC54 

Materie costituita da una miscela di composti nitrati organici e di materie combu- 
stibili come gli tdrocarburi o l'alluminio in polvere, Esse possono contenere dei 
tomponenti inerti. come La farina fossite e altri additivi come coloranti o stabi- 
Lizzarti. Tali esplosivi “or devorocontenere ne nitroglicerina , ne nitrati orga- 
nici Liguici similari, ne clorati, ne nitrato di ammonio, Gli esplosivi plastici 
sono in generale compresi ir questa dencrmirazione, 

Fsplosivo_da_ mina di tipo E 49%/C241; 407/0732 


saterie costituite da acqua come somporente essenziale e da forti proporzioni di 
nitrato di ammonio c altri comburenti che sono îr tutto o in parte in soluzione, 
Gli altri componenti posscno essere derivati nitrati come il trinitrotolcene, gii 
torocarour? 0 l'alluminio in polvere, Esse possono contenere dei componenti inerti 
come La farina fossile e altri additivi come rotoranti o stabilizzanti. Le polti- 
ylie esplosive , le emulsioni espiosive ed i geli espiosivi acnuosi sono compresi 
in questa denominazione, 
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Eyoshi_pirotecrici 9SOCIIT; 190/0324; 2/9/0335; 372/C336; 309/0337 
Oggeti pirotecnici concepiti a) fini di divertimento. 


Galletta umidificata con almeno 17-(in massa) di alcool 22/0433; 229/0155 


Galletta umidificata con almeno 25(in massa) di acqua, 


Materia costituita da ritrocellulosa impreynata con al massimo ‘C* di nitro- 
glicerina o di latri nitrati organici Liavidi o da una miscela di tali liacidi, 


Sranate_a_ mano. g_per fucile con carica di scoppio 57/0284; 159/0285 


Cgyetti che scro concepiti per essere lanciati a mano o con L'aiuto di un 
fucile. Essi sono senza 1 propri pezzi di innesco o con propri mezzi di innesco 
possudenti alMero due efficaci dispositivi di sicurezza. 


Sranajs a mano o per fucile con carica di scoppio 7°/C252; 17°/C253 


Cagetti ch e sono concepiti per essere lanciati a maro o con l'aiuto di un 
fucile, Essi sono con 1 propri mezzi di innesco non possederti almeno due ef- 
ficaci dispositivi di sicurezza, 


Sranate ga esercitazione a mano o per fucile 159/0272; 2/0/C314;379/C452; 
369/C11C 


Oggetti senza carica di scoppio principale, concepiti per essere lanciati 
a mano o cun l'aiuto di un fucile. Essi cortenzono il sistema di innesco è 
pesrsoro cortenere una carica di marcaturi. 


Inofiammatori(arcenditori) ©°/C12!; 197/0714; 2/9/0315; 3570/0725; 260/454 
Casetti contenenti una 0 piu materie espiosive, utilizzati per rniziare una 


deflagrazione ih una catena piroternica, Essi possono essere azionati chimi- 
camente, elettricamente c meccanicamente, 


NOTA. Non scno compresi in questa denominazione 1 seguenti oggetti: miccia. 
gilaccersione, miccia di accersiope cor_rivestimerto metallico; miccia 


capsule di accensione a percussione; cannelli per articlieria; Essi” 
figurano separatamente cella Lista, 


siccia_detgnante_a carica ricotta con rivestimento metallico 33°/C104 


Cigetto costituito ‘ia un'anima di esplosivo detonante contenuta in un involucro 
di metallo tenero ricoperto o ro da una guaina protettiva, La quantita di mate- 
ria esplosiva e Limitata in modo che sia prodotto allesterno del cordone solo 
un debole effetto. 

miccia detonante a sezione profilato 5°/C20E; 770/0237 


Cgyetto costituitoc da un'anima di esplosivo detonante a sezione a “V" coperta 
da una yuarra flessibile 
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Niccia_getonante con rivestimento metallico 59/C25C; 159°/C1C2 


Oggetto costituito da un'anima di esplosivo vetonante contenuta in un involucro 
di metallo tenero ricoperto o nc da una guatna preiettivao 


Oggetto costitLito da un'anima di esplosivo detorante contenuta in un vinvolucro 
di materia tessile tessuta, coperta o no da una guaina di piastica o di altro 
materiale. 


Miscia_gi ascensione 370/50/£ 


Oggetto costituito da fili tessili coperti di polvere nera o di un'altra compo- 
sizione pirotecnica a combusticne rapida e da un involucro protettore flessibile, 
oppure costituitida un'anima di polvere nera avvolta da tela tessile flessibile, 
Esso brucia con una fiamma esterna che progredisce iunzo La miccia e serve a tras 
mettere L'acce-sione di un dispositivo ad una carica o ad un innesco. 


iccia_di ascensione a rivestimento metallico 379/010; 


Cguetto costituito da un tubo di metallo contenente un'anima di esplosivo de- 
flayrante. 


Missla_gdi.sicurezza a senta sombustione (cordone Bi-kford) 235°/C1C5 

Cggetto costituito ca un'anima di poivere Pera a grava fine avvolta da un 15vo- 
lucro tessile flessibile tessuto, rivestito. da una c piu suaine protettrici. 
iuardo è acceso, brulla ad una velocita predetermintata senza alcun effetto 
esplosivo esterno. 


missia rapida nos. dsionanie, (conduttore di fuoco) è: °C1C1 

Cugetto costituito ca fili ni crotone impreynati di polverino, “ssc brucia 

cor una fiamma esterna ed e utilizzato nelle catere di accensione degli artifici 
0a divertimento, ecc. 


Mine con carica di scoppio 5°/C127; 15°/C158 


Oggetti costituiti gereralmente da recipienti gi metallo o di materiale compo- 
sito riempiti con un esplosivo secondario detonante senza 1 propri mezzi di in° 
nesro 0 son propri mezzi ci inresco possedenti almeno due efficaci dispositivi 
G1 sicurezza. Essi scno concepiti per funzionare al passaggio di battelli, di 
vercoli, 0 di persone, Le “Torpedini Bangalore” sono comprese in questa deromi- 


nazione, 
Mine_con carica di scoppio 7?°/C13*; 170/0254 


Cgyietticostituiti generalmente da recipienti di metallo o di materiale composito 
riempiti con un esplosivo secondario detonante con Loro propri mezzi di innesco 

non possedenti almeno due efficaci cispositivi di sicurezza. Essi sono concepiti 
per funzionare ail passassto di battelli, di velcoli' 0 ci persone. Le“Torpedini 

vangalore “sono comprese in questa denominazione, 
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Motori perc razzi 3°/C20C; 172/0281; 230/0154 


Ogyetti costituiti da una carica esplosiva, generalmente un propellente solido, 
contenuta in un cilindro munito di uno 0 piu ugelli. Essi sono concepiti per 
Lanciare un razzo 0 un missile surdato. 


ilotori per razzi a combu tibile Liquido 21%/0755; 289/0396 


Oggetti costituiti da un combustibile Liquido contenuto in un cilindro munito di 
uno 0 piu ugelli, Essi sono concepiti per spingere un razzo o un missile 
Jurda 


Mup:zigoni.a salve 3°/C324; 130/0417; 230/032?; 317/0338; 359/0014 


Munizioni costituite da un vossolo chiuso, con innesco a percussione centrale o 
anualre, e da una carica di polvere senza fumo o di polvere nera, ma senza prciete 
tile, Esse producono un forte tutore e sono utilizzater per L'addestramento, per 

1 saluti, come cariche propulsive, nelle pistole=starter, ecc. Le munizioni a salve 
sono comprese in questa derominazione, 

a esercitazione 370/0192 


Munizioni 


Munizioni sprovviste di carica d1 scoppio principale, ma conterenti una carica di 
dispersione o di espulsione, Generalmente, esse contengono anche una spoletta 


e una carica propulsiva. 


NOTA, Non sono compresi in questa denominazionei 1 seguenti 099ett1: granate da 
esercitazione, Essi figurano separatamente nella Lista. 


runizioni con carica di scoppio (°/CCCC; 1/9/0721; 347/0412 
Munizioni comprendenti una carica 01 Larcito, con o senza innesco e un proiettile 
con carica di scoppio senza mezzi di innesco oppure con mezzi di inresco muniti 
di almeno cue efficaci sistem c1 sicurezza, Le munizioni a corpo completo oppure 
con bossolo carico e provetto separato dD coni vari componenti separati sono 
compresi tm auesta denomirazione quando sono imballati in comune. 


Myrizioni con_canica_gi_scoppro_7°/CCC5; 179/CCC7; 59/0345 


MuniztoniI COoMmprendenti una carica di Lancio, con 0 senza inresco e un prolettile 
con carica di scoppio senza mezzi di innesco oppure con mezzi di inresco senza al- 
meno due efficaci sistemi di sicurezza. Le munizioni a colpo completo, oppure 

con possolo carico e proeletto separato 0 coni vari cusponenti separati sono com 
presi in questa denominazione quando sono imballate* in comune 


Munizioni per armi gi: piecolp_satibro 119/0328; 719/0735; 399/0012 


Munizioni costituite da un bossolo chiuso, con innesco a percussione centrale o 
anulare e conterenti una carica propulsiva e da un prolettile solido, Esse seono 
destinate ad essere tirate da armi da fuoco aventi un calibro non superiore a 

15,Î- mm. Le cartucce da caccia dicogni calibro sono comprese in questa definizione, 


NCTA. Non sono compresi in questa SetAnia tone seguenti oggetti: GICIUCcE.a.Salve 


che figurano. setto cartuese. a_proiettile, inerte per_acni. 


iossoosvo cede 


— 467 — 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE. Serie generale - n. 82 


Munizioni con proiettile inerte 130/C728; 239/0417; 31°/C735; 369/0012 

Munizioni costituite da un proiettile senza carica di scoppio ma con una cric 
propulsiva e com o senza innesco. Esse possèno comportare una tracciante, a con- 
dizione che 10 rischio principale sia quello della carica propulsiva. 


Bun:zioni fumogane_al_fosforo_bianso con carica di scoppio, di espulsione o 
di lancio 20°/C245; 270/C246 


Munizioni contenenti del fosforc bianco come materia fumogena, Essi contengono 
ugualmente uno 0 piu dei seguenti elementi: carica di Lancio con inresco. e 
carica di accensicen, spoletta con carica di scoppi o di espulsiore, Le granate 
fumognee sono comprese in questa denominazione. 


Munizioni fubogene ron o senza carica di scoppio, di esplusione o di Lancio. 
19°/C015; 2/9/0014; 37°/C3C3 


Munizioni contenenti una materia fumogena come le miscele di acido clorosoifonico, 
esacloroetano o tetracloruro di titanio, Salvo qa quando la materia stessa è un 
esplosivo, le munizioni possono contenere ‘anche uno 0 piu dei seguenti elementi: 
carica di Lancio con inresco e carica di accensione, spolette con carica di scop- 
pio o di esplusione, Le dFranate fumogene sero comprese iN questa denominazione, 


NOTA. Non sono compresi 1r questa denominazione 1 seguenti oggetti: segnali. 
fumogeni_. Essi figurano separatamente nella Lista. 


Munizioni illuminanti con o senza carica di scoppio, di espulsione o di Lancio 


159/C171; 259/C254; 372/C2$7 

Munizioni roncepite per produrre una sorgente unica di Luce intensa allo scopo 
di 1lluminare une spazio, Le cartucce 1iluminanfi, le granate illuminanti, ) 
prolettili i1lluminarti, Le bolbe illuminanti e le bonibe con carica di Llocaliz= 
zazione del punto di caduta sono comprese in questa denominazione, 


NOTA: Non sono compresi in questa denominazione 1 seguenti ogyetti: cacriucz._ 


ce_di_suanatazione, torce da segnalamento g_maros_sesnali_di pericolo per cavi, 
dispositivi illuminanti aerei e_gispositiyi_iliuminanti di superficie, Essi fiyu- 


fano separatamente nella lista. 


Munizioni Incergdiarie_al_fosforo_bianso_con carica di scoppio, di espulsione o di 
lancio 209/0243; 279/0244 


Munizioni cortenenti del fosforo bianco come materia incendiaria, Esse conten- 
gono ugualmente uno 0 piu dei seguenti elementi: carica di Lancio con innesco è 
carica di accensione, spoletta con carica di scoppio o carica di espulsione. 


fup:zioni_Incenciarie_con Liquido 0 gel, còn carica di scoppio, di espulsione o 


gi Lancio 259°/C0247,. sa ; 
unizioni conteneMi una materia incendiari a Liquida o sotto forma di get, Salvo 
quando La materia incenaj4f193 è essa stessa un esplosivo, le munizioni Possono 

contenere ugualmente uno 0 piu dei segsuenti elementi: carica di Lancio, con innesco 


e carica di accensione, spoletta cor carica di scoppio o carica di espulsione, 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. -82 
———r=szx-= rr —€trrrTrTr——————————m—ymmmereR"poÀ —iWoT—_reeepooqs 


Mynizioni incendiarie cor o senza caraca di scoppio, di espulsione o di Lancio 
15°/CCC5; 2/9,0C010; ?70/C3CC0 

Munizioni contenenti una composizione incendiaria, Salvo quando la composizione 
e essa stessa un esplosivo, le munizioni possono contenere ugualmente uno o più 
dei seguenti elementi: carica cdi Lancio cor innesco e carica di accensione, 
spoletta con carica di scoppio o carica di espulsione. 


MupizionI_Lacrimogene_con_o_senza carica di scoppio, di espulsione, o di lancio 
199/0018; 25°/C015; 37°/C3C1 

Mupizioni_contenenti una materia lacrimogena Esse possono contenere ugualmente 
uno 0 piu dei seguenti elementi: materie pirotecniche, carica di Lancio con in° 
nesco € carica di accensione, spoletta con carica di scoppio o carica di espul- 
stone. 


Myunizioni_per prove 379/0363 

Munizioni conterenti una materia pirotecnica, utilizzate per provare L'efficacia o la P 
la potenza di un nuovo elemento o l'insieme di munizioni o di arm. 

Cstolife secca o umidificata con meno del 15: (in massa) di acaua 49/0266 


#ateria costituita da una intima miscela di ciclotetram-tilentetranitroamina 
{HilX) @ cr trinitrotoluene (TNT). 


=Qsnetti picciecniciper uso tecnico 59/420; 199/0425; 260/0430; 17°/C431;759/04632 


Cggetti che contengono materie pirotecniche e che sono destinati ad uso tecrico co- 
me procuzione ci calore, produzione di gas, effetti scenici ecc. 


NOTA. Nor scono compesi in questa deromirazione 1 seguenti oggetti: cafiucst.. 
da segnzlamento, taglia cavi esplosivi, fuochi pirotecnici, fispositi- 
vi.ibtuminarti aerei. dispositivi illuminanti di superficie, disposizi- 
vidi sgancio esplosivi, rivetti esplosivi, torce da segnalamento a.. 
mano,.segnali di pericolo, petardi _per_fercovias.segnali_fumogeni, 


Essi figurano separatamente nella lista, 
Pertolite secca o umidificata con meno del 15% in. massa) di acqua 49/0151 
Materia costituita da una intima miscela di tetranitrato di pentaeritrite (PETN) 
e di triritrotoluene (TNT) 
Petardi.per.fercovia 99/0152; 3597/0153 
Oggetti contenenti una materia pirotecnica che esplode molto fragorosamente 
quando L'oggetto e schiacciato. Essi sono concepiti per ussere piazzati su una 
rotarla. 
Posvere_illiuminante 89/0054; 25°/C3C5 
Materia pirotecnica che, cuando e accesa, emette Luna Luce intensa, 


Polyere_ nera compressa_o Polvere nera in_compresse 42/CC25 
Materia costituita da polvere nera sotto forma compressa, 


Polvere_0gFa sotto forma di 9rani 0 ci potverino 49/CC2? 
Materia costituita da una intima miscela di carbone di Lleyna o attro carbone 


e di nitrato di potassio o nitrato di sodio, con o senza zolfa, 
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Polvsre.senza fumo 2°/C1/C; 229/0151 

Materia seneralmente a base di nitroceliulosa utilizzata come polvere propulsiva. 

Le polveri a base semplice (solo nitrocellulosa), quelle a doppia base, come nitro= 
cellulosa e nitroglicerina) e quelle a tripla base (nt mitrocellulosa=nitroglicerina» 
nitroguanidina) sono comprese in questa denominazione, 


NOTA. Le cariche di polvere senza fumo colate, compresse 0 in cartocci figu- 
rano sotto la denominazione cariche propellenti per_cannore: 


Proiettili con carica di scoppio 57/0178; ‘150/0166; 332/0344 

Oggetti come una sranata o; una palla tirati da un‘ cannone o ca un altro pezzo di. 
artiglieria, Essi sono senza 1 propri mezzi dai innesco od con propri mezzi di innesco 
possecenti almeno de efficaci dispositivi di sicurezza. 


Proiecitili con carica di scoppio 7°/C14?; 17°/C324 
Oggetti come una yranata o palla tirati da un cannone o da cn altro pezzo di arti 


glieria. Essi sono con 1 propri mezzi di innesco ron possedenti almeno due efficaci 
dispositivi di sicurezza. 


Proiettili con carica di scoppio 0 Fi esncisione 159/0344; 339/0347 


Cagetti come cna granata o palla tirati da un cannone o da tn altro pezzo di arti- 
- glieria, Essi scono senza 1 propri mezzi di innesco o con propri mezzi ci iInresco 

possedenti armeno due efficaci dv1spositt/1 di sicurezza. Essi sono utilizzati per 

spandene materie coloranti allo scopo di una marcattira o altre materie inerti, 


Proiettili con carica .1 scoppio o carica ci espulsione 172/042; 359/0427 


Coaoetti come una aFanata o palla tirati Ja un cannone o da un altro pezzo di arti- 
glieria. Essi sono con propri mezzi di innesco non possedenti almeno due efficaci 
dispositivi di sicurezza, Essi sonc uttlizzati per spandere materie coloranti allo 
scope Ci una marcatura o altre materie inerti, 


Proessiiizi con carica c: scoppio o carica di esaulsione 159/0434; 379/0435 


Oggetti come Lna srarata o palla tirati da un cannone o da un altro pezzo di arti- 
glieria, da un fucile o da un'altra arma di piccolo calibro. Essi sono utilizzati 
per spandere materie coloranti allo scopo di una marcatcra, o altre materie inerti, 


inerti con traccrante 2.9/C42:; 379/0425; 35°/C345 


Proisitili 
Oggetti come una ,ranata o palla tirati da un cannone o sa un altro pezzo di arti- 
glieria, da un fucile o da un'altra arma di piccolo calibro. 


ite _liguigo con carica ci scoppio 109/0397, 219/0358 


oggetti muniti di una testa di yuerra e contenenti un combustibile ticuido entro 
un cilindro #unito di uno 0 piu Lgelli,. I missili guidati sonc compresi in questa 
denominazione. 
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Razzi con carica di espulsione 132/0474; 23°/C437; 31°/C435 

Oggetti costituiti da un motore per razzi e da una testa munita di carica per 
tanciare 10 contenuto della testa 'stessa, I missili zuidati soro compresi in 
questa denominazione, 


Razzi.con carica di scoppio #°/C181; 109/0182 


Cagetti costituiti da un motore per razzi è da una testa di guerra senza mezzi 
d1 innesco o can mezzi di innesco con almeno due efficaci dispositivi di sicu- 
rezza. I missili guidati soro compresi in questa denominazione, 


Razzi con carica di scoppio 79/C18C; 179/0295 


Oggetticostituiti da un motore per razzi e da una testa di guerra con 1 propri 
mezz? d1 inresco senza almeno due efficaci dispositivi di sicurezza, I missili 
suldati sono compresi in questa denominazione, 


Razgi_con testa inerte 239/0183 


Oggetti costituiti cda un motore per razzi e da una testa inerte. I missili sur 
dat1 soro compresi in questa denuminazione. 


Razzi_Lancia_sagole 199/0236; 269/0260; 170/0453 
Oggetti costituiti da un motore per razzi e concepiti per Lanciare un amarro. 


* 


Riveiti.espLosiyi 359/ (174 


Ssaralicasustici per_sondagaio_espiosivi, 5°/C376; 159/0375 

Cggetti costituiti da cna c arica detonarte, serza 1 propri mezzi di inresco 0 
con propri mezzi di innesco possedenti almeno due efficaci dispositizi di sicu- 
rezza, Essi soro sganciati da cna nave e funzionano quando raggiungono una pro 
fordita presetermirata o ‘i fondo del mare, 


Seunpli_asys;ici. per. sondaggio esplosivi. 79/029"; 17°/C2C4 


Cgyetti costituiti da una carica detonante con propri mezzi di innesco ron pos- 
sedenti almeno due efficari dispositivi di sicurezza, Essi sono sganciati da 

una nave e funzionano quando raggiungono una profondita predeterminata 0 11 fon- 
do del mare, 


Segnali_di pericolo delle navi 99/0164; 2/0/0155 
Oggetti contenenti materie pirotecniche concepiti per emettere dei segnali 
per mezzo 01 suoni, di fiamme o di fumi, o una qualsiasi delle loro combinazioni; 


Segnali fumogeni con carica esplosiva sonora 59/0194; 159/0315, 


Oggetti contenenti materie piroterniche che producono funi clo colorati cor 
un segrale sonoro, 


Segpali fumogeni senza carica esplosiva sonora 37°/C157 


ew 


.Cgsetti contenenti una materita pirotecrica, utitizzata come materia fumogena. 
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Essi sono concepiti per produrre fumi colorati. 


Sisuri_a_sombustibile Ligyigo cor o senza carico di scoppio 109/0440 

Oggetti costituiti da un sistema Linvido esplosivo destinato a sospingere il 
siluro nell'acqua con o senza testa ci guerra oppure da un sistema Liqui“o nor 
esplosivo destinato a sospingere il siluro nell'acqua con testa di querra, 


situc1.a compustipile Liquido coc_testa inerte 2390450 


Cgyetti costituiti da un sistema esplosivo Liquido destinato a sospingere iL 51° 
turo nell'acaLa, con testa irerte, 


Siluri_son.carisa gi _ssoppi9o. 52/142: 
Cugetti costituiti Ja un sistema ron esplosivo destirato a sospingere 1L siluro 


nell'acqua e da una testa di guerra senza 1 propri mezz: di ‘innesco 0 con 1 pro- 
pri messi di innesco con almeno due efficaci dispositivi di sicurezza, 


ta 


iluri_con carica di scoppio ‘2/C326 


Cggetti costitLiti 0a un sistema non esplosivo destinato a sospingere 10 cituro 
nell'acnua e da Luna testa ci sterra senza i propri mezzi di inresco o con 
propri mezzi di in--sco cor almeno due efficaci dispositivi di sicurezza. 


Silyri.con carica di scoppio 9/C.2° 


fgyetti costituiti ca un sistema esplosivo destinato a sospinyere il siluro 
nell'azaua e ca una testa ci ycerra senza 1 propri mezzi fi ircesco 0 con 
propri mezz* ci Inresco cun almeno due efficaci dispositivi di sicurezza. 


Zibyri.ggn carica di scoppio 7°/C23C 

Cguetti rostituiti da un sistema esplosive o non esplosivo destinato a sospinse- 
re 10 siturc reli'acnua, e da una testa di guerra con propri mezzi di innesco 
ron possedenti almeno cce efficaci dispositivi di si-eurezza. 


Ipolette accenditori. 267/0715; 379/C31?; 139/C3°%. 


CIgetti che sonterngzoho dei componenti esplosivi primari e che scno concepiti 

per prevocare una deflasrazione netlem munizioni. Essi comportano dei compo- 
nenti meccanici, elettrici, chimici o i1drostatici per iniziare La deflagraziore. 
Possiedono generalmente cei dispositivi di sicurezza. 


Spolette detonasori 19/C107; 11°°/C1C7; 29°/C0257; 209/0347 


Cguetti che contengono dei componenti esplosivi e che scono concepiti per provo> 
care una detonazione nelle munizioni, Essi comportano dei componenti meccanici, e 
elettrici, chimici c idrostatici per trrescare la detonazione, Possiedono gere 


falmente dei dispositivi c1 sicurezza, 
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Spoleite detonatori con dispositivi di sicurezza 5S9/04Ck; 15°/C4C5; 339/C41C 


Oggetti che contengono dei componenti esplosivi è che sono concepiti per provo= 
care una detorazione nelle munizioni. Essi comportano dei comporenti meccanica, 
elettrici, chimici o 1drostatici per innescare la detonazione. Le spolette dee 
tonatori devono pessedere almeno due efficaci dispositivi di sicurezza. 


‘ Jagtia:cavi esplosiyi_399/0C7C 
Oggetticontene una parte mobile tagliente che e spinta contro una incudine da 
una piecola carica di esplosivo cdeflagrante. 


- Teste gi guerra _per_cazzi con carica di scoppio 5°/C28/; 159/0287 


Cagetti costituiti da un esplosivo cetorante senza 1 propri mezzi di innesco o con 
propri mezzi di innesco con almeno due efficaci dispositivi di sicurezza. Essi 
sono concepiti per essere montati so un razzo, Le teste di yuerra per missili 
guidati sono compresi in questa derominazione,. 


Teste di .avecra per. razzi con carica di scoppio 79/03" 


Cgsetti costituiti da cn esplosivo detonante con 1 propri mezzi di innesco senza 
almeno sue efficaci dispositivi di sirurezza, Essi soro concepiti per essere mon- 
tati su un razzo, Le teste militari per missili sutdati sono comprese in questa 


denomirazione. 


Teste di gyerca_per_ razzi con carica di scoppio o di espulsione 339/0370 


Cagzetti costituiti ca una carica Ltile inerte e da una piccola carica cetonante 

o ceflagronte senza 1 propri mezzi di Inresco o fon propri mezzi di innesco ron 
possedenti almeno due efficaci dispositivi. di sicurezza, Essi sono concepiti per 
essere montati su un motore per razzi 1N previsione di spandere dei materiali 
tenrtt, Le teste militari per mssiti p»utdati sono comprese in questa derominaz ione, 


Teste_gi_ guerra per_razzi_con carica di scoppio o di espulsione 33%/(371 


Cygetticostituiti da una carica utile irerte è da cna piccola carica detonante 
o deflagrante con propri mezzi dii inresco non possedenti almeno due efficaci 
dispositivi di sicurezza. Essi scno concepiti per essere montati su un motore 
per razzi in previstone di spandere dei materiali inerti, Le teste militari per 
missili gutdati sono compresi in questa derominazione, 


Cogetti costituiti da un esplosivo detonante senza 1 propri mezzi di innesco 
o cor propri mezzi di innesco con almero cue efficari dispositivi di sicurezza. 
Essi soro concep1t?1 per essere montati su un siluro, 
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Torce_da_ segnalazione a mano 37°/C111; ?50/C373 


Oggetti portatili contenenti materie pirutecniche producenti segnali o allarmi 


visuali. I piccoli dispositivi illuminanti cdi superficie come i fuochi da 
segmalazione stradali o ferroviari e 1 piccoli fuochi di pericolo sono compre- 


s1 in nuesta denomirazione, 


Icassianti.per_mupizioni 21°/C212; 37°/C:C 


Cosietti contenenti materi pirotecniche € conepiti per seguire la traiettoria 


di un proiettile, 
Iritppal 49/C39C 


Materia costituita da un miscuglio di triritrotoluere (TNT) e di alluminio. 


F171-3+50 
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ANNESSO A 
APPENDICE A,5 


La fine della NOTA sotto sl titolo avrà il tenore seguente:...delle 
materie e degli oggetti delle classi 1,3, 4.7 (79 a), 200 e 219), 
6.1, 8 oppure 9. 


Aggiungere il nuovo sotto capoverso seguente: 


Negli imballaggi per merci della classe 1 non è autorizzata nessuna rot- 
tura La quale consentirebbe a materie oppure a oggetti esposivi liberi 
di Liberarsi dall'imballaggio esterno. 


Aggiungere il nudvo marginale 3751 seguente: 


Gli imbatiaggi i quali, senza soddisfare alle disposizioni della presente 
Appendice, ne a quelle della classe 1, potevano tuttavia essere utiliz 
zati in conformità con le disposizioni dell'ADR applicabili al 31.12,1989 
per te materie ed oggetti corrispondenti delle classi 1a, be fc, potran= 
no ancora essere utilizzati per un periodo transitorio di cinque anni fino 
al 31,12,1994 per il trasporto di queste materie, 


-Annesso ali 'Appengice, 
La sezione II e completata come segue: 


CLASSE 3 


ucuess reo ans oe seonversnereesescao veto see tessere ngasrcveossrersoeosresvsesoerseIoete 


Cifra Designazione della materia Liquido standard 


idee mer A I A db e e er E E te e el o were ee cn fr dò dp è dr rp fe ge ap pp er pu 
A. Materie non tossiche e non corrosive aventi un punto di accensione 
inferiore a 2190 

rtressEssuoo Swe eroo_ 


A9gIUngere_dopo 32.5): 


49 b)Le miscele di materie del 3° b) aventi acetato di butile normale, 
un punto di ebollizione o inizio di ebol- soluzione umidificante 
Lizione superiore a 35°C, contenenti 55°% saturata di. acetato di 
al massimo di nitrocellulosa ad un tasso butile normale e di misce 
d° azoto non superiore a 12,6% la di idrocarburi. 


D. Materie non tossiche e non corrasive aventi unpunto di accensione di 


Tosi eiiriateionet 


21° a ACCOC (valori Limite compresi). 
Aggiungere dopo 3209) 


330 c)Le miscele di materie del 31° c) contenenti acetato di butile normale 
1l 55% al massimo di nitrocellulosa ad un soluzione umidificante 
tasso di azoto non superiore a 12,6%, saturata di acetato di 


butile normale e di @msce- 
la di 1drocarburi. 
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APPENDICE 826. 


PRESCRIZIONI RELATIVE AI GRANDI RECIPIENTI PER_TRASPORTO ALLA RINEUSA_ CGRV) 


Queste prescrizioni sono applicabili a1 grandi recipienti per trasporto alla 
Nota rinfusa La cui utilizzazione per 10 trasporto di alcune materie pericolose 
è espressamente autorizzata nelle classi pertinenti. 


Sezione_1 < Disposizioni.generali_che_si_applicano a_iutti.i_ tipi di GRV 


3600 pefipizioni e_codici.designanti_i_tipi_di_GRY 
(io_pefinizioni 
Per "grande recipiente per trasporto alla rinfusa" si intende un imballaggio 
mobile rigido, semi-rigido oppure flessibile diverso da quelli che sono spe- 
cificatì all'Appendice A.5: 


a) avente una capienza che non supera 3 mi c3 006 Litri); 
b) concepito per una manutenzione meccanica, 


c) atto a resistere alie sollecitazioni prodotte durante La manutene 
zione èd il trasporto il che deve essere confermato dalle prove 
specificate nella presente appendice, 

Note.__. 1. I contenitori-cisterne che sono conformi alle prescrizioni della 
Appendice B.1b non sono considerati come GRV. 


2. I GRV che soddisfanc alle prescrizioni della presente Appendice 
non sono considerati come “contenitori” ai sensi dell'ADR. 
(2) Sogice desigpapis_i. tipi. di_SRY 
IL codice è costituito: 


- da due numeri arabici indicanti il tipo di GRV come specificato alla 
lettera a) in appresso, 


= da una o più lettere maiuscole (caratteri latini) che indicano La natura 
del materiale Cad esempio metallo, plastica ecc.) come specificato alla 
lettera Db) in appresso, 


- se del caso da un numero arabico che indica La categoria di GRV per il 
tipo in questione. 


Trattandosi di GRV compositi due lettere maiuscole (caratteri latini) saran 
no utilizzate. La prima indicherà il materiale del recipiente interno del 
GRV e La seconda quello dell'imballaggio esterno del GRV. 
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(CI 


8) 


coression ton Tore rOona Ro Po eretto orvereoeeevovoessrorpoeossoososossere seus pe edera 


PIER SP RPRR E RGERARAIA 11 -JahL JI] 0-1 11 SOA E ATE n 


per gravità o sotto sotto pressione 
Tipo pressione uguale o superiore a Materie 
inferiore a 1C kPa 10 kPa liquide 
(C,1 bar) (C,1 bar) 
rigida 11 21 37 
sem-rigida 12 22 32 
flessibile 13 - E 


ZU POSSS FOO npo ns sassone nose netgear eveeveverevevescoverevcevvevonzIeniesvooeeo 


b) 

A. Acciaio (tutti i tipi e trattamenti di superficie) 
8, Allusinio 

C. Legno naturale 

D. Compensato 

F. Legno ricostituito 

G, Cartone 

H, Plastica 

L. Tessile 

M. Carta multipieghe 

N, Metailo(diverso dall'acciaio o dall'alluminio) 


(3) IL codice del GRV è seguito, nella segnatura, da una lettera indicante i gruppi 
di materie per le quali 10 tipo di cagruzione e approvato, ossia: 
Y per le materie dei gruppi d'imballaggio II e III, 


2 per le materie del gruppo d'imballaggio III. 


Nota_; Per quanto concerne i gruppi di imballaggio, vedere marginale 35112), 


= 
Disposizioni retative alla costruzione 
(1) I GRv ‘ debbono poter resistere ai deterioramenti dovuti all'ambiente oppure 
essere |rotetti in maniera adeguata da tali deterioramenti. 


(2) I GRV debbono essere fabbricati e chiusi in modo tale che nessuna perdita 
di contenuto possa avvenire in condizioni normali di trasporto. 


(3) I GRV e Le loro chiusure debbono essere fatte di materiali compatibili con 
il toro contenuto o protetti interiormente al fine-che tali materiali non 
rischino: 


a) di essere attaccati dal contenuto in modo tate da rendere pericolosa 
l'utilizzazione del GRV; 


b) di causare unarfazione oppure un decomposizione del contenuto, oppure 
La formazione, per mezzo dell'azione del contenuto su questi materiali, 
di composti nocivi o pericolosi, 
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(4) Le giunture, se esistono, debbono essere fatte di un materiale inattaccabile 
dalle materie trasportate nel GRV. 


(5) Tutti gli equipaggiamenti di servizio debbono essere sistemati o protetti 
in modo tale dal limitare al massimo il r.schio di fuga delle materie traspor= 
tate, in caso di avaria che si verifichi durante La manutenzione ed il trasporto. 


(6) I GRV, i loro accessori, il loro equipaggiamento di servizio ed il Loro 

equipaggi amento di strattura debbono essere concepiti per resistere, senza 
perdita di contenuto, alla pressione interna del contenuto ed alle costrizio- 
nu subite in condizioni normali di manutenzione e di trasporto. Ii GRV desti- 
nati all'accatastamento debbono essere concepiti a tal fine. Tutti i disposi- 
tivi di sollevamento o di fissazione dei GRV debbono èssere sufficientemente 
resistenti per non subire deformazioni importanti oppure avarie in condizioni 
normali di manctenzione e di trasporto, ed essere sistemat? in modo tale che 
nessuna parte del GRV subisca costrizioni eccessive. 


(?) Se un GRV è costituito da un corpo in mezzo ad una incastellatura, esso 
deve essere costruito in modo tale: 


e che il corpo non strusci contro Ll'incastellatura in maniera tale da esserne 
danneggiato; 

= che it corpo sia costantemente mantenuto fisso all'interno dell*incastei- 
Latura; 

e che gli elementi di equipaggiamento siano fissati in maniera da non poter 

essere danneggiati qualora i collegamenti tra il corpo è l'incastellatura 
consentano un'espansione oppure uno spostamento di uno di essi in 
rapporto all'altro 


(8) Se.il GRV è munito di un rubinetto di svuotamento dal basso, questo rubinet- 
to deve poter essere bloccato in posizione chiusa e l'insieme del sistema di 
svuotamento deve essere adeguatamente protetto dalle avarie. I rubinetti che 
chiudono grazie ad una Leva debbono poter esser protetti da un'apertura acci- 
dentale e Le posizioniaperta e chiusa debbono essere identificabili. Nei 
CRV utilizzati per il trasporto di materie Liquide, l'orifizio di svuotamento 
deve altresi essere munito di un dispositivo di chiusura secondaria, ad esem- 
pio una flangia di otturamento oppure un dispositivo equivalente, 


($) I GRV nuovi, riutilizzati o ricondizionati, debbono poter supera re -positi- 


vamente le prove prescritte. 


3602 controllo di qualità __ 
Per avere La certezza che ciascun GRV soddisfa alle prescrizioni della presente 


appendice, 1 GRV debbono essere concepiti, fabbricati ed approvati in base 
ad un programma di controllo di qualità che soddisfi l'Autorità competente. 
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3603 Pressrizioni retative alte prove, 
(1) IL tipo di costruzione di ciascun GRV deve essere approvato € concordato 
dall'Autorità competente o da un organismo designato da essa, 


(2) Prima che un GRV venga utilizzato, il tipo di costruzione di tale GRV 
deve aver subito positivamente Le prove, Il tipo di costruzione del GRV 
è determinato dalla progettazione, dalla dimensione, dal materiale utiliz- 
zato e dal suo spessore, dalle modalità di costruzione e dai dispositivi 
di riempimento e di svuotamento, ma può anche includere vari trattamenti 
di superficie. Esso comprende altresì GRV che differiscono dal tipo di 
costruzione solo per via delle loro dimensioni esterne ridotte, 


(3) .e prove debbono essere eseguite su GRV pronti per ia spedizione. I 
GRV debbono essere riempiti in base alle indicazioni delle sezioni 
pertinenti. Le materie da trasportare nei GRV possono essere sostitui- 
te da aitre materie, a meno che ciò non abbia come effetto di deforma» 
re 1 risultati delle prove. Trattandosi di materie solide, qualora sia 
utilizzata un'altra materia, essa deve avere le stesse caratteristiche 
fisiche (peso, granulometria ecc.) della materia da trasportare. E' 
consentito utilizzare carichi aggi:ntivi, come sacchi di granaglie di 
piombo, per ottenere il peso totale necessario del collo, a condizione 
che esse siano sistemate in maniera da non falsare i risultati della 
prova. 


(4) Per le prove di caduta che concernono le materie Liquide, se s1 uti” 
lizza una materia di sostituzione, essa deve avere una densità relativa 
ed una viscosità analoga a quelle della materia da trasportare. L'acqua 
può altresi essere utilizzata come materia di sostituzione per La prova 
di caduta relativa alle materie Liquide alle seguenti condizioni: 


a) Se le materie da trasportare banno una densità relativa che non supera 
1,2, le altezze di caduta debbono essere quelle che sono indicate nelle 
sezioni pertinenti relative 1 ai varitipi di GRV; 


b) se le materie da trasportare hanno una densita relativa che supera 1,2 
le alt ezze di caduta debbono eesere quelle indicate nelle sezioni perti- 
nenti relative ai vari tipi di GRV, moltiplicati per La densità relativa 
de’.La materia da trasportare arrotondata al primo decimale e divise per 
1,2, cioè: 

densità _celativa x altezza di caduta specificata. 
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(5) Ogni GRV adibito al contenimento di materie Liquide deve essere sottoposto 
alla prova di tenuta stagna prescritta nelle sezioni pertinenti relative ai 
vari tipi di GRv: 


a) anteriormente alla prima utilizzazione per 11 trasporto; 


b) dopo il riassestamento e prima di essere riutilizzato per 
il trasporto. 


(6) L'autorità competente può in ogni tempo esigere La prova procedendo a 
prove conformi alle disposizioni della presente appendice che i GRV soddisfi- 
no alle prescrizioni rebtive alle prove del tipa di costruzione, 


3604 Rapporto di prova 
IL rapporto di prova deve includere 1 risultati di prova nonché una identifi* 
cazione del tipo di costruzione assegnata dall'Autorità competente; esso deve 
essere valido per i GRV che corrispondono a questo tipo di costruzione. 


IL rapporto dovra fornire, come minimo, le seguenti indicazioni: 


1, Organismo che ha effettuato le prove 

è. Richiedente 

3. Fabbricante del grande recipiente per materie alla rinfusa (GRV) 

bo Descrizione del grande recipiente per materie alla rinfusa (ad esempio car 
teristiche principali come i materiali, il rivestimento, l'interno, le dimen- 
s1oni, lo spessore delle pareti, il peso, le chiusure, la colorazione del- 
Le materie plastiche), 


5. Disegni di progettazione del grande recipiente per rinfusa (GRV) e chiusure 
(se del caso fotografie) 

6. Modalita di costruzione 

7. tontenimento effettivo 

8. Materie approvate per il riempimento(in particolare con l'indicazione de- 
gli spessori relativi e delle pressioni a vapore a SC°C oppure 5590), 

9. Altezza di caduta 

10. Prova di ten uta stagna, pressione utilizzata 

11, Prova di pressione interna, pressione utilizzata 

12, Carico di prova nel collaudo di accatastamento 

13. Prova di sollevazione dat basso se prescritta 

14, Prova di sollevazione dall'alto se prescritta 

15, Prova di rovesciamento se prescritta 

16, Prova di lacerazione se prescritta 

17, Prova di raddrezzamento se prescritta 

18, Risultati della prova 

19. Marcatura del GRV ed indicazioni per individuare le chiusure 
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Un esemplare del rassoerto di prova seve essure conserzarzo dai. 'iLtoriza competere. 


(1)_Maccaiuca_di_ base. Ciascun GRV costruito e destinato ad un -so conforme alle 


presenti prescrizioni deve portare un marchio Jdurevoie e legginile che comprenca 
le seguenti indicazioni: 


a) simbolo dell'ONU per l'imballaggio 


( per 1 GRV metallici sun quali La marcatura è effettuata mediante stampigliatura 
o in rilievo, si possono aprlicare le lettere UN in Luogo dei simbolo); 


b) codice che designa il tipo di GRV, secondo 1l marginale 3éCC(2); 


c) Lettera (Y oppure Z) indicante il gruppo o 1 gruppi di imballaggio per iL qua- 
le (per i quali) il tipo di costruzione è stato approvato; 


d) mese ed anno (due ultime cifre) 
e) segno", dello Stato nel quale l'approvazione e stata concessa; 


f) nome oppure sigia del fabbricante oppure ogni altra identificazione del GRV 
specificata dall'Autorità competente; 


9) carico applicato durante La prova di accatastamento, iN kg. 


Tale marchio di base deve essere apposto nell'ordine dei capoversi di cui sopra 

a meno che le disposizioni di una particolare sezione non richiedano L'inserimene 
to di una informazione supplementare, IL marchio prescritto al capoverso (2) ed 
ogni altro marchio autorizzato da un'Autorità competente debbono anch'ess esse- 
re apposti in modo da consentire una corretta individuazione dei vari elementi 


del marchio. 


(2) Marchio addizionale, Vedere le specifiche prescrizioni indicate nelle speci- 


fiche sezioni. 


* Segno distintivo utilizzato sui veicoli nel traffico stradale internazionale 
in virtu della Convenzione di Vienna sulla circolazione straca.e (1963). 
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(3) L'operatore che ha effettuato il riassestamento di un GRV deve dopo di ciò 


apporre sul GRV i marchi complementari nel seguente ordine: 


h) marchio" / dello Stato nel quale il rrassestamento è stato effettuato 
1) nome o simbolo autorizzato della persona che ha effettuato il rlassestamento; 


3) anno del riassestamento e Lettera "R". 
(46) I grandi recipienti per rinfusa (GRV). La cui marcatura corrisponde alla pre- 


sente appendice ma che sono stati approvati in uno Stato che non è PArte contraen- 
te all'ADR possono altresi essere utilizzati per iL trasporto in base all'ADR, 


certificazione 


IL fabbricante certifica con l'apposizione del marchio prescritto nella presen- 
te appendice che i GRVv fabbricati in serie corrispondono al tipo di costruzione 
approvato e che le condizioni citate nel certificato di approvazione sono soddi- 


sfatte, 
Disposizioni celative_all'utilizzazione 


1) Prima di essere riempito e presentato al trasporto, ogni CRV deve essere cone 
trollato e riconosciuto come esente da corrosione, da contaminazione o da altri 
danni ed il buon funzionamento delle sue attrezzature di servizio deve essere 
verificato, Ogni GRV che mostra segni di indebolimento per quanto riguarda 1l 
tipo di costruzione sottoposto a prova deve cessare di essere utilizzato oppu- 
re essere rimesso in sesto in modo da poter essere sottoposto alle prove rela- 
tive al tipo di costruzione. 


(2) Qualora vari sistema di chiusura siano montati in serie , deve essere chiuso 
per primo quello più vicino alla materia trasportata. 


3) Durante il trasporto nessun residuo pericoloso deve aderire alltsterno del 
GRV.' 


4) Durante il trasporto 1 GRV debbono essere solidamente fissati oppure mantenu- 
ti all'interno detl‘unita di trasporto in modo da impedire i movimenti Laterati 
o longitudinali oppure gli urti ed in moco che essi abbiano un appoggio esterno 


adeguato. 


(5) Nel caso in cut una sovrapressione possa svilupparsi in un GRV per via di 
gas che si sia sprigionato dal contenuto (a seguito di un aumento di tempera- 
tura o di altre cause) 1l GRV può essere provvisto di uno sfiatatoio sempre 
che 1! gas non presenti alcun pericolo dal punto di vista tossicità, infiamma- 
bilità quantitativo sprigionato ecc. Lo sfiatatoio deve essere concepito in mo- 
do da evitare le: fughe di Liquido e la penetrazione di materie esterne durante 
1 trasporti effettuati in condizioni normali, 1 GRV essendo posto nella posi- 
zione prevista per il trasporto, 


sueseoresceoecsscscccoerses 


#/ Ibid. 
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Tuttavia, è possibile trasportare una materia in un GRV di questo tipo 
solo se per tale materia è prescritto uno sfiatatoio alle condizioni 
di trasporto della classe corrispondente. 


{6) Se i GRV sono riempiti con materie liquide, occorre Lasciare un margine 
di riempimento sufficiente per garantire che non avvenga né dispersione del 
Liquido né deformazione durevole del GRV a seguito della dilatazione del Li- 
quido per effetto delle temperature che possono essere ottenute durante 

1l trasporto. A meno di disposizioni contrarie previste in una particolare 
classe, il grado di riempimento massimo, per una temperatura di riempi- 


mento di 15°, deve essere determinato come segue: 

a) 

Punto di ebollizione > 35 > «Cc 3100 3200 3 CC 
(inizio di ebollizione e éC <10C <2C0 £x3C00 


della materia in °C 
Grado di mn empi mento veni Ò OST S TRA, pi geo 
in % del contenuto 


del GRV 9C 92 4 6 SE 
b) 

98 
Grado di riempimento 3... --.* della capienza del GRV 


1+a CSC <tp) 


An questa formula, d rappresenta il coefficiente medio di dilatazione cubica 
del liquide tra 15 °C e SC °C; per una variazione massima di temperatura di 
35°C, d è calcolato in base alla formula: 


d = dis-dsc 
35 x d5c* 
ds * dsq essendo le densità relative del Liquido a 15°% e SC °C e te (a 


temperatura nedia del Liquido durante it riempimento. 


?) Qualora vengano utilizzati GRV per il trasporto di materie liquide, il cui 
punto di accensione è di 55°C ( in crogriolo chiuso) oppure inferiore, o per 
1l trasporto di polveri suscettibili di formare nuvole di polvere esplosiva, 
debbono essere prese misure al fine di evitare ogni scarico elettrostatico 
pericoloso durante il riempimento e lo svuotamento. 


(8) La chiusura dei GRV che contengono materie bagnate o diluite deve essere 


tale che La percentuale di Liquido (acqua, solvente o flemmatizzante) 
scenda, durante il trasporto, sotto ì Limiti stabiliti. 


la di 
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Sezione__2 =_Disposizioni_ speciali applicantisi_ai_GRY_metallici 


3610 - Settore di applicazione 
Le presenti disposizioni s1 applicano ai GRV metallici destinati ai 
trasporto di materie solide o liquide. 


Esistono tre categorie di GRV metallici 


1) GRV destinati al trasporto di materie solide caricate o scaricate 


p:r gravità o sotto una pressione manometrica inferiore o uguale a 
10 kPa (0,1 bar) (11A, 118, 11N); 


ii) GRV destinati al trasporto di materie solide caricate oppure scaricate 
con una pressione manometrica superiore a 10 kPa (0,1 bar) (21A, 
21 B, 21 N); 


{ii) GRV destinati al trasporto di materie Liquide (31A, 318, 31 N). 
I GRV destinati al trasporto di materie liquide, cheSono conformi 
alle prescrizioni della presente sezione, non debbono essere utiliz- 
zati per 101 traspcrto di materie Liquide con una pressione di vapore 
superiore a 110 kPa (1,?bar) a SC °C, oppure superiore a 13C kPa 
(1,3 bar) a 55°C, 


3€11 Definizioni 
(1) Un GRV.metallico si compone di un corpo metallico nonché dell'equi- 
paggrarento di servizio e dell'equipaggiamento di strutture appro- 

priate. 


Nelle presenti disposizioni, s1 intende: 


{2) per "corpo", il recipiente propriamente detto compresi gli 
orifici e Le Loro chiusure; 


(3) per “GRY_protetto” un GRV munito di una protezione supplemen= 
tare anti-urto - tale protezione può ad esempio ivere la forma 
di una parete multistrati (costruzione"sandwich")oppure di una dop- 
pra parete, o di un'incastellatura con involucro, di rete metal- 
tica, 


(4) per "eguipaggiamento_ gi servizio” s1 intendono i dispositivi 
di riempimento e di svuotamento, di decompressione, di sicurezza, 
di riscaldamento e d'isolamento termico, nonché gli apparecchi 
di misura; 


(5) per “eguipaggiamento di sicutiura” si intendono gii elementi 
di rinforzo, di fissazione, di manutenzione, di protezione o di 


stabilizzazione del corpo; 


(6) per "peso lordomassimo ammissibile", 1l peso del corpo, del 
suo equipaggiamento di servizio, del suo equipaggiamento di strut- 
tura e del suo peso massimo autorizzato per “L trasporto. 
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Costruzione 


(1) I corpi debbono essere costituiti da metallo duttile appropriato che. ri- 
sulta, dopo collaudo, pater essere sottoposto ad operazioni di saldatura. 
Le saldature debbono essere eseguite -e regola d'arte ed offrire ogni ga- 
ranzia di sicurezza. 


(2) Se il contatto tra la materia trasportata ed il materiale utilizzato per 
La costruzione del corpo causa una riduzione graduale dello spessore del- 
La parete, tale spessore deve essere incrementato di un margine adeguato 
in fase di costruzione. Tuttavia, tale sovraspessore destinato a compen 
sare La corrosione deve essere aggiuntivo allo spessore determinato in 
conformità con il capoverso (6) (occorre anche tener conto del marginale 
36C1 (3). 


(3) Occorre prender cura di evitare i danni dovuti a corrosione galvanica per 
vla della giustapposizione di metalli diversi. 


(45) I GRV di alluminio destinati al trasporto di materie liquide infiammabili 
1Ì cui punto di accensione non supera 55°c, non devono avere nessun 
elemento mobile ( come cappotta, chiusura, ecc) di acciaro non protetto 
ossidabile, che sia suscettibile di provocare una reazione pericolosa 
qualora entri 1n contatto per strofinamento o per via di un'urto, con 


l'alluminio. 


(5) I GRV metallici debbono essere costituiti da un metallo soddisfacente 
alle disposizioni in appresso: 


a} trattandosi dell'acciaio, l'allungamento alla rottura, in percentuale, 
nun deve superare 10 CCC con un minimo assoluto di 2C% (TRm è La resi- 
stenza minima garanti.a alla trazione del metaiio utilizzato, În N/mme- 


b} trattandosi dell'alluminio e delle sue leghe, l'allungamento alla rottu- 


ra, rn percentuale, non deve essere inferiore a 1C_CCOC_. 
€ Rm 


I campioni utilizzati per determinare L'allungamento alla rottura dee 
bono essere prelevati perpendic.larmente nel senso della Laminatura ed 
essere fissati in modo tale che: 


Lo = Sd 


oppure 
Lo = 5,65\fA 


dove Lo = lunghezza tra 1 punti di riferimento di una provetta prima 
della prova 

diametro 

sezione della provetta 


d 
A 
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(E) Spessore minimo della parete 


a) Trattandosi di un acciaio di riferimento, il cui prodotto Rm x A" 
10 00C, to spessore della parete non deve essere inferiore ai se- 


guenti valori: 


csi i Sn Cielo 


t) 

4 
I] 
i Capienza Ì i Spessore della parete in mm 
H Tipi Tipi | 
i j 114, 116, 11N Ì 21A, 218, 21N, 31A, 318, 31N } 

{] 
ì H } ) 
; non protetto protetto Ì non protetto protetto H 
} } 
i <u0 3  2,C 1,5 2,5 2,0 
i €20} 2,5 2,C : 3,0 2,5 
: : 4,0 3,0 

+. Cd 

£ 3,0 3,0 2,5 


joe rtooveororroroerovente esere ol eeoeoooronl 


Lasldove Aj = allungamento minimo (espresso in percentuale dell'acciaio di riferimento 


b) 


utilizzato alla rottura per effetto di trazione (vedere capoverso (5)), 


per 1 metalli diversi dall'acciaio di riferimento così come e definito 
al capoverso a) di cui sopra, lo spessore minimo della parete è determinato 
‘dalla seguente equazione: 


21,4 x ©0 


Li | È ATE De e 0 I e e Ra n re e 
Rmy x AJ 
laddove eq = spessore equivalente richiesto del metallo utilizzato Cin 
am); 


©o * spessore minimo necessario per L'acciaio di riferimento(in mm); 


Rmj= resistenza minima alla trazione garantita dei metallo utiliz- 
zato Cin N/nnè), 


A1 = allungamento minimo (espresso in percentuale) del metallo uti- 
lizzato alla rottura per effetto di trazione ( vedere capo- 
verso 5)). 
Tuttavia, lo spessore della parete non deve in nessun caso essere inferiore 


a 1,5 nm 


(7)_Pressraziomi relative alla decompressione. 
I GRV utilizzati per il trasporto di materie Liquide debbono poter libe- 


rare una quantità sufficiente di vapore, per evitare, in caso di incendio 
una rottura del corpo. Ciò può essere garantito mediante l'installazione 
di dispositivi di decompressione appropriati classici o altre tecniche 
legate alla costruzione. 
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La pressione che provoca il funzionamento di questi dispositivi non deve 

essere superiore a 65 kPa (0,65 bar), né inferiore alla pressione manometrica 
totale effettiva nel GRV (cioè la pressione di vapore della mat ria di riempi- 
mento incrementata della pressione parziale Jell'aria e di altri gas inerti, 
diminuita di 10C KPa (1bar) a 55°C, determinata per un grado massimo di riempi- 
mento cone definito al marginale 36C7 (€). 1 dispositivi di decompressione 
richiesti debbono essere installati nella fase vapore. 


3€13 Prove ed ispezioni 


ssruscscosssormpoerso» 


I GRV metallici debbono essere sottoposti: 


a) a.la procedura di approvazione del tipo di costruzione, compres: Le prove 
sul tipo di costruzione, in conformità con il marginale 3614, 


b) alle prove iniziali e periodiche in conformità con il marginaie 3615 
c) alle ispezioni in conformità con il marginale 3é16. 


ie I i ina 
(1) Per ciascun tipo di costruzione, dimensione, spessore di parete e modalità 
di costruzione, un GRV deve essere sottoposte alle prove in appresso 
nell'ordine in cui sono menzionate e secondo le modalita definite nel mar- 
ginale 31617 (1) a (5). Un altro GRV d* identica costruzione può ese 
sere utilizzato per La prova di caduta, così come descritta al marginale 


nor sseIssorNensvoescersecsessorvessoscepersoevorevoerorvosveoc:rsoccvrorcose;ocsosesosonsnooerote 


a/ Per 1 ERV concepiti per questo modo di nanutenzione 


3617 (E), 

ì Prove } marginale $ I 1 214, 2io 2IN i 

| Sollevazione 36171) î obbligatorio a/ } obbligetorio a/ | 

i dal basso H \ i 

| Sollevazione 36172) obbligatorio 4/ obbligatorio a/ ; 

i dall'atto H | 
' 

È 36173) obbligatoriob/ i obbligatorio b/ | 

: ] i [1 

Tenuta stagna $ 361704) i obbligatorio abbligatorio } 

Pressione interna ; è 

Ì idraulica } 261765) ì non richiesta’ | obbligatoria | 
[] } 

| Zaduta 3617C£) obbiigatoria obbligatoria ì 

Ì è ) I 

| 

' 

] 

y 

' 

I) 

L) 


b) Per 1 GRV concepiti per questo tipo di accatastamento, 


#7 
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(2) L'autorità competente può autorizzare il collaudo selettivo di GRV che dif=- 
feriscono da un tipo gia collaudato solo per alcuni punti di minor conto, ad 
esempio Leggere riduzioni delle dimensioni esterne. 


3615 Prove imiziali e periodiche su ciascun LRV 


(1) Ciascun GRV deve corrispondere :otto tutti gli aspetti al suo tipo di co- 
struzione e deve essere sottoposto alla prova di tenuta stagna. 


(2) La prova di tenuta stagna di cui al capoverso (1) deve essere ripetuta almeno 
ogni due anni e mezzo. 


(3) I risultati delle prove debbono essere riportati per iscritto in processi 
verbali di prova che saranno conservati dal proprietario del GRV. 


SA SINIS 
(1) Tutti i ERV debbono essere ispezionati a soddisfacimento dell'Autorita 


competente prima della Loro entrata in servizio, ed in seguito ogni cinque an- 
ni, per quanto concerne: 


- la conformità al tipo di costruzione, marca compresa, 
- le condizioni interne ed esterne; 
- il buon funzionamento dell'equipaggiamento di servizio, 


E* necessario rimuovere 10 sistema termoisolante solo se questo provvedimento 
è indispensabile per un esame adeguato dael corpo del GRV, 


(2) Tutti 1 Grv debbono essere ispezionati visivamente a soddisfacim:nto del- 

L'autorità competente almeno ogni due anni € mezzo per quanto concerne Le cone 
dizioni esterne ed il buon funzionamento dell'equipaggiamento di servizio del 

GRV. 


E' necessario rimuovere il sistema termoisolante solo se questo provvedimento 
è indispensabile per un esame adeguato del serbatoio del GRV. 


(3) Ciascuna ispezione è oggetto di un rapporto che deve essere conservato 
dal proprietario almeno fino alla data della seguente ispezione. 


(4) Se Le caratteristiche strutturali del GRV sono state danne;giate da un 
urto violento (in caso di incidente per esempio) oppure da altri effetti, 
esso deve essere riparato, e poi sottoposte a tutte le prove ed all'ispezio= 
ne di cui al marginale 3€614(1) ed al paragrafo (1) precedente. 


3617 Disposizioni relative alle prove __ 


(1)_Prova di sollevazione dal basso 
8)_ Applicabilità 
Prova su un o tipo di costruzione per tutti 1 tipi di GRV la cui base e muni- 


ta di mezzi di sollevazione, 
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b) Preparazione del GRV per La prova. 


IL GRV deve essere caricato nella misura di 1,25 volte il suo peso lordo 
massimo ammissibile, ed ilcaico deve essere uniformemente ripartito. 


c) Mo.dalita operative 


IL GRY deve essere scllevato ed appoggiato due volte mediante una fo.ce 
la di Carrello montacarichi posta in posizione centrale ed i cui bracci 
sono spaztiati per i tre quarti della dimensione della facciata di inse- 
rimento (tranne se 1 punti di inserimento sono fissi). La forcella deve 
essere spinta fino ai tre quarti della direzione d'inserimento. La 
prova deve essere ripetuta per ciascuna direzione d'inserimento possi- 


bile. 
d) Criteri di accettazione 


races sBasrosszosscososoero eo 


Non debbono essere constatite deformazioni permanenti che rendono 10 GRV 
rnadeguato al trasporto, oppure perdite di contenuto, 


(2) Prova di sollevazione dall'alto. 
a) Applicabilità, 
Prova su un tipo di costruzione per tutti 1 tipi di GRV muniti di mezzi 
di sollevazione dall'alto. 


b) Preparazione del GRV per La prova, 
IL GRV deve essere caricato nella misura di due volte 1L suo peso lordo 
massimo ammissibile. 


c) Modalita operative 

IL GRV deve essere sollevato nella maniera per La quaie è Stato progettato 
fino a non toccare ‘più il suolo, ed essere marte nuto in questa posizione 
per cinque minuti, 

d) Criteri di accettazione 


szvoessessovoersaercevoeneweeso 


Non debbono essere constatate né deformazioni permanenti che rendono il 
GRV inadeguato al trasporto, né perdita di contenuto. 


(3) Erova.di..._itpilamenio:, 


a) Applicabilità 
Prova sul tipc di costruzione per tutti 1 tipi di GPV concepiti per L'T- 
pilamzento. 


b) Preparazione del _ERV per_ta prova 


IL GRV deve essere caricato GN Î° suo peso Lordo massimo ammissibile, 
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c) Modalità operative _ 


IL GRV deve essere posto sulla sua base su un suolo duro crizzontale e 
sostenere per almeno cinque minuti un. carico di prova posto su di esso 
ec uniformemente ripartito (Vedere lettera di), 


dì Calcoto del __ carico di prova sovrappusto . 


IL carico posto sul GRV deve essere uguale almeno ad 1,8 volte 1Ì peso 
tordo massimo totale di tutti 1 GRV analoghi che possono essere accata- 
stati sopra il CRV durante 1L trasporto. 


e) Criteri di accettazione 


Non debbono essere constatate né deformazioni permanenti che rendono 11 
GRV inadeguato al trasporto, ne perdita di contenuto. 


(4) Prova di tenuta stagna 


a) Applicabi Lità 


Prova su un tipo di costruzione e prova tmiziale oppure periodica per 
tutti 1 tipi di GRV. 


b) Preparazione del GRV per La prova 


La prova iniziale deve essere eseguita prim: cella sistemazione di ogni 
elemento termoisolante, Gli orifizi di svuotamento dal basso dei GRV 
dei tipi 11A, 1Î5, 11N che non sono previsti Per una chiusura ermetica, 
possono egsere otturati prima della prova, 


c) Modalità operative e pressioni da applicare, 
La prova deve essere eseguita con aria ad una pressione manometrica 
consistente in almeno 20 kPa(C,2 bar) per almeno 10 mnuti. Si oetermina 
La tenuta stagna del GRV all'aria per mezzo di un metodo appropriato, ad 
esempio sot.oponendo 10 GRV O ad una prova di pressione cd: aria differen= 
ziata oppure immergendolo in acqua. In questo ultimo caso, conviene ap- 
plicare un coefficiente di correzione per tener conto. della pressione 
1drostatica, 


d) Criterio di accetta_i1one 


e e N e o 


Non debbono essere corstatate: fughe d'aria. 


(5) Prova di pressione interna idraulica 


iieiulatrinzizi sintizizi zii rana tinistini tiri niet 


a Applicabibitaà 


Prova su un tipo di costruzione per 1 GRV dei tipi 214, 216, 214, 31A, 
318 e 31N. 
b) Preparazione del GRV per la prova, 
“Ta prova deve essere eseguita prima della sistemazione di ogni elemento 
termo1solante. I dispositivi di decompressione debbono essere tolti ed 
» loro orifizi otturati o disattivati., 
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c) Modalità operative, 
La prova deve essere eseguita per almeno 1C minuti, ad una pressione idrau- 
Lica che non deve essere inferiore a quella indicata alla lettera di), IL 


GRY non deve essere imbrigliato meccanicamente durante 'a prova. 


d) pressioni da applicare, 


1) Per tutti 1 GRV dei tipi 21A, 218, 21N, 31A, 318 e FIN: pressione 
manometrica di 2C0C kPa (2bar). 


i) Inoltre, per i GRV dei tipi 31A, 318 e ZIN destinati a contenere 
liquidi, una prova sotto pressione manometrica di €5 kPa (0,65 
bar) deve essere eseguita prima di quella in base a 1). 


Per tutti 1 GRV dei tipi 21A, 216, 21N, 31A, 318 e 3IN sottoposti alla 
prova di pressione specificata alla lettera d) 1) precedente, non deve 
essere constatata fuga. 


Per i GRV dei tipi 3IA, 318 e 71 N destinati a contenere ligvidi, sotto” 
posti alla prova di pressione specificata alla Lettera dii) precede: te, non 
debbono essere constate né deformazioni permanenti che rendono il GRV 
inadatto al trasporto, né fughe, 


a) Applicabilità __ 
Prova su un tipo di costruzione per tutti 1 tipi di GRV. 


b) Preparazione del GRY perla prova 
I GRV debbono essere riempiti al 95% ail meno della toro capienza per le 
materie solide oppure al 98% almeno per 1 Liquidi ed in base al Loro ca- 
rico massimo autorizzato secondo il tipo di costruzione, I dispositivi 
per La decompressione debbono essere tolti ed i loro vrifizi otturati 
oppure resi inattivi, 


c) Modalità operative 


La caduta del GRV deve effettuarsi su un superficie rigida, non elastica, unita, 
piana ed orizzontale, in moco da urtare il suolo con la parte della sua base con- 
siderata come la più vulnerabile, 
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di Altezza di.caduta. 


iii eiziintei ni ini initial Caliatataiatai zi iaia ntaini ni ninni i iudni state nore 
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e) Criterio di accettazione 
Non debbono essere constatate perdite di contenuto. 


Marcatura addizionale 


Ogni GRV deve essere munito di una targa metallica resistente alla corrosione 
fissata in permanenza sul corpo o sulle attrezzature strutturali , su una parte 
che sia convenientemente accessibile all'ispezione. Su questa targa metallica 
devono figurare La marcatura prevista al marginaie 3éC5 nonché le seguenti ine 
dicazioni: 


" caprenza in Litri a 20°C; 

e tara, in k9; 

« peso lordo massimo ammissibile, in kg.; 

= data dell'ultima prova di tenuta stagna (mese ed anno); 


=” pressione massima di riempimento/svuotamento in kPa(oppure in bar)*, se del caso; 


- materiale utilizzato per il corpo e spessore Minimo in mm; 


=“ numero d'ordine del fabbricante, 


Esempi di marcatura completa: 


11A/Y/7=-83/8/FM/0 
100C/25C/1000/3-9C0/-/Acciaio/3,5/54-82 


U 31N/Y/9=85/F/FM/5940 
ci 1C00/45C/1650/2=-90/60 kPA/CrNi/2,5/52"=85 


nie ibra e re 


#/Aggiungere le unità di misura. 
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3€19 


Sezione 3 - Disposizioni spesiali_che_si_applicanp_si_GRY flessibili 
3€2C Settore di app.icazione 


Le preser.ti disposizioni s1 applicano ai GRV flessibili destinati al 
trasporto di materie solide. Questi GRV cppartengono al seguente tipo: 


13H1 tessuto di plastica senza rivestimento interno e senza fodera 
13H2 tessuto di plastica con rivestimento interno 

13H43 tessuta di plastica con fodera 

13H4 tessuto di plastica con rivestimento interno e fodera 

13H5 pellicola di plastica 

1311 materia tessile senza rivestimento interno e senza fodera 
1312 materia tessile con rivestimento interno 

13L3 materia tessile con fodera 

13L4 materia tessile con rivestimento interno e fodera 

13M] carta multipieghe 

13M2 carta multipieghe, resistente all'acqua 


3621 Definizioni 


(1) I_SRv flessibili sono costituiti da un corpo formato di pellicola, di 
tessuto 0 li ogni altro materiale molle oppure di combinazioni 
di materiali di questo tipo, corredato da attrezzature di servizio 
e dai dispositivi c1 manutenzione necessari. 


(2) Per gorpo si intende il recipiente propriamente detto, comprese le aper- 
ture ed i Loro mezzi di otturazione. 


(3) Per_tessuto_di plastica _si intende un materiale confezionato con striscie 


o monofilamenti di una plastica adeguata, allungati per mezzo di tra- 
zione. 


(4) Per_atirezzalyre di servizio si intendono i dispositivi di riempimento, 


"c- iero i 


di svuotamento, di aerazione e di sicurezza. 


(5) Per gispositivo gi manutenzione. si intende ogni imbraca, cinghia, anello 
o Cornice fissata al corpo del GRV o che costituisce la continuazio= 
ne del materiale con il quale è fabbricato, 


(6) Per_peso_ massimo ammissibile si intende il peso netto massimo per il 


trasporto del quale il GRV è concepito e che è autorizzato a trasportare. 
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3622 costruzione, 
(1) I corpi debbono essere costruiti con materiali appropriati, La solidità 
del materiale e La confezione del CRV flessibile debbono essere in funzione 
della sua capienza e dell'uso per il quale è destinato. 


(2) Tutti i materiali utilizzati per la costruzione dei GRV flessibili cei 
tipi 13M1 e 1362 debbono, dopo immersione completa in acqua per almeno. 
26 ore, conservare almeno 1'85% della resistenza alla trazione misurata 
inizialmente sul materiale condizionato all'equilibrio, ad una umidità 
relativa pari o inferiore a €7%. 


(3)Le giunture debbono essere effettuate mediante cucito, sigillatura 
a caldo, incollamento o ogni altro metodo equivalente, Tutte le giunture 
cucite debbono essere fissate, 


(4) I GRV flessibili debbono presentare un'adeguata resistenza all'invec- 

chiamento> ed al degrado » provocati dall'irradiazione ultrevioletta, 

dalle condizioni climatiche o dalla materia trasportata chè deve essere con 
forme all'uso per 101 quale sono destinati, 


(5) Se è necessaria una protezione contro l'irradiazione ultravioletta per 
1 GRV flessibili di plastica, essa deve essere garantita mediante l'ag- 
giunta di nerq di carbonio o di altri pigmenti o inibitori adeguati. Tati 
additivi debbono essere compatibili con il contenuto e rimanere efficaci 
per tutta la durata di utilizzazione del recipiente. Se sono utilizzati 
nero di carbonio, pigmenti o imbitori diversi da quelli utilizzati per 

La fabbricazione del modello tipo sottoposto alla prova, e possibile ri- 
nunciare a nuove prove se la parte di nero di carbonio, di pigmento o 

di inibitore non ha effetti nefasti sulle proprietà fisiche del materiale 
di costruzione, 


(€) Tali additivi possono essere inclusi nei materiali del corpo, alfine 
di migliorarne La resistenza all'invecchiamento o per altri fini, sempre 
che non alterino le proprietà fisiche o chimiche di detto corpo. 


{7) Per La fabbricazione dei corpo dei GRV, non s1 debbono utilizzare 
materiali provenienti da recipienti usati. I resti o gli scarti di pro- 
duzione provenienti dalla stessa serie possono essere utilizzati, E' an 
che possibile riutilizzare elementi come fissaggi e basé di palette, sem- 
pre che non abbiano subito alcun danno durante una precedente utilizza= 
zione, 


(8) Se 1l recipiente è riempito, 1L rapporto dell'altezza rispetto alla 
larghezza non deve superare 2:1. 


3€23 Prove, 
I GRV debbono essere sottoposti alla procedura di omologazione del tipo, 
comprese Le prove sul tip: di costruzione, in conformità con il marginale 


3624, 
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3624 Prove sul tipo di costruzione, 
(1) Tipi di costruzione di ciascun GRV saranno sottoposti alie prove enumerate 
in appresso in base alte prescrizioni dei marginali indicati, ed in base a 
procedure stabilite dall'Autorità competente, 


Un GRV averte soddisfatto ad una prova potra essere utilizzato per altre prove. 


Lubntiztate caiano nino itinere ini i nizini zizi inizi zi mini zizi zi inizizioni zizi iii ii inina dusiadud 


Prova Vedere marginale 
Wi n 
Sollevazione dall'alto?’ 3625 (1) È 
i Strappo 3625 (2) î 
Impi Lamento | 3625 (3) i 
i Caduta 3625 (4) i 
i Rovesciamento | 3625 (5) 
H Raddrizzamento * 3625 (6) ‘ 
(] 
bosessesesi sic conati ione lanterne tanttoscsanzazccsonzancncscszlca 


*/ Se 1 GPV sono concepiti per esser: sollevati dall'alto o su di un lato. 


(2) L'autorità competente può autorizzare 10 collaudo selettivo dei GRV che 
differiscono de un tipo gia provato solo per punti di minor conto, ad esem= 
pio leggere riduzioni delle dimensioni esterne, 


(3) I GRV di carta debbono essere condizionati per almeno 24 ore in un'atmosfera 
avente una temperatura ed una umidità retativa controllate, E' necessario 
scegliere tra tre possibilita. Viene data preferenza ad una temperatura di 
23° + 2 °C ed utia umidità relativa di SC % + 2 %. Le altre due possibilita 
sono rispettivamente 200 _ 2 °C e &5 % + 2%, oppure 27° + 2/0 e €65 % + 24. 


3625 disposizioni relative alte proye 


lodedezdiotti 


(1) Prova a di sollevazione « dall' atto 
a) Applicabitità_ 
Prova “sul “tipo di costruzione per tutti 1 tipi cdi .GRV concepiti per 


essere sollevati dall'alto o da un lato. 


b) Preparazione del GRV per La prova 


IL GRV deve essere riempito di un carico uniformemente ripartito pari a 
sei volte 10 suo cartco Massimo ammissibile, 


c) Modalita operative 

IT TERV deve essere sollevato nel modo per 1l quale e concepito fino a 
non toccare più 1 suolo ed essere mantenuto in questa posizione per 
cinque minuti. 
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d) Altri mefodi di prova di sollevazione dall'alto e di prepara_i10ne almeno altret= 
tano efficace possono essere utilizzati. 


e) Criteri di accettazione. 


Non debbono essere constatati danni sut GR‘ oppure sui suoi dispositivi di solle= 
vazione che rendano 10 GRV inadeguato al trasporto oppure alla manutenzione, 


(2) Prova di i strappo 


a) Applicabilità 


certosa tazoa www 


Prova su un tipo di costruzione per tutti i tipi di GRV. 


b) Preparazione _del GRV per la prova 


IL GRV deve essere riempito, almeno al 95% della sua capienza,con ilsuo peso 
massimo ammissibite, uniformemente ripartito. 


c) Modalità operative_ 


Lina volta il GRV posto sul suolo, La parete più Larga e trapassata di parte 
in parte con una fenditura effettuata con un coltello su una Lunghezza di 
10C mm facente angolo di 45? con l'asse principale del GRV è a mezzealtezza 
tra 11 Livello superiore del contenuto ed il fondo del GRV. Si applica allora 
al GPV un carico sovrapposto ripartito’ unitormemente e pari a due volte ail 
carico massimo ammissibile. Esso deve essere applicato per almeno cinque 


minuti. 


I GRV concepiti per essere sollevati dall'alto o da un lato debbono poi, 
dopo che il carico scvrapposto € stato ritirato, essere sollevati fino a 
non toccare piu il suolo ed essere mantenuti in questa posizione per cinque 
minuti. Altri metodi almeno altrettanto efficaci possono essere utilizzati, 


d) Criterio di accettazione 
La fenditura non deve allargarsi più del 25% rispetto alla sua Lunghezza in: 
ziale, 

(3) Prova di sInollamerto _ 

a_Applicabilità, 
Prova su tipo di costruzione per tutti 1 tipi di GRV. 

b) Preparazione del GRV per la prova. 


IL GRV deve essere riempito, per almeno il 55% della sua capienza, con il 
suo Carico Massimo ammissibite, uniformemente ripartito. 
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e) 


(4) 


a) 


b) 


c) 


d) 


(c) Modalita operative 
IL GRV deve essere posto sulla sua base su di un suolo duro orizzontale 
e sostenere per un periodo di. 24 ore un carico di prova sovrapposto, uni- 
formemente ripartito. Questo carico deve essere applicato in base ad 
uno dei seguenti metodi: 


= uno 0 più GRV dello stesso tipo sono riempiti con 1l carico massimo ammis- 
sibile ed accatastati sul GRV sottoposto alla prova; 


= pesi adeguati sono caricati su di un piano, che viene successivamente 
posto sul GRV sottoposto. alla prova. 


(d) Calcolo del carico di prova sovrapposto. 


IL carico posto sul GRV deve essere uguale aimeno ad 1,8 volte il peso 
Lordo massimo ammissibile totale del numero di GRV analoghi che possono 
essere accatastati sopra 1Ì GRV durante il trasporto, 


Criteri di accettazione 
Non debbono essere constatat ne deteri cramento dei corpo che renda il 
GRV inadatto al trasporto, né dispersione di contenuto. 


Prova di caduta 


Applicabilità 


ovevssssosoos-v 


Prova su un tipo di costruzione per tutti 1 tipi di GRV. 


Preparazione del GRV per La prova 
TI ERV deve essere riempito, almeno al 95% della sua capacita, del suo 
carico massimo ammissibile, uniformemente ripartito. 


Modalità operative 


cosroeepsosoesezszozoscooeve 


Si Lascia cadere il GRV sul suo fando, su di una superficie rigida, 
non ecastica, unita, piana ed orizzontale, 


Aipezza di caduta 


Gruppo d'imballaggio II Gruppo d'imbailaggio III î 
} 1.2 a C.8 m Ì 
i] ] v 
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e) Criteri di accettazione 


Nessuna perdita di contenuto deve essere constatata. Una leggerissima perdita 
al momento dell'urto, ad esempio attraverso le chiusure o gli orifizi delle 
cuciture, non deve essere considerata come un'avarie del GRV, a patto che 
non vi sta fuga continua dopo che 1Ì GRV e stato sollevato dal suolo. 


(5) Prova di rcvescrament 
a) Applicabilità. 
Prova su un tipo di costruzione per tutti 1,tipi di GRV. 


b) Preparazione del GP\ per La prova: 


istalla katana aiztatainitnti ni rina ini mani mi ridi ini tà 


IL GRV deve essere riempito, al 95% almeno della sua capienza,con 1lsuc carico 
massimo ammissibile, uniformemente ripartito, 


c) Modalita operative 


eorveosvov- duirdrd atti iii 


IL ERV deve essere fatto rovesclare su una parte qualsiasi della sua parte 
alta su una superficie rigiaa, non elastica, unita, piana ed orizzontale. 


di. Altetza di rovesciamento 


germe e-=zeee-----ncococconscoccone; SR TOTI een cazzo 


Gruppo d'imballaggio II Gruppo d'imballaggio III 
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online 
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H C,8 m ‘ 

, 
diciture ritiene AV Laica eco irc 


e) Lriteri di accettazione 


On deve essere constatate perdita di contenuto, ina leggerissima perdita al 
momento dell'urto, ad esempio attraverso le chiusure oppure gli origfizi delle 
cocliure, non deve essere. considerata come un'avaria del GRV, a patto che non 
vr sta una “uga continua, 


(é) rrova di radorizzanento 


“i ded DI PR 


a) Applicabilità 


Prova su un tipo di costruzione per tutti i tipi di GRV concepiti per 
essere sollevati dall'alto o su di un Lato. 
b)- Preparazione del GRv-per La prova 


IL GRV deve essere .riempito, al 95% almeno della sua capienza, del carico 
massimo ammissibile, uniformemente ripartito, 


c) Modalità operative, 
IL GRV, rovesciato su uno dei suo1 lati, deve essere sollevato di almeno 
C,1 m/s per mezzo di un dispositivo di sollevazione oppure, se sono 
previsti quattro dispositivi, da due dispositivi di sotlevazione, in movo 


da essere rimesso in posizione verticale e da non essere ciu a contatto 
con tl svalo, 
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3626 


6627- 
6éS9 


d) criterì di accettazione 


IL GRY oppure i suoi dispositivi di sollevazione non debbono aver subito danni 
che rendano il GRV inadeguato al trasporto o alla manutenzione, 


Marchio addizionale. 


Ciascun GRV deve recare 10 marchio richiesto al marginale 360501) ed inoltre 
l'indicazione del carico mssimo ammissibile in kg. 


Ciascun GRV può altresi recare un pittografico che precisi 1 metodi di solleva- 
zione raccomandati: 
U \13H2/Y/9 83/B/FM/8127/15CC 


n 


Esempi del marchio completo: 
13L1/2/7 84/USA/FM/12596/18 


13M1/2/5 85/68/FM/C1300 
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APPENDICE A.7 
PRESCRIZIONI RELATIVE ALLE MATERIE RADIOATTIVE DELLA CLASSE 7 


Quest ‘appendice include: 


CAPITOLI: 


I: LIMITI DI ATTIVITA' E LIMITI CONCERNENTI LE MATERIE FISSILI 


TI: REGOLE DI PREPARAZIONE E CONTROLLI PER LA SPEDIZIONE ED IL DEPOSITO IN 
MAGAZZINO IN TRANSITO 


III: PRESCRIZIONI CONCERNENTI LE MATERIE RADIOATTIVE, GLI IMBALLA(SI ED I COLLI 
NOCHE' LE PROVE 


IV: APPROVAZIONE E DISPOSIZIONI AMMINISTRATIVE 


V: MATERIE RADIGATTIVE CHE PRESENTANO PROPRIETA "PERICOLOSE ADDIZICNALI 
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CAPITOLO I 
LIMITI DI ATTIVITA" E LIMITI CONCERNENTI LE MATERIE FISSILI 


3700 VALORI DI BASE DI AK E Aa 


I valori di A4 e A2 per 1 radionucl sono dati nella Tabella I. 


TABELLA I - VALORI DI AJ E A2 PER I RADICNUCL DI 


TE ZILAZZZZONTA IZZO ZOZ ANTO anne rooensorsros-- 


Simbolo Elemento AI Ao 
del e suldzecalicsssbtostatioststaclet clone tizae Ssasturzensetoo 
radio= numero 
nuclide atomico 198 roi) IRR ATALA, 
A PRETI ER RE RA E ici sia i aniinilulusio. 
223,0 2/ Attinio (89) 0.8 10 1x 10°? 2x 20° 
227 k0 40 1 000 2x 107° sx 10° 
228,6 0.6 10 0.4 10 
105%5 Argento (47) 2 50 2 50 
108 ig 0.6 10 0.6 10 
1Crag 0.4 10 0.4 10 
lag 0.6 10 0.5 10 
26,1 Altuminio = (12) 0.4 10 0.4 10 
sel imericio — (99) 2 50 2 107% sx 1073 
262,m 2 so 2 x 10°4 Sx 10° 
2431 2 so 2x 10°% 5 x 1073 
Var legca: GO 4 1 000 40 1 000 
3%Ar 20 500 20 500 
“lar 0.6 10 0.6 10 
42Ar 0.2 5 0.2 s 
?2as Arsenico (33) 0.2 $ 0.2 5 
7345 40 1 000 40 1 000 
Tags 1 20 0.5 10 
Peas 0.2 5 0.2 5 
Ure 20 500 0.5 10 
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TABELLA I - Seguito 


37000 = sal iscrisse tito esa RIFIRA 
seguito) Simbolo Elemento 0 —©@«@©)n— 0 E PT A ud A, TOA 
del numéro TBq (c1) Teq (ci) ” 
radionucl de atomico (approx. 1/) (approx.1/) 
2114x Astato(85) 30 800 2 50 
193au Oro (79) 6 100 6 100 
196 4u 1 20 1 20 
19540 20 200 10 200 
19644 2 so 2 so 
198ku 3 80 0.$ 10 
199ku 10 200 0.9 200 
131g, Bario (56) 2 so 2 so 
133mBa 10 200 0.9 20 
1335 3 80 3 80 
160ga 2/ 0.4 10 0.4 10 
un derillio (64) 20 500 20 500 
1056 20 500 0.5 10 
205,; Bismuth (83) 0.6 10 0,6 10 
2068; 0.3 8 0,3 8 
207%; 0.7 10 0.7 10 
210nE1 2/ 0.3 8 3x 10°% 8x 10° 
2105; 0.6 10 0,5 10 
212; 2/ 0.3 8 0.3 8 
247 gx Berchelio (97) 2 so 2x 105% sx i0° 
249gx “0 1 000 8 x 1072 2 
76, Bromo (35) 0.3 8 0.3 8 
?gr 3 80 3 80 
828 0.4 10 0.4 10 
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TABELLA I - Seguito 


Caeguito) Simbolo del" Elemento e ra doni 
radio-=ny numero sa i) TB Ce) 
cr.ide atomico (approx. 1/) (approx, 1/ 
tic Carbone (6) 1 20 0.5 10 
40 40 1 000 2 50 
5lca Calcio (20) 40 1 000 40 1 000 
45ca 40 1 000 0.9 20 
4702 0.$ 20 0.5 10 
10904 Cadmio (48) 40 1 000 1 20 
113 aCd 20 500 9 x 10°? 2 
11inca 0,3 8 0.3 8 
11564 4“, 100 0.5 10 
13906 cerio (58) 6 100 6 100 
16106 10 200 0,5 10 
16308 0.6 10 0.5 10 
1&4c, 2/ 0.2 5 0.2 5 
248c£ Californio (98). 30 800 3 x 1073 8 x 1072 
269c£ 2 so 2x 107% sx 1053 
250c£ 5 100 5x 104 1x107 
251c£ 2 so 2x 107% 5x 10° 
252c£ 0.1 2 1x 103 2x 102 
2530£ 40 1 000 6 x 1072 1 
2560£ 3 x 1073 8 x 1072 6x 1074 1x 10° 
3601 Cloro (17) 20 500 0.5 10 
3801 0.2 s 0.2 5 
2400n Curio (96) 40 1 000 2x 1072 sx 10° 
24169 2 so 0.9 20 
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TABELLA I- SEGUITO 


seguito) Sippoto DE ciali i ice 
radio-ructide atomico Tha ae 9 TBq au Ù 
2620m 40 1 000 121x107? 2x 10° 
243cm 3 80 3x 107% 8 x 1072 
204cm 4 100 4 x 10° 1 x 20°? 
245cm 2 so 2x10°5 Sx 10° 
24608 2 50 2x 107% sx 1073 
2407 cm 2 50 2x 1005 Sx 10°> 
248cm 4 x 1072 1 5x 1079 1x 2073 
5800 Cobalto(27) 0.3 8 0,3 8 
500 8 200 8 200 
nco 40 1 000 40 1 000 
58c0 1 20 1 20 
6000 0.4 10 0.4 10 
3lcr Cromo (24) 30 800 30 800 
12975 Cesio (55) 4 100 4 100 
13, n0 1 000 49 1 000 
13205 1 20 1 20 
134 mcs 40 1 000 9 200 
1360, 0.6 10 0.5 210 
13504 40 1 000 0.9 20 
1360s 0.$ 10 0.5 10 
1376s 2/ 2 so 0.5 ‘10 
6a Rame (29) 5 100 0.9 20 
6760 9 200 0.9 20 
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TASELLA I - (Seguito) 
3700 ..... ERIN SIA CAI MENSA ATRIA RA NONAI AE LL 
(seguito) Sinbolo Elemento RILIOA e SMPNBIZIE PIT RI w 
radio=nuctide numefo atomico 759 di 1/) RA Rasa Ly 
159py  Disprosio (66) 20 500 20 500 
165py 0.6 10 0.5 10 
166py 2/ 0.3 8 0.3 8 
169, Erbio (68) 40 1 000 0.9 20 
Vle; 0.6 10 0.5 10 
3674 Europio (63) 2 so 2 so 
1686, 0,5 10 0.5 10 
49, 20 500 20 500 
150£,y 0.7 10 0.7 10 
152 meu 0.6 10 0.5 10 
152£4 0.9 20 0.9 20 
1565, 0.8 20 0.s 10 
155£u 20 500 2 50 
156E4 0.6 10 0.5 10 
18 Fluoro (9) 1 20 0.5 10 
52Fe 1/ Ferro (26) 0.2 5 0.2 s 
55re 40 1 000 40 1 000 
59Fa 0.8 20 0.8 20 
60pe 40 1 000 0.2 s 
6762 Gallio (31) 6 100 6 100 
686a 0.3 8 0.3 8 
7262 0.4 10 0.4 10 
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TABELLA I-Seguito 


3?CC Simboio Elemento Ai Az 
Cseguito) Lori tide © numero atowico TBE e mae 
(approx. 1/) (approx.1, 
14664 2/ Gadolinio (64) 0.4 10 0.4 10 
15304 10 200 s 100 
1594 4 100 0.5 10 
6866 2/ Germanio (32) 0.3 8 0.3 a 
?loe 40 1 000 40 1 000 
7762 0.3 8 0.3 8 
1?24g 2/ Africo (72) 0,5 10 0.3 8 
1754£ 2/ 3 80 3 80 
18lyg 2 50 0.9 20 
1824g 4 100 3x 1072 8 x 10° 
1944g 2/ mercurio 689) 1 20 1 20 
197 mhig 10 200 0.9 20 
19? 4g 10 200 10 200 
203, 4 100 0.9 20 
16340 OUmio (67) 40 1 000 40 1 000 
156 milo 0.6 10 0.3 8 
166H9 0.3 8 0.3 8 
1237 Lodio (53) 6 100 6 100 
126] 0,9 20 0.9 20 
123; 20 500 2 so 
126; 2 50 0.9 20 
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TABELLA I (seguito) 


eseguito) © Simbolo del einen TTT ie vanti Si 
radio- e 
nuclide numero atomico  "T8q RE (ci) vraoi t "E 
(approx.1/) (approx.1/) 
1297 Illimitata ILlimitata 

13 3 80 0.5 10 
132] 0.4 10 0.4 10 
133; 0.6 10 0.5 10 
136; 0.3 8 ‘0.3 8 
135; 0.6 10 0.5 10 
Mln Indio (49) 2 50 2 50 
13aIn 4 100 4 100 
134 nIn 2/ 0.3 8 0.3 8 
115 mn 6 100 0.9 20 
1891, Iridio (77) 10 200 10 200 
1901, 0.7 10 0.7 10 
1921, 1 20 0.5 10 
193 r1r 10 200 10 200 
1941, 0.2 s 0.2 5 
six Petgacio 119) 0.2 s 0.2 s 
49 1 20 0.5 10 
Ses cripto (36) 40 1 000 40 1 000 
85 mkr 6 100 6 100 
85gr 20 so0 10 200 
87xr 0,2 5 0.2 5 
1371, Lamia) “0 1 000 2 50 
1401, 0.4 10 0.4 10 
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37CC 
(seguito) 


TABELLA I (seguito) 


ora oosoocvornornovooroncorvoreveosecoc:is:sqòq@0(@òsencosoa0s’’0’0‘vr7000050.% 


Simbolo Elemento AI st FRI 
del numero TBq (Ci) TBq (Ci) 
radionuc0de atomico (approx.1/) (approx. 1/ 
17214 Lutezio © (71) 0.5 10 0.5 10 
173 8 200 8 200 
274 mi» 20 500 8 200 
1614 8 200 4 100 
17715 30 800 0.9 20 
LSA Materia a debole attività specifica 
(vedere marginale 270C(2) 

28ug 2/ Magnesio (12) 0.2 s 0.2 5 
52 

Mn Manganesio (25) 0.3 Li 0.3 $ 
Sin Ilimitata Illimitata 
gn 1 20 1 20 
254n 0.2 5 0.2 5 
?o Molibdeno - (42) 40 1 000 7 100 
Igo 0.6 20 0.5 20 
PF Miscuglio di prodotti di fissione-ltilizzare Le formule 

per 1 miscugli o la Tabella II (marginale 37C1) 

13y Azoto (7) 0.6 10 0.5 10 
22. Sodio (11) 0,5 10 0.5 10 
2a 0.2 5 0.2 5 
92 ib Niobio (41) 0.7 lo 0.7 10 
"I ratib 40 1 000 6 100 
ab 0.6 10 0.6 10 
ap 1 20 1 20 
LISSS 0.6 10 0.5 10 
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3700 
(seguito) 


TABELLA I (Seguito) 
simboto Elemento TTT LA 
Cadioziz ine stomico TBq cp 
147na Neòdimo (60) 4 100 
149xa NE Di 
ng Nickel (28) 4% 1 000 
Sini 40 1 000 
Oni 0.3 8 
25np Neptunio (93) 40 1 000 
236Np l S 
237xp ; n 
2999 6 100 
OCS (SCO) oggetti contaminati in superficie 
(vedere marginale (2)) 
2b9os osmio (76) 1 20 
19ln0s 40 1 000 
19l0< 5 i, 
1930 d:6 iù 
1940s 2/ li . 
22p Fosforo (15) 0.3 8 
ui: 40 1 000 
“nea Protactinio ‘91 > 50 
CLIP sE sg 
233p, ù si 
Si Piombo (82) 1 20 
202pp 27 o » 
203pp ; si 
205pp Illimitata 
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sovvrvenvo coruinscoscassacsesasssnzesaoenzovenoo oasi 


AZ 
TBq (ci) 
(approx.1/) 
0.5 10 
0.5 10 
40 1 000 
30 800 
0.3 8 
40 1 000 
1x 1073 2x 1072 
2x 1074 Sx 10° 
0,5 10 
1 20 
40 1 000 
0.9 20 
0.5 10 
0.2 s 
0.3 8 
0.9 20 
0.1 2 
6 x 1077 1x 1073 
0.9 20 
1 20 
2 50 
3 80 
Iilimitata 
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TABELLA I (sequito) 


<?CC pensi Elemento e Al AZ 
; elio. ER gdo sipulafazaeninee isa na Na cRacinzetzati 
bisi radionvel?de paia de: es SI ii) 
10pp 2/ 0.6 10 ‘9 x 107° 2x 10° 
12pb 2/ 0.3 8 0.3 8 
103pa Palladio (46) 40 1 000 40 1 000 
107 pa Illimitata Illimitata 

109pa 0.6 10 0.5 20 

163 pm Promezio (61) 3 80 3 80 

166 pr 0.6 10 0.6 10 

165 pg 30 800 7 100 

1475n 40 1 000 0.9 20 

168rPm 0.5 10 0.5 10 

149p" 0.6 10 0.5 10 

15lpn 3 80 0.s 10 
208p9 Potonio (84) 40 1 000 2x 1072 sx 10° 
299po 40 1 000 2x 1072 sx 10°. 
210p, 40 1 000 2x 1072 sx 10° 

noi; Praseodimo ‘59) 0.2 3 0.2 5 

143pr 4 100 0,5 10 

ae ua 00 0.6 10 0.6 10 

191p, 3 80 3 80 

193nPr 40 1 000 9 200 

193pL “o 1 000 40 1 000 

15 ape 10 200 2 so 

197 nPt 10 200 0.9 20 

15bL 20 500 0.5 10 
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Serie generale - n. 82 


eeoronrosrivorsenooece CEE lato] 


Al 


(Ci) 
(approx.1/) 


CUILILZEIILEEITZZEIZITICILETTCIZETT TITTI TUTT TTT TETITITTCT ETC CILE CEFETCE CX ZERI STE ii eli 


Simboto del Elemento 
radio=nucl? e numero T8q 
de atomico 

236Py PLutonio 694) ? 

23754 20 

238p, 2 

239p4 2 

240p, a 

24l bu 40 

26254 2 

264py 2/ 0.3 

223ra 2/ Radio (88) 0.6 

22678 2/ 0.3 

225 hg 2 0.6 

2300. dI 0.3 

228pa 2/ D.6 
(SiRb Rubidio (37) 2 

83pL 2 

8485 1 

86rb 0.3 

S7rb Iliimitata 

Rb (naturale) Iltimitata 

183Re Renio (05) 5 

184 Re 2/ 1 

184g, 2/ i 

186%, a 


— SII — 


100 
500 
50 
50 
50 


100 
20 
20 


100 


A2 
TRA ce 
(approx. 1/ 
7x 1075 1x 1072 
20 500 
2x 10° 5x 1073 
2x 2074 Sx 1073 
2x 107% 5x 1073 
1x 1072 2x 20° 
2x 1074 Sx 1073 
2x 1074 5 x 1073 
3 x 1072 8 x 10°) 
6 x 102 1 
2x 1072 sx 10° 
2x 10° 54 10° 
4 x 1072 ì 
0.9 20 
2 so 
0.9 20 
0.3 8 
Illimitata 
Illimitata 
5 100 
1 20 
1 20 
0.5 10 
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Tabella I (seguito) 


3700 Simbolo Elemento ............... n ARICRTIIITAEN sa ARES 
(seguito) del e numero TBq (Ci) TBq (Ci) 
radionuciide atomico (approx.1/) (approx. 1/ 

187r6 Illimitata Illimitata 
188pe 0.2 5 0.2 s 
189re 4 100 0.$ 10 
Re (naturel) IlLlimitata Itlimitata 
59Rh Rodio (45) 2 50 2 so 
10lgh 4 100 4 100 
102mRh 2 so 0.9 20 
192gn 0.5 10 0,5 10 
193 mgh 40 2 000 40 1 000 
105gh 10 200 0.9 20 
222rn 2/  Radon (86) 0.2 5 4 x 1073 1x 10° 
9 Rutenio = (44) 4 100 4 100 
103%, 2 so 0.9 20 
195r4 0.6 10 0.5 10 
196ru 2/ 0.2 s 0.2 5 
35g Zolfo (19) 40 1 000 2 50 
1225» Antimonio (51) Ca % 0.3 s 
1245, 0.6 10 0.5 10 
125% 2 so 0.9 20 
172646 0.4 10 0.4 10 
450 vanga REED 0.5 10 0.5 10 
Ng 0,5 10 0.5 10 
4/8 9 200 0.9 20 
Esc 0.3 8 0.3 8 
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TABELLA I - seguito 


Simbolo del Elemento e ...........8 __..... RS. AA 

radio-nuc!!  iumero TAq (Ci) TBaq (C4) 

ARRE 1:11 OPPPRIRIGPOBRO POTRO Gad ARR oso 
7ise Selenio (34) 3 80 3 80 
79se 40 1 000 2 so 
si siticio (14) 0.6 10 0.5 10 
3254 40 1 000 0.2 s 
letta. Salario (62) 20 500 20 500 
147 sm Illimitata Illimitata 
15lsn 40 1 000 4 100 
153ga 4 100 0.5 10 
113sn 2/ sragno "9 4 100 4 100 
117nsn 6 100 2 so 
119nsn 40 1 000 40 1 000 
12lasn 40 1 000 0.9 20 
123sn 0.6 10 0.5 10 
125sn 0.2 s 0.2 5 
126sn 2/ 0.3 8 0.3 8 
82sr 2/ Stronzio (38) 0.2 5 0.2 S 
85msr 5 100 5 100 
85sr 2 so 2 so 
87 msr 3 80 3 go 
89s£ 0.6 10 0.5 10 
90sr 2/ 0.2 5 0.1 2 
sr 0.3 8 0.3 8 
Ur 0.8 20 0.5 10 
T (tutte Le forme)Trizio(i) 40 1 000 40 1 000 
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TABELLA I - Seguito 


37CC 
(seguito) Simbolo Elemento © ............ s VIENE 2 CARENE IA 
del e numero Thq (C1) TBq (cs) 
radio-nuclide atomico (approx. 1/) (approx.1/) 

1787, Tantalo (73) 1 20 1 20 
173ra 30 800 30 800 
18279 0.8 20 0.5 10 
15771 Terbio 65) 40 1 000 10 200 
1561, 1 20 0.7 10 
1607, 0.9 20 0.5 10 
ate Tecnezio (43) 2 so 2 so 
96mte 2/ 0.4 10 0.4 10 
9670 0.4 10 0.4 10 
I mtc 40 1 000 4o 1 000 
Ire Illimitata Illimitata 

976 0.7 10 0.7 10 
99gte 8 200 8 200 
9970 ‘0 1 000 0.9 20 
Libre 2/ Telluro (52) 0.2 5 0.2 s 
121 Te 5 100 5 200 
12lre 2 so 2 so 
123mTe 7 100 7 100 
125mte 30 800 9 200 
12? mte 2/ 20 500 0.5 10 
1277e 20 500 0.5 10 
129rTe 2/ 0.6 10 0.5 10 
1297, 0.6 10 0.5 10 
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TABELLA I — seguito 


3760 _—r———_—>F}+#}-À»Ò»+ #._. _-;!ISIHÉHHÈl è“""re IONI 


Co ai 
(seguito) Simbolo Elemento e 


del numero atomi= TBq (Ci) TBq (C4) 
radionucltde co 


13. pra 0.7 10 0.5 10 
13276 2/ 0.4 10 0.4 10 
2277 Torio (30) 9 200 1x 1072 2x 10° 
22871 2/ 0.3 8 4 x 210°% 1 x 1072 
2297 0.3 8 3 x 1079 8 x 10° 
2307, 2 so 2x 1074 5 x 1073 
2317, 40 2 000 0.9 20 
232%h Illimitata Il limitata 

2367 2/ 0.2 s 0.2 5 
Th (naturel) Illimitata Itlimitata 

647: 2/ Titanio (22) 0.5 10 0.2 5 
2907) Tallio = (80) 0.8 20 0.8 20 
2017, 10 200 10 200 
20271 2 so 2 50 
2047) 4 100 0.5 10 
1671 Tutio ‘69° 7 100 7 100 
1687, 0.8 20 0.8 20 
1707n 4 100 0.5 10 
Ilya “0 1 000 10 200 
230y vcanla 1010) 40 1 000 Lx 1072 2x 10° 
232, 3 80 3x 10°4 8 x 1053 
2334 10 200 1x 103 2x 1072 
234, 10 200 1x 1053 2x 1072 


— 515 — 


7-4-1990 


37CC 
(seguito) 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


TABELLA I - Seguito 


Serie generale - n. 82 


savvoroaenoessazazeoorcevstoses.s0199090505r109v00 005 ourensooecsanazocse ‘ovo 


— 516 — 


Simbolo del Elemento _............. dii idiota. 
radionuclide e numero ato- Teq (ci) TBq (ci) 
mico (approx.1/) (approx.1/) 
235 t ° = + 2/ è 4 3/ 
U Illimitata Illimitata 
2364 10 200 1x 1073 2x 1072 
23 so, 
Su Illimitata Illimitata 
U € naturale) Illimitata Illimitata 
Virioni 
‘arricchito a 
NO à/ ji mi è/ 
5% o meno) Illimitata Illimitata 
ÙU impoverito) Illimitata Illimitata 
i +3 -2 
Uisnicanita at 10 200 1x10 2 x 10 
48y di 54) Vanadio (23) 0.3 8 0.3 A 
49y 40 1 000 40 1 000 
178,4 2/ Tungsteno (74) 1 20 1 20 
18ly 30 800 30 800 
185;; 40 1 000 0.9 20 
187, 2 50 0.5 10 
1884 2/ 0.2 s 0.2 s 
127 
Xe Xeno (54) 4 100 4 100 
13 me 40 1 000 40 1 000 
133xe 20 500 20 500 
1i5xe A 100 4 100 
dy Ittrio (39) 2 so 2 so 
ty 0.6 10 0.4 10 
My 0.2 s 0.2 5 
9 ay 2 50 2 so 
%y 0.3 8 0.3 8 
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TABELLA I - Seguito 


3700 = 
(seguito) Simbalo Elemento al ani 
del at a RT IA Ra 
i 1de È DS TBq (Ci) T8q (ci) 
radionucl numero ato UuopionA)) lanpreai/) 
9y 0.2 s 0.2 5 
Sy 0.2 s 0.2 s 
169 Itterbio (70) 3 80 3 80 
175% 30 800 0.9 2 
632n Zinco(30) 2 so 2 50 
69mZn 2/ 2 so 0.5 0 
6zn & 200 0.5 10 
687: Zirconio (40) 3 80 3 80 
a, 10 1 000 0.2 5 
9zr 1 20 0.9 20 
2 0.3 8 0.3 e 
1/ I valori in Ci sono ottenuti arrotondando per difetto i valori in 
TBq dopo conversione in Ci. 
2/ IL valore di Aq e/o di A, e Limitato alla decrescenza dei prodotti 
di filiazione. 
3/ Aq ® Az sono illimitati solamente dal punto di vista radicattivo. per 
quanto concerne la sicurezza-=criticità, queste materie sono sottoposte 
alle regole relative alle materie fissili. 
DETERMINAZIONE DI A) e Ap 
3701 1) Per i radionuclidi la cui identità è nota, ma che non figurano nella 


lista della tabella I, La determinazione dei valori di AX e Ap richiede 
un'approvazione multilaterale. E' anche possibite utilizzare, senza otte- 
nere l'approvazione dell'autorità competente, 1 valori di Aq ® Az dati 
alla tabelta II. 
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TABELLA II - VALCRI GENERALI PER AQ € Ap 


3701 PRAIA aiar) Ò 
Contenuto Aq A2 
e Tea ei ea TTT 7 
Presenza constatata di C.2 5 C.C2 C.5 
nuclidi /sorgenti beta 
o gamma unicamente 
Presenza constatata di 0.1C 2 2x1079 Sx1075 


nuclidi ,sorgenti 
alfa o nessun dato 
disponibile 


DILLON IAT]! NO!OTONIIranrrpocaonoeoenononoeroronreo 


è 


2/1 vatori in (Ci sono ottenutì arrotondando per difetto i valori in T8q dopo con- 
versione in Ci. 


2) Nel calcolo di Aq € A2 per un radionuclide che non compare alla tabella 1, 
una sola catena di disintegrazione radioattiva nella quale i radionucl 1di s1 
trovano nelle stesse proporzioni che allo stato naturale ed in cuì nessun discen- 
dente ha un periodo superiore a 1C giorni oppure supertore a quello del -caposti* 
pite , e consideraza come un radionuctide puro. L'attivita da prendere in consi- 
deraziore ed i valori di AQ oppure di A? da applicare sono allora quelli che 
corrispondono al capostipite di questa catena, Nel caso di catene di disinte- 
grazione radicattiva in cui uno 0 piu discendenti hanno un periodo che è sia 
supertore a 10 giorni, sia superiore a quello del rapostipite , il capostipite 
e quello o nuelli di tali discendenti sono considerati come una miscela di 

mnuclidvi differenti, 


2) Nel caso di unamisceita di radionuclidi di cui sono note L'identità e L'at- 
tivita di crascuno, s1 applicano le condizioni seguenti: 


a) Per le materie radioattive sotto forma speciale: 


B Ci) 
s- dela necccesone Inferiore o uguale ad 7 


b) Per le altre forme di materie radicattive: 


B Ci) 
inferiore o uguale a 1 


A> (i) 
laddove B(i) e L'attivita del radionuclide. i ed Aq(i) ed A2(i) sono 1 valori 
di AQ e di A2 per 10 radiontcl ide i, rispettivamente, 
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Alternativament: iL valore di A2 per Le miscele può essere determinato come 
segue: 
‘ 


f (i) 


A> per una miscela = 


AQ Ci) 


dove f (i) è la frazione di attività det nuclide i nella miscela e A> Ci) e al 
valore appropriato di A3 per il nuclide i. 


4). Quando si conosce l'identità di ciascun radionuctide ma si ignora L‘atti- 
vità di alcuni di essi, s1 possono raggruppare 1 radionuclidi ed utiliz- 
zare applicando le formule date al capoverso 3) il valore inferiore di AQ 0 di 
n2 a seconda dei casi per radionuclidi di ciascun gruppo. I gruppi possono esse* 
re costituiti in base all'attività alfa totale ed'all'attività beta/gamma/totale 
quande sono note, prescegliendo 10 valore inferiore di AQ 0 di A, per le sorgen- 
ti alfa o per le sorgenti beta/gamma, 


5) Per 1 radionuclidi o per le miscele di radionuclidi per 1 quali non s1 dispone 
gano di dati adeguati, devono essere utilizzati 1 valori figuranti aila tabella 
II. 


LIMITI AL CONTENUTO DEI COLLI 


3702 La quantità di materie radioattive in un collo non deve superare i limiti appli- 
cabili specificati tn questo marginale. 


1) colli eserti 


a) Per le materie radioattive diverse dagli oggetti fabbricati con uranio 
naturale, uranio impoverito oppére torio naturale, un collo esente non deve 
contenere attività superiori a1 Limiti elencati in appresso; 


1) i’ Limiti specificati al marginale 3713(4) rispettivamente per ogni 
articolo ed ogni collo se le materie radioattive sono contenute in un 
apparecchio v altro oggetto manufatto, come un orologio oppure un appa- 
recchio elettronico oppure ne costituiscono una componente; oppure 


11) se le materie radioattive non sono racchiuse o manufatte in tal modo, 
i Limiti specificati nel marginale 3713(5), 


b) Per gli oggetti fabbricati con uranio naturale, uranio impoverito 0 
torio naturale, un collo esonerato può contenere qualsiasi quantitativo di 
queste materie, a condizione che la superficie esterna dell'uranio o del 
torio sia racchiusa in un manicotto inattivo fatto di metallo o di altro 
materiale resistente. 
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L'attivita totale di ur. solo collo di materie LSA oppure di un solo colio 
di SCO deve essere limitata in modo tale che l'intensità di irradiazione 
specificata al marginale 27141) non sia oltrepassata e l'attività di 

un sclo cotto deve anch'essa essere Limitata in modo tate che i limiti 

di attività per un veicolo specificati nel marginate 3714(é) non s1anc 
superati. 


Colli di tipo A 


li dot eiadetateta 


I colli di tipo A non debbono contenere quantitativi di attivita supericfe 
a: 


a) Aq per le materie radioattive sotto forma speciale. 
b) A2 per le altre materie radioattive 


I valori di A e Ap sono indicati nelle tabelle I e II dei marginali 
3?C0 e 3701 rispettivamente. 


Colli di tipo B 


I colli di tipo è non debbono contenere: 
a) attività superiori a quelle autorizzate per 10 modello di collo, 


b) radionuci ‘idi divers da quelli che sono autorizzati per 1 modello 
di collo, 


c) materie di forma geometrica oppure con condizioni fisiche v forme chimiche 
diverse da quel.e autorizzate per 11 modello di collo, 


come specificato nei certificati di approvazione. 


5) 


Imballaggi contenenti materie fissili 
Tutti gli imballaggi contenenti materie fissili debbono soddisfare ai Li- 
miti di attivita applicabili ar colli che sono specificati ai capoversi 

da 1) a 4) precedenti. 

Gli imballaggi contenenti materie fissili, diversi da quelli che conten- 
gono materie soddisfacenti alle prescrizioni enunciate al marginale 37C3(1) 
non debbono contenere: 


a) un peso dì materie fissili superiore a quello autorizzato per il modello 
di collo, 


b) un radionuci 1de oppure una materia fisse diversi da quelli autorizzati 
per 11 modello di collo, 
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3702 c) materie sotto forma geometrica oppure in condizioni fisiche o sotto 

(seguito) forma chimica o con sistemazione diverse da quelle che sono au- 
torizzate per il modello di collo come specificato nei certificati di appro- 
vazione, 

37C3 I colli che soddisfano ad una delle condizioni di questo marginale sono esonerati 


dalle prescrizioni enunciate al marginale 3741 e dalle altre prescrizioni di que- 
sta appendice che si applicano espressamente alle materie fissili; tuttavia, questi 
colli sono regolamentati come colli contenenti materie radivattive non fissitli, 
come opportuno, e rimangono soggetti alle prescrizioni di questa appendice relati- 
ve alla natura radioattiva ed alle proprietà di queste materie: 


a) Colli contenenti crascuno 15 g al massimo di materia fissile, a patto 
che La dimensione esterna minima di ciascun collo non sia inferiore 
a 1C cm, Per le materie non imballate, la Limitazione di quantita 
si applica all'invio trasportato nel veicolo o su di esso. 


b) Coll; contenenti soluzioni o miscugii idrogenati omogenei soddisfacenti 
alle condizioni enumerate alla Tabella III. Per le materie non imbal- 
late, La Limitazione di quantità indicata alla tabella III s1 applica 
alla spedizione trasportata nel vercolo o su di esso. 


c) colli contenenti uranio arricchito in uranio 235 fino ad un massimo di. 
1% in massa, con un tenore totale di plutonio e di uranio 23? che 
non supera Î% del peso di uranto 235, a patto che le materie fissili 
stano ripartite in maniera essenzialmente ‘omogenta nell'insieme 
delle materie, Inoltre, se Ll'uranio 235 e sotto forma di metallo, 
dì ossido o di carburo, esso non deve formare una rete all'interno 
del collo. 


d) colli éhe non contengono oltre 5 g di materie fissili in un qual- 
s1as’ volume di 10 litri, a patto che le materie radioattive si tro. 
vino: in colli che rispcettanci Limiti relativi alla ripartizione delle 

materie fissiiiijn condizioni che dovrebbero essere quelle dei traspor 
ti di routine, 


e) colli conterienti ciascuno al massimo 1 kg. di plutonio, di cui 
1l 2C% di peso al massimo può consistere di plutonio 239, plutonio 
241 oppure una combinazione di questi radionucleidi. 


f) colli contenenti soluzioni liquidi di nitrato d'uranile arricchito 
di uranio 235 fino ad un massimo del 2% di peso, con un tenore 
totale di plutonio e di uranio 222 non superiore allo C,1% del 
peso di uranio 235 ed un rapporto atomico azoto/uranio (N/U) 
minimo di 2, 


— 521 — 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. $2 
ir 


7-4-1990 
=—-r_r Tr o—————__—@t0Y_Y —**__Y—_=*:*°*''*‘*‘ffòt-ee€€€©*fee-ee-=: 


TABELLA III- LIMITAZIONI CONCERNENTI LE SOLUZIONI QC I MISCUGLI 
IDROGENI OMOGENEI N MATFRIF FISSILI 


7703 
ueereo tre re ereeeerazidtenecenceniesevsve 


Ogni altra materia 


Ì 
Parametri Uranio 235 fissile(compresi 1 miscugli) } 
CE SR] VET i Pao eee 
H/Xinimo 1/ 1 5 2CC È 5 2CC 
Koncentrazione massima | } : 
Fi materie fissili H ; Î 
fin 9/1 } 5 5 Ì 
Peso massimo, in g. di Hi Ì Ì 
È . PFRETI , è D) 
PRECISE fissili, in } } 
iun collo o in un vei- H Ì ì 
icolo in g 8002/ : scc i 
ì ; î 
1/ Laddove H/X è il rapporta tra numeri di atomi d'idrogeno e al 


10 numero di atomi del nucl.ide fissile. 


2/ Con un tenore totale di plutonio € di uranio 273 che non 
‘superi L'1% del peso di uranio 235, 


27C4- 
3705 
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CAPITOLO II 


REGOLE DI PREPARAZIONE E CONTROLLI PER LA SPEDIZIONE 
E PER IL DEPOSITO IN MAGAZZINO IN TRANSITO 


orco vressroen so rsvoesrswvorevrecrs0oveposvoscesnporocorvsoozeonrseorse 


1) Anteriormente alla prima spedizione di un collo qualunque, debbono 
essere rispettate Le prescrizioni in appresso: 


a) Se la pressione nominale dell'involucro isolante supera 35 kPa 

(C,35 bar relativo), è necessario verificare che l'involucro di cenfinzmer 
.di crascun collo soddisfa alle prescrizioni di progettazione 

approvate relative alla capacità dell'involucro di mantenere La 

sua integrità sotto pressione. 


b) Per ciascun collo di tipo Be per ogni imballaggio contenente 
materie fissili, e necessario verificare che ‘'efficacità della 
protezione e del cor finamentg e re del caso, le caratteristiche 

di trasferimento del calore siano nei Limiti applicabili o spec:- 
ficati per 11 modello approvato. 


c) Per ciascun imballaggio contenente materie fissili, qualora veteni 
neutronici stano espressamente inclusi come componenti del collo, 

al fine di soddisfare alle prescrizioni enunciate nel marginale 
3741, è necessario procedere a prove che consentano di confermare 

la presenza e la ripartizione dei veleni, 


2) Prima della spedizione di qualsiasi collo, debbono essere osservate 
le prescrizioni in appresso: 


a) a) ‘ E*' necessario verificare che le prese di sollevamento che non 
sono conformi alle prescrizioni enunciate al marginale 3732 sono 
state tolte 0 rese inutilizzabiii ar fini del solleva-mento del 


colo, 


5} Per ciascun collo di tipo è e per ogni imballaggio contenente 
materie fissili, occorre verificare che tutte le prescrizioni spe- 
cificate nei certificati di approvazione, nonché le disposizioni 
applicabili di tale appendice so no rispettate, 


c) I colti di tipo 58 debbono essere conservati fino a quando siano 
sufficientemente vicini allo stato di equilibrio perché possa 

essere messa a prova la conformità alle condizioni di temperatura 

e di pressione stabilite per la spedizione, a meno che una deroga a 
tali prescrizioni non s1a stata oggetto di un'approazione unilaterale, 


d) Per ciascun collo di tipo B è necessario verificare mediante 
esame 0 per mezzo di prove appropriate che tutte le chiusure, 
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374€ paratoie ed altri orifizi dell'involucro di contenimento attraverso cui al 
(seguito) contenuto radicattivo potrebbe sfuggire, sono chiuse adeguatamente 
e, se del caso, sigillate nella maniera in cui lo erano al momento 
delle prove di conformità alle prescrizioni del marginale 3738, 


TRASZPORTO_DI_ALTRE_MERCI 

3711 1} Un collo non deve contenere regun altro articolo diverso dagli oggetti 
e dai documenti necessari per l'utilizzazione delle materie radioattive, 
Tale prescrizione non -scelude il trasporto di materie a debole attività 
specifica o di oggetti contaminati in superficie con altri articoli, It 
trasporto di tali oggetti e documenti in un collo, o di materie a.debole 
attività specifica o di oggetti contaminati in superficie con altri arti- 
coli = possibile, a condizione che essi non abbiano, con l'imballaggio 
o con 110 suo contenuto, un'interazione suscettibile di ridurre La sicu- 
rezza del collo, 


2) Le cisterne utilizzate per il trasporto di materie radioattive non 
debbono essere utilizzate per 1l deposito in magazzino o il trasporto di 
.ltre merci. 


3) L'istradamento di altre merci con spedizioni trasportate in uso esclu= 
sivo puo essere autorizzato, alla condizione che sia organizzato unicamente 
dallo spedizioniere e che non sia vietate da altri regolamenti. 


4) Le spedizioni debbono essere divise dalle altre rnerci pericolose 
durante il trasporto ed il deposito in magazzino, in conformità con le dispo- 
sizioni dei marginali 27C3, rubrica 7, e 71 403, 


5) Le materie radioattive debbono essere sufficientemente separate dalle 
pellicole fotografiche non sviluppate. Le distanze di separazione sono de 
terminate in maniera tale che L'esposizione all'irradiaziore delle pelli- 
cole fotografiche non sviluppate dovuta al trasporto di materie radioattive 
sia Limitata a 0,1 m$v (1C mrem) per ogni spedizione di tali pellicole, 
in conformità con il marginale 2711. 


PRESCRIZIONI E MISURE DI CONTRCLLO CHE SI APPLICANO AI COLLI PER QUANTC 
RIGUARDA LA CONTAMINAZIONE E LE FUGHE 


3712 1) La contaminazione non fissa sulle superfici esterne di un collo deve 
essere mantenuta al Livellc piu basso possibile, e non deve superare i Livelli 
specificati alla tabella IV, in condizioni che dovrebbero essere quelle dei 
traspo*ti di routine. 


2) In caso di sovrimballaggi e di contenitori, 11 Livello di contaminazione 
non fissa sulle superfici esterne o interne non deve superare 1 limiti 
specificati alla tabella IV. 


3) Qualora si constati che un collo è danneggiato o perde op” 
pure si suppone che il collo può essere danneggiato o pe”cdere 
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nomen S QNT 3MIMANTE _.___.-____c SRI 
Tipo di collo, Limite 1/detle Limite_1/ 
di sorgenti beta gamma di tutte le altre 
di contenitore, e delle sorgenti alfa sorgenti alfa, 
di cisterna o di di debole tossicita 
veicolo e dei suo? 
equipaggiamenti 

Bq/cmi (uCi/emì) Ba/cm cuti/cnd) 
Superfici esterne: 
Colli esenti C,4 (1075) C,C6 (1r°6) 
Altri colli 4 caos) C,4 (1075) 


superfici esterne ed 
interne di ‘imballaggi col- 
ttori,di contenitori 

e dî vercoli e dei 

loro equipaggiamenti 

rima o dopo il tras 

porto di: 


Carichi che comportano 
colli .e senti e/o mer 
ci non radioattive C,4 1075) C,04 


Carichi costituita 
unicamente da colli 
aventi un contenuto 
radioattivo, esclusi 
1 colli esenti 4 (1074) C,C4 


consosscerevoveevesecosorvevorecvotsIroecovsIeornceosscoesrovsoevcotoeove 


Superfici esterne 

dei conteritori, del 

le cisterne e dei ver 

coli e dei loro equi- 

paggramenti utilizza» 

ti per L'istradamento 

di materie radioattive 

non imballate. 4 1074) (A 


nua a 


(1C=") 


(1075) 


(1075) 


avere roevtTererenetverve vee dosso tovoo ventose no toro were arveenene 


1/I limiti sopra indicati sono 1 Livelli medi ammissibili 
per ogni area di 3CC cm di ogni parte della superficie. 
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3712 , l'accesso al collo deve essere limitato ed una persona qualificata 

(seguito) deve, non appena possibile, valutare l'ampiezzadella contaminazione e L'intensi- 
ta di irradiazione dei coilo che ne risulta. 
La valutazione deve concernere 10 collo, 1L veicolo, 1 Luoghi di carico e di sca- 
rico nelle vicinanze e, se del caso, tutte le atre materie che si trovano nel 
vercolo. In caso di necessità, debbono essere presi provvedimenti supplementari 
volti a proteggere La salute umana, in conformita con le disposizioni stabilite 
dall'autorità competente, al fine di ridurre al massimo le conseguenze della 
perdita o del danno e di rimediarvi.” 


4) I colli le cui nerditedi contenuto radioattivo superano i Limti consen- 
titi per Le condizioni normali di trasporto possono essere rimossi sotto 
controllo, ma non devono essere moltrati fino a quando non sono stati 
fiparati oppure rimessi in sesto. e decontaminati, 


5) I veicoli e l'equipaggiamento utilizzati abitualmente per L' inoltro 
di materie radioattive debbono essere verificati perrodicamente pe. 
determinare il Livello di contar.inazione, La frequenza di queste verifi- 
che è in funzione della prebabilita di una contaminazione e del volume 

di materie radioattive trasportato. 


€) Sotto riserva delle disposizioni del capoverso 7) in appresso, ogni 
verlcolo, equipaggiamento oppure parte dei suddetti, che è stato cortamina- 
to oltre i Limiti specificati nella Tabella IV durante Ll'istradamento del- 
le materie radioattive deve essere decontaminato non appena possibile 

da una persona qualificata e deve essere mutilizzato solo se La contamina- 
ztone radioattiva non fissa non supera 1 Livelli specificati nella Tabei- 
La IV e se l'intensità di irradiazione risultante dalla contaminazione 
fissata sulle superfici dopo decontaminazione e inferiore a$pSv/h(C,5mrem/h) 


?) 1 veicoli utilizzati per 110 trasporto di miterie a debole attivita 
specifica o di cggetti contaminati in superficie, con uso esclusivo, sono 
esonerati dalle prescrizioni enunciate al capoverso €) di cui sopra solo 
per tutto il temro in cui sons adibiti a questo uso esclusivo particolare, 


3713 1) I colli e s e n tisono sottoposti solo alle disposizioni in appresso: 


a) Nei capitoli II,III e V, unicamente alle prescrizioni enunciate: 


1) al capoversi da 2) a €) di questo marginale, a seconda d:î 
casi, ed al marginale 377C, non:hé 


11) alle prescrizioni generali concernenti tutti gii imballaggi 
ed i colli enunciate al marginale 37272, 


b) Alle prescrizioni en'nciate al marginale 23707 se il ccllo esente 
contiene materie fissili. 


c) alle prescrizioni del marginale 2705 1). 
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2) L'intensita dell'irradiazione in ogni punto della superficie esterna 
di un collc esente non deve superare 5 ySv/h (C,5 mrem/h). 


3) La contaminazione radioattiva non fissata su egni superficie esterna di 
un collo esente non deve superare 1 Livelli specificati alla tabella 
IV. 


4} Una materia radioattiva che e contenuta in un apparecchio o altro oggetto 
manufatto oppure che ne costituisce una componente, e La cui attività nen 
supera 1 limiti per articolo e per collo specificate alle colonne < e 3 
rispettivamente della tabella V, puo essere trasportata in un collo esen- 
te, alla condizione che: 


a) L'intensità dell'irradiazione a 1C cm. in ciascun punto della su- 
perficie esterna di ogni apparecchio o oggetto non imballato non s1a 
superiore a C,1 mSv/h (1Cmeen/h), 


b) Ciascun apparecchio ceggetto (ad eccezione degli orologi o dei di- 
sposit1v1 radioluminescenti) rechi La dicitura "Radioattivo". 


TIIVITA! PERI coup3_ ESENTI 


TABELLA V_-_LIMITI_DI 


5° ovsese- Peo w 


LP 


ecc ressscosncorcsceetveoscocs vedere veve vorvoeoscsszes vo neboerocpaenozeorore=—- 


Apparecchi ed oggetti 


eni 


ict imiti 1m miti 
a iper Srtltoto = | per collo per collo. 
del contenuto Ì } STE 
solidi cre eee e e ; vere | deziadiazia: lesi i nl = -occoco- 7 cerouso «etere ceconsercss- 
Forma speciale } 10724, Aq 10-3 ay 
) è è 
Altre forme 10724, i A> } 1023 A> 
, 4 i 
Liquidi 1 103% To 1001 3 
ì è H A2 Ì 10-44) 
] è ' 
& 4. nali 
Cas ì 
Trizio } 2x10"24, H 2x17C DA } 2x1072a, 
Forma speciale pics AI ! 1 Aq 1073A4 
3 è = ì 
Altre forne 1 IC A? OC 2 A> 1073a, 
} ì è 
] ] : 
L 


oressosvcssosscneecsoedtowaestosecoerosetIosIsOIOleZO[neZAZenee ze enczrezenernorazZzo rs avere ne 


Nota_ Perte miscele di radionucl 1di, vedere 1l marginale 37C1 3) a 5) 

5) Le mater® radioattive sotto forme diverse da quelle che sono specifi-- 
cate al capoverso 4) precedente, € la cuj attivita non supera il limite indi- 
cato alla colonna 4 delta tabella V possono essere trasportate in un collo eso- 
nerato, a patto che: 

a} IL collo mantenga il suo contenuto in condizioni che dovrebbero 
essere quelle dei trasporti di rovtine, e 
b) IL collo rechi ?a cicitura "Radioattivo" su un Lato interno 
in modo tale che da avvisare la presenza di materie radivattive al- 
t'apertura del collo. 
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3713 €) Un oggetto manufatto nel quale la sola materia radioattiva è l'uranio 
naturale, l'uranio impoverito oppure il torio naturale non airradiato 
può essere trasportato come collo esente , alla condizione che La su- 
perficie esterna dell'uranio o del torio sia recchiusa in un manicotto 


inattivo fatto di metallo o d' altre materiale resistente. 


PRESCRIZIONI PER IL IRASPORTO__DELLE MATERIE LIA F_DEGLI SCO IN FOLLI 

INDUSTRIALI _Q_NON IMBALLATI 

3714 1) La quantità di materie LSA oppure di SCO in un solo collo industriale 
(IP-1, IP-2 oppure IP-3) oppure oggetto o insieme di oggetti, 4 seconda 
dei casi, deve essere Limitata in modo tale che l'intensita dell'irradia- 
zione esterna a 3 mm della materia, dell'oggetto c dell'insieme di ogget=- 
ti non protetti non supera 10 msv/h(1 CCC mren/h). 


2) Le materie LSA ed i £°0 che sono oppure contengono materie fissili 
debbono soddisfare alle prescrizioni applicabili enunctate nei marginali 
2714 2) @ 3) e 3741, 


3) I colli, compresi le cisterne ed î contenitori, contenenti materie 
LSA oppure $C0 debbono saddisfare alle prescrizioni del marginale 3712 
1) e 2). 


4) Le materie LSA ed i SCO dei gruppi LSA-I e SCO-I possono essere tra- 
sportati non imballati nelle condizioni seguenti: 


a) Tutte le materie non imballate, diverse dai minerali che contengono 
solo radionuci 1di naturilìi, debbono essere trasportate in modo tale 
che non vi srano, in condizioni che dovrebbero essere quelle dei 
trasportì di routine, ‘fughe di contenuto all’esterno del veicolo 
© perdita di protezione. 


b) Ciascun veicolo deve essere ad uso eslusivo, a meno che stano 
trasportati solo £20-I La cui contaminazione suile superfici acces- 
sibili ed inaccessibili non è superiore a dieci volte il Livello 
applicabile specificato al marginale 2750 2), 


c) Per gli S5C-I, qualora si ritenga che La contaminazione non fissata 
suite superfici inaccessibili superi 1 valori specificati al margi» 
nale 27CC 2), debbono essere presi provvedimenti per impedire che 
le materie radioattive non vengano Liberate nel vercolo. 


5) Fatto salvo quanto è enunciato al capoverso 4) precedente, le materie LSA 
e gli SCO debbono essere imballate in conformita con ! Livelli di ante- 
grita prescritti aila tabella VI, ir modo tale che, in condizioni che 
dovrebbero essere quelle dei trasporti di routine, non vi sta fuga di 
contenuto f vor 1 dai colli, ne perdita del'a protezione fornita 
dall'imbailacgio, Le materie LSA-II, Le materie LSA=-II1 e gli SCO-II 
non debbono essere trasportate non imballate,. 
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TABELLA VI- PRESCRIZIONI D'INTEGRITA' RELATIVE AI COLLI 
INDUSTRIALI CONTENENTI MATÉRIE LSA OPPURE SCO 


Contenuto locmconnonmo__ Tipo di cotto industriale 1/__.... 
lso esclusivo Altri usì 
LSA-I. 2/ IP-1 IP-1 
Solido 


ervesrcs-cu=seueeeeeveoncereconecerscevcesm2auut>20 2200 eroe seo erano nzone ceceno eee: 


LSA=II. 
Solido IP-2 IPp-2 
Liquido e- gas Ip=2 IP-3 

LSA=III IP-2 IP+3 

Sco-I 2/ IP-1 IP-1 

SCOSII IP-2 IP=2 


1/Vedere marginale 27CC 2) 


2/ Alle condizioni descritte al capoversu 4, le materie LSA € 
SCO-I possono essere trasportate non imballate. 


é) L'attività totale delle materie LSA e de SCC in un salo veicolo nn deve su- 
perare 1 Limiti indicati alla tabella VII; 


TABELLA VII=- LIMITI di attività" NEI VEROLI CONTENENTI MATERIE LSA 
OPPURE SCC IN COLLI INDUSTRIALI C NON IMBALLATI 


Natura delle materie Limite di attività per i veicoli 
LSA-I Nessun Limite 


LSA-II e LSA-III sofidi i1ncombustibili Nessun Limite 


liquidi e gas 1CC xA3 


vence zrercuoescorrcenoneceraocvevtoogseroceveo scossone no: versconsorwvoesoessreocsnsoeccsocestaerzeooosesoseoonse. 
lai ai 10C x Az 
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PRESCRIZIONI SUPPLEMENTARI PER_IRSALLAGGI COLLETTORI 


3716 Le prescrizioni supplementari in appresso si applicano per gli imballaggi 
collettori: 


a) I celli di materie fissili 11 cui indice di trasporto per il controllo 
della criticità nucleare è zero,ed i colli di materie radicattive non fis- 
si1li possono essere posti in uno stesso imballaggio per il trasporto, 


a condizione che ciascuno dei colli soddisfi alle prescrizioni applicabili 
di questo Appendice, 


b) I colli di materie fissili 11 cui indice di trasporto per il controllo della 
criticità nucleare è superiore a zero non debbono essere trasportati in un 
imballaggio collettore. 


c) lo spedizioniere iniziale di colli radunati in un ‘imballaggio può 
esser autorizzato ad utilizzare il metodo della misura diretta dell'inten- 
sità di irradiazione per determinare L'indice di trasporto di un imoallag- 
gro collettore. 


LIMITI DELL'INDICE DI TRASPORTO E DELL'IMTENSITA' D'IRRADIAZIONE PER I COLLI E 
CLI I MBALLAGGI PDLLETTORI: "= re eee oene reen 


27171) Salvo per le spedizioni ad uso esclusivo, l'indice di trasporto di ogn1 collo 
o imoallaggio collettore non deve superare 10. 


(2) Salvo per 1 colli o imballaggi trasportati sotto uso esclusivo nelle 
condizioni specificate al narginale 2713 (1) a), L'intensità di 1rradia- 
zione massima in ogni punto di ogni superficie esterna di un collo o di 
un ‘amoallaggio non ceve superare 2 mSv/h (2CC mrem/h), 


(3) L'intensità di 1rradiazione massima in ogni: punto di ogni superficie 
esterna di un collo trasportato sotto uso esclusivo non deve superare 
10 msSv/h CICCC mrem/h). 


CATEGORIE 


2718 I colli e 1mbatlaygi collettori , debbono essere classificati 1n una delle categorie 
I-BIANCA, II-GIALLA oppure III-GIALLA, in conformita con le condizioni specifi 
cate nelle tabelle X e XI, a seconda dei casi, è con le prescrizioni seguenti: 


a) Per determinare La categoria nel caso di un colto, occorre tener conto 
sia dell'indice di trasportosia dell’intensita di irradiazione in superfi- 
cre. Qualora La classifica, în base all'indice ci trasporto, debba essere 

fatta in una certaCategoiaà ma in base all'intensità della irradiazione 
in superficie tin un'altra categoria; 10 collo è classificato nella più 
elevata delle due categorie, A tal fine, La categoria I-BIANCA è consi- 
derata come la categoria più bassa. 


— 532 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
_——_—=r_mer*--r—-r->->->->yvyvyv_—_r&e—*—x*--rrmror<rrrr——r_—.—.—r-w—e—ooar]eewe==-r 


-- _ CI r<x- n dsc. *. »» 
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n ao de dt dei eddie N 0 e a e 40 
i Pisi comtena:: Ni alare gigionio een erica IOLT 
42m 4 ”- e 
Coi.i \ c.uver a memo Tix ma vena n... 
LETI nliemeiso oe cite eoldres de 4 10 rio gii ei e dira n PRI 
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nrtioniivo 
Macpnre Siusi til elica SET e ara e 
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etiesima 3 2009000 di prese bi a. pio do SUR. ded vu. 
: cuisgi res» IRA 0 sco 
Ì SEGSIzione ail ii Spora 2... ser ha DAR 
ve: since Po 
Ù too dalia criticità nus.eare i 


Imballaygi collettori; Colli , Somma degli IT di tutti | colli contenuti 
non rigici 


Imballago: H ì Somma degli IT di iui i colli contenuti oePu: 
mig:ci i jre. per ii mitiente iniziale. sia IT per il con- 
Irroiio dell esposizione ail irraggiamento, sia 


a somma degli IT di tum: i coi 


imsaciaggi 


$ o » 
SOIIUMIOri è 


i Sia la somma deg sia il più rrance ra 
Vi*17 per il con: soilo de one ail irrag. 
ivo 


igiamento e IT ila criticità 
nucicare 


Contenitori in uso Colli o imballagm coi. Sia la somma degii IT. sia il più grande tra 

esciusivo lettori I'TT per il controllo deil'esposizione all'irae 
giamento e l'IT per il' controllo deila criticità 
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ati 


» è | CI +%% . LI * . » CI . beni 
Carri cisterna, conte-: Materie non fissili IT per il controllo dell'esposizione all'irrag- 
miorì cisterna giramento sika 


Materie fissili iI più zrande tra VIT per il controllo dell'e 
| sposizione ail’ SENO e l'IT per il con- 
‘ trollo deila criticiza nucisare sn 
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PRESCRIZIONI SUPPLEMENTARI _PER_INSALLAGGI COLLETTORI 


3716 Le prescrizioni supplementari in appresso si applicano per gli imballaggi 
collettori: 


a} I cotti di materie fissili il cui indice di trasporto per il controllo 
della criticità nucteare è zero,ed i colli di materie radioattive non fis- 
stili possono essere posti in uno stesso imballaggio per il trasporto, 


a condizione che ciascuno dei colli soddisfi alle prescrizioni applicabili 
di questo Appendice. 


b} I colli di materie fissili 10 cui indice di trasporto per il controllo della 
criticità nucleare è superiore a zero non debbono essere trasportati in un 
amballaggio collettore. 


c) lo spedizioniere iniziale di colli radunati in un ‘imballaggio può 
esser autorizzato ad utilizzare iL metodo della misura diretta dell’inten> 
sita di irradiazione per determinare l'indic:: di trasporto di un 1moallag- 
gio collettore. 


LIMITI DELL'INDICE DI TRASPORTO E DELL'INTENSITA' D'IRRADIAZIONE PER I COLLI E 
CLI IMBALLAGGI COLLETTORI TTT SSR PANE ReRE 


RR e Lone eo 
37171) Salvo per le spedizioni ad uso esclusivo, l'indice di trasporto di ogni collo 
o imoallaggio collettore non deve superare ÎC, 


(2) Salve per 1 colli o imballaggi trasportati sotto uso esclusivo nelle 
condizioni specificate al narginale 2713 (1) a), L'intensità di 1rradia- 
zione massima in ogni punto di ogni superficie esterna di un collo o di 
un ‘rmpallaggio non ceve superare 2 m$îv/h (2CC mrem/h), 


(3) L'intensità di irradiazione massima in ogni punto di ogni superficie 
esterna di un collo trasportato sotto uso esclusivo non deve superare 
1C mSv/h C1CCC mrem/h), 


CATEGORIE 

1718 I colli e imballaggi collettori —debbono essere classificati in una delle categorie 
I-BIANCA, II-GIALLA oppure III-GIALLA, in conformita con le condizioni specifi 
cate nelle tabelle X e XI, a seconda dei casi, e con le prescrizioni seguenti: 


a) Per determinare La categoria nel casu di un collo, occorre tener conto 
sta dell'indice di trasportosia dell'intensità di irradiazione in superfi- 
cre. Qualora La classifica, 1N base all'indice ci trasporto, debbaessere 

fatta in una certacategoiaà ma in base all'intensità della irradiazione 
in superficie in un'altra catecoria;, il collo è classificato netla più 
elevata delle due categorie, A tal fine, La categoria I-GBIANCA è consi- 
derata come la categoria più bassa, 


— $32 — 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
———=—=—_—TF=———=8T—T_rrrrrr———Tr ea “  _—_ _—_—=zs5sr_r_r___—-=">==T======e==* 


b) L'indice di trasporto deve essere determinato in base alle procedure speci 
ficate al marginale 3715, in considerazione della Limitazione del marginal» 
371€ c). 


c) Se l'indice di trasporto è superiore a 1C, 1l collo oppure L'impallaggio colletto: 
deve essere trasportato sotto uso esclusivo. 


d) Qualora l'intensità di irradiazione in superficie è superiore a 2 m$Sv/h 
(2CC0 mrem/h) il collo oppure L* ‘imballaggio deve essere trasportato 
rutto uso estlusivo, ed in ccnsiderazione delle disposizioni del marginale 


2713 (1) a). 


e) Un collo trasportato con intesa speciale deve essere classificato nella 
categoria III-GIALLO, 


f)Un imballaggio cdlettornel quale sono riuniti vari colli trasportati con inte- 
sa speciale deve essere classificato nella categoria III-GIALLA. 


TABELLA X - Categorie di colli 


ti elio iioteirartutririrariottrini zii i iri iAINI easovrusIveroUItPoaeZzc[nIesenene 


Condizicni 
Indice di llissima Intensità di irradiazione Categoria 
trasporto in ogni punto di una superficia asterna 
0 1/ Non oltre C,CC5 m$v/h I-3IANZA 
(C,5 mrem/h) 

Più di 0 Più di C,CC5 mSv/h 
ma non piu (C,5 mrem/h) ma non oltre (,5 mSv/h) II-GIALLA 
di 1 1/ 
Piu di 1 Più di C,5 m$svh 
ma non oltre {5C mrem/h) ma non oltre 2 mSv/h III- GIALLA 
1C (2CC mrem/h) 

is Più di 2 m$v/h III-GIALLA 
Più di 1C e anche fotto 


(2C0 mrem/h) ma non oltre 10 m$v/h 


(10CC mremrh) usc eslusivo 


cre na nato TIENE erano atea nea zero netvdTeaeze nosso reoste nea eta 


1) Se L'IT non è superiore a C,05, il suo valore può essere riportato a Cin 
conformità con 11 marginale 3715 (1) c). 
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Tabella I. 
Categorie degli imbattagyi collettori , compresi 1 contenitori utilizzati 


orvorsrvoco etc Le paro nerone nosopron<««- «+ > nPe-__ 


come tali 


leda esteso ccososenpo—<e: 


maenenh 


L) 
LU) 
Indice di trasporto Categoria : 

nen ieze ee zen zone neon ee zena zzz ze zen ceo zeniencaze ze neonato nzozconanenezcenzzzzozanzzzzbozz-o. 
e È I-BIANCA : 
LI CI 
da 0 escluso a 1 incluso H II-GIALLA ! 
LI I 
superiore ad 1 III-GIALLA 
LI % 
+ 


consueto cscsorsococsscotreacsssrcovevcvr‘ervretorceresesitrivcosvsouevocs©s©coesccsscc-»@© 1» sereno nobpeenere 


3719 (1) Precedentemente alla prima spedizione di colli che necessitano l'approvazione 
dell'autorità competente, lo spedizioniere deve vigilare atcioccliè esemplari 
di crascun certificato dell'Autorita competente relativo a quel tipo di collo 
siano stati fatti pervenire all'autorità competente di crascun Paese sul di 
cu? territorio la spedizione deve essere trasportata, Lo spedizioniere non 
deve attendere la ricevuta di ritorno da parte dell'Autorità competente e 
l'Autorità competente non è tenuta ad accusare ricevuta del certificato, 


(2) Per ogni spedizione di cui ad uno dei sot:0-capoversi a), b) oppure c) in 
sppresso, lo spedizioniere deve indirizzare una notifica alle autorita com- 
petenti di ciascuno dei paesi sul di cui territorio l'invio deve essere 
trasportato. Tale notifica deve pervenire ad ogni autorità competente prima 
dell'inizio della spedizione e di preferenza con almeno sette giorni di an- 
ticipo: 


a) Colli di tipo 6(U) contenenti materie radioattive aventi un'attivita su- 
periore al piu debole dei valori in appresso: 
3 x105 Aq. oppure 3 x 103 A2° a seconda dei casi, oppure 1CCC Tuqg (20 kÉi). 
b) Collo di tipo dè (M, 


e) Trasporto con intesa speciale. 


(3) La notifica di spedizione deve comprendere: 


a) Informazioni sufficienti a consentire: l'identificazione del collo, ed in 
particolare tutti 1 numeri e c o dic 1 di certificati applicabili. 


b) Informazioni relative alla data effettiva della spedizione, la data pre- 
vista di arrivo e L'itinerario previsto. 


c) Il nome della materia radioattiva 0 del nucl ade. 


d) La descrizione delto Ss t a to fisico e della furma chimica delle 
materie radioattive oppure l'indicazione che s1 tratta di materie ra- 
dioattive sotto forma speciale, 


— 534 — 


7-4-1990 


3716 
(seguito) 
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e) L'attivita massima del contenuto radioattivo durante il trasporto 
espressa in becquerel (Eq) (e, se del caso, in curie (Ci)) con 11 pre- 
fisso SI appropriato (vedere marginale 2CC1 (1)). Per le materie fis- 
siti, 10 peso totale in grammi (9g), oppure in multipli dei grammo, 
puo :ssere indicato in Luogo dell'attività, 


Lo spedizioniere non è tenuto ad inviare una notifica a perte se le in- 
formazioni richieste sono state incluse nella domanda di approvazione 
del'a spedizione (vedere marginale 2757 (3)). 


POSSESSO DEI ORTIFICATI E DE'.LE ISTRUZIONI DI VERLIEZAZZONE: 

Lo spedizioniere deve avere in suo possesso una copia di ciascuno dei 
certificati necessari a1 sensi del capitolo III di quest> Appendice, 
nonché un® c o pia delle istruzioni concernenti La chiusura del colto 
e j;li altri preparativi della spedizione prima di procedere ad una 
spedizicne alle condizioni previste dai certificati. 
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CAPITOLO III 


ere rorverscesourorscese-sss>« 9uu-ssur6<ct@@—oonsoes«coe@omeur1o 


Nota, Le prescrizioni di questo capitolo sono analoghe ‘aquelle delta 
edizione 1985 del Regolamento di Trasporto delle Materie Radioattive 
dell'AIEA e del suo supplemento 1988, I numeri dei paragrafi citati 
ner marginali 3730-3742 sono quelli dei paragrafi applicabili della 
Edizione 1985, 


373C Prescrizioni relative alle materie LSA-III 
Paragrafi 5£1 

‘3731 Prescrizioni relative alle materie radioattive sotto forma speciale 
Paragrafi 502-5C4 

3732 Prescrizioni generali concernenti tutti gli imballaggi e colli 
Paragrafi 505-514 

3733 Prescrizioni concernenti 1 colli industriali di tipo 1 C(IP-I) 
Paragrafo 518 

3734 Prescrizioni supplementari relative ar colli irridustriati di tipo 2 CIP-2) 
Paragrafo 5195 

3735 Prescrizioni supplementari relative ai colli industriali di tipo 3 (IP-3) 
Paragrafo 52C 

373 Prescrizioni equivalenti cut debbono soddisfare le cisterne ed i contenitori 


per essere classificati IP-2 e IP-3 
Paragrafì 521-523 
3737 Prescrizioni concernenti 1 colli di tipo # 


Paragrafi 524-54C 


1738 Prescrizioni concernenti 1 colli di tioc © 
Paragrafi 541-548 
373% Prescrizioni concernenti 1 colli di tipo BU) 
Paragrafi 54$-55é 
3740 Prescrizioni concernenti 1 colli di tipo 8(M) 
Paragrafi 557-558 
3241. Prescrizioni concernenti 1 colli contenenti materie fissili 


Paragrafi 559-568 


3742 Prove 
Paragrafi 601-633 


3763 -— 3749 
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CAPITOLO IV 


_sercesbeacevoessliorrosceresowwreoecssccsuposcoso<=— 


ota. Se le prescrizioni di questo capitolo sono analoghe a nuelle contenute 
nell'"dizione 1585 del Regolamento di Trasporto delle materie Radioattive del=- 
L'AIEA, e nel supplemento 1988, 1 numeri citati ner marginati 3761-77é4 sono 
‘1 numeri dei paragrafi applicabili dell'Edizione 1985, 


SENERALITA! 
375C L'approvazione dell'autorità competente e necessaria per: 

a) Le materie radioattive sotto forma speciale (vedere marginale 3751). 

b) Tutti 1 colli contenenti materie fissili (vedere marginale 3754 e 
3755) 

c) I colli di tipa B, tipo B(t}) e tipo B(M) (vedere marginale 3752,3753 
e 3755). 

d) Le intese speciali (vedere margirale 3758). 

c) Alcune spedizioni (vedere marginale 3757), 

f) IL calcolo dei valori di A4e di A» che non compaiono nella tabella I 


. (vedere marginale 3701 (1)). 


3751 (1) I modelli di materie radioattive sotto forma speciale debbono essere 
oggetto di un'approvazione u-1laterale, La domanda di approvazione deve 
comportare: 

a) La descrizione dettagliata delle materie radivattive oppure, se 
s? tratta di una capsula, del conterivto; e necessarto in partico 
Lar modo indicare lo stato fisico e la forma chimica. 

b) IL progetto dettagliato del mostello delia capsula che sara utiliz» 
zata. 

c) IL resoconto delle prove effettuate e dei loro risultati oppure 


La prova etfettuatamediante calcolo che Le materie radioattive 
possono sodoisfare alle norme di prestazione; oppure ogni altra 

prova attestante che le materie radioattive sotto forma speciale 
soddisfano alle prescrizioni della presente Appendice e sono 
loro applicabili. 


d) La prova di un” programma di garanzia di qualità. 
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3751 (2) L'Autorità competente deve predisporre un certificato che attesti 


(seguito) che il modello approvato soddisfa alle prescrizioni relative alle materie 
radicattive. sotto forma speciale, e deve assegnare un contrassegno a que- 
sto modello, IL certificato deve fornire ogni dettaglio utile sulle mate» 
rie radioattive sotto forma speciale, 


APPROVAZIONE DEI MODELLI DI COLLI 
E_DEI MODELLI DI COLLI DI TIPO COL) 


3752 (1) Ogni modello di collo di ‘tipo 3(U) elaborato in un paese parte del- 
L'ADR deve essere approvato dall'Autorita competente di questo paese: 
se iL paese dove 11 modello è stat» progettato non è parte dell'ADR il 
trasporto sara possibile a patto che: 
a) un attestato che stabilisca che il collo è conforme alle prescrizic- 


nr tecniche dell’ ADR sia fornito da questo paese e convalidato dalla 
Autorità competente del primo paese ADR interessato dalla:spedizion:. 


b) Se nessun attestato è stato prodotto, 11 modello di colto sia stato 
approvato dall'Autorità competente del primo paese ADR interessato dal- 
ta spedizione. 


Ogni modello di collo di tipo BU) che deve trasportare materie fissil! 
e che è anche soggetto al marginale 37417 deve essere oggetto di un'aspro- 
vazione multilaterale. 


{2) La domanda di approvazione deve includere: 


a) La descrizione dettagliata del contenuto radioattivo previsto con 
l'indicazione delle condizioni fisiche, della forma chimica e dellla 
natura dell'irradiazione emessa; 

b) 11 progetto dettagliato del modello con i prant completi del modello 
nonchè gli elenchi dei materiali e dei metodi di costruzione che 
saranno utilizzati; 

c) il resoconto delle prove effettuate e dei loro risuttati oprsure La 
prova ottenuta mediante conteggio 0 in altro modo che il mouezlio è 
conforme alle prescrizioni applicabili; 


d) 11 progetto delle istruzioni per L'uso e di manutenzione dell‘imbal- 
Laggio. 
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3752 e) Se il collo è concepito in modo tale da sostenere una pressione di uti- 

seguito) lizzazione normale massima superiore a 10C kPa (1bar)(pressione manome- 
trica), La domanda deve soprattutto indicare, per quanto concerne 1 mate- 
riali utilizzati per la costruzione dell'involucro di contenimento, le 
specifiche, 1 campioni da prelevare e Le prove da effettuare, 


f) Se 101 contenuto radioattivo previsto è combustibile irradiato, 
L'interessato deve indicare e giustificare ogni ipotesi dell'analisi 
di sicurezza concernente le caratteristiche di questo combustibile, 


9g) Tutte Le disposizioni speciali in materia di stivaggio necessarie per 
garantire una buona dissipazione di calore del collo; è necessario 
prendere in considerazione 1 vari modi di trasporto che saranno utiliz- 
zati, nonché il tipo di veicolo o di contenitore. 


h} Una illustrazione riproducibile le cui dimensioni non siano superiori 
a 21 cm x 30 cm, che indichi La costituzione dl collo. 


1) Una prova di un programma di garanzia di qualità. 


(3) L'Autorità competente deve stabilire un certificato di approvazione 
attestante che il modello soddisfa alle prescrizioni per 1 colli di tipo 
BU), 


3753 (1) E* necessaria un'approvazione multilaterale per tutti 1 modelli di col- 
lo di tipo d(M), compresi: quelli di materie fissili che sono anche sog- 
getti alle disposizioni del marginale 3754, 


(2) Cttre alle informazioni richieste al marginale 375202) per 1 colli di 
tipo L(L), La domanda di approvazione di un modello di collo di tipo 
Bi) deve comportare: 


a) L'elenco delle prescrizioni, tra quelle relative ai colli di tipo 
B(U) enunciate ai marginali 3778 e 32735, alle quali il collo non 
e conforme, 


b) Le operazioni supplementari che ci s1 propone di prescrivere e di 
effettuare durante iL trasporto, che non sono previste dalla pre- 
sente Appendice, ma che sono necessarie per garantire La sicurezza 
det collo o per compensare le insufficienze di cri al par. a)pre- 
cedente, come interventi dell’uomo per misurare la temperatura 
© La pressione o per La ventilazior intermittente, tenendo conto 
della possiîbilita di eventuali ritardi, 


c) Una dichiarazione relativa ad eventuali Limitazioni concernenti 
le mogalità di trasporto e le particolari modalità di carico, 
di trasporto, di scarico o di manutenzione, 
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3753 d) Le condizioni. ambientali massime e minime (temperatura, irra- 
(seguito) diazione solare) supposte che possano essere riscontrate 
in corso di trasporto e di CUI sia stato tenuto conto nel 
modello, 


(3) L'Autorità competente deve filasciare un certificato di approvazione atte- 
stante che il modello soddisfa alle prescrizioni applicabili per 1 colli di 
tipo B(M). 


APPROVAZIONE DEI MODELLI DI COLLI_PE® 


ATERIE FISSILI 


3754 (1) E’ necessario un accordo multilaterale per tutti 1 modelli di colli per ma- 
terie fissili. 


(2) La domanda di approvazione deve comportare una prova del programma di garan- 
zia di qualità , nonché tutte le informazioni necessarie per dare 
assicurazione all'Autorità competente che 10 modello soddisfa alle pre- 
scrizioni enunciate nel marginale 3741. 


(3) L'autorita competente deve rilasciare un certificato di approvazione at- 
testante che il modello soddisfa alle prescrizioni enunciate nel margina- 
Le 3741. 


DISPOSIZIONI TRANSITORIE 
1755 Gli imballaggi che non soddisfano interamente alle disposizioni della presente 
Appendice, ma che tuttavra potevano essere utilizzati secondo le disposizioni 
dell'ADR invigore 18 21,12.19%5 per. Le corrispondenti materie della Classe 7, 
potranno continuare ad essere utilizzati durante un periodo transitorio di 
& anni fino al 31.12.1555 per il trasporto di tali materie. 


Dopo questa data: 
a) Sara necessa”ia un'approvazione multilaterale, 


b) Un numero di serie, in conformità con La prescrizione del marginale 7705 
(3) dovrà essere assegnato a clascun imballaggio e segnato sulla sua su- 
perficie esterna. 


Le modifi che del modello dell'imballaggio oppure della natura o del  quantitati 
vc di contenuto radioattivo autorizzato le quali potrebbero avere un'infiuen- 
za significativa sulla sicurezza, in base alle determinazioni dell'Autorità 
competente, debbono scddisfare alle prescrizioni di questa Appendice. 


NOTIFICA_E_REGISTRAZIONE_ZEI_NUMERI_DI_SERIE 


usare neatnoe ii atei 


375€ L'autorità competente del paese di origine dell'approvazione del modello di 
collo deve essere informata del numero di serie di ogni imballaggio fabbri- 
cato in base ad un modello approvato in virtu'dei marginali 3752,3753(1), 
37541) e 3755. L'autorità competente deve conservare un registro di tali 
numeri di serie, 
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3757 APPROVAZIONE, DELLE SPEDIZIONI. 
(1) Sotto riserva delle disposizioni del capoverso (2) e necessaria una 
approvazione multilaterale per: 
a) La spedizione di colli di tipo B(M) specialmente progettati per 
consentire una ventilazione intermittente controllata, 
bj La spedizione di colli di tipo a(M) contenenti materie radio- 
attive aventi un'attività superiore a 3 x1C3 aj oppure a 
3 x irta, a setonda dei casi,. oppure -a 1CCC Thq (20 kCi), 
essendo prescelto 1l più basso dei due valori; 
c) La spedizione di colli contenenti materie fissili se La somma 
degli indici di trasporto dei colli supera SC, in conformita 
con le disposizioni del marginale 2712 (4), 
(2) L'Autorità competente può autorizzare il trasporto verso oppure at- 
traverso 10 suo paese senza approvazione della spedizione, per mezzo 
di una disposizione esplicita di approvazione del modello (vedere 
marginale 3759), 
(3) La domanda di approvazione di una spedizione deve indicare: 

a) il periodo per 10 quale si richiede l'approvazione; 

b) 10 contenuto radioattivo effettivo, le modalita di trasporto pre- 
viste, 1° tipo di vercolo ed il provabite itinerario 0 quello 
previsto, 

c) Le modalita secondo le quali saranno realizzate le precauzioni 
speciali ed i controlii speciali ammnistrativi ed operativi pre- 
visti nei certificati di approvazione dei modelli di colli rila- 
scrati in conformita con i marginali 37523), 37533) e 37547). 

(4) Nell'approvare una spedizione l'Autorità competente deve rilascia- 
re un certificato di approvazione. 
3758 APPROVAZIONE DI UNA SPEDIZIONE MEDIANTE INTESA SPESIALE, 
(1) Gli invinr spediti mediante intesa speciale devono essere oggetto di 
un'approvazione multilaterale. 
(2) Le domande di approvazione di una spedizione per mezzo di un' 


intesa speciale devono includere tutte le informazioni necessarie 

per fornire assicurazioni all'Autorita competente che il Livello 

generale di sicurezza del trasporto è almeno equivalente a quello 
che sarebbe stato ottenuto se tutte le prescrizioni applicabili 

della presente Appendice fossero state soddisfatte, e: 

a) esporre in che misura e per quali ragioni L'invio non può esse- 
re effettuata in piena conformita con le prescrizioni applicabili 
della presente Appendice, 

b) Indicare le precauzioni speciali o operazioni speciali prescrato 


te, amministrative 0 di altro tipo Che saranno adottate 
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3758 durante il trasporto per compensare La none-conformità alle prescrizioni appli- 
(seguito) cabili della presente Appendice. 


(3) Nell'approvare una spedizione per mezzo di intesa speciale, L'Autorità competente 
deve rilasciare un certificato di approvazione. 
GERTIFICATI_DI_ APPROVAZIONE RILASCIATI_DALL'AUTORITÀ'COMPETENTE 

3756 Quattro tipi di certificati di approvazione possono essere rilasciati: materie 
radioattive sotto forma speciale, accordo speciale, spedizione 0 modello di collo. 
I certificati di appravazione di un modello di collo e di una spedizione possono 
essere riuniti in un solo certificato. 


3760 =. SODIFE __ASSEGNETO DALL'ALTORITA! COMPETENTE 
(1) Ciascun certificato di approvazione rilasciato da un'Autorità competente deve 
recare UN codice. Tale codice sì presenta soîtto la seguente forma 
generale: 


Segno dello Stato/Numerc/Codice del tipo 


a) Sigla distintiva di circclazione internazionale prevista dalla Convenzione 
di Vienna (1968) sulta circolazione stradale, 


6) il numero e assegnato dall'Autorità competente; per un Suio Modello o una c 
snedizione, esso deve essere unico e specitico. 


IL codice dell'approvazione della spedizione deve poter essere dedotto 
da quello dell'approvazione del mosello in virti di un rapporto evidente tra 
di Loro. 
c) AL fine di individuare iL tipo di certificato di approvazione, debbono 
essere utilizzati 1 seguenti codici nell'ordine seguente: 


AF Modetlo di collo di tipo A per materie fissili; 

BIL) Modello di colle di tipo BU): B(U)F trattandosi di un collo per ma- 
terie fissili; 

3054) Modello di collo di tipo B(M); B(M)F ‘trattandosi di un collo per 
materie fissili; 


IF Modello di collo industriale per materie fissili; 


Ss Materie radioattive sotto forma speciale ; 
T Spedizione ; 
x Intesa speciale 


d) Nei certificati di approvazione di modelli di colli diversi da quel- 
i che sono rilasciati in virti del marginale 3755, 1L coaice 
1-85" #) deve essere aggiunto al codice del tipo di modello di cullo. 
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(2) IL codice del tipo deve essere utilizzato nella maniera seguente: 


a) Ciascun certificato e ciascun collo debbono recare il codice 
appropriato, comprendente 1 simboli indicati nel capoverso (1) 
precedente: tuttavia, per.1 colli, sclo 1Ll codice del tipc di model- 

lo compreso, se del casc 11 codice "-b5"-) deve comparire 
dopo La seconda barra obliqua, vale a dire che le lettere "T" o 
"Xx" non debbono figurare nel contrassegno figurante 


Were censore crccaenorceseeoesore 


*) Questo simbolo significa che 11 modello di collo 
soddisfa alle disposizioni del Regolamento per 11 
trasporto di materie radioattive. Serie di sicurezza 

N.é, edizione del 1985, 


sul collo. Quando 1 certificati di approvazione del modello e di 
approvazione della spedizione sono riuniti, 1 codici applicabili 
relativi al tipo non debbono essere rmoetuti, Ad esempio: 


A/132/8/59(M)F-85: modello di collo di tipo s(M) approvato per materie 
fissiti, che necessita un'approvazione multitaterale, al quale l'au- 
torita austriaca competente ha assegnato il numero di modello 132 
(deve comparire s1a sul coll> sia sul certificato di approvazione 
del modello di collo). 


A/122/3(M)F=-&5T: approvazione di spedizione rilasciata per un collo 
che reca 1l codice sopra descritto (deve comparire unicamente 
sul certificato), 


A/137/X-85: approvazione di un'intesa speciale , rilasciata dalla 
autorità austriaca competente, cui e stato assegnato 11 numero 127 
(deve comparire unicamente sul certificato). 


*/135/1F-85: modello di collo industriale per materie fissili appro- 
vato dall'autorita austriaca competente, cui e stato assegnato 11 
numero di modello di collo 135 (deve comparire sia sui collo, sia 
sul certificato di approvazione del modello di collo). 


b) Se L'accordo multilaterale e sotto forma di convalida, solo il con- 
trassegno ‘assegnato dal paese d'origine del modello o della spedi- 
zione deve essere utilizzato. Qualora L'approvazione multilaterale 
dia Luogo al rilascio dei certificati da parte di paesi successivi, 
crascun certificato dovrà recare il c 0 d i ce appropriato ed 
il collo, il cui modello e cas 1 approvato, dovrà recare 
tutti 1 contrassegni appropriati. Ad esempio: 


A/132/8(M) F-85 
CH/28/6(M)F=-85 

sarà -10 c oc 1 c e di un collo inzialmente approvato dall 'Au- 
stria e successivamente approvato dalla Svizzera con un cer 
tificato separawo .Gli altri codici devono essere affissi 


allo stesso modo sul collo, 


e 


7-4-1990 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 82 
= tpk_2@—@@‘’’rTttTTth-——Èpsrrr;--@=—_mct_Tr_r_r_r= 


3760 La revisione di un certificato deve essere indicata tra parentesi 
(seguito) dopo 1L c 0 di c e che compare sul certificato, Così, A/132/3(M)F-85. 
(Rev.2) Indicherà che si tratta della revisione n° 2 del certificato di 
approvazione del modello di collo rilasciato dall'Austria mentre A/132/8(M) 
F-85 (Rev.0) indichera che s1 tratta del certificato IN121ale 
di approvazione di un modello di collo da parte dell'Austria. Per 1l pri- 
mo rilascio di un certificato, La menzione tra parentesi e facoltativa 
ed altre espressioni comecertificato i riziale possono ugualmente essere uti- 
Lizzate in Luogo di "Rev,C0". IL numero di revisione del certificato può essere 
assegnato solo dal Paese che ha ‘assegnato 10 numero iniziale, 


d) Altre Lettere e cifre (che possono essere imposte da un regolamento nazio- 
nale) possono essere aggiunte tra parentesi alla fine del contrassegno. 
Ad esempio, A/132/B(M)F-85 (5P503), 


e) Non e necessario modificare 1L c 0 di ce sull'imballaggio agni qualvolta 
il certificato del modello è oggetto di una revisione, Queste modifiche 
deboono essere apportate solo quando La revisione del certificato del 
modello di collo comporta una modifica del codice del tipo di modello del 
collo dopo la seconda barra obliqua. 


(Vedere nota di introduzione a questo capitolo) 


3761, Certificati di approvazione delle materie radioattive sotto forma speciale 
Paragrafo 72€ 


3762 Certificati di approvazione ©c1 condizioni speciali 
Paragrafo 727 

27€3 Certificati di approvazione delle spedizioni 
Para. 726 

3764 Certificati di approvazione dei modelli di collo 
Para, 725 


CONVALIDA_DEI CERTIFICATI 


37€5 L'approvazione multilaterale può essere sotto forma di una convalida del 
certificato inizialmente rilasciato dall'autorita competente del paese di 
origine del modello o della spedizione. Questa convalida può essere effettuata 
mediante controfirmesul certificato iniziale o per mezzo del rilascio di cortro- 
firme distirte di un annesso, di un supplemento, ecc. da parte della 
Autorità competente del paese attraverso 1Ll quale o verso il territorio 
del quale La spedizione e effettuata. 
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3766 Denbono essere predisposti programmi di garanzia di qualita per la prosetta= 


zione, la fabbricazione, Le prove, il rilascio di documenti, l'utilizzazione, 
la manutenzione, e L'spezioni concernenti tutti 1 colli e Le operazioni di 
trasporto e di deposito in transito per garantirne La conformità con Le di- 
sposizioni applicabili detla presente Appendice, Quando e richiesta l'appro- 
vazione dell'autoritu competente per un modello o una spedizione, avesta ap” 
provazione deve tener conto e dipendere dall'adeguamento cel prosramma di 
assicurazione della qualità, Una attestazione indicante che le specifiche 
del modello sono state pienamente rispettate deve essere inviata all'auto- 
rite competente, IL fabbricante, 10 mittente o L'utilizzatore di ogn1 modet- 
Lo di collo deve essere pronto a fornire alle autorita competenti 1 mezzi 
per ispezionare yli imoallaggi durante La loro faboricazione e La loro uti» 
lizzazione e di provare ad ogni autorità competente che: 


a) I metoor di costruzione dell'imballaggio ed 1 materiali utilizzati scono 


conformi alle specifiche per 11 modello approvato, 
b) Tutti gli imballagsi costruiti secondo un modello approvato sono 15pe- 


amente è, se il caso riparati € mantenuti in buono stato in 


riodic dz 
zionati pe ecifiche perti- 


modo da continuare a soddisfare tutte le prescrizioni e Le sp 
nenti anche dopo uso ripetuto. 


3767 37569 


54 
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CAPITOLO V 


MATERIE RADIOATTIVE CHE PRESENTANO PROPRIETA'PERICOLCSE ADDIZIONALI 
3770 (1) Le materie radioattive che precentano proprieta pericolose addizionali devono 
essere \mballate: 


a) in base alle previsioni della Classe 7, 


b) nella misura in cui non sono trasportate come colli ai tipo Ao di 
tipo B in conformità con le esigenze della classe pertinente. 


(2) Le materie radioattive pircforiche debbono essere imoallate in colli di tipo A 
oppure di tipo B ed inoltre essere rese in erti in maniera appropriata. 


(3) Per ie materie radioattive in colli € s enti aventi proprieta pericolose 
addizionali, vedere marginale 2002012) e (13), 


(4) Gli imballaggi per L'esafluoruro di uranio debbono essere progettati, costrui- 
ti ed utilizzati in conformita con le prescrizioni del marginale 3771, 


CHEPER LI sura oconneonccerueteoseosetucoscreooetrenrereoeoweneeome 


3?7î (1) GLi imballaggi per Ll'esafluoruro di uranio debbona essere progettati 
come recipienti a pressione e costruiti 1n accraro al carbonio appropriato 
o in attro acciaio di lega adatto. 


(2) a) Gli imballaggi e le loro attrezzature di servizio debbono essere pro” 
gettati per una temperatura di servizio di almeno “4C9C fino a - 121 °C 
e per una pressione di servizio di 1,4 MPa (14 bar). 


b) Gli imballaggi e le attrezzature di servizio e strutturali debbono 
essere progettati in modo tale da rimanere a tenuta e da non deformar= 
s71 in maniera durevole quando sono sottoposti per 5 minuti ad una pressio- 
ne di prova 1drostatica di 2,8 MPa (28 bar). 


c) Gli imballaggi e î* loro attrezzature strutturali (sempre che tali 
attrezzature siano asserblate in maniera durevole all'imballaggio) devono 
essere progettati in maniera da resistere senza deformarsì durevolmente 
ad una pressione manometrica esterna di 15C kPa (1,5 bar.) 


d) Gli imballaggi e le loro attrezzature di servizio debbono essere proget= 
tati 1n maniera da rimanere impermeabili in modo tale che il valore Limite 
indicato nell'alinea(4)f) possa essere rispettato. 


e) Non sono ammesse valvole di sovrapressione ed il numero delle 
aperture deve anche essere il piu ristretto possibile, 


f) Gli tmballaggi di capacita superiore a 45C L e 1 loro eavipausizmenti 
di servizio e di struttura (nella misura in cui tale equipaggiamento 
e assemblato in modo durevole all'imballaggio) devono essere concepiti 
ir modo da rimanere a tenuta quando sottopusti alla prova di caduta 
c1t=ta al marg, 3742, 
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3771 (3) Popo la fabbricazione La parete interna delle parti conducenti la 
vito) pressione deve essere ripulita con un procedimento appropriato da 
grassi, olio, croste di osstdo, scorie e altri componenti estranti. 


(4) Ogni imballaggio costruito ed i suor equipaguiamenti di servizio e 
di struttura deve essere sottoposto alla prova iniziale prima della 
sua messa in servizio ed alle prove periodiche, sia insieme sia se- 
paratamernte, Queste prove devono essere effettuate ed attestate in 
coordinamento cor L'autorità competente, 


b) La pro va prima della messa in servizio si compore della verifica 
delle caratteristiche di costruzione, della verifica della solidità, 
della prova di tenuta, della verifica della capacita in Litri 
e della verifica del buon funzionamento dell'enauipassiamento di ser- 
VIZIO. 


c) Le prove periodiche si compongono di un esame a vista, della verifi- 
ca della solicitaà, della prova di tenuta e della verifica deli buon 
funzionamento dell'eguipaggiamento di servizio. L'intervailo massimo 
per le prove pericdiche e di cinque anni, Gli imballaggi che non so- 
no stati provati entro questo intervallo devono essere esaminati pri- 
ma del trasporto secondo un programma approvato dall'Autorits compe- 
tente. Essi possono essere di nuovo riempiti una volta che il pro- 
gramma completo per le prove periodiche sia stato completato. 


d) La verifica delle caratteristiche di costruzione deve provare che 
sono state rispettate le specifiche del tipo di cestruzione e del 
programma di fabbricazione, 


e) La verifica della soliditu prima della messa in servizio deve essere 
effettuata sotto forma di una prova di pressione idraulica cor una 
pressione interna di 2,5 MPa(2è bar), Per le prove periodiche si puo 
applicare un'altra procedura di esame, equivalente, nor distruttiva, 
riconosciuta dall'autorità competente, 


f) La prova di tenuta stagna deve essere eseguita in base ad una procedura che 
possa indicare fughe nella recinzione impermeabile con una sensibilità di 


C,7 Pa. 1/s. (107Ébar .1/s). 


La capacità in litri degli imbatlaggi deve essere fissata con un'esattezza 
di + C,25 % an rapporto a 15 °C, IL volume deve essere indicato sulla placca 


come descritto al capoverso (é). 


9) 


(5) Ad eccezione degli imballaggi destinati a contenere meno di 1C kg. di esa- 
fluoruro di uranio, Ll'autorita competente del paese di origine deve confermare, 
per ciascun tipo di costruzione di un collo di esafluoruro di uranio, che 
le esigenze di questo marginale sono state rispettate, ed essa deve rilascia- 
re un'approvazione., Tale approvazione può far parte integrante dell'approva- 
zione per un collo di tipo B e/o per un collo con contenvto fissile in confor- 


mità con il capitolo IV di questa Appendice. 


== 


3771 
(seguito) 


3772-3766 


(7) 


(8) 
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Ciascun imballaggio deve portare una Placca di metallo resistente alla corro 
stone, fissata in maniera permanente su di una parte facilmente accessibile, 
IL modo di fissare La placca non deve pregiudicare La solidità dell'imballag 
gio. 
Sulla placca debbono comparire, per mezzo di stampigliatura oppure ogni 
altro mezzo analogo, almeno le informazioni indicate in appresso: 
=» numero di approvazione 
= numero di seme del fabbricante (numero di fabbricazione) 
= pressione massima di servizio (pressione manometrica) 1,4 MPa (14 bar) 
= pressione di prova (pressione manometrica) 2,5 MPa (28 bar) 
= contenuto: esafluoruro di uranio 
= capacita in Litri 
= peso massimo autorizzato di r1empimento di esaflucruro di uranio 
= tara 
- data (mese, anno) della prova iniziale e dell'ultima prova periodica 
subita 
= punzonatura dell'esperto che ha proceduto alle prove 
a) L'esaflLuoruro di uranio deve essere trasportato sotto forma solida. 
b) 1l grado di riempimento deve essere tale che a 12190, 11 950 al massi 
della capacita sta riempito. 
c) La pulitura degli imballaggi deve essere effettuata solo con 
metodi appropriati. 
d) L'esecuzione di riparazioni e consentita solo se ciò è stabilito 
per iscritto nel programma di costruzione e di fabbricazione, I 
programmi di riparazione necessitano L'approvazione preliminare del- 
l'autorità competente, 
e) Gli imballaggi vuoti non puliti debbono essere chiusi ed imper- 
meabili durante il trasporto ed il deposito temporaneo in magaz- 
zino come se fossero puliti. 
f) Un programma approvato dall'Autorita competente dese essere appli- 
cato per i servizi di manutenzione, 
Gli imballaggi che sono stati costruiti secondo la norma ANSI N 14,1-1582 


oppure equivalente, possono essere utilizzati con L'accordo dell'Autorita 
competente interessata se Le prove indicate in queste norme sono state ef- 
fettuate dall'esperto che vi è nominato, e se dette prove saranno d'ora 

in avanti effettuate ed attestate in coordinamento con L'Autorità compe- 
tente in base al capoverso (4) c), 


iii siii tiri mini ninni ini nieninti i iii iii vimini 


*/ A'ISI N 14,1-1582, Pubblicato dall' American National Standards Insti- 
tute, 10430 sroadway, New York.NY 1CC18, 
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APPENDICE A.S 


La sezicne 1 e modificata come segue: 


1, Prescrizioni relative alle etichette di pericolo 
NOTA: Per i colli, vedere altresi 1Ll marginale 2CC7 


35CC(1) Le etichitte:Nn. 7, 1.4, 1,5, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5, €.1, 6.1A, 7A, 78, 7C, 
£ e S hanno La forma di un quadrato di 1CC mm di lato posato sulla punta. 
Essesono contrassegnate su tutto il loro'contorno, con una Linea di colore 
nero posta a S mm dal bordo. 


Se Le dimersioni del collo lo richiedono, le etichette possono essere di 
formato rid0to, alla condizione di rimanere ben visibili. La dimensione 
del Lato deve essere almeno di 25C mm per l'etichetta _N._70 e le_altre 


suevrrcerovrbe Se 


etichette destirate ad essere apposte sui vencoli, le cisterne di oltre 
7? medi grandi contenitori, 
(2) 1a frase: testo attuale, 
2a frase:" Se le dimensioni del collo lo richiedono, le etichette possono 
avere dimensioni ridotte, alla condizione di rimanere ben visibili” 
(3) Testo attuale, 
nuovo (4) Le iscrizioni sulle etichette di pericolo detbono essere riportate in 
manltera ben leggibile ed indelebile. 
25C1 (1) La fa frase avra 1l tenore seguente: 


‘Le etichette di pericolo debbono essere apposte in manltera appropriata 
e ben visibile sui colli e le cisterne fisse”, 


Sopprimere alla Ta frase:"sugii imballaggi di spedizione e sulle cisterne 
fisse". 


(2) Avra il tenore seguente: 


"Lo spedizioniere è responsabile dell'apposizione delie etichette”. 
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Nelta prima frase "&" è sostituito da "6". 
L'etichetta N.1 è sostituita dalle tre etichette seguenti: 


N, 1 


N. 1.4 


N.1,5 


Le etichette N.7A, N.78 


N. 7A 


piado 


nero su fondo arancione;bomba che espiode 
nella meta superiore,numero di divisione 
e lettera del gruppo di compatibilità ap- 
propriati nella metà inferiore;cifra 1 in 
piccolo nell'angolo inferiore: 


nero su fondo arancione; numero di divisione 
1,4" che riempie La maggior parte della meta 
superiore; lettera del gruppo di compatibilita 
appropriato nella metà inferiore; cifra 1 an 
nell'angolo inferiore: 


Nero su fcendo arancione; numero di divisione 
"1.,5” che riempie La maggior parte della metà. 
superiore; lettera del gruppo di compatibilità 
"d" nella metà inferiore; cifra 1 in piccolo 
nell'angolo inferiore: 


avranno 11 seguente tenore: 


Trifoglio schematizza.o, iscrizione RADICATTIVA, 
una striscia verticale nella metà inferiore, 

con 10 seguente testo: 

CONTENUTO. 000 r00s00000800 
Attività...ccccs0cc0erecose 

Cifra 7 in piccolo nell'angoio inferiore; 
Simbolo ed iscrizione nera su fondo bianco, 
striscia verticale rossa: 


N. 78 (come la precedente, due striscie verticali nella 


meta inferiure ed il testo seguente: 


CONTENUTO. 2000600 

AttLIVItÀ,.. 0000000» 

Indice di trasporto..... 

(nella casella con bordo nerc). 

Cifra ? in piccolo nell'angoio inferiore, 
Simbolo ed iscrizione neri; 

fondo metà superiore: giallo; 

fondo meta inferiore: bianco; 

strisce verticali rosse: 
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sogz.tto ac esplosione 
divisioni 1,1, 1,2 e 
1.3; 


soggetto ad esplosione 
divisione 1,4; 


soggetto ac esplosione 
divisione 1.5; 


materia radioattiva 
in colli della cate- 
gorta I-GIANCA; in 
caso di 2varma dei 
colli, pericolo per 
La salute in caso di 
ingestione, di 1nala- 
zione vo di contatto 
cen la materia che vi 
fosse sparsa; 

materia radicattiva 
an colli della cate- 
gorita II-GIALLA, coll 
da tenere separati da 
colli che recano una 
etichetta con Ll'iscri 
zione "FCTO"(vedere 
marg. 27171); in caso 
di avaria di colli, 
pericoli per 
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pere 


la salute per mezzo di ingestione, 
inalazione, contatto con La materia 
che fosse sparsa, nonché rischio 

di irradiazione. all'esterno a di- 


stenza; 
N. 7C {Come la precedente, ma tre s*risce Materia radioattiva in:colli della 
verticali nelta meta inferiore) categoria LII-GIALLA, colli da te- 


nere lontani dai colli che recano 
l'etichetta con la dicitura "FOTO" 
(vedere marginale 2711); 


in caso di avaria dei colli, rischic 
per La salute per mezzo di ingestior 
inalazione, contatto con La materia 
che fosse sparsa nonché rischio 

di irradiazione esterna a distanza; 


Aggiungere in seguito L'etichetta 7: 


N. 70 Trifoglio schematizzato, 1Scrizione Materia radicattiva che presenta 
RADICATTIVA e cifra 7, Simboto ed iscri 1 rischi descritti sctto 7A, ?8 
zioni neri.Metà suoeriore fondo giallo, oppure 7C; 


inferiore fondo bianco. 


L'utilizzazione della parola "Radioattiva" 
nella meta inferiore è opzionale alfine 

di consentire l'utilizzazione di questa 
etichetta per esibire il numero d'identi- 
ficazione della materia corrispondente 
alla spedizione, 


Inserire dopo l'etichetta N.È: 


N, S fondo bianco con sette striscie vertica- materie ed oggetti vari, 1 quali 
Li nere nella meta superiore è La cifra presentano, durante il trasporto, 
9 in piccolo, sottolinezta, in nero nel- un rischio diverso da quelli previ= 
L'angolo inferiore: sti dalle altre classi. 
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Sono da modificare o da introdurre, a seconda dei casi, le seguenti etichette 


eszovurrvosococe “were Pri inteteicieiateiaiz A nirintatetnizà seno 


N° 1 iscrivere una cifra "1" in piccolo nell'angolo inferiore; 


NO 7A,N°078 e N° 7C (sotto le forme modificate che figurano nel documento 
ECE/TRANS/€C/E mend. 1) 


iscrivere una cifro"”?"”in piccolo nell'angolo inferiore; 


Sono adottate: le seguenti nuove etichette: 


- NO 1,4. 
N° 1,5. 


= NO 79 (che sostituisce il vecchibmodello 
N° ?D che compariva sinora ne! marginale 24€ C1C ) 


- NOS 


arancione giallo nero 


N_RANIOLTTIVA 


pria 


gar AT î 
SETA IE 639. 
“ati © 


topprimere 1 riferimenti agli altri marginali nella 
seconda cclonna riguardo ad altre etichette 
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ANNESSO 8 


Sommario Ila Parte: la fine del titolo avrà il tenore seguente: 
"oosdelle classi da 1a 9". 


La prima categoria avra il seguente tenore: 


Classe 1 Materie ed oggetti esplosivi....sr000000010020090,11 COC e seguenti 


Dopo la classe è, aggiungere: 


gor 


lasse $ Naterie ed oggetti pericolosi Vari....000r0000000,97 CCC e seguenti 


PPENDICI - IL testo per l'Appendice B.4 è cancellato e scstituito dalla parota 
"(Riservato)". 


C CCC (1) Sotto bd), "8" è sostituito con "9". 
Sotto c), è soppresso il riferimento all'Appendice 5.4 


C_CIC La fine avra il tenore seguente: 
",..26C1a, 26C1a e 29C1a". 


CC11 Modificare l'inizio della tabella prescritta per quantitativi limitati 
di materie pericolose in colli, come segue: 


eco rcuserococ2veessITUuvnOTetliOoUSlan TO Toson econo ropoorsoovssenscosecoezeovezerocore 


50 20 5C 1CC 333 SCC CCC alli> 
ko kg __k9 kg Kg _k9 kg mitato 


pecvosossesbtecoerorso toro senveseseonasuvenevscccorzscerccorsevrosenze» seas eeoo genero ggaeoeeo neo: 


2(solo i gas figuranti Imballaggi vuoti X 
tto a) 0 D)), 3, 4.2, (recipienti compre- 
3, 5,1, 5.2, 0.1, ge $ s1, cisterne escluse) 
19, 30, 59-79, 992-119, 139, 150-170, 
190-219, 239, 269-289 x 
229, 25° x 
2G0=319,330=350, 370 X 
399 x 
40° x 


Per La classe 3, lap.rima riga avra 1 tenore seguente; 


"89, 120, 13° e..." 


e la terza Linea: 
.no59 a), 9a), 6° Db) e 7° db)". 
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Nella tabella, inserire due nuove righe, come segue: 


10 C12 4,1 209, 219 X(nella colonna 20 kg) 
(seguito) 5,2 2719 a 25° x idem 


Per la classe è, sopprimere “solfuro di sodio 45°(b)x"“ 


Aggiungere: alla fine della Tabella: 
Materie classificate sotto 19 b) x (nella colonna C) 
Materie classificate. sotto 1° c° (nella colonna D) 


TETTI rener eno reessorenoreo9a= 


1C C14 (1) La frase prima di “grande contenitore" avrà il tenore seguente: 


“IL termine “contenitcore”non include né i soliti imballaggi ne 1 grandi 
recipienti per trasporto alla rinfusa (GRV), né i veicoli, né i contenitori 
cisterne; il termine "contenitore" è definito nel marginale 27CC(2) unica- 
mente per La classe 7. 


10 22C Nelle NOTE a) e b) che precedono cuesto marginale, inserire dopo "della classe 2 


"o per le quali la pressiune di prova deve essere almeno uguale a 1MPal(1C 
bar)”. 


10 22€ (1) La Nota-alla fine avra il segcente tenore: 
"riferirsi al marginale 211 127(4) e (53)". 


Inserire un nuovo marginale: 


10 24C (3) Cli estintori ccnformi alle prescrizioni del capoverso (1) b) debbono essere 
funiti di una piombatura che consenta di verificare che non sono stati util 
zatì. 


Inoltre, essi recheranno un marchio di conformità ad una norma riconosciuta 
da un'Autorita competente, nonché una dicitura che indichi La data alla 
quale deve aver Luogo l'ispezione successiva, 


e rinumerare ÎC 24C(4) 1l marginale attuale 10 24C(3) 
10 251 Nella prima frase, sopprimere le parole "dei vercoli". 
I capoversi a) e b) vanno letti come segue: 


"a) unità di trasporto per cisterne (fisse o amgibilti) oppure batterie 
di recipienti, trasportanti sra Ligudi con un punto di accensione 
uguale o inferiore a 55” C, sia materie infiammabili della classe 

2, cesì come sono definite nel marginale 227C (3); 


b) unità di trasporto destinate aî trasporti di esplosivi e che debbono 
rispondere alle esigenze fissate al marginale 11 2C04(23) per Le unita 
di trasporto del tipo III". 
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10 282 (2) Aggiungere la frase seguerte: 


"Tuttavia, 11 modello prescritto in conformità con le prescrizioni del- 
L'ADR in vigcre al 31 dicembre 1585 potrà essere utilizzato fino al 31 
dicembre 1953”. 


1C 315 (1) Leggere come segue: 

* I conduttori di velcoli-cisterne o di unita di trasporto che trasporta- 
nc cisterne cppure contenitori*cisterne aventi una capaci*à totale supe- 
riore a 3 CCC Litri e, qualora ciò sia stabilito dalle prescrizioni del- 
la parte II del presente Annesso, 1 conducenti di altri vercoli debbono 
detenere un certificato..." 


Inserire un nuovo marginale: 


10 315 (2) A decorrere dal 1° gennaio 1996, 1 conduttori di vercoli=cisterne diver- 
ci da quelli di cun al paragrafo (1), 11 cui peso massimo ammissibile 
supera 3 SCC kg, delle categorie C e F citate nell'Annesso € alla 
Convenzione sulla circolazione stradale (1565), debbono detenere un 
certificato come descritto nel paragrafo (1). 


I paragrafi (2), (3), (4) attuali scno rinumerati (3), (4), (5). 


10 315 (5) Leggere come segue: 


"Ogni certificato di formazione conforme alle prescrizioni del presen- 
te marginale, rilasciato, in base al modello......" 


10 381 (1) Leggere come segue: 
“Citre ai documenti richiesti da altri regolamenti, 1 seguenti docu- 
menti debbono essere a bordo dell'unità di trasporto: 


a) 1 documenti di trasporto previsti al marginale 2CC2(3) è (4) del- 
l'Annesso A che includono tutte le materie pericolose trasportate, 


b) una copia del testo principale dell'accordo(degli accordi) partico 
iare(i) stipulato(i) in conformità con î marginali 2C01C e 10 602, 
qualora il trasporto abbia Luogo in base a tale(i) accerdoti). 
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IIa Parte: Nel titolo, “classe da 1 a 8" diviene "classe da 1a $$”. 


I sotto-titoli "0a ssi fa, 1b e fc” sono sostituiti da: 
"Classe li Materie ed oggetti esplosivi! 


1 marginali 17 xxx avranno 101 seguente tenore: 


Generalità 


{Si applicano unicamente le disposizioni generali della prima parte) 


11 CCC- 
11 055 
Sezione_li_Maniera di trasportare _La_ merce 
11 1C0- 
14 107 
Carico completo 
11 106 Se”le materie e gli oggetti delle divisioni 1.1, 1,2 oppure 1.5 sono 
trasportate in granci contenitori, tali spedizioni possonc essere 
efffettuate solo a caricc cumpleto, 
11 1C05- 
11 117 
Trasporto in contenitori 
11 Nè 1 piccoli contenitori debbono soddisfare alle prescrizioni stabilite 
per La cassa del vencolo per il trasporto in oggetto; in tal caso la 
cassa del veicolo non e teruta a conforisarsì alle presenti prescri- 
zioni, 
11 195- 
11 99C 
Sezione.ti Condizioni spseciali_che debbono essere_soddisfatte_ da parte, 
gel materiale di trasporto e del suo eguipaggiamento 
11 2C0- 
11 2C3 
Tipi di vercoli _ 
11 204 Ai fini del presente annesso le unità di trasporto autorizzate a tras- 


portare materie ed oggetti della classe 1 scno classificate come segue: 
(1) _l'oità gi.trasporio “di. tipo_ili 
I veicoli debboro essere coperti oppure ricoperti con un telone. IL te- 


Lone dei veicoli ricoperti con telone deve essere costituito di un mate- 
riale impermeabile e difficilmente infiammabile, Esso deve essere ben 
teso in modo da chiudere iL veicoio da tutti 1 Lati, scendendo per 2C 
cm. almeno sulle pareti di quest'ultimo, e deve essere fissato con 
un dispositivo chiudibile con un chiavistello, 
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11204 Unità di trasporto "di tipo II": 


Sono quelle il cui motore è alimentato con carburante Liquido avente un punto 
dì accensione pari o superiore a 55° C. 


a) Disposizioni generali. 


I veicoli debbono essere coperti oppure ricoperti con un telone. La cassa deve 
essere solidamente costruita in moda tale da proteggere adeguatamente le merci 
trasportate. La superficie di carico compresa la facciata anteriore non deve 
avere interstizi, Se i veicoli sono ricoperti con un telone le prescrizioni 
previste per la ricopertura con telone di unità di trasporto "di tipo 1" deb- 
bono essere rispettate. 


fe L'unita di trasporto include un rimorchio quest'ultimo deve avere un dispo- 

sitivo di agganciamento che può essere rapidamente staccato pur essendo soli- 

do e deve essere munito di un efficace dispositivo di frenatura che agisca 

su tutte le ruote, azionato dal comando del freno di servizio del veicolo trat- 
tore e che garantisca automaticamente L'arresto in caso di rottura del disposi- 
tivo di agganciamento. 


b) Motore e_sistema di scappamento 


IL motore ed il sistema di scappamento devona essere situati al di La della parete 
anteriore della cassa. L'orifizio del tubo di scappamento deve essere diretto 
verso 10 lato esterno del veicolo. 


Il serbatoio a combustibile deve essere disposto in un punto lontano dal moto- 
re e dal sistema di scappamento tale che in caso di fuya da questo serbatoio il 
combustibile affluisca direttamente sul suolo senza poter raggiungere il cari- 
co di esplosivi. Esso deve essere disposto in modo da essere adeguatamente pro- 
tetto, 


d)_Capina_ 


Per la costruzione della cabina debbono essere utilizzati solo materiali dif- 
ficilmente infiammabili tranne che per l'equipaggiamento dei sedili. I mezzi 
di riscaldamento supplementari per La cabina debovono essere sufficientemente 
sicuri per quanto riguarda la protezione anti-incendio. Essi debbono essere 
disposti al di la detla parete di protezione (parete posteriore della cabina), 
sull'avanti. L'impianto di riscaldamento deve essere posto il più in avanti 
possibile ed il piu in atto possibile (80 cm, almeno sopra 10 pavimento 

della cabina), ed essere munito di dispositivi cheimpediscano che aggetti pos- 
sano essere depositati a contatto con le superfici calde dell'apparecchio o 
del suo tubo di scappamento. Possono essere utilizzati unicamente impianti 
muniti di un dispositivo per La rimessa in moto rapida del motore di venti- 
lazione per L'aria di combustione (al massimo 20 s), 
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(2) Unità di trasporto "tipo III": 


Sono quelle che hanno tutte le caratteristiche dei verncoli coperti di tipo II 
e la cuì cassa presenta incltre le seguenti caratteristiche: 


a) La cassa deve essere chiusa e non deve avere interstizi. Essa deve essere 
solidamente costruita con materiali difficilmente infiammabili in modo tale 
da proteggere a sufficienza le merci trasportate, I materiali utilizzati per 
1L rivestimento interno non debbono poter produrre scintille. Le qualità d'i- 
solamento e di resistenza al calore della cassa debbono essere almeno equiva- 
Lenti a quelle di una paratia costituita da una parete esterna metallica 
rivestita internamente di uno strato di Legno impregnato di sostanze 19n1- 
fughe di 10 mm di spesscre. 


b) Tutte le porte debbono poter essere chiuse con chiavistello. Esse debbone 
essere dis.oste e costruite in modo tale che î giunti stanc a ricoprimento, 


Songizioni.spegiali per_i!utitizzazione_ gi. alcuni tipi di veigoli, 


11 205 


11 
11 


11 


11 
11 


11 


2C€ 
256 


°1C 


211- 
25C 


251 


I rimorchi, ad eccezione dei seme-rimorchi, caricati di materie e di oggetti 
della classe I e che rispondono alle specificazioni richieste per le unita di 
trasporto dei tipi II e III, possono essere tirati da veicoli a motore che 
non corrispondono a queste specifiche. 


fora: Per il trasporto in contenitori, vedere marginali 10 118 (3) e 11 M0E, 


Materiali da utilizzare perla costruzione della cessa dei veicoli_ 


Per La costruzione della cassa, non debbono essere utilizzati materiali susceto 
tibiti di formare combinazioni pericolose con gli esplositi trasportati (vedere 
anche 311 marginale 11 2C4 (3)° 


Eguipaggiamento elettrico, 
(1) La tensione nominale dell'illuminazione elettrica non deve superare 24 volts. 
(2) Le unità di trasporto dei tipi II e III debbono essere conformi alle seguenti 
prescrizioni: 
8) Le batterie debbono essere disposte e protette in modo appropriato dai 
danni dovuti ad una colli sione ed 1 Loro morsetti debbono essere protet= 
ti da un coperchio elettricamente isolante. 
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11 251 b) L'installazione dell'illuminazione elettrica nel compartimento di carico 


(seguito) deve essere impermeabile alla polvere (almeno IPS4 oppure equivalente), 
oppure, in caso di gruppo di compatibilità J, deve essere conforme alle 


modalita di protezione antideflagrante Ex d (almeno IPéS oppure equivalen- 
te). L'interruttore deve essere posto sull'esterno.. 


11 252» 
11 281 
Approvazione dei_yeigoli 
11 252 Le prescrizioni del marginale 17 282 sono applicabili alte unità di ‘rasporto 
di tipo III. 
11 287- 
11 255 
Sezione 3- Prescrizioni gecerali_ di servizio 
11 3CC 
11 31C 
Egvipaggiamento_ del veicolo 
11 211 (1) A bordo di ciascuna unite di trasporto deve trovarsi un trasportatore. 
L'autorità competente di un paese parte all'AMR può imporre, a spese del 
trasportatore, La presenza di un agente approvato a bordo del veicolo qua- 
Lora le regolamentazioni nazionali Lo prevedano. 

(2) La prima frase del capoverso (1) non e applicabile ai convogli di veicoli 
composti da oltre due veicoli se 1 conduttori del primo e dell'ultimo 
vercolo del convoglio scono accompagnati da un trasportatore. 

11 212- 
11 214 


11 215 A decorrere dal 1° gennaio 1552, ad eccezione del paragrafo (2) e del capoverso 
h) del paragrafo (4), le disposizioni del marginale 10 315 si applicano al con- 
ducente di vercoli che trasportano materie oppure oggetti della classe 1 in 
quantità superiori ar quantitativi massim indicati nel marginale 10 (11. 


11 31é- 
d1 32C Sorveglianza dei veisoli 
11 321 Le prescrizioni del marginale 10 721 sono applicabili solo quando il peso to- 
tale di materia esplosiva delle materie ed oggetti della classe 1 trasportati 
in un veicolo è superiore a SC kg. 
Inoltre, queste materie oppure oggetti debbono essere oggetto di una sorve- 
glianza costante destinata a prevenire ogni atto Malevolo e ad allertare il 
conducente e le autorità competenti in caso di perdita o di incendio. 
Gli imballaggi vuoti del 51° ne sono esonerati. 
11 322 
11 353 
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17 355. 
11 395 


h1 400 


11 401 


11 402 
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Divisto di fuoco o della fiamma nuda 


L'uso del fuoco o della fiamma nuda è vietato sui veicoli che trasportano 
materie ed oggetti della classe 1 nelle loro vicinanze nonché all'atto del 
carico e dello scarico di queste materie ed oggetti. 


specifiche relative al_carico,_alto scarico ed alla 


IL peso netto to le in kig., di materia esplosiva (oppure in caso di oggetti 
esplosivi, il peso netto totale di materia esplosiva contenuta nell'insieme 
degli oggetti) che può essere trasportato in una unita di trasporto è limi- 
tato in conformita con Le indicazioni della seguente tabella (vedere anche 
il marginale 11 4C3 per quanto riguarda 1 divieti di carico in comune), 


Peso netto ammissibile in kg. di materia esplosiva contenuta in merci della 
classe 1, per unita di trasporto 


veerveretoeastevoeco pal devoettaoren oro soegsrcutp does oeuoevaen So ronoo- eo rvononoso reo» 


: ì ì : H ' 
Divisione | 1.10: 12 403 1.4 i 1,5 } 
Unita ì : \ ; \ ' 
di Cifra 3 119-109 * 110-210 1220-2580 1 299-370 380,3901 409,419! 510 
i] U 1] t f I 
trasporto , \ 1] \ I) [| 
cz Da RI E RO i 
Tipo I } SC} sci SC 3 300 allimitata SC tillimitat 
Y 4 , D) t 
Tipo II : 1CCC I 3CCCO3 SCCO 115 CCC allimitata!500C | illimita 
È ) È i » i 
Tipo INI i 15 CCC 15 CCC 115 cec 15 CCC allimitata WISNCC illimita 
LÌ 
t ì Ù 


delcaiceslcne lorella ctedisss cass asbalceszoanzbilcesr esci ociosczenta ugrecssosereposooroce: 


Se materie ed oggetti di varie divisioni della classe 1 sono caricate in una stes- 
sa unita di trasporto i divieti di carico in comune del marginale 11403 essendo 
rispettati, iL carico deve essere trattato nella sua totalità come se appartenesse 
alla categoria più pericolosa (nell'ordine 1,1, 1.5, 1.2, 1.3, 1.4). 


Se materie del 4C? sono trasportate in una stessa unità di trasporto, in comune 
con materie od oggetti della divisione 1.2, tutto il carico deve essere trattato 
per 10 trasporto come se appartenesse alla divisione 1.1, 
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Divieto di carico. 1n_co 


ea 


14607 (1) I colli muniti di un'etichetta conforme air modelli n 1, 1.4 opoure 1,5, 


fa assegnati a grupor di compasibilita diversi, non debbono essere cari- 
cati in comune nello stesso veicolo, 3 meno che 11 carico in comune nen 


sta avtorizrzato in base alla tabella seguente per 1 gruooi di compazi- 
bilità corrispondenti. 


Divieto di carico in comune 


erupnoe di. 
compati01Lì 


cause vsonore 
nrreeranpuooo 
+00. 
fo obeso». 
IO delia i vo 
" a. 
42200 canes na fe vas 


. "os 
coeva copepoobao ref doo] 


X = Carico tn comune autorizzato 


(2) 1 colli muniti di un'etichetta conforme con 1 modelli n°041, 1.4 oppure 


1,5 non debbono essere caricati 1n comune nello stesso veicolo con colli 


munitidi una o due etichette conformi ar.modelli n° 3, 46.1, 46.2, 4,3, 
5, 6.1, &.,1A, 7A, 73, ?C, 8 oppure 9. 


11 4C4 
divieto di carico 1n comune con merci conispuis ip.up contenitore 
11 4C5 (1) I divieti di carico in comune con merci previste al marginale 11 403 si 
applicano alt'interno di ciascun contenitore. 
(2) Le disposizioni del marginale 11 4C3 s1 applicano tra le merci pericolose 

contenute în un contenitore e le altre merci pericolose caricate in uno 
stesso velcolo, s1a che queste ultime stano racchiuse in uno 0 piu 
contenitori diversi, st0 che non Lo siano, 

11 406 
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Luoghi di carico e di scarico 


Ai QI a ID I IT A O N da O I NI Tr E 


11 407 (1) E' vietato: 


a) caricare e scaricare sv un luogo pubblico all'interno dei centri abitati 
materie ed oggetti della classe 71 senza un’autorizzazione speciale delle 
autorità competenti; 


b) caricare e scaricare su un Luogo pubblico all'esterno dei centri abitati, 
materie ed oggetti deila classe 1 senza averne avvisato Le Autorità com- 
petenti, a meno che tali operazioni nor. strano giustificate da grave 
motivo attinente alla sicurezza. 


(2) fe, per una ragione qualsiasi, operazioni di manutenzione dovessero essere 
effettuate in un luogc pubblico, è prescritto di separare le materie «d 09- 
getti aventi natura diversa, tenendo conto delle etichette. 


11 408- 

11 4C5 
Precauzioni relati e agli oggetti di consumo 

19 41C (1) I colli che recano etichette del modello N? é.1 debbono essere tenuti isolati 
da derrate alimentari, altri oggetti di consumo ed alimenti per animali, 
nei vercoli e sut Luoghi di carico, di scarico e di trasbordo, 


(2) Gli imballaggi vuoti, non puliti, che recano etichette del Modello N°? 6,1 deb- 
bono essere tenuti 1solati Jalle derrate alimentari, altri oggetti di consumo 
ec alimenti per animali nei vercoli e sui luoghi di carico, di scarico € di 


trasbordo. 
11 411- 
11 472 
Pulitura prima del carico, 
11 413 Prima di procedere al carico delle materie e degli oggetti della classe 1, e 
opport.nc procedere ad una pulitura minuzios i della superficie di carico del 
vercolo, 


Manutenzione e_stivaggio__ 


11 414 (1) E' vietato utilizzare miteriali facilmente infiammab'Li per stivare i colli 
ner vercoli. 


(2) I colli che contengono materie ed oggetti della classe 1 debbono per quanto 
possibile essere caricati in modo tale da poter essere scaricati a destina- 
zione, uno per uno, senza che vi sia necessita di rimanipolare il carico. 
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11 416 (2) I colli debbono essere stivati nei vercoli in modo tale da non potervisi 
spostare. Essi debbono essere protetti da ogri strofinamento o urto. 


11 415- 
11 495 


Sezione_5 = Prescrizioni spegiali celative alla circolazione dei sgicoli_ 
11 5CC- 
11 SCE 


Stazionamento per____esigenze di servizio 


11 5C9 Se 1 vercoli che trasportaro materie o oggetti della classe 1 sono obbligati 
a fermarsi in un Luogo pubblico per operazioni di carico o di scarico, una cdi- 
stanza di almeno SC m. deve essere mantenuta tra i veicoli in stazionamento, 


11 S1C- 
11 519 
Convogli. 

11 52C (1) Se dei veicoli che trasportano materie ed oggetti della classe I circo- 
Lano in convoglio, una distanza di almeno SC m deve essere osservate tra una 
unita di trasporto e quella successiva, 

(2) L'Autorita competente può imporre prescrizioni concernenti L'ordine e o 
ta composizione dei convogii. 

11 521- 

11 5$$ 
Sezione_t_z_Pisposizionitransiioris, deroghe e disposizioni spegiaii_per 
alcuni paesi 

(Si applicano unicamente le disposizioni generali della 1a parte) 
fi 6CC 

20 S99 


21 378 Sopprimere questo inarginale ed il titolo 
21 4C3 La fine avra il seguente tenore: 


" nello stesso veicolo con le materie e gii oggetti delle ciassi 1 0 5.2 conte- 
nute in colli muniti di un'etichetta conforme ai modello N.î, 1.4 oppure 1.5". 
Lo stesso emendamento deve essere apportato a ciascuno dei seguenti marginali: 


31 4C3(1), 41 4C3 (1), 42 4C311),43 4C3, 51 403(1),61 4C03(1) e 81 4C3(1) 


21 414 (2) L'ultima frase del capoverso a) avra il seguente tenore: 


“ Le pottiglie sistemate a piatto saranno assestate, legate o fissate in 
modo sicuro ed appropriato, in maniera tale da non poter spostarsi." 
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Per 10 cloro, sostituire "E.1+E” con "6.1", 


Alla prima frase, sostituire "1° a #?"” con "1° a 6°", 


Aggiungere dopo "E? a) e Db), " "7° b)”. 
L'ultima riga avra il seguente tenore: 
" Le materie degli 8° e 11° a 209°: 5 CCC kg". 


Aggiungere dopo "E°", 20° e 21°" 
Prima di "4°", inserire "1° b)" 


dopo "7° c)” aggiungere "202, 21°" 
(1?) L'inizio avrà il seguente tenore: 
"Le materie dal 1° al 259, del 3C2 e del 31°..." 
Nel gruppo A, aggiungere "23° a 259” 
Inserire "22° a 25°"prima di "450" 


3) Leggere come segue:" con Le materie e gii oggetti della classe 1 
contenuti in colli muniti di un'etichetta dei modelli 1, 1.4 
oppure 1.5". 


Inserire "23? a 25° prima di "46°. a)". 


PER + e 
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I marginali 71 xxx avranno 1l seguente tenore: 


Trasporto _ 


731 CCC Per ?1 dettagli, vedere La scheda appropriata del marginale 27C4 


71 CCI- 
71 CSS 
Sezione_1: Maniera_di_trasportare_la_merce 


Arescrizioni 
77 1CC Per 1 dettagli, vedere La scheda appropriata del marginale 27C4 
721 1C01- 


71 117 
Trasporto in contenitori 
71 118 Le etichette prescritte nel marginale 10 118 (5) debbono essere apposte sui 
quattro lati del ccntenitore. 
71 115- 
71 126 
segnalazione ed etichettaturadei contenitori-cisterne 
71 12C Le etichette e te targhe arancione, così come prescritte nella classe 7, deb- 
bono essere apposte sui quattro lati del conteritore-cisterna. Qualora etichet- 
te o targhe non sianu visibili dal lato esterno del veicolo, le stesse etichet- 
te e targhe debbono essere apposte sui Lati del veicolo e sul retro. 
71 131- 
71 159 
Sezione_2: Criteri speciali da ottemperare._da_parie_del materiale di trasporto 
e_del_suo eyipaggiamento 


Disposizioni — 
741 2CC Per i dettagli, veder La scheda appropriata del marginale 27C4. 
71 201- 


71 256 
Sezione _3i Prescrizioni generali_di servizio 


71 3CC Fer i dettagli, vedere la scheda appropriata del marginale 27C4. 


71 3C01- 
71 32€ 
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Sorveglianza dei veicoli 


7î 321 Le disposizioni del marginale 1C 321 sono applicabili a tutte te materie, 
a prescindere dal peso. Tuttavia, non è necessario applicare le disposi 
zioni di questo marginale Se ; 


a) 10 compartimento carico 2 chiuso con il chiavistello ed i colli traspor- 
tati sono protetti in altro modo da ogni scarico illegale, 


b) l'erogazione di dose non supera 5 microasievert/ora (C,5 millirem/ora) 
in ogni punto accessibile della superficie del ve.colo. 


Inottre, queste merci saranno sempre oggetto di una sorveglianza atta ad impe- 
dire ogni atto malevolo e ad avvisare 1Ll conduttore e le autorità competenti 
in casc di perdita c di incendio. 


71 322- 
71 324 
Traspo to di vraggiatori 
79 325 Le disposizioni del marginale 10 325 non s1 applicano alle units di tra- 
sporto che trasportano unicamente materie radicittive di cur alle schede 
da 1 a 4, 
71 32€- 
79 252 
Apparecchi d'illuminazione portatili 
71 2353 "Le tisposizioni del marginale 10 353 non si’ applicano, a patto che ron 
vi siano rischi accessori. 
71 3546- 
771 373 


Divieto di fumo 
71 274 UE disposizioni del marginale 1C 374 non si applicano, a condizione che 
non vi siano rischi accessori. 


71 275- 
71 384 


Consegne scritte 


71 385 Le disposizioni del marginale 10 35 non si applicano alle unita di 
trasporto che trasportanc unicamente materie radicattive di cur nelle 
schede da 1 a 4, 


71 366- 
71 356 
Sezione 4: Presscizioni.sosciali.celative_al carico, allo scarico_ed 
atta manutenzione 
Pressrizioni. 
n 4CC Per i dettagli, vedere La scheda approprista del marginale 27C4, 
71 4C01- 
71 402 
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Divieto di carico in comune in uno stesso veicolo. 

71 4C7 Le materie della classe 7 contenute in colli muniti di un'etichetta dei modelli 
Nn, ?A, 73 oppure ?C non debbono essere caricate in comune nello stessc veicolo 
con le materie ed oggetti delle classi 1 oppure 5.? contenute in colli muniti 
di un'etichetta dei modelli Nn. 1, 1.4 oppure 1.5, 


71 404 
71 414 
._Rutizia dopo Lo scarico 
71 415 Per le prescrizioni di decontaminazione, vedere il marginale 3712. 
71 6é 
11 469 
Sezione_3: Prescrizioni speciali relative alla circolazione dei veicoli 
Segnalazione ed etichettatura dei veicoli 
#1 5CC Clire alle prescrizioni del marginale 10 5CC, ogni vercolo che trasporta 
materie radicattive deve recare,su ogni facciata esterna laterale e 
e sulla parete esterna. posteriore, un'etichetta di modello N. 7. 
Tuttavia, queste prescrizioni nun s1 applicano ai veicoli che trasportano 
solo colli previsti daile schede da N. 1 a N, 4 de L marginale 27C4, 
71 501 
71 5Cé 
parcheggio di un vercoto che presenta un particolare pericoto_ 
71 SC? {Oltre al marginale 10 SC7, vedere 1, marginale 3712 dell'Appendic: A.?) 
71 SCE- 
71 556 
Sezione f: Disposizioni transitorie, deroghe « disoosizioni pacticolaci 
ad_atcuni paesi 
{Si applicano unicamente le disposizioni generali della Ia parte) 
71 €ECC- 
eC 995 
61 €CC- 
16$ 595 diventa 81 6CC0- 


SC 965 
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Aggiungere i seguenti marginali: 


Dec 
099 


1CC 
129 


13C 


131 
199 


2C0- 
235 


2460 


241- 
299 


3CC 
320 


321 


322- 
384 


385 


386 
399 


Classe_2: Materie_ed oggetti pericolosi diversi__ 


Generalità. 
{ 


Si applicano unicamente le disposizioni generali della Ia parte) 


Etishettatura dei _contenitorizcisterne, 
I contenitori-cisterne che contengono o che hanno contenuto materie della 
classe 9 debbono portare sui Loro due lati, un'etichetta di modello n95. 


ne_2:Congdizioni spesiali da ottemperare da parte del materiale gi 
trasporto _e_delle sue attrezzature. 


Mezzi_di estinzione d'incendio 


Le disposizioni del marginale 20 2601) b) e (3) non sono applicabili. 


Sezione_3:prescrizioni generali di servizio 


sorveglianza _dei_veicoli 
Le disposizioni del marginate 10 321 sono applicabili alle merci pericolos 
enumerate in appresso il cui quantitativo supera il peso indicato 


- materie attribuite alla lettera b) delle varie cifre: 
5 OCC kg. 


Nel caso di trasporto di materie del 2° b) o di apparecchi del 3°, il 
testo delle istruzioni per iscritto deve indicare che possono formars» 
diossine estremamente tossiche in caso di incendio. 
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91 40€ 


91 402 ; 
veicolo, 


91 4C3 Le materie e gli oggetti della classe 9 contenuti in colli muniti di un'etichet- 
ta conforme al modello N.9 non debbono essere caricati in comune nello stesso 
veicolo con materie o oggetti delle classi 1 oppure 5.2 contenuti in colli muni- 
ti di un'etichetta conforme ai modelli Nn.î, 1,4 oppure 1.5. 


91 406 
$1 406 
Luoghi di carico e _gi_scarico. 
91 40? (1) E' vietato: 
a) caricare e scaricare su di un Luogo pubblico all'interno dei centri abitati 
senza un'autorizzazione particolare da parte delle autorità competenti mate- 
rie classificate in base alla lettera b) delle varie cifre; 


b) caricare e scaricare materie classificate alla Lettera b) delle varie cifre 
in un Luogo pubblico al di fuori dei centri abitati senza averne ‘avvisato 
te Autorita competenti a meno che tali operazioni non siano indispensabili 
per un motivo di sicurezza. 


(2) Se, per un motivo qualunque debbono essere effettuate operazioni di manuten- 
zione in un Luogo pubblico, è prescritto di separare, tenendo conto delle etichet- 
te, le materie ed oggetti di diversa natura. 


_Presauzioni.celative agli oggetti di consumo 
Le materie e gli oggetti della classe S e gli imballaggi vuoti, non puliti, del- 
1'11° debbono essere separati dalle derrate alimentari, dagli altri oggetti di 
consumo e dagli alimenti per animali net veicoli nonché nei Luoghi di carico, 

91 411 di scarico e di trasbordo. 

11 416 Pulitura dopo Lo scarico 

91 415 Se vi e stata un'espansione oppure una fuga di materie e di oggetti della 
classe 9 in un veicolo quest'ultimo può essere riutilizzato solo dopo essere 
stato pulîto a fondo e se del caso decontaminato. Tutte le altre merci traspor- 
tate nello stesso veicoto debbono essere controllate per verificare se vi sia 
stata un'eventuale lordura. 
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$1 5CC Segnalazione ed etichettatura dei veicoli 


I veicoli a cisterne fisse o amovibili contenenti o che hanno contenuto materie. 
della classe 9 debbono recare sulle -Lloro due facce laterali e sulla parte 
posteriore un'etichetta di modello N.9 


91 5C1- 
91 559 
sezione _f: Disposizioni transitorie, deroghe e disposizioni specifiche di ai: 
CUDIPIESI.. 
(Si applicano unicamente le disposizioni generali della Ia parte) 
51 €CC 
199 999 
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Appendice _9._1a 


211 12C (3) In Luogo di "vedere inoltre 10 marginate 211 127 (7)" leggere 
"vedere inoltre il marginale 211 127 (E)". 


In Luogo di "in base al marginale 211 127 (2) a (5)" leggere 
“in base al marginale 211 127 (2) a €)", 
211 123 (3) Sostituire "C,15 MPa” con "1SC kPa" 


211 124 Sostituìire “I contenitori=cisterne”con "le cisterne”. 


271 127 Alla prima frase, invece di “paragrafi da (2) a (5)" leggere:"para- 
grafo (2) a (€); 


(1) bopo "il valore" inserire un sigma. 
I paragrafi attuali da (5) a (5) sono rinumerzti da (€) a (IC). 


Nel paragrafo (4) attuale, la Nota, compresi: 1 suo? capoversi a), b) e c) 
è sopprzss8., E' sostituita dal muovo paragrafo (5 seguente 


"(5) Vi e protezione contro il danneggiamento ai sensi del paragrafo (4) 
quando scono adottate le seguenti misure, oppure misure equivalenti: 


3) Per i serbatoi destinati al trasporto di materie polverulenti granulari 
la protezione contro il danneggiamento deve soddisfare L'autorita' 
competente. 


b) Per 1 serbatoi destinati al trasporto di altre materie, vi e protezio- 
ne contro il danneggiamento quando: 


1. Per 1 serbatori a sezione cir colare, oppure ellittica aventi un rag- 
gio di curvatura massima non superiore a 2 m, 1l serbatoio è munito di rin- 
forzi costituiti da paratie, frangiconde o anelli esterni oppure interni, 
disposti in modo tale che almeno una delle condizioni seguenti sra socd- 
disfatta: 


e distanza tra due rinforzi adiacenti: 1.75 m 
- volume compreso tra due paratie o frangi-conde: & 75CC î 


La sezione diritta di un arello, con «a parte di viroL a associata, deve 
avere un modulo d'inerzia almeno uguale a 10 cm.3 


Gli anelli esterni non debbono avere spigoli vivi di raggio inferiore a 2,5 
mm. 
Le paratie ed i frangironde debbono essere conformi alle prescrizioni del 


paragrafo (7). 


Lo spessore delle paratie e dei frangiconde non sarà in atcun caso infe- 
riore a quello del serbatoio. 


2, Per 1 serbatoi costruiti a doppia parete con vuoto d'aria, La somma dello 
spessore cella parete metallica esterna e di cuella del serbatoio corri- 
sponde allo spessore di parete stabilito al paragrafo (3) e lo spessore 
di parete del serbatoio stesso non è inferiore allo spessore minimo sta- 
biltito al paragrafo (4). 


sn 
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3. Per 1 serbatoi costruiti a doppia parete con uno strato intermedio in materie 
solide di almno 5C mm. di spessore la parete esterna ha uno spessore di alme- 
no C,5 mm. di acciaio dolced/oppure di almeno 2 mm, di materia plastica rin- 
forzata di fibre di vetro. Come strato intermedio di materia solida si puo 
utilizzare schiuma solida (che abbia La proprieta di assorbire urti come ad 
esempio quella della schiuma di poliuretano). 


4&, I serbatoi di cigerne di forma diversa da quella di cui al 1. e soprattutto 
delle cisterne in forma di cassone sono muniti intorno alta meta della Loro 
altezza e per almeno il 3C% di quest'ultima di una protezione supplementare 
concepita in maniera tale da presentare una resilienza specifica almeno 
uguale a quella di un serbatoio costruito in accia1o dolce con uno spessore 
di 5 mm.(per un diametro di serbatoio che non superi 1,8C m.) oppure di € 
mm. (per un diametro di serbatoio di 1,80 m.) La protezione supplementare 
deve essere applicata in maniera durevole all'esterno del serbatoio, 


Questa esigenza si considera soddisfatta senza ulteriore prova di resilienza 
specifica se La protezione supplementare comporta la saldatura di una lamie- 
ra dello stesso materiale di quello del serbatoio sulla parte da rinforzare 

in modo che lo spessore minimo di parete sia conforme al paragrafo (3). 


Questa protezione è in funzione delle eventuali sollecitazioni esercitate 
1n caso d'incidente su serbatoi di accia1o dolce 1 cui fondi e le cui pareti 
hanno, per un diametro che non supera 1,8C m. uno spessore di almeno 5 mm. 
oppure, per un diametro superiore a 1,80 m. uno spessore di almeno € mm. 

Se è utilizzato un attro metallo si otterra lo spessore equivalente in base 
alla formula del paragrafo (2). 


Per le cisterne smontabili s1 puo rinunciare a questa protezione , qualora 
esse siano protette da ogni tato dalle sponde del veicolo portatore. 
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IL marginale 211 125 avra il tenore seguente: 


291 125 


211 131 
Nota S 


211 134 
211 135 


Gli organi e gli accessori situati sulla parte superiore del serbatoio debbono 


essere protetti contro i danneggiamenti causati da un eventuale rovesciamento. 
Questa protezione può consistere in cerchi di rinforzo, oppure cofani di prce- 
tezione oppure elem®Nnti sia trasversali, sia longitudinali, aventi una sagoma 
atta ad assicurare una protezione efficace, 


Leggere come segue: 


"Tuttavia, per 1 serbatoi destinati al trasporto di alcune naterie cristalliz- 
zate oppure molto viscose, di gas liquefatto fortemerte refrigerato e di mate- 


me polverulenti o granulari, nonché per 1 serbato" muniti di un rivestimento 


di ebonite o di termoplastica, L'otturatore interno può essere sostituito 
da un otturatore esterno che presèénta una protezione supplementare". 


Sostituire "C,15 MPa” con " 15C kPa". 


Sostituire "C,3 MPa" con “3C0 kPa". 


I marginali da 211 15C a 211 152 avrenno il seguente tenore: 


271 15C 


214 151 


I serbatoi ed i loro equipaggiamenti debbono essere, s1a insieme, sia separa- 
tamente, sottoposti ad un controllo iniziale prima della Loro immissione in 
servizio. Questo controllo include: una verifica della conformita al proto- 
tipo spprovato, una verifica delle caratteristiche 7/ di costruzione, un esame 
dello stato interno ed esterno, una prova di pressione idraulica £/ ed una ve)- 
rafica di un buon funzionamento dell'equipaggiamento. 


La prova di pressione idraulica deve essere effettuata sull'insieme del 


serbatoio alla pressione prevista nella II parte della presente appendice, e 
separatamente su cjascun compartimento dei serbatoi divisi in compartimenti, 
ad una pressione almeno uguale ad 1,3 volte La pressione massima di servizio. 
La prova di tenuta stagna dei serbatci divisi 1n compartimenti e effettuata 
compartimento per compartimento. 


La prova di pressione idraulica deve esser: effettuata prima dell'attuazione 
della protezione calorifuga eventualmente necessaria. Quando i serbatoi ed i 
loro equipaggiamenti sono sottoposti a prove separate, essi debbono anche 
essere sottoposti riuniti, ad una: prova di tenuta stayna, 


I serbatoi ed i loro equipaggiamenti debbono essere sottoponti a controlli 
periodici ad intervalli determinati. I controlli periodici comprendono: 
l'esame dello stato esterno ed interno, ed, in Linea di massima, una prova 
di pressione 1draulica,8/ Gli involucri di protezione calorifuga o altri 
devono essere tolti solo nel caso ciò sia indispensabile per una valuta= 
zione sicura delle caratteristiche del serbatoio. 


Ca 
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211 


211 


211 


Nel 


La pro va di pressione idraulica deve essere effettuata sull'insieme del serba- 
toio alla pressione prevista alla parte II della presente Appendice e separatamente 
su ciascun compartimento dei serbatoi divisi in compartimenti, ad una pressione 
almeno uguale a 1,3 volte la pressione massima di servizio. 


Per i serbatoi destinati al trasporto di materie polverulenti e granutari, e con 
L'accordo dell'esperto approvato dall'Autorità competente, Le prove di pressione 
idraulica periodica possono essere soppresse e sostituite con prove di tenuta 
stagna in base al marginale 211 102 (3). 


Gli intervalli massimi per i controlli sono di sei anni. 


I veicoli=cisterne, cisterne amovibili e batterie di recipienti vuoti, non puliti 
possono essere inoltrati dopo Lo scadere dei termini stabiliti per essere sottoposti 
ai controlli. 


152 Inol?r*, è opportuno procedere ad una prova di tenuta stagna del serbatoio con 
l'equipaggiamento, nonché ad una verifica del buon funzionamento di tutto Ll'equi- 
paggio almeno ogni tre anni. La prova dì teruta stagra deve essere effettuata se- 
paratamente su ciazcun compartimento dei serbatoi divisi per compartimenti. 

172 dBopo "In queste formuie", inserire un'alfa, 

21€ Sostituire "cioruro di boro" con “trictoruro di boro". 

224 (2) Sostituire "0,1 MPa" con “1CC kPa". 

257 (2) Not: e pié di pagina 11/1 a): 

Sostituire "1CC kPa" con “0,1 vifa” 


(5) Sostituire "C,3 MPa" con "I3CC kPa” e "0,1 MPa” con "1CC kPa". 
254 Prima di "“C(Ltambda) " inserire un Lambda, 


Invece di "211 127(7)", Leggere "271 127(8)". 


262 €) Sostituire "carico massimo ammissibile” 
Con "peso massimo ammissibile di carico", 


cd) Cancellare "internazionali" 


277 Sostituire "apertura delle valvole" con "apertura delle valvole di sicurezza" 


titolo di ciascuna sezione 3, sostituire "Equipaggiamento” con "Equipaggiamenti ” 


SA 
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211-371 Leggere »"* I vercoli=-cisterne e le cisterne amovibili approvate per ©L 
trasporto... "(il resto e immutato”. 


LL 


211 45€ Dopo"marginal: 2431" leggere:" nonché del sodio, ‘el potassio e delle 
leghe di sodio e di potassio del 1” a), delle materie del ?? e) e del 49 del 
marginale 2471.,.." (il resto e immutato). 


211 475 Sostituire "211 433” con "211 432", 


211 534 Sostituire "un sistema'di sfiatatoio" con ‘un dispositivo di ventilazione"; 
Sostituire "C,13 a C,22 MP a" con "18C a 220 kPa". 


211 55C Nell'ultima rrase, sostituire "C,25 MPa” con “25C kPa". 


231 573 Questo marginale è rinumerato "211 572”; La formula del marginale 211 572 
attuale diviene l'ultimo capoverso del marginale 211 571. 


271 574- diventa 211 573- 
231 595 211 559 


211 €22 Leggere:"I vercoli-cisterne e Le cisterne amovibili approvate per iL 
trasporto..." 


1 marginali 211 700 fino a 211 755 avrann: 1. seguente tenore: 


Classe 7: Mrterie racioattive 

211 7CC- Tesrigio nr porge Pa 

211 ?C€ 
Sezione 1: teneralità, settore di applicazione. (utilizzazione delie cisterne) 


re eeeeo -sattnisttonioereeocoo—one cresce rcoossve vee» voce se» vena ev- 


271 71C Le materie Lel marginale 2704, Schede 1,5, 6,9, 10 e 11, az esclusione 
dell'esaflu; ruro di uranio, possono essere trasportate in cisterne, Le 
prescrizioni della Scheda pertinente del marginale 2704 sono applica» 
bili. 
Nota: Esigenze supplementari possono risultare per 1 serbatoi che sono 
concepiticome Imballaggio dei tipo A o 8. 


211 711- 
211 746 
Sezione_2: Costruzione 
271 720 Vecere 1 marginale 3736, 
211, 721- 
211 726 
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ecsseltcoreo tot 


2371 73C I serbatoi destinati a' trasporto di materie radioattive Liquide £/ debbono 
avere le loro aperture sopra il Livello del Liquido; nessuna tubatura 
o allacciamento deve attraversare le pareti del serbatoio sopra il tivello 
del liquido, 


24141 721- 
211 736 
271 740€ = _Sezione 4: Approvazione del_crototipo 
Le cisterne approvate per il trasporlo di materie radioattive non debbono es- 
sere approvate per il trasporto di altre materie. 
211 741- 
211 745 
sezìene 2: Prove. 
211 75€ I serbatoi debbono subire La prova iniziale e le prove periodiche di pressione 
idraulica ac una pre-sion= di almeno 265 kPa (2,45 bar) pressione manometrica). 
Ir deroga alle prescrizioni del marginate 211 151, l'esame periodice dello 
stato interno può essere sostitu’to da un programma approvato dell'Autcerità 
competente, 
211 751 
211 756 -iezione.f : Marcatura, 
211 7éC Si deve tnottre far figurare sulla targa descritta nel marginale 211 16C 
1L trifogiio schematizzato riprodotto sull'etichetta in base a modelli da 
7A a ?D, per mezzo di stampigliatura o ogni altro mezzo analogo. 

q vesto trifoglio schematizzato può essere inciso diretta- 
mente sulle pareti del serbatoio stesso, se queste sono rafforzate,in modo 
da non compromettere ca resistenza del serbatoio. 

211 763- 
217 765 


2411 ?7C IL grado di riempimento in base al marginale 211 172 alla temperatura 
di riferimento di 15°C non deve superare 93% della capacità del serbitoio. 


211 771 Le cisterne che hanno trasportato materie radioattive non debbono essere 
utilizzate per il trasporto di altre materie. 


— 6 
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211 7272- 
11 799 


211 82C AL secondo capoverso, dopo “(10 bar)” e " (4 bar)" inserire(“pressione 
manometrica)". 


All'ultimo capoverso, cancellare “del marginale 28C1". 


211 8€éC Sostituire "Cin kg)" c n "in kg". 


211 872- Biventa 211 &72- 
2911 SCS 211 855 


Aggiungere i seguenti marginali: 


Glasse_9: Materie ed oggetti.pericolosi_ diversi 


211 9CC- 
211 SC9 
Sezione 1: Seoeralità..sgitore.di asalicazione (utilizzazione delle 
cisterne). definizioni 
211 9IC Ciilizzazione 
Le materie del 1° e del 2° della classe $ possono essere trasportate 
In cisterne fisse o amovibili. 
211 911- 
231 919 
Sezione 2: Costruzione 
241 $S2C I serbatoi destinati al trasporto delle materie cel 1° debbono essere 
concepiti in conformità con Le prescrizioni della Ia parte della 
presente appendice, 
211 £21 I serbatoi destinati al trasporto di materie del 2° debbono essere con 
cepiti per una pressione di calcolo (vecere marginale 211 127(2)) di 
almeno €, 4 MPa (4 bar) (pressione manometrica). 
211 922- 
211 929 
Sszione_3 : Egyipaggiamenti 
211 93C I serbatoi debbono poter essere chiusi ermeticamente £/. 
211 S31 Se i serbatoi sono muniti di una valvota di sicurezza, questa deve 
essere precedutà da un disco di rottura. La disposizione del disco 
ci rottura e della valvola di sicurezza deve essere a soddisfazione 
dell'Autorità competente. 
211 932 
211 929 
Sezione 4: Approvazione _del_prototipo 
211 94C- 
211 949 (Nessuna prescrizione particolare). 
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-2821908.3: Prove. 


211 95€ ; " ; : l 
I serbatoi destinati al trasporto di materie del 2” debbono essere sotto 
posti alla prova iniziale ed alle prove periodiche di pressione idraulica 
ad una pressione di almeno 4CC kPa (4 bar) (pressione manometrica. 
2135 S51 I serbatoi destinati al trasporto di materie del 1° debbono essere sotto» 
posti ata prova iniziale ed alle prove periodiche di pressione idraulica 
alla loro ‘pressione di calcolo definita al marginale 211 123, 
211 952- 
211 659 
Sezione f: Marcatura, 
211 SEC {Neseuna prescrizione particolare) 
211 SES 
sezione_7: Servizio. 
211 S7C I serbatoi debbono essere ermeticamente chiusi €/ durante il trasporto. 
271 971 I vercoli-cisterne e cisterne amovibili approvati, oppure il trasporto di 
materie del 1° e del 2° non debbono essere utilizzati per il trasporto 
dì derrate alim entari, di oggetti di consumo appure di alimenti per ant- 
mali. 
211 572- 
211 655 
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Appendigi_s,1b, dc, ba 196 9.2 2_Bai. 


212 12C (2) Sostituire "giunti a saldatura” con “giunti di saldatura" 
212 123 (3) Sostituire “C,15 MPa" con "15C kPa" 

212 127 (6) Sostituire "lambda Al" con "CÀ Lambda";) 

212 121 

Nota 5 Leggere come segue: 


"Tuttavia, per 1 serbatoi destinati al trasporto di alcune materie 
cristallizzate o molto viscose, di gas liquefatto fortemerte refrige- 
rato e di materie polverulente o granvlari, nonche’ per 1 serbatoi muni- 
ti di un rivestimento di ebonite o di termopiastica, Ll'otturatore in- 
terno può essere sostituito da un otturatore esterno che offre una 
protezione supplementare". 


212 134 Sostituire "C, 15 MPa” con "1SC kPa". 
212 135 Sostituire "C,23 MPa” con " 3CC kPa”. 
212 172 (2) Sostituire "densita “ con"densita relative". 
212 1SC Nota a pie di pagina pag. 14) 

Sostituire "La Commissione” con "l'Crganizzazione”. 
212 21C Sostituire "cloruro di boro" con "trictoruro di bore" 
212 234 (2) Sostituire "C1 MPa" con "1CC kPa". 


212 251 (2) Nota a pie di pagina 14) 111) avra il segcente tenore: 
"* I valori massim prescritti per 1l grado di riempimento in ko/litro 
sono calcolati nel moco seguente: peso massimo del contencto per litro 
di capacità = C,5S x peso volumico della fase Liquida a 5C° C.". 


(5) Sostituire "C,3 MPa" con "3CC kPa" e "7,1 NPa” con "1CC kPa"; 


212 254 Prima d' "(Lambda)" inserire un Lambda. 
212 262 dì Cancellare "internazionali", 
212 277 Sostituire "apertura delle valvole” con "apertura delle valvole di 


sicurezza”. 


Nel titolo di ciascuna sezione 3, sostituire "Equipaggiamento” con"Equipeggiamenti. 


212 471 Dopo "ermeticamente” inserire il riferimento nella nota in fondo alla 
pagina "7/" 

212 534 Sostituire "C,18 con C, 22 MPa" con "I&C a 22C kPa". 

212 5S5C Sostituire "C,25 MPa” con ‘25C kPa", 
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I marginali 212 70€ fino a 212 75 avranno il seguente tenore: 


212 7CC- 
212 705 
Sezione_1: Generalità, settori di applicazione (utilizzazione gelle cisterne) 
definizioni 
Utilizzazia:e 


212 7Î1C Le materie del marginale 2704, Schede 1,5, €, 9, IC e 11, ad esciusione dello 
esafluoruro di uranio, possono essere trasportate in contenitore-cisterna. Le 
prescrizioni della Scheda pertinente del marginale 2704 sono applicabili. 


lota: Possono sorgere esigenze supplementari per i contenitori-cisterne che 
sono concepiti come imballaggio del tipo A oppure 8, 


2 711- 
212 715 
.Sezione_2: Costruzione 
212 72C Vedere il marginale 3726, 
272 721- 
2 725 


212 73C I contenitori-cisterna destinati al trasporto di materie radivattive Liquide 
13/debbonc avere le loro aperture sopra 1i Livello del liquido: nessuna tuba- 
tura o allacciamento deve attraversare Le pareti del serbatoio sopra il Livelto 
del liacido. 


212 731- 
212 755 Sezigne_4; Approvazione del_prototipo 


212 ?4C I centenitori=cisterne approvati per 10 trasporto di materie radioattive non deb- 
bono essere approvati per iL trasporto di altre materie, 


212 741- 
212 746 


212 75C I serbatoi debbono subire La prova iniziale e le prove periodiche di pressione 
idraulic: ad una pressione di almeno 265 kPa (2,€5 bar)(pressione manometrica). 


In deroga alle prescrizioni del marginale 212 157, L'esame periodica dello 
stato interno può essere sostituito da un programma approvato dall'Autorità 
competente, 


212 751- 
212 755 
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212 ?eC 


212 7e1- 
212 76 


212 ?7C 


212 772- 
212 765 


212 E2C 


212 E72 


Si deve inoltre far figurare sulla targa descritta nel marginale 212 16€ 
1l1 trifoglio schematizzato riprodotto sull'etichetta in base al modello 
da TA a 7D, per mezzo di stampigliatura o ogni altro mezzo analogo. 
Questo trifoglio schematizzato può essere 1NC150 direttamente sulle 
paretiì del serbatoio stesso, se queste sonorafforzate,in maniera da non 
pregiudicare la resistenza del serbatoio, 


IL grado di riempimento in base al marginale 212 172 ad una temperatura 
di riferimento di 15°€ non deve superare il 93% della capacita del ser 
batoio. 


AL 2° capoverso, dopo "(10 bar)“ e "(4bar)" inserire "(pressione mance 
metrica)", All'ultimo capoverso, cancellare "del marginale 28C1". 


diventa 212 872- 
212 8659 


Aggiungere 1 seguenti marginali: 


212 SCC- 


212 SCS 


212 CIC 


212 $11- 
212 S1S 


Classe S: Materie ed oggetti pericolosi diversi 


Utilizzazione 
Le materie del 1° e del 22 della classe 5 possono essere trasportate in con- 
tenitori*cisterne. 
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odirseoesso seo 


212 $2C I serbatoi destinati al trasporto di materie del 1° debbono essere concepiti 
in conformità con La prescrizioni della 1a parte della presente Appendice. 


212 $21 I serbatoi dectinati al trasporto di materie del 2° debbono essere concepiti 
per una pressione di calcolo (vedi il marginale 212 127 (2) di almeno C,4 
MPa (4 bar)(pressione manometrica). 


212 $22- 
212 $25 È 
Sezione i: Eguipaggiamenti 

2712 S3C I serbatoi debbono poter essere chiusi ermeticamente dI. 

2172 $31 Se i serbatoi sono muniti di una valvola di sicurezz:, questa deve essere 
preceduta di un diszo di rottura. La disposizione del disco di rottura 
e della valvola di sicurezza deve dare soddisfazione all'Autorità compe tene 
te. 

212 532- 

212 CIS 

Sezione_s: Approvazione del_prototipe 

212 S40- (Nessuna prescrizione particolare) 

212 45 

Sezione_3: Prove. 

212 S5C I serbatoi destinati al trasporto delle materie del 2° debbono essere sotto 
posti alla prova iniziale ed alle prove periodiche di pressione idraulica 
ad una pressione di almeno 4CC kPa (4bar) (pressione marometrica). 

212 SS1 I serbatoi destinati al trasporto di materie del 1°’ debbono essere sotto- 
posti alla prova iniziale ec alle prove periodiche di press:one 1draulica 
alia loro pressione di calcolo definita nel marginale 212 123, 
212 652 
212 S55 
Sezione tf: Marcatura... 
272 SEC- (Nessuna prescrizione particolare) 
212 SES 
Sezione 7: Servizio... 
212 S7C I serbatoi debbono essere chiusi ermeticamente ?/durante il trasporto, 
212 571 I contenitori=cisterne approvati rer 1l trasporto di materie del 1° e del 
29 non debbono essere utilizzati per 101 trasporto di derrate alimentari, 
di oggetti di consumo ogfpure di alimenti per amimali, 
212 $972- 
212 9CS 
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213 CIC e) 


213 1CC 


Appendi 


214 275 
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TOTTI | TITTI 


Leggere: "e) Le materie del 1° b) è c), 2°b) e c), nonché le soluzioni 
di acido ctoridrico del 5° .b), le materie del 5° c), l'acido fosfcrico 
dell*11” c) e Le materie dei 429, €1° e 422 della classe 5, 


In Luogo di "211 127(6)", Leggere "211 127 7)". 


ce 3.1d 


Nella Nota, dopo"giunti” inserire "di saldatura". 


Modificare come segue il marginale 22C CCC: 


L'impianto elettrico delle unità di trasporto di cui al marginale 


10 251 deve soddisfare alle seguenti prescrizioni: 


Prescrizioni applicabili _a tutto L'impianto elezizico 


dae grato = - - 


a) Conduiture: 1 conduttori debbonc essere ampiamente calcolati in Modo 
da evitare ogni surriscaldamento, Essi denbono essere adeguatamente 
asclati, I circuiti diversi da quelli che collegano La batteria al 
motorino di avyiarento o all'altersatore debbono essere protetti 
dalle scurintensita per mezzo di fusibili o interruttori automatici. 
Le condutture deboono essere solidamente legate e puste in mode tale 
che 1 conduttori stano protetti dagli urti, d3 lanci di pietre e 
dal calore sviluppato dal dispositivo di scappamento, 


b)j Interruttore ci corren:e delle batierie:Tranne che nel caso di unito 
di trasporto di cui rel marginale 10 254% b), un interruttore per inter- 
rompere tutti 1 circuiti elettrici deve essere montato il piu vicino 
pessibiie alla batteria, Un dispositivo di romando diretto o è distanza 
deve essere installato nella cabina di guida ed all'esterno det veico- 
vo. Deve essere facilmente accessipbile è segnatatc chiaramente, L'in- 
terruttore deve poter essere aperto mentre il motore e in moto, senza 
che ne riscltino sovratensioni pericolose, Tuttavia, l'alimentazione 
del tachigraefo può essere assicurata da un circuito direttamente colle- 
gato alla batteria, L'interruttore di correntel(valvola) delle batterie 
ed i circuiti elettrici del tachigrafo, nonche le altre parti dell'im- 
piante che debbono rimanere sotto tensione dopo la manovra dell'inter- 
ruttore di corrente delle batterie, debbono essere protetti dalle 
le esplosioni in conformità con le Norme europee EN SC C14 fino a 
EN SC C2C, In caso di veicoli che trasportano 1drogeno e solfuro di 
carbonio, Le prescrizioni relative al Cruppo II £ previste nelle Nor- 
me europee EN SC C14, EN 50 C1& e EN SC C2C debbono essere rispettate. 

2. Accumulatori: Se gli accumulatori sono situati in altro Wwego che sotto 
10 cofano del motore, +ss1 debbono essere fissati in un cofano vertila- 
to di metallo o di altro materiale che abbia una resistenza equivalente 
con pareti interne ciettricamerte isclanti, 
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c) l'insieme di questo impianto deve essere progettato, realizzato e protetto 
in modo da non essere in grado di provocare né infiammazioni né corto circuiti 
in condizioni normali di utilizzazione dei vetcoli e da minimizzare questi 
rischi in caso di urto oppure di deformazione. 


In particolare: 


1, Gonduttuyre: I conduttori dì tutti i sistemi di condutture (vedere a)) devono 
essre costruiti con cavi protetti da involucri senza cuciture e non soggetti 
a ruggine. Questa protezione può essere un condotto di materia plastica re- 
sistente, una tela metallica plastificata oppure un altro involucro che 


offra una resistenza equivalente. 


2. Illyminazione: Non debbono essere utilizzate Lampadine con virola a vite, 
Se le lampade situate all'interno della cassa del veicolo non sono fissate 
nei rinforzi delle pareti o del tetto che le proteggono da ogni avaria mecca- 
nica, sarà necessario proteggerle con una gabbia oppure una griglia resistente, 


Appendice_B.3 
IL testo di questa Appendice è sostituito dal seguente: 


"*23C OCC NOTA: Le dimensioni del certificato sono di 21C x 257 mm (formato A<4), 
Debbono essere utilizzate la facciata anteriore ed il rovescio. 
It colore deve essere. bianco, con una diagonale rosa. 


CERTIFICATO DI APPROVAZIONE PER I VEICOLI CHE TRASPORTANO ALCUNE MERCI PERICOLOSE 


1. CERTIFICATO N° 


attestante che il veicolo indicato in appresso ottempera ai criteri stabi- 

Liti dall'Accordo europeo relativo al trasporto internazionale di merci pe- 
ricolose su strada (ADR) per essere ammesso al trasporto internazionale di 

merci pericolose su strada, 


è. Fabbricante e tipo di VEICoOlo.crcri rinite sictar anta cesti 


[AZZZA- AZZ AZAZZAZAZZZZZZAZZIZZZZZA CA ZZZZZZZZZZAZZZZZZZAZZZZAZZCCZZ TE TZEZZUZIERE Ri 


3. Numero d'immatricolazione (se del caso) e numero di telaio....c0c000nazoa 


[AZZ RZAZZZLAZZIZZAZZ AZZ ,ZAZZAZAZZZAZZZA ZZZ CZZ ZZZ ZZZAZZAZZZZIAZZZZZETZINZZZICIEZEEZEZENE RL) 


4, Nome e sede commerciale del trasportatore, dell'utilizzatore oppure del 
proprietario 


[RAZZE ZCIZEZI ZZZ LA AZAAAAZLALLZAZAELIAZAZIC LZ LZ, AZIZ CERI ZITTI CTERZETTECISEZZZLIEARI 


BDULLCILLLEILKAC5HKHKLOCKCEÈÎHHKADLHLLOABLECAHOKDALOAAKA OD BALFOSHOGELECAd0LLELOVLELCOHoS8L 809 S 
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S. Il veicolo descritto in precedenza ha subito le ispezioni di cui al 
marginate 10 262 dell'Annesso 8 all'’ADR ed ottempera ai criteri 
per essere ammesso al trasporto internazionale su strada di merci 
pericolose delle classi, tifre e lettere in appresso (se necessa” 
rio, indicare il nome oppure il numero d'identificazione della 
materia): 


6. Osservazioni 


A A I A O RO E O I N A I I Mae AP RP GP i de AD A I AI a è LI Et dl E RÒ de de DE DPR AL dr) PO DD E RE a VP SIP E de IP TT VI IT I TI 


7. Valido fino al Timbro dell'Ufficio di rilascio 


[ntuiataiateiziniat inizi zizi ninni teatri iniziai tinti inizi ni aim ninizinint nti minimi nenti miniati nine nine ninbniniztatatati 


8. Validità prorogata fino al Timbro dell'Ufficio di rilascio 
a: 
data: 
firma: 


seco ronosorsvoezroegzosssenos sommosse roc<ooscucraeruscooocnoroceercroecmncevmscmuporom 


9, Validità prorogata fino al Timbro dell'‘Ll'fficio di rilascio 
a: 
data: 
firma: 


iodato sinti nenti ini niniaiaiaiatatainiairialad eine nieiatniieitatati niatintetnirdatintaatetitietni intatta etatcnini 


10. Validita prorogata fino al Timbro dell'Ufficio dirilascio 
a: 
data: 
firma: 


eee iii idoli iaia iniaiinizinini Anielni dedated initial 


11. Validità prorogata fino al Timbro dell'Lfficio di rilascio 
a: 
data: 
firma: 


sensveneoenaceo<c«msete nate enoteca eno etao ne rato 


NOTA 1. Ogni vercolo deve essere oggetto di un unico certificato a meno che 
non vi siano accordi diversi, ad esempio per La classe 1. 


2, Il presente certificato deve essere restituito all'Ufficio di rilascio 
se il veicolo è ritirato dalla circolazione, in caso di cambiamento 
del trasportatore, deli'utilizzatore o del proprietario come indicato 
nella rubrica 4, alla scadenza della durata di validità ed in caso 
di modifica sostanziale delle caratteristiche essenziali del veicolo. 


230 0C1- 
235 969 
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APPENDICI Ba5, Ba5 98.6 


APPENDICE B.4 
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IL titolo ed il testo sono soppressi e sostituiti con: 


APPENDICE B.4 


servato, 
APPENDICE 5 


250 000 (1) Inserire "7 Radioattività"” tra "éTossicita” e "8 Corrosività"”. 


"44 e 539" è sostituito da "44, 539 e 90" 


(2) Inserire tra "69" è "80": 


70 
72 
723 
73 


74 
75 
76 
78 


90 


materia radioattiva 
gas radioattivo 
gas radioattivo, infiammabile 


materia liquida radioattiva, infiammabile (punto di accensione pari 


o inferiore a 55° C) 


materia solida radioattiva, infiammabile 


materia radioattiva, comburente 
materia radioattiva, tossica 
materia radioattiva, corrosiva 


e dopo 89: 
materie pericolose diverse. 


(3) Tabella I: Inserire le seguenti categorie: 


a) b) 
ACtinolite: vedere Amianto bianco 
Amianto bianco{crisotilo, 
Actinolite, Antofillite,Tremolite 9, 1%) 
Amianto blu (Crocidolite) 9, 19b) 
Amianto bruno(Amosite, Misorite) 9, 1°b) 
Amosite:vedere Amianto bruno 
Antofillite: veder Amianto bianco 
Criso tile: vedere Amianto bianco 
Crocidotite: vedere Amisnto blu 
Difenili policlorati 9, 2°b) 
Materia radioattiva, debole rd 
attività specifica(LSA) Scheda 5 
peraltro non specificata in oppure 6 


questa appendice 


gas 


gas infiammabile 


a O I e I I I DT VII Ae 7 IR I RI re 


“liquido infiammabile,con punto di accensione 
pari o inferiore a 55°C 
- solido infiammabile 


= comburente 
- tossico 
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c) 


90 
90 


90 


90 
?è 


?2 
723 


73 
24 
75 
76 


d) 


2315 
2912 


2912 
2912 


2912 
2912 


2912 
2912 


e) 


9 
7A, ?8 oppure 7C 


TA, ?B oppure 70 
?A 7?8 oppure 70 + 3 


7A, ?B oppure 70 + 3 
TA, ?8 oppure 70 + 4,1 


TA,78 oppure 70+5 
?A,78 oppure 70 + 6.1 
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a) bi 
segue (Liquido infiammabile) 
e nocivo 
“corrosivo 
Materia radioattiva non specificata 7, 
peraltro in questa Appendice Schede 
1,5,6,9 
10 oppure 11 
gas 


gas infiammabile 

Liquido infiammabile con un punto 
di accensione part o inferiore 

a 55°9c 

solido infiammabile 

comburente 


tossico 
nocivo 
corrosivo 


Misorite: vedere Amianto bruno 


Nitrato di uranile esaidratato 7, 
Scheda 5 
oppure 6 
Tremolite: Vedere Amianto bianco 
Collodioni, semi-cotlodioni, 
soluzioni di, ed altre soluzioni 
mtrocellulosiche 
contenenti 20% al massimo di 
mtrocellulosa, 
con un punto di accensione 
inferiore a 21 °C 3,5 
con punto di accensione 
da 21 °C a 55 °C 3,33%(c)#/ 
valori Limiti compres1) 
con un punto di accensione 3,34%c)*/ 


superiore a 55 9°C 


Aggiungere La nota in fondo aila pagina: 


*/ Vedere tuttavia La NOTA alla sezione D del marginale 


Acetaldossimo 3, 
Ioduro di acetile 8, 
Acroleina dimero 3, 
Cloro-2 propionato di etile 3, 
N-Etilbenziltoluidine 6.1,- 
Aldeide etil=2butirica 3, 
Clorotioformiato di etile 8, 
Etilinclorarsina 6.1, 


Ossido di etilene e ossido di 
propilene in miscela contenente 


31) 
366) 
31c) 
310) 
120) 

3b) 
64b) 
364) 


8 massimo 30% di ossido di etilene 3,17a) 


— 587 — 


c) 
70 
78 
70 


72 
723 


73 
74 
75 


76 
70 
78 


78 


d) 


2912 
2912 


2982 


2982 
2982 


2982 
2582 
2982 


2982 
2982 
2982 


298C 


2301. 


30 
80 
39 
30 
60 
33 
8C 
66 


336 
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?A,7B 
7A,?B 


7A,78 


7a,7B 
?A,7B8 


7A,?B 
7A,78 
748,78 


74,78 
78,78 
7A,78 


7A,7B 


1263 


1263 


1263 


2332 
1898 
2607 
2935 
2753 
1178 
2826 
1892 


e) 


oppure 
oppure 


oppure 


ospure 
oppure 


oppure 
oppure 


oppure 


oppure 
oppure 
oppure 


oppure 


© 29 Li & wW LI 0 LI 
e 
a 
» 


+1 


2983 3 +6,1 


7C0+6.1A 
?0+ 8 


?C 
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{a) Cb) (c) (d) Ce) 
Achilamine e polialchilaming non 
specificate peraltro in questa 


Appendice 
e con punto d'accensione inferiore 

a 21 °C, molto corrosive 3, 22a) 338 2733 3+8 
«* con un punto d'accensione infe- 

riore a 21°C, corrosivé 3,. 22b) 338 2733 3+8 


“= con punto d'accensione inferiore 
a 218c, con grado inferiore di 


corrosività 3, 3b) 33 2733 3 
= con punto d'accensione da 21°C 
a 55°C, corrosive 8, 536) 83 2734 8+3 


= con punto di accensione da 219C 
a 55° € con grado inferiore di 


corrosività 8, 53c) 83 2734 8+3 
e con punto d'accensione superiore 
a 55 °C, corrosive 8, 53b) 8C 2735 & 


“= con punto d'accensione superiore 
a 55 °C, con grado inferiore di 


corrosività 8,536) 80 2735 8 

- solidi 8, 52c) 8C 2735 8 
lJoduro di allile 3, 25a) 338 1723 34 8 
Amino=2 dietilamino-Spentano 6,37,12c) €C 2946 6.1A 
Nitrito di amile 3, 35) 33 1113 3 
Ioduro di benzile 6.1,17b) 6C 2653 6,1 
Idrogenasulfiti inorganici, 

soluzioni acquose di 8,27c) 8C 2693 8 
Bromo=3 propine 3, 3b) 33 2345 3 
Nitriti di butile 3, 3b) 33 2351 3 
Cicloeptatriene 3,20b) 336 2603 3+6,1 
Diacetone-alcol, chimicamente puro 3,31c) 30 1148 3 
Dimetil-2, 3 butano 3, 35) 33 2457 3 
Etere vinilico 3, 2b) 336 1167 3 
Estratti per aromatizzare 
=“ con punto d'accensione inferiore 

a 21° € 3,35) 33 1197 3 
= con punto d'accensione da 

21° a 55 °C 3,31c) 30 1197 3 
e con punto d'accensione superiore 

a 55 °C 3,320) 30 1197 - 
Estratti aromatici 
* con punto d'accensione inferiore 

a 21°C 3,36) 33 1169 3 
= con punto di accensione da 21°C 

a 55 °C 3,31c) 30 1169 3 
“= con punto d'accensione superiore 

a 55 °C 3,32c) 30 1169 - 
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Ca 
Zoloranti e materie INtermedie 


per coloranti 

© Inorganici, corrosivi 

= inorganici, con un grado inferiore 
di corrosività 

“ organici, COrrosivi 

= organici, con un grado inferiore di 
corrosività 


Fuseloloa 

” con punto di accensione inferiore 
a 21 9c 

= con punto di accensione da 21 °C a 
55°C 

= con punto d'accensione superiore a 
55°C 


Caucciù, soluzione di 
= con punta d'accensione inferiore 
a 21 °C 
= con punto d'accensione da 
21°C a 559c 
= con punto d'accensione superiore 
a 55°c° 


OLio di colofonia 

neEptaldeide 

Esanoli 

“ con punto dì accensione da 21°C 
a 55° c 

= con punto di accensione superiore 
a 55° €( 


Prodotti di preservazione del Legno 
= con punto di accensione inferiore 
a 21°c 
“ con punto di accensione da 21°C 
a 55°C 
= con punto di accensione superiore 
a 55°c 


Isacianati, non specificati peraltro in 


questa Appendice 


= con punto di accensione da 21°C a 55°C 
ed un punto di ebollizione inferiore 


a 200 °C 

= con un punto d'accensione da 21°C a 
55°C ed un punto di ebollizione 
da 200 °C a 300 °C 


= con un punta d'accensione superiore 


a 55 ©C ed un punto di ebollizione 
inferiore a 200 °C 

= con un punto d'accensione superiore 
a 55 °C ed un punto di ebollizione 
da 200 °C a 300 °C 

Isoottano 

Cloro=2 prop ionato d'isopropile 

Cloracetato d'isopropile 
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(b) fe) 
8, 4ébyn 8C 
8, “46c) 80 
8, 556) 80 
8, S5c) 80 
3 3b) 33 
3, 31c) 30 
3,  32c) 30 
3, 3b) 33 
3, 31c) 30 
3, 32c) 30 
3, 31c) 30 
3, 31c) 30 
3, 310) 30 
3, 326) 30 
3, 3b) 33 
3. 39c) 30 
3, 32c) 30 

6.1 180) 63 
6,1 196) 63 
6,1 186) 60 
6,7, 196) 60 
3, 3b) 33 
3, 310) 30 
3, 32c) 30 
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1306 


1306 


1306 


2206 


2206 


2206 


2206 
1216 
2934 
2947 
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nio ng EAT e i 


6,7+3 
6.1+3 


6,1 


6.1 
3 
3 
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Iode -2 ini 39930) Si do da 
Iodomerilpropani 3, 3b) 33 2391 3 
Monoclorura d'iodio 8, 21b) 80 1692 8 
Iodopropani 3, 31) 30 2392 3 
Olio di canfora 3, 31c) 30 1130 3 
chetoni liquidi, non specificati peraltro 
in questa Appendice 
= con punto d'accensione inferiore 
a 21°C 3, 3b) 33 1224 3 
= con punto d’accensione da 21°C a 55 °C 3, 31c) 30 1226 3 
“ con punto d'accensione superiore a 
55 € 3, 32c) 30 1224 - 
Olio di pino 3, 320) 3C 1272 - 
Adesivi 
= con punto d'accensione inferiore 
a 21°C 3, 5 33 1133 3 
= con punto d'accensione da 21°C a 
55° 3, 31c)* 30 1133 3 
= con punto d'accensione superiore 
a 55°C 3, 32c)* 30 1133 - 
Idrossido di Litio in soluzione 8, 42b) 80 2679 8 


Mercaptani non specificati peraltro alla 
presente Appendice 
= con un punto di accensione inferiore 4 
219°C, con rischi di intossicazione solto 
gravi 3, 18a) 336 1228 3+6,1 
= con un punto di accensione inferiore a 
21°C, con rischi grav: di intossicazio= 


ne 3, 18b) 336 1228 346,1 
=” con un punto di accensione inferiore 
a 219C, nocivi © non tossici 3, 30) 33 3228 3 


- con un punto di accensione da 21°C a 

55°C, con un rischio d'intossicazione 

solto grave 6.1,20a) 663 3071 6,1+3 
* con un punto di accensione da 21 °C a 

55°C con un grave rischio di intossi- 


cazione 6.1 20b) 63 3071 6.143 
© con un punto di accensione da 21°C a 
559°C, nocivi 6.1 20c) 63 3071 6.1A+3 
Cloro=2 prop tonato di metile 3, 310) 30 2933 3 
-Benzoato di metile 6,1 13) 60 2938 6.14 
Alcol alfa-metilbenzilico 6,1 140) 60 2937 6.1A 
N- Metilbutilammina 3, 226) 338 2945 3+8 
Netilcicloesanoli 
= con un punto di accensione da 219C 
a 55° 3, 31c) 30 2617 3 
= con un punto di accensione superiore 
a 55 °C 3, 32c) 30 2677 - 


IT EE N RR SERI IN 


*Vedere, tuttavia La Nota alla sezione D, del marginale 2301 
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(a) 


Met ilsopropenilcetone 
Metil-2 pentanolo=2 


Cuprocianuro di sodio in soluzione 6. 


(b) 


3, 3b) 
3,31c) 
1,451a) 


Acido ortofosforoso 8,11c) 
Prodotti per profumeria 
“con punto di accensione inferiore 
a 21°C 3,3b) 
= con un punto di accensione da 21°C 
a 55°C 3,31c) 
“= con un punto di accensione superiore 
a 55°C 3,32c) 
Pesticidi, derivati del triazino 
- solidi 6.1,75b) 
“liquidi, con punto di accensione 75c) 
inferiore a 23°C 3, 19 
- Liqudj con un punto di accensione é 
da 21°C a 55°C 6,1,75a) 
75b) 
750) 
-liquidi, non infiammabili oppure con 
un punto d'accensione superiore a 55°C 6,1 75a) 
7563 
750) 
Pestici, derivati dalla fenilurea 
- solidi 8.1,75b) 
- liquidi, con un punto di accensione 75c) 
inferiore a 21 °C 3, 19 
e Liquidi, con un punto di accensione é 
da 21°C a 5590 6,1 75a) 
75b) 
75c) 
- liquidi, non infiammabili o aventi 
un punto di accensione superiore 
a 55°C 6.1 ?5a) 
?5b) 
Pesticidi, derivati dalla ftalimide 7 5c) 
- solidi 6.1, 75b) 
75c) 
- liquidi, con un punto di accensione 
inferiore a 21°%C 3, 19 
6 
“liquidi, con un punto di accensione 
da 21°C a 55 °C 6,1, 75a) 
756) 
?5c) 
” liquidi, non infiammabili oppure con 
un punto di accensione superiore a 
55°c 6,1, 75a) 
7 5b) 
? 50) 


{c) 


339 
30 
66 
80 


33 


336 
33 


663 


336 


663 
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Pesticidi, contenenti dei nitru- 
fenoto sostituito = solidi 


- liquidi, con un punto di accensione 


inferiore a 21 OC 


- liquidi, con un punto di accensione 


da 21 °C a 559C 


= Liquidi, non infiammabili oppure con 


un punto di accensione superiore a 
559C 


Pesticidi, derivati dall'acido benzoico 


- solidi 


- liquidi, can un punto di accensione 


inferiore a 21°C 


- liquidi, con un punto di ascensione 


da 21 °C a 55 °C 


- Liquidi, non infiammatili oppure 


aventi un punto di accensione superio 


re a 35°0 


fosfato acìdc di amie 
Idrossido di rubidio in souuzione 
Soluzione di ricoprimento 


= con un punto di accensione inferiore 


a 21°C 


= con un punto di accensione da 21°C 


a 55 °c 


“ con un punto di accensione superiore 


a 55°C 
Acido solforoso 
Ossicloruro di seienio 


Tetraidrofurfuri lamina 
Acido tiolattico 
Tinture medicina Li 
= con punto di accensione inferiore 
a 219C 
“ con punto di accensione da 219C a 
55°C 
= con punto di accensione superiore 
a 55°c 
Trifluorometil-2 anilina 
Trifluormetil=3 anilina 
Triisocianato-isocianurato di 
isoforone diisocianato 
in soluzione 
Borato di triisopropile, puro 
Borato di triisooropile, tecnico 


6.1, 75b 
75c 
3, 19 
6 
&.1 752) 
?5b3 
750) 
6.1 753) 
75b) 
?5c) 
1,82 
o :8583 
36 193 
é 
6.1 33a) 
R3b) 
830) 
$.1 8&3a) 
83b) 
830) 
8,. 38c) 
8, 425) 
3, 35) 
3, 31c) 
3, 32c) 
8, “I 
8, 21a) 
3, 31c} 
6.1 21b) 
3, 3h) 
3, 310) 
3, 32) 
B.i,i6cj 
8.7,165) 
3, 310) 
3, 21c) 
3, 363 


60 
60 
336 
33 


663 
63 
63 
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Bicicloeptadiene 3 3b) 33 2251 3 
sostituito da: 
Norbornadiene=2,5(Dicicloeptadiene) 3, 3b) 33 2251 3 


con il rinvio: 
“’picicloeptadiere: vedere 


Norbornadiene=2,5" 

Bromo-1 meti(-3 butano 

diventa 3, 3b) 33 2341 3 
Bromo-i metil-3 butano 3, 31c) 30 2341 3 
Butirato d'isopropile 

diventa 3, 35) 33 2405 3 
Butirato d'isopropile 3, 310) 3C 2405 3 
N,N.dbisopropiletanolamina 
è soppresso 8, 53c) 80 2825 8 


Dinitrotolueni, solidi 
La parola"solidi"” è da cancellare 


fluorotolueni 3, 3b) 33 2388 3 
diventano 

Fluorotolueni 

“ con un punto di accensione 
inferiore a 21°C 3, 3b) 33 2388 3 


e ton un punto di accensione 
da 21°C a 55°C(valori Limite 


compresi) 3, 310) 3C 2385 3 
Furfurilamina 8, 53c) 83 2526 8 +3 
diventa 
Furfurilamina 3, 31c) 3C 2526 3 
MetilfenildiclorosiLano diventa 8, 37b) 83 2437 845 
Metilfenildiclorosilano 8, 37b) X 8C 24637 8 
Etilfenildiclorosilano 8, 370) 83 2435 843 
diventa 
Etilfenildiclorosilano 8, 37b) X8C 2435 8 


Modificare La colonna (a) concernente "Collodioni, di semi-collodioni..." 
Leggere come segue: 


"Collodio , semi-collodio , soluzioni di e Le altre soluzioni mtroceltulo= 
siche, contenenti più dei 20%, ma 55 % al massimo di nitrocellulosa"”(resto 
del testo attuale immutato). 
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La Tabella II avra il tenore seguente: 


TABELLA II 
Classe e cifra _Nume ro Numero Etichette 
6ruppo di materie dell''enumerazione di identificazione d'identifica- ao 
e iù del pericolo —zione della 
(a) darelta o” 
{b) Ce) {d) {e) 
Materie liquide infiammabili 3, 1° a 5° 33 15993 3 
il cui punto di accensione 
è inferiore a 2190, non 
tossiche e non corrosive 
Materie e preparati liquidi 3,69 33 3021 3+6,1A 


usati come pesticidi, infiam- 

mabili, con un punto di accen- 

sione inferiore a 21°C,nacivi 

Materie liquide infiammabili, @3,7î99,14%a189,2C 336 1992 346.1 
il cui punto di accensione è 

inferiore a 21°C, tossiche 


Materie e preparati Liquidi 3,199 336 3021 3+6,1 
usati come pesticidi, infiam- 

mabili, con un punto di accen» 

sione inferiore a 21°C, molto 

tossiche o tossiche 


Materie liquide infiammabili 3,229 a 269 338 2924 3+8 


iL cui punto di accensione è 
inferiore a 21°C, corrosive 


Materie Liquide infiammabili 3, 31° sl 1993 3 

1l cui punto di accensione va 3, 329 3C 1993 = 

da 21° a 100°C, non tossiche 

e non corrosive 

Materie Liquid: molto tossiche, 6.1., lettera a)delle cifre 663 2929 6,143 
infiammabili, con un punto di 119,130,159,169,180 

accensione da 21°C a 55°C 209,229,249, 68° 

Materie Liquide tossiche, 6,1, lettera b) delle cifre é3 2929 6,1+3 
infiammabiti, con un punto di 119,130,159,169,180 

accensione da 21°C a 55°C 209,229,249,689 

Materie Liquide nocive 6.1, lettera c)delle cifre 63 2929 6.1A +3 
infiammabili, con un punto 119,1309,159,160,180 

di accensione da 21°C a 55°C 200,229,249,680 

Materie Liquide molto tossiche, 6.1, lettera a) delle cifre 66 2810 6.1 
non infiammabili o con un punto 11° a 249,5509,68° 

di accensione superiore a 55°C 

Materie Liquide tossiche, non 6.,71,lettera b) delle cifre 60 2810 6.1 
infiammabili o con un punto 11° a 249,51 a 55° 

di accensione superiore a55°C 570 a 619, 63° a 669,680 
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Numero di Numero di 


. ) Etichette 
Gruppo di materie Classe e cifra identificazione identificazione 
dell'enumerazione del pericolo della materia 
(a) 
Cb) {ec} (d) te) 

Materie Liquide nocive, 6.1,lettera c) delle cifre é0 2810 6,1 

non infiammabili o con 11° a 249,51° a 559 

un punto di accensione 579 a 61°,63° a 649, 

superiore a 55% 68° 

Materie solide tossiche, 6.1,lettera b)delle cifre 60 2930 6,1 

infiammabili 11° a 249,680 

Materie solide nocive,ine 6.1,lettera c) delle cifre 60 2930 €.1A 
infiammabili 119 a 249, 68° 


Materie solide tossiche, 

non infiammabili 6.1,tettera b)delle cifre 60 2811 6.1 
249,51° a550,57° a619, 
63° a 669, 689 


Materie solide nocive,non 6.1, lettera c) delle cifre 60 2811 6.1A 
infiammabili 249,519 as59, 57° a 619, 
63° a 669, €39 
Materie e pregrati liquidi 6,1 lettera a)delle cifre 663 2903 6.1+3 
usati come pesticidi,molto 749,759,770,789,809 
tossici, infiammabili,con 819,839,850,85° 
un punto di accensione da 
219°C. a 55 °C 
Materie e preparati liquidi €.1 tettera b) delle cifre €3 2903 6,143 


usati come pesticidi,tossici 749,750, 779,780,80° 
infiammabili,con un punto di &19,839,859,389 
accensione da 21°C a 55°C 


Materie e preparati Liquidi 6.1 lettera c) delle cifre €3 2903 €6,1A+3 
usati come pesticidi,nocivi, 749,750,77%,789,80°9, 

infiammabili,con un punto di 819,83°,859,68° 

accensione da 21°C a 559C 


Materie e preparati liquidi .6,1 lettera a) deile cifre 66 2902 €.1 
usati come pesticidi,molto 7490,759,779,789,80° 
tossici,non infiammabili © 810,830,859,88 


ton un punto di accensione 


superiore a 55°C sa > 
Materie e prqprati Liquidi 6,1 Lettera bidelle cifre 60 
usati come pesticidi, t05° 740,759,770,789,80°, 

810,839,859,889 


sici,non infiammabili o con 
un punto di accensione supe" 
et tettera c) delle cifre 60 2902 


i idi 6,1, 
Materie e preparati Li qu ; 
Le pesticidi,nocivi, 740,759,779,789,80 pa 


Led 
non infiammabili o con Un 810,839,859,88 
punto di accensione Superto 
re a 55°C 


6.1A 
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= TABELLA_II (seguito) 


eros s@TéOotiteonenoe=tteeeenecocsenta tirate one nanne n croce rpoprornvossereocercecorovrcezrceoresrsecoero 


a Nupero di i 
Gruppo di materie Classe e cifra a denti} P£2. ti ne igonsro di. c. Etichette 
dell'enumerazio- del Raterit 
né pericolo 
(a) Cb) {c) (di) (e) 
Materie e preparati solidi 6.1, lettera b) delle cifre é€C 2588 6.1 
usati come pesticidi,tossi 740,75°,0090,789,809, 
ci 810,830,859,88° 
Materie e preparati solidi 6.7,lettera c)delle cifre 60 2588 6,1A 
usati come pesticidi,nocivi 749,750,7790,789,8C0, 
8109,830,850,880 

Materie Liquide alogqo ate 6.1, lettera a)delle cifre 663 1610 6.143 
molto tossiche, irritanti, 159° e 16° 


infiammabili, con un punto 
di accensione da 219C 


a 55°C 
Materie alogenate liquide 6.1,tettera Db) delle cifre 63 1610 6,143 
tossiche, irritanti, in- 150 e 16° 


fiammabili, con un punto 
di accensione da 219%C a 


559c 
Materie Liquide alogenate é.1,lettera b)delle cifre 6 1610 6,1 
molto tossiche,irritanti, da 15° a 179 


non infiammabili o con un 
punto di accensione supe= 
riore a 559C 


Materie Liquide alogenate 6.9,lettera b) delle cifre 60 1610 6.1 
tossiche, irritanti, non da 15%a 17° 

anfiammabiti o con un pun= 

to di accensione superiore 


a 55°c 

Materie Liquide molto corro- 8,lettera a) delle cifre 883 2920 8+3 
sive, infiammabili,con un 279,329,339,36,9,379,399, 

punto di accensione da 469,559,649,669 

2190 a 55° 

Materie Liquide corrosive o B,iettere bi) e c) delle cifre 83 2920 8+3 
con un grado minor£ di 270,329,339;369, 389,399,669, 

corrasività, infiammabili, 519, 53° a 559,649,66° 


con un punto di accensione 
da 21°C a 55°C 


Materie liquide molto corrosive, B,lettera a) delle cifre 88 1760 8 
non infiammabili oppure con 19,39,109,119,219,279, 
un punto di accensione supe» 319,339,369,379,399,46° 
riore a 559°C 550,649,669 
8, 26%a) 88 1760 8+6,1 
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TABELLA II (seguito? 


[L'IN N isti 


Ci if identiuesro di identifica one 
; : asse e cifra z ; 
5 Etichette 
Gruppo di materie —ell'enumerazione del pericoto della materia i 
so Cb) (0) (0) (e) 

materie Liquide corrosive &,lettere b) e c) delle 80 1760 8 

che presentano un grado cifre 39,39,59,109,1979 
minore di corrosività,non 219,239,279,329,339,360 
infiammabili o con un pune 389,390,469,510,53° a559, 

o di accensione superiore 649,669 
a 559C 

&, 26° b) cc) 8C 1760 8+6,1 

materie solide corrosive 8, lettere b) e c) delle sgc 2921 8 

che presentano un grado cifre 279,319,330,35° 
minore di corrosività, 380,390, 419, 459, 469, 
infiammabili 550, 65° 

materie solide corrosive 8, lettere b) e c) delle 80 1759 8 

che presentano un grado cifre 119,229,279,31° 

inore di corrosività,non —320,350,320,390,410,459, 
infiammabili 469,559, 65° 

8, 26° b) oppure c) 8C 1759 8+6,1 


emo" once oncocosstrocncoscosverscocrcosrcorscvcoccorocoevoscososseseo0c-—croeocrosoeveassococs-cersserceoer_vo 


Appendice 8,6 
Inserire il rinvio alla classe 9 in tutte le Liste dei numeri di classe, e 
sostituire "la, fb, fe" con "i". 


99A1156 


o FRANCESCO Nocrra, redattore 
FRANCESCO NIGRO, direttore ALFONSO ANDRIANI, vice redattore 


(2651331) Roma - Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - S. 
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ISTITUTO POLUGRAFICOE 


LIBRERIS DEPOSITARI PRESSO 


ABRUZZO 

CHIETI 

Libreria PIROLA MAGGIOLI 
di De Luca 

Via A. Herlo, 21 

PESCARA 

Libreria COSTANTINI 
Corno V. 


V. Emanuele. 148 
Libreria dell’UNIVERSITÀ 
di Lidia Cornacchia 
Vla Galilei, angolo via Gramsci 
© TERAMO 
tibreria IPOTESI 
Via Oberdan, 9 


BASILICATA 


POTENZA 
Ed. Libre PAGGI DORA ROSA 
Via Pretoria 


CALABRIA 


iui 
Libreria G. MAURO 
corso Mazzini, 89 


o è è 
gna 

3 È 
SES Ggsi 


CAMPANIA 


ANGRI {801 mo) 
Libreria AMATO ANTOMO 
Via dei Goti, 4 


AVELLISO 
Libreria CESA 
Via G. Nappi, 47 


BENEVENTO 
Libreria MASONE NICOLA 
Viale dei Rettori, 71 


è è 0 è 


n 


CAVA DEI TIRRENI (Sotomo) 
Libreria PONDINELLA 
o Corsa Umberto 1, 253 
FORIO D'ISCHIA (Mapom 
Libreria MASTERA 
E (Solorno) 


È NOCERA RIFERIOR 
Libreria CRISCUOLO 
Traversa Nobile ang. via $. Matteo, 51 

© PAGANI (Salorno) 

Libreria Edic, DE PRISCO SALVATORE 
Piazza Municipio 


SALERNO 
Libreria D'AURIA 
Palazzo di Giustizia 


Ò 


EMILIA-ROMAGNA 


O AAGENTA (Forrara 
C.$,P, - Contro valo Polivalente S.r.1. 
Via Matteotti, 36/8 


FERPARA 
Libreria TAOOEI 
i Corso Giovecca, 1 


FORU 
Libreria CAPPELLI 
Corso della Repubblica, 54 
Libreria MODERNA 
| Corso A. Diaz, 2/F 


MOOERA 

Librena LA GOL'ARDICA 
Via Emilia Canio, 210 
PARMA 

Libreria FIACCADORI 
Via al Duoma 


PIACENZA 
Tip. DEL MAINO 
Via IV Novembre, i 


e 

di fi Ù C) 

Via Corrado Ricci, 35 

REGOIO ERILIA 

Libreria MODERNA 

Via Guido da Castello, 1V/B 
ATI (Porilà 

Libreria DEL PROFESSIONISTA 


di Sori È dio 
Via XXI ino, 3 


et 


© 


(+) 


FRIULI-VENEZIA GIULIA 


Ò GORIZIA 


Libreria ANTONINI 
Via Mazzini, 16 


PORDENONE 
Libreria MINERVA 
Piazza XX Sattembre 


Trieste 

Libreria ITALO SVEVO 
Corso italia, HF 

Libreria TERGESTE s.a.a. 
Piazza della Borsa, 16 
UDIRE 

Cartolibreria «UNIVERSITAS» 
Via Pracchiuso, 19 
Libreria BENEDETTI 

Via Mercatovecchio, 13 
Libreria TARANTOLA 

Via V. Vanato, 20 


LAZIO 
APRILIA ino) 

Ed. BATTAGLIA GIORGIA 

Via Mascagni 

LATIXA 

Libreria LA FORENSE 

Via dello Statuto, 20/30 

LAVESO (Ramo) x 
Edicola di CIANFANELLI aC 
Piazza dei Consorzio, 7 


RIEN 

Libreria CENTRALE 

Piazza Y. Emanvele, 6 

ROMA 

AGENZIA 3A 

Via Aureliana, 59 

Libreria DEI CONGRESSI 

Viale Civiltà del Lavoro, 124 
Ditta GRUNO E ROMANO SGUEGLIA 
Via Santa Maria Maggiore, 121 
Cartolibreria ONORATI AUGUSTO 
Via Faffasie Garofalo, 33 


SORA {Frocinono) 

Libreria DI »11CCO UMBERTO 
Via E. Zincone. 28 

TIVOLI {Roma) 

Car dlibreria MANNELLI 

di Rossrita Sabatini 

Viale Mannelli, 20. 


TUSCAMIA (Vitordo} 
Cartolibrena MANCINI DUILIO 
Viale Triette s.n.c. 


NITERBO 
Libreria BENEDETTI 
Palazzo Uffici Finanziari 


LIGURIA 


CIPERIA 
Libreria GALICH 
Via Amendola, 25 


LA SPEZIA 
rrggto» CENTRALE 


ì, 


LOMBARDIA 

ARESE (Mono) 

Cartolibreria GRAN PARADISO 
Via Vaiera, 23 

BERGAMO 

Libreria LORENZELLI 

Viale Papa Giovanni XXIll, 74 
BRESGA 

Libreria QUERINIANA 

Via Trieste, 13 


Via Cairoli, 14 

MANTOVA 

Libreria ADAMO DI PELLEGRINI 
di M. DI Pe'legrini è D. Ebbi s.n.c. 
Corso Umberto I, 32 

PAVIA 

Libreria TICINUM 

Corso Mazzini, 2/C 

SONDRIO 

Libreria ALESSO 

Via dei Caimi, 14 


MARCHE 


ANCONA 
Libreria FOGOLA 
Piazza Cavour, 45 


ZESGSA 


ASCOLI PICENO 


Libreria MASSIMI 

Corso V. Emanuele, 23 
Libreria PROPERI 

Corso Mazzini, 188 
MACERATA 

Libreria MORICHETTA 
Piazza Annessione, 1 
Librerig. TOMASSETTI 
Corso dalla Repubblica, 11 


MOLISE 


CA-P03KSSO 

Libreria DI E.M, 

Via Monsignor Bologna, 67 
RNA 


S3E 
Libreria PATRIARCA 
Corso Garibaldi, 115 


PIEMONTE 


Libreria BOFFI 

Via dei Martiri, 31 
ALDA (Cuzco) 

Casa Editrice ICAP 

Via Vittorio Emanuele, 19 
AY2LLA (VYorcotti) 
Libreria e” ddt 
Via Ialia, € 

Cuitzo 

Casa Editrice ICAP 
Piazza D. Galimberti, 10 
TORKIO 

Casa Editrice ICAP 

Via Monte di Pietà, 20 


PUGLIA 

ALTAMURA (Bart) 

JOLLY CART di Lorusso A. & C. 
Corso V., Emanuele, 65 

SARI 

Libreria FRANCO MILELLA 

Viale della Repubblica, 16/B.» 
Libreria LATERZA è LAVIOSA 
Via Crisauzio, 16 


BRINDISI 
Libreria PIAZZO 
Piazza Vittoria, 4 


FOGGIA 

Libreria PATIERNO 
Porticì Via Dante, 21 
LECCA 

Libreria MILELLA 
Via Patmieri, 30 


MAXFREDOXIA (Fessic) 

IL PAFIRO - Rivendita giornali 
Corso Manfredi, 126 i 
TARANTO 

Libreria FUMAROLA 

Corso italla, 


SARDEGNA 


NUORO 
Libreria Centro didattico NOVECENTO 
Via Ma i, 
ORIETANO 

Libreria SANNA GIUSEPPE 

Via del Ricovero, 70 


SASSARI 
MESSAGGERIE SARDE 
Piazza Castello, 10 


SICILIA 


AGRIGENTO 

Libreria L'AZIENDA 
Via Cailicratide, 14/16 
CALTANISSETTA 
Libreria SCIASCIA 
Corso Umberto I, 36 


è i 0 0 


o è è 0 


° e tati 


DELLO STATO 
© QUALI È BI VENDIZA LA GAZZETTA UFFCVA: 


Rappresentanze aditoriali 
Via V. Emanuele, 62 


Librerlu GARGIULO 
Via F. Riso, 58/58 
Libreria LA PAGLIA 
Via Etnea, 393/398 


ENNA 
Libreria BUSCEMI G. B. 
V. Emanusio 
e iuoto ANTONINO 


hire 

Libraria PIROLA 

Corso Cavour, 47 
PALERMO 

Ubraria FLACCOVIO DARIO 
Yin Auyonia, 70/74 

Pag i IO LICAF 


Piazza Don 
Libresia | RACCONIO £ LE. 
Piazza V. E. Orlando 18/16 
» 


F'ALCUSA 
Librarie CASA Geo LIBRO 
Via iaestranza, 22 


TOSCANA 


ARTEZO 

Libreria PELLEGRINI 
Via Cavour, 42 
GROSSETO 

Libreria SIGNORELLI 
Corso Carducci, 9 


t.NORNo 
Editore BELFORTE 
Via Granda, 91 


LUCCA 

Libreria BARONI 

Via S. Paolino, 45/47 
Libreria Prof.ia SESTANTE 
Via Montancra, 2 


PIBA 
Libreria VALLERINI 
Via del Mille, 13 


PISTOIA 
Libreria TURELLI 
Via Wiacalts, 37 


SIARA 
Libreria TICCI 
Via dallo Fermo, 5/7 


TRENTINO-ALTO ADIGE 


SOLZANO 
Libreria EUROPA 
Corso Italia, & 
TRENO 
Libreria DISERTORI 
Via Diax, 
UMBRIA 

to) 
Nuova Libreria LUNA 
Via Gramacî, 41/43 
PERUGIA 
Libroria SIMONELLI 
Gorso Vannucci, 82 


TERRI 
Libreria ALTEROCCA 
Corso Tacito, 29 


VALLE D'AOSTA 


AOSTA 
Libreria MINERVA 
Via dei Tillier, 34 


VENETO 


PADOVA 
Libreria DRAGHI - RANDI 
Via Cavour, 17 


ROVvaO 

Libreria PAVANELLO 
Piazza Y. Emanuele, 2 
Traviso 

Libreria CANOVA 

Via Calmaggiore, 31 


Libraria GOLDONI 
Calte Goldoni 4511 


Libroria SAN £& BARBATO 
Via Mazzini, 21 

Libroria GIURIDICA 

Via della Costa, 5 

VICENZA 


Librorio GALLA 
Corso A. Palladio, 41/43 


MODALITÀ PER LA VENDITA 


La «Gazzetta Ufficiale» e tutte le altre pubblicazioni ufficiali sono In vendita al pubblico: 

— presso l'Agenzia dell'istituto Poligrafico e Zecca dello Stato in Roma, piazza G. Verdi, 10; 
presso le Concessionarie speciali di: 
BARI, Librerta Laterza S.p.a., via Sparano, 134 - BOLOGNA, Libreria Ceruti, piazza dei Tribunali, 5/F - FIRENZE, Libreria Pirola 
{Etruria S.a.3.), via Cavour, 46fr - GENOVA, Libreria Baldaro, via XIl Ottobre, 172/r - MILANO, Libreria concessionaria «!stituto 
Poligrafico e Zecca dello Stato» S.r.l., Galleria Vittorio Emanuele, 3 - NAPOLI, Libreria Italiana, via Chiala, 6 - PALERMO, Libreria 
Flaccovio SF, via Ruggero Settimo, 37 - ROMA, Libreria I Tritone, via del Tritone, 61/A - TORINO, SO.CE.DI, $,r.I., via Roma, 80; 
— presso le Librerie deposltarie indicate nella pagina precedente. 


Le richieste per corrispondenza devono essere inviate all'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - Direzione Commerciale - Piazza 
G. Verdì, 10 - 00100 Rama, versando l'importo, maggiorato delle spese di spedizione, a mezzo del c/c postale n. 387001. Le inserzioni, 
come da norme riportate nella testata della parte seconda, si ricevono in Roma (Ufficio inserzioni - Piazza G. Verdi, 10). Le suddette 
librerie concessionarie speciali possono accettare solamente gli avvisi consegnati a mano e accompagnati dal relativo importo. 


PREZZI E CONDIZIONI DI ABBONAMENTO - 1890 
ALLA PARTE PRIMA - LEGISLATIVA 
Ogni tipo di abbonamento comprende gli indici mensili 


Tipo A - sg vneeregi ai fascicoli della serie generale, inclusi i supplementi ordinari: 
- ANNUEIO , ........,.4. CRETE E 


» annuale 

- semestrale , . .. CRE ARIE SATA E AATIORIR O È NERE UORRIA E 
Tipo € - argine ai fascicoli delta serie special destinata agli atti delle Comunità europee: 

» annuale 

» semestrale 


- semestrale . 

Tipo € - PRORIEZARAI fascicoli della serie speciale destinata ai concorsi indetti dallo Stato e dal 
- semestrale 

Tpo F » gota ai fascicoli della serie generale, inclusi Ì suppiementi ordinari, e i fascicoli delle quattro serie speciali: 
- semnaa ‘ i 

Integrando il versamento relativo al tlpo di abbonamento della Gazzetta Ufficiale, parte prima, prescelto con la somma di L. 50.000, si 

avrà diritto a ricevers l'indice repertorio annuale cronologico per materie 1990. 

Prezzo di vendita di un fascicolo della serie generale , 

Prezzo di vendita di un fascicolo delle serie speciali I, IH e Il, ogni 16 pagine o frazione 

Prezzo di vendita di un fascicolo della /V serie speciale «Concorsi» 

Supplementi ordinari per la vendita a fascicoli separati, ogni 16 pagine o frazione 


Supplementi straordinari per la vendita a fascicoli separati, ogni 16 pagine o frazione 


errore rr re rr 


rerrer 


Supplemento straordinario «Bollettino delle estrazioni» 


Gazzetia 
(Serle generate - Supplementi ordinari - Serle spociati) 


Invio settimanale N. 6 microfiches contenenti 6 numeri di Gazzetta Ufficiale fino a 98 pagine cadauna 
Per ogni 96 pagine successive o frazione riferite ad una’ soia Gazzetta 
Spese per imballaggio # spedizione raccomandata 


N.8. — Le microfiches finno disponibili dal 1° gennaio 1983. 


Abbonamento annuale 
Abbonamento semestrale 


1 prezzi di vendita. in abbonamento ed a fascicoli separati, per l'estero, nonché quelli di vendita dei fascicoli delle annate arretrate, 
compresi I fascicoli dei supplementi ordinari e straordinari, sono raddoppiati. 

L'importo degli abbonamenti deve essere versato sul c/c postale n. 387001 intestato all'Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato. i‘invio dei 
fascicoli disguidati, che devono essere richiesti all'Amministrazione entro 30 giorni dalla data di pubblicazione, è subordinato alla 
trasmissione di una fascetta del relativo abbonamento. 


Per Informazioni o prenotazioni rivolgersi all'istituto Poligrafico e Zecca dello Stato: 


- abbonamenti. . .... @' (06) 85082149/85082221 
- vendita pubblicazioni € (06) 85082150/85082276 
- inserzioni € (06) 85082145/85082189 


N. B. — Gli abbonamenti annuali hanno decorrenza dal 1* gennaio al 31 dicembre 1990, mentre | semestrali dal 1° gennaio al 
30 giugno 1990 è dal 1° luglio ai 31 dicembre 19990. 


